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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.
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Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gqé ata té€ mos
luajné me pajisjen dhe paijisjet celulare me aplikacionin e
dedikuar.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark gé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.
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« KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret (madje edhe
funksionet automatike té gatimit). Proceset e shkurtra té
gatimit duhet té mbikéqyren vazhdimisht.

 PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

* Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen.

» Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me celésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- PARALAJMERIM: Nése sipérfagja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshteé e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni siguresén pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé&. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

» Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

 PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta

instalojé kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaqet e prera té€ dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.
Nése pajisja €shté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet té& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni qé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té€ higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
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polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.
Nése kodi E3 shfaget né ekran,
shképuteni menjéheré pllakén e gatimit
dhe kontrolloni nése lidhja elektrike dhe
voltazhi i rrjetit jané té sakta.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té

tjera midis sipérfages sé gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
Ieshojné avuj té& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
te.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té pajisjes.

Pér té shmangur rrezikun e djegies, mos i
mbani enét e nxehta té gatimit né panelin
e kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
Zier.

Béni kujdes té€ mos lini sende apo ené
gatimi t& bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Sensori i temperaturés

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku pér Iéndime dhe djegie.

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.
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Pérdoreni Sensori i temperaturés sipas
qéllimit té vet. Mos e pérdorni pér té hapur
ose ngritur digka.

Pérdorni vetém Sensori i temperaturés té
rekomanduar pér pianurén, njé nga njé.
Mos e pérdorni kur kegfunksionon ose
éshté démtuar.

Mos e pérdorni Sensori i temperaturés né
furré apo mikrovalé.

Sigurohuni qé Sensori i temperaturés té
jeté gjithmoné brenda ushqgimit apo léngut
deri né nivelin minimal t& shénuar.




» Pastroni Sensori i temperaturés para dhe
pas ¢do pérdorimi. Kini kujdes, maja e
Sensori i temperaturés éshté e drejtuar.

« Pérdorni vetém detergjente neutrale. Mos
pérdorni produkte gérryese, materiale té
ashpra pastruese, tretés ose objekte
metalike. Mos e lani Sensori i
temperaturés né lavastovilje. Doreza prej
silikoni mund té ¢ngjyroset, gjé gé nuk
ndikon né funksionimin e Sensori i
temperaturés.

* Pérdorni paketimin origjinal pér té ruajtur
dhe karikuar kétéSensori i temperaturés.

+ Sigurohuni gé Sensori i temperaturés té
jeté i ftohté, i pastér dhe i thaté pérpara se
ta vendosni né karikues.

* Ruani Sensori i temperaturés né njé vend
té sigurt dhe té thaté jashté arritjes nga
femijét.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

» Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

+ Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

» Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé&. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo

3. INSTALIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té€ instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé .......cocovvveeeenniennn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.6 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.7 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga korrenti.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3.3 Kablloja e linjés

* Pianura vien me njé kabllo elektrike.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar té
rrietit, pérdorni llojin e kabllit: HO5V2V2-F i
cili pérballon njé temperaturé prej 90 °C
apo mé té larté. Njé tel i vetém duhet té
keté njé seksion kryg minimal né pérputhje
me tabelén e méposhtme. Flisni me
gendrén lokale té shérbimit. Kablloja
elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.

/N PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.
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/\ KUJDES!

Lidhjet pérmes prizave té kontaktit jané
té ndaluara.

/\ KUJDES!

Mos i shponi apo saldoni fundet e telave.
Eshté e ndaluar.

/\ KUJDES!

Mos e lidhni kabllon pa fashetén e fundit
té kabllos.

Lidhja me njé fazée

1.

Higni fashetén e fundit té kabllos nga teli i
zi dhe ai kaf.

2. Higni njé pjesé té izolimit né skajin e zi

dhe atij kafe té kabllos.

3. Lidhni skajet e kabllove té zeza dhe kafe.
4. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e

pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posatcme).

400V2N~
SN I

oy —
RE E—
L2

220-240 V~
— )

==
—

Lidhja me dy faza: 400 V2N~

L

idhja me njé fazé: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ose 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ose 3x4 mm?

E gjelbér - e verdhé

D

S

E gjelbér - e verdhé

N Blu dhe blu N Blu dhe blu

L1 E zezé L E zezé dhe kafe
L2 Kafe

3.4 Montimi

Trajtojeni pajisjen me kujdes gjaté instalimit
pér té shmangur pérkuljen ose démtimin e
kornizés.

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

8 SHalP

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit t& gatimit.



4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

<<

4.2 Skema e panelit té kontrollit

Pamja kryesore

Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion AEG - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit

@

Pér informacion té€ detajuar rreth
madhésive té zonave té gatimit,
referojuni kapitullit “T€ dhénat teknike”.
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Simboli

Pérshkrimi

.

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.

)

Dritare e Hob®Hood komunikuesit té sinjalit infra t& kug. Mos e mbuloni.

Zona me Skugje né tigan dhe Zierja funksionet.

(-~ ]
| (| W ©

Zona me Zierja funksionin.

&

Njé shkurtore pér Bridge. Pér té& bashkuar dy zonat e gatimit anash pér té krijuar njé
zoné té gatimit ose pér té ndaré zonat e bashkuara.

=

Pér té cilésuar funksionet e pianurés.

N &
oo
[m]
oo

Pér té hapur shikimin e pérgjithshém té zonés.

Pér té hapur Menyja.

VI

Treguesi WiFi.

shikimin e zgjeruar

BB

B om@ @

¥

I O 1 2 3 4 5 6 7 8 9 Boost A
o & —®
&} ] |

| Manual

FUNCTIONS DISHES
I I

BEEE B @ m

Lista e funksioneve mund té ndryshojé né varési té versionit té softuerit.

Simboli Pérshkrimi
@ Cilésimet. Pér té hapur cilésimet e pianurés.
[l Bridge. Pér té lidhur dy zona gatimi anash né ményré qé té funksionojné si njé e
u vetme.

=
B2

Lock. Pér té kygur / shkygur panelin e kontrollit.

]

Pause. Pér té caktuar té gjitha zonat e gatimit gé funksionojné né cilésimin mé té ulét
té nxehtésisé.

1-9

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

Boost

Pér té aktivizuar cilésimin maksimal t& nxehtésisé.

Manual / Auto

~Hofo

Pér té shfaqur cilésimin e tanishém té ventilatorit t& aspiratorit.

10 SHQIP



Simboli

Pérshkrimi

®@

Pér té ndalur / rindezur aspiratorin.

S

Pér té ndezur dhe fikur dritén e aspiratorit.

Manual / Auto

B R &
.

Pér té kaluar né regjimin manual ose automatik té aspiratorit.

Gatime Pér té zgjedhur programet e paracaktuara automatikisht pér llojet e ndryshme té
ushqgimit.

FUNKSIONET  Pér té zgjedhur programe automatike pér metoda té€ ndryshme té gatimit.

ér’ Skugje né tigan. Pér té skuqur lloje t€ ndryshme ushgimi me nivele nxehtésie té
kontrolluara automatikisht.

o Shkrirja. Pér té shkriré produkte t&€ ndryshme, p.sh. gokollaté ose gjalpé.

B

Zierja. Pér té rregulluar automatikisht temperaturén e ujit né ményré gé té mos vlojé
sapo té arrijé pikén e vlimit.

Shfagni kalimin

Simboli Pérshkrimi

OK Pér té konfirmuar pérzgjedhjen ose parametrat.
X Pér té mbyllur dritaren gé shfaget.

AN Pér té hequr / zgjeruar udhézimet né ekran.

» Pér té aktivizuar / ¢aktivizuar opsionin.

<> Pér té shkuar prapa / pérpara njé nivel né Menyja.

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Kalimi pérmes ekranit

Auto EeS

(ull] ™ Level 1
= = <O Qg

Manual

-}
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Pér té lundruar ndérmjet ekraneve, trokitni lehté mbi simbolet né fund té ekranit. Mund té
rréshqitni gjithashtu majtas pér t&€ menaxhuar cilésimet pér Hob?Hood ose djathtas pér té

arritur Menyja.

®

Nése ekrani nuk reagon menjéheré, sigurohuni gé po prekni gendrén e simbolit / opsionit
té zgjedhur ose pérpiquni ta shtypni pak mé gjaté.

5.2 Lidhja e paré me rrjetin elektrik

Kur lidhni pianurén me rrymén elektrike duhet
té vendosni Gjuha, Ndrigimi, Volumi dhe
Tinguijt e butonave.

Ju mund té ndryshoni cilésimet tek Menyja >
Cilésimet > Konfigurimi. Referojuni “Pérdorimi
i pérditshém®.

5.3 FlexPower

FlexPower pércakton sesa energji pérdoret
nga pianura gjithsej, brenda kufijve té
siguresave t€ instalimit né shtépi.

Filimisht pajisja punon né nivelin mé té larté
té mundshém té fugis€. Fuginé maksimale
mund ta ndryshoni nése instalimi nuk
mbéshtet fuginé e ploté.

®

Nése niveli i fugisé éshté mé i ulét se
2000 W, nuk mund té aktivizoni ndonjé
nga programet automatike (Gatime ose
FUNKSIONET).

Ndizni pianurén.
Sigurohuni se té gjitha zonat e gatimit
jané té caktivizuara.

3. Prekni == né ekran pér té hapur Menyja.

4. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi >
FlexPower dhe zgjidhni nivelin e duhur té
fugisé.

5. Prekni € ose X. Ndigni udhézimet né
ekran pér té konfirmuar zgjedhjen tuaj.

N =

/\ KUJDES!

Sigurohuni qé fuqgia e zgjedhur té
pérputhet me siguresat e instalimeve né
shtépi.

12 SHQIP

5.4 Lidhja/aplikacioni me valé

Pér té pérdorur aplikacionin, pianura duhet té
jeté e lidhur me rrjetin me valé. WiFi éshté
aktiv si i paracaktuar.

1. Prekni .
2. Zgjidhni Cilésimet > Lidhjet > WiFi.

3. Prekni rréshqitésin » pér té aktivizuar
WiFi.

Pianura tani &shté gati pér t'u lidhur me rrjetin

me valé dhe me aplikacionin.

4. Prekni LIDHUNI.

5. Shkarkoni aplikacioni. Skanoni kodin QR
gé ndodhet né kapakun e pasmé té
manualit t& pérdorimit ose shkarkoni
aplikacionin direkt nga dyqani i
aplikacioneve.

6. Hapni aplikacionin dhe regjistrohuni pér
té marré njé llogari.

7. Shto njé pajisje té re.

8. Ndigni udhézimet né aplikacion pér té
pérfunduar procesin e lidhjes.

Ndryshimi/caktivizimi i lidhjes sé rrjetit

Pér té shképutur pianurén nga rrjeti juaj i
shtépisé:
1. Prekni .
2. Zgjidhni Cilésimet > Lidhjet > WiFi:
+ Pér t'u shképutur nga rrjeti juaj me
valé, prekni SHKEPUTUNI.
» Pér ta gaktivizuar WiFi prekni
rréshqitésin »
Pér té lidhur pianurén me rrjetin e ri me valé,
referojuni mé sipér "Lidhja me valé /
aplikacioni”.



6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér té aktivizuar ose
caktivizuar pianurén.

6.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon automatikisht
pianurén nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané gaktivizuar.

* nuk e vendosni cilésimin e nxehtésisé pasi
té aktivizoni pianurén.

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké etj.). Tingéllon njé sinjal
akustik dhe caktivizohet pianura. Higni
objektin ose pastroni panelin e kontrollit.

» pllaka nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere vion e thaté). Léreni zonén e
gatimit té ftohet pérpara se ta pérdorni
pérséri pianurén.

* pérdorni ené té gabuar ose nuk ka ené né
njé zoné té caktuar. Zona e gatimit me
induksion c¢aktivizohet automatikisht pas
50 sekondash.

* nuk caktivizoni njé zoné gatimi ose nuk
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget njé mesazh dhe pianura
gaktivizohet.

Lidhja midis cilésimit té nxehtésisé dhe

kohés pas sé cilés gaktivizohet pianura:

Cilésimet e Pianura caktivizohet
nxehtésisé pas

1-2 6 oré

3-5 5oré

6 4 oré

7-9 1.5 oré

Kur pérdorni Skugje né tigan pianura
gaktivizohet pas 1,5 orésh. Pér Shkrirja
pianura gaktivizohet pas 6 orésh.

6.3 Zbulimi i tenxheres

Ky funksionalitet zbulohet nése tenxheret u
vendosén né zonat e gatimit dhe ¢aktivizon
zonat e gatimit nése ena e gatimit nuk éshté
mé e zbulueshme.

* Nése vendosni enén e gatimit né njé zoné
gatimi fillimisht dhe pastaj aktivizoni
pianurén, shfaqget njé shirit gri né shikimin
e pérgjithshém té zonés sé gatimit
korresponduese.

« Shiriti nuk do té shfaget nése nuk ka asnjé
ené gatimi né zonén e gatimit ose ena e
gatimit nuk mund té zbulohet pér shkak té
vendosjes sé saj té pasakté ose materialit
té papérshtatshém.

* Nése higni enén e gatimit nga njé zoné e
gatimit e aktivizuar dhe e vendosni até
ménjané pérkohésisht, shikimi i
pérgjithshém i zonés sé gatimit
korresponduese do té fillojé té pulsojé.
Nése nuk e vendosni enén pérséri né
zonén e aktivizuar té gatimit brenda 120
sekondash, zona e gatimit do té
caktivizohet automatikisht. Pér té rifilluar
gatimin, sigurohuni t& vendosni enén e
kuzhinés pérséri né zonat e kuzhinés
pérpara afatit kohor té treguar.

6.4 Pérdorimi i zonave té gatimit

Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té& bazamentit t&
enéve.

@

Pér transferimin optimal t& nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té enés sé
gatimit né "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").
Sigurohuni se ena e gatimit éshté e
pérshtatshme pér pianura me induksion.
Pér mé shumé informacion rreth llojeve
té enéve, referojuni "udhézime dhe
késhilla".
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Pér té aktivizuar zonén e gatimit, vendosni
enén e gatimit n€ qendér té zonés sé gatimit
dhe prekni simbolin pérkatés té zonés.
Programet e disponueshme shfagen né
ekran. Cilésoni nivelin e nxehtésisé ose
zgjidhni njé nga funksionet automatike. Pér

t'u kthyer tek ekrani kryesor, prekni X né
cepin lart djathtas.

Mund té gatuani me ené gatimi té médha té
vendosura né dy zona gatimi né té njéjtén
kohé duke pérdorur Bridge.

Kur zonat e tjera té gatimit jané aktive,
cilésimi i nxehtésisé pér zonén qé déshironi
té pérdorni mund té jeté i kufizuar. Referojuni
"Menaxhimi i fugisé".

6.5 Cilesimet e nxehtésisé

1. Aktivizoni pianurén.

2. Vendosni tenxheren né zonén e zgjedhur
té gatimit dhe prekni simbolin e zonés
pérkatése.

3. Prekni ose rréshgqitni gishtin pér té
vendosur cilésimin e déshiruar té
nxehtésisé.

Imazhet e vogla té nivelit té fugisé 1-9 béhen

mé té médha dhe shiriti mé poshté

shndérrohet né té kuq pér té treguar cilésimin

e tanishém té fuqis€. Kur zgjidhet niveli i

fuqisé, ekrani ndryshon tek pamja e zgjeruar

e ekranit.
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Gjithashtu mund té ndryshoni cilésimin e
nxehtésisé né ekranin e shikimit té&
pérgjithshém té zonés. Pér té shkuar tek
ekrani i shikimit t& pérgjithshém té zonés,
prekni gendrén e pamjes sé€ zgjeruar té
ekranit. Pér té& ndryshuar nivelin e nxehtésisé,

prekni = ose + Pér té hapur pajen e
zgjeruar té ekranit, prekni nivelin e fuqisé.

6.6 Boost

Ky funksion vendos mé shumé fuqi né
dispozicion té zonave té gatimit me
induksion. Funksioni mund té aktivizohet pér
zonén e gatimit vetém pér njé kohé té
kufizuar. Pas késaj kohe, zona e gatimit
automatikisht kthehet pas né cilésimin mé té
larté té nxehtésisé.

1. Zgjedhja e zonés sé gatimit.

2. Prekni Boost pér ta aktivizuar funksionin.
Funksioni ¢aktivizohet automatikisht. Pér té
caktivizuar funksionin, zgjidhni né ményré
manuale zonén dhe ndryshoni cilésimin e
nxehtésisé sé tij né 0.

@

Boost nuk punon kur:

» Bridge éshté aktiv,

» fuqgia brenda njé faze éshté e
pamjaftueshme (referojuni
"Menaxhimi i fuqgisé").

@

Pér vlerat maksimale té kohézgjatjes,
referojuni kapitullit "Té dhénat teknike".

6.7 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/N\ PARALAJMERIM!

Pérsa kohé gé treguesi Il / I / | sshte i
ndezur, ekziston njé rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.




Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé po pérdorni
aktualisht:

Il vazhdoni gatimin,
- mbani ngrohté,

l- nxehtésia e mbetur.

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta vendosen né njé zoné té
ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit &shté
ftohur.

6.8 & Regjimi i mbajtjes ngrohté

Ky funksion e mban ushgimin té ngrohté me
cilésimin e ulét té temperaturés.

Regjimi i mbaijtjes ngrohté éshté i
disponueshém vetém kur zona e

gatimit éshté ende e ngrohté pas procesit té&
pérfunduar té gatimit (me njé imazh té vogél
té dukshém té nxehtésisé s€ mbetur) dhe ena
e gatimit mbetet né zoné&. Funksioni nuk
punon me njé zoné gatimit té ftohté.

1. Prekni & pér té aktivizuar Regjimi i
mbaijtjes ngrohté.

Regjimi i mbajtjes ngrohté funksionon derisa

fiket.

2. Pér té ndaluar funksionin, prekni @ né
cepin lart majtas té ekranit.

Mund té cilésoni njé kohématés, nése

nevojitet. Referojuni "Opsionet e

kohématésit".

6.9 Opsionet e kohématésit

5, Kohématési ECO

Pérdoreni kété funksion pér té specifikuar
kohézgjatjen e punés sé njé zone gatimi
vetém pér njé gatim.

Pér té kursyer energji, nxehési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara se Kohématési
ECO té dégjohet. Ndryshimi né kohén e
funksionimit varet nga niveli i cilésimit t&
nxehtésisé dhe kohézgjatja e funksionimit t&
gatimit.

Mund ta pérdorni kété funksion kur zona e
gatimit éshté e aktivizuar. Mund té vendosni
funksionin me kohématés pér secilén zoné
mé vete.

1. Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé
pér zonén pérkatése té gatimit dhe mé
pas vendosni funksionin.

2. Prekni simbolin e zonés.

3. Prekni O.
Dritarja e menysé sé kohématésit shfaget né
ekran.
4. Vendosni njé shenjé né Zona e

ndalimit kuti pér té aktivizuar funksionin.
5. Ciléso orén.
6. Prekni OK pér ta konfirmuar.

Ju mund té zgjidhni gjithashtu X gé té
anuloni pérzgjedhjen.
Mund té ndryshoni cilésimet Kohématési

ECO gjaté gatimit: prekni 5 me vierén e

kohématésit, pastaj prekni MODIFIKO.

Kur kohématési pérfundon, njé sinjal dégjohet
dhe njé dritare shfaget. Pér té ndaluar
sinjalin, prekni OK.

Pér té caktivizuar, funksionin caktoni cilésimin
né 0. Si alternativé, prekni 9>| me vlerén e

kohématésit, prekni X dhe konfirmoni
zgjedhjen tuaj kur shfaget njé dritare.

LDKohématési

Mund ta pérdorni kété funksion kur zona e
gatimit éshté e aktivizuar.

Funksioni nuk ndikon mbi ndonjé funksion
tietér qé pérdoret né té njéjtén kohé.
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1. Zgjidhni njé zoné gatimi.
Rréshqitési pérkatés do té shfaqet né ekran.
2. Prekni O.
Dritarja e menysé sé kohématésit shfaget né
ekran.
3. Higni shenjén nga Zona e

ndalimit kutia pér té aktivizuar funksionin.
4. Vendosni kohén.
5. Prekni OK pér ta konfirmuar.

Ju mund té zgjidhni gjithashtu X gé té
anuloni pérzgjedhjen.

Mund té ndryshoni

cilésimet Kohématési gjaté gatimit:

prekni Q me vlerén e kohématésit, pastaj
prekni MODIFIKO.

Kur kohématési pérfundon, tingéllon njé sinjal
dhe njé dritare shfaget. Prekni OK pér té
ndaluar sinjalin.

Pér té gaktivizuar funksionin prekni Q me

vlerén e kohématésit, prekni X dhe
konfirmoni zgjidhjen tuaj kur shfaget njé
dritare.

6.10 (@ / ** Bridge

Funksion lidh dy zona gatimi dhe ato
funksionojné si njé e vetme me té njéjtin
cilésim nxehtésie. Mund ta pérdorni pér té
gatuar me ené t& médha gatimi.

Ena e gatimit duhet t&€ mbulojné gendrat e té
dyja zonave. Nése ena e gatimit ndodhet mes
dy gendrave, funksioni nuk do té aktivizohet.

1. Vendosni enén e gatimit né zonat e
gatimit.

2. Prekni —= >Bridge. Mund té pérdorni
gjithashtu shkurtoren e dukshme *** né
pérmbledhjen e zonés.

3. Vendosni cilésimin e nxehtésisé.

Pér té caktivizuar funksionin, prekni

shkurtoren °**. Zonat e gatimit rifillojné
funksionimin né ményré té pavarur.

6.11 |l Pause

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
g€ jané né puné né cilésimin mé té ulét té
nxehtésisé.
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Ju nuk mund ta aktivizoni funksionin nése
ndonjé program automatik (Gatime ose
FUNKSIONET) po ekzekutohet.

Kur funksioni funksionon vetém O dhe
RIFILLONI mund té pérdoren. Té gjitha
simbolet e tjera né panelin e kontrollit kygen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit. Kur funksioni i kohématésit
pérfundon, prekni kudo né ekran pér té
ndaluar sinjalin akustik.

1. Prekni == pér té hapur Menyja.

2. Prekni || pér ta aktivizuar funksionin.
.Cilésimi i nxehtésisé ulet né & (Regjimi i
mbaijtjes ngrohté) dhe niveli i shpejtésisé sé
ventilatorit né regjimin Manual ulet né 1.

Pér té caktivizuar funksionin prekni
RIFILLONI.

Do té rivendosen cilésimet e méparshme té
nxehtésisé.

6.12 @ Lock

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit té pianurés. Parandalon njé
ndryshim aksidental té cilésimit té nxehtésisé.

1. Vendosni cilésimin e nxehtésisé.
2. Prekni —Z pér té hapur Menyja.

3. Shtypni & pér té aktivizuar funksionin.
Pér té caktivizuar funksionin, shtypni dhe
mbani té shtypur ZHBLLOKONI pér 4
sekonda.

@

Kur gaktivizoni pianurén, ju ¢aktivizoni
gjithashtu edhe kété funksion.

6.13 Child Lock

Ky funksion parandalon vénien né puné pa
dashje té pianurés .

1. Prekni —Z pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Opsionet > Child
Lock.

3. Ndizni gelésin dhe prekni shkronjat E-U-
O né rendin alfabetik pér té aktivizuar
funksionin.

Fikni gelésin pér té gaktivizuar funksionin.



Mund té duhet njé faré kohe qé funksioni té
punojé pas aktivizimit.

6.14 & FUNKSIONET: Skugje né
tigan

Ky funksion ju lejon té vendosni njé nivel té
pérshtatshém té cilésimit t&€ nxehtésisé pér té
skuqur ushgimin tuaj. Pianura rregullon
temperaturén pér lloje t& ndryshme

ushqimi dhe e ruan até gjaté gjithé gatimit.
Pasi vendoset cilésimi i nivelit t& nxehtésisé,
nuk nevojitet asnjé rregullim né ményré
manuale i temperaturés.

Tiganét e duhur pér funksionin Skugje
né tigan

Pérdorni vetém tigané me bazamente té
sheshta. Pér té kontrolluar nése tigani éshté i
sakté:

1. Vendoseni tiganin pérmbys.

2. Vendosni njé vizore né fund té tiganit.

3. Pérpiquni té vendosni njé monedhé 1, 2
ose 5 cent Euro (ose ndonjé monedhé
me trashési té ngjashme, péraférsisht 1,7
mm) midis vizores dhe fundit té tavés.

/\ KUJDES!

Pérdorni vetém ené gatimi té ftohta.
Mos e lini pianurén pa mbikéqyrje ndérsa
funksioni é€shté né puné.

1. Vendosni njé tigan pa vaj / yndyré né njé
prej zonave té gatimit né anén e majté.

2. Zgjidhni FUNKSIONET > Skugje né tigan.

3. Zgjidhni njé nivel té skugjes.

Nis ngrohja paraprake.

4. Vendosni njé funksion t& kohématésit,
nése éshté e nevojshme.

Kohématési nis menjéheré.

Pasi tigani arrin temperaturén e synuar,

dégjohet njé sinjal akustik dhe shfaget njé

dritare. Tani mund té vendosni vaj dhe

ushgim brenda tiganit. Pér t& mbyllur dritaren

dhe pér té filluar tiganisjen, prekni OK. Pér té

ndaluar funksionin prekni me doré 0 né

shiritin e kontrollit.

Udhézime dhe késhilla:

* Ndigni udhézimet né ekran se kur té
ktheni ushqgimin ose pér té rregulluar
nivelin e nxehtésisé.

* Mund té ndryshoni nivelin e parazgjedhur
té nxehtésisé, nése nevojitet.

» Pér copat e trasha té ushqgimit ose patatet
e pagatuara pérdorni njé kapak gjaté 10
minutave té para té skugjes.

» Tiganét e réndé mund té€ duan mé shumé
kohé pér t'u nxehur.

» Pérdorni tiganét e laminuar me nivel té
ulét nxehtésie pér té parandaluar
mbinxehjen dhe démtimin e enéve té
gatimit.

* Mos pérdorni ené gatimi té holla té
emaluara. Mund té mbinxehet dhe té
démtohet.

a. Tigani nuk éshté i duhuri nése mund
ta vendosni monedhén midis vizores

dhe tiganit.

[

b. Nése nuk mund ta vendosni
monedhén né hapésirén ndérmjet
vizores dhe tiganit, atéheré éshté

tigani i duhur.

[ \

6.15 )" FUNKSIONET: Zierja

Ky funksion rregullon nivelin e cilésimit té
nxehtésisé automatikisht né ményré qé uji té
mos derdhet pasi arrin pikén e vlimit.
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®

Funksioni éshté i disponueshém né té
gjitha zonat e gatimit. Nése ka ndonjé

nxehtési t& mbetur ( | / I / I |) né zonén
e gatimit gé déshironi té pérdorni,
funksioni &shté i gaktivizuar. Prisni derisa
zona té ftohet pér té pérdorur funksionin.
Funksioni nuk punon me ené gatimi
kundér ngjitjes.

/\ KUJDES!

Mos e pérdorni funksionin me ené gatimi
bosh. Mos e lini pianurén pa mbikéqyrje
ndérsa funksioni éshté né puné.

1. Vendosni njé tenxheré t& mbushur me té
paktén 1 | uji né zonén e gatimit.

2. Zgjidhni FUNKSIONET > Zierja.

3. Vendosni njé funksion t& kohématésit,
nése éshté e nevojshme.

Kohématési nis menjéheré.

4. Pér té ndaluar funksionin né ményré

manuale, prekni ® né cepin lart majtas
té ekranit.
Pasi éshté arritur pika e vlimit, pianura
automatikisht pakéson nivelin e cilésimit té
nxehtésisé. Né kété pike, gjithashtu mund ta
rregulloni até né ményré manuale sipas
nevojés.

Ndihmé dhe késhilla:

* Funksioni &shté mé i pérshtatshmi pér
zierjen e ujit dhe gatimin e patateve.

» Funksioni mund t& mos funksionojé sic
duhet pér kazanét dhe tenxheret e
ekspresit né furré.

* Mbushni gjysmén deri né tre té katértat e
tenxheres me ujé té ftohté gezme, duke
Iéné bosh 4 cm nga buza e tenxheres.
Mos pérdorni mé pak se 1 ose mé shumé
se 5 litra ujé. Sigurohuni se pesha gjithsej
e ujit (ose ujit dhe patateve) sillet ndérmjet
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* Pér té arritur rezultatet mé té mira gatuani
vetém patate té plota, té pa-qéruara, té
mesme. Sigurohuni gé té mos i paketoni
patatet shumé ngushté.

« Shmangni prodhimin e dridhjeve té
jashtme (p.sh. nga pérdorimi i njé blenderi
ose vendosja e njé telefoni celular prané
pllakés sé gatimit) kur funksioni &shté né
puné.

* Né varési té llojit t&€ ushqgimit dhe enéve té
gatimit, mund té rregulloni cilésimin e
nxehtésisé pasi té€ keni arritur pikén e
Zierjes.

« Shtoni kripé pasi té keni arritur pikén e
Zierjes.

* Pérdorni njé kapak pér té kursyer energji.

6.16 & FUNKSIONET: Shkrirja

Mund ta pérdorni kété funksion pér té shkriré
produkte, p.sh. ¢cokollaté ose gjalpé.

/\ KUJDES!

Mos e lini pianurén té qéndrojé pa
mbikéqyrje ndérsa funksioni éshté né
pérdorim.

1. Vendosni enén e gatimit né zonén e
gatimit.

2. Zgjidhni FUNKSIONET > Shkrirja.

3. Vendosni njé funksion té kohématésit,
nése éshté e nevojshme.

4. Prekni OK.

Pér t& ndaluar funksionin né ményré

manuale, prekni ® né cepin lart majtas té
ekranit.

6.17 Gatime

Ky funksion ju ndihmon té pérgatisni ushgime
té ndryshme duke pérdorur programe té
paracaktuara té pérkushtuara ndaj kategorive



specifike té ushqimit. Disponueshméria e
programeve varet nga zona e gatimit.

/N\ KUJDES!

Mos e lini pianurén pa mbikéqyrje ndérsa
funksioni éshté né puné.

1. Vendosni enén e gatimit né zonén e
gatimit. Mund té pérdorni njé zoné té
vetme gatimi ose té lidhni dy zona
anésore duke pérdorur Bridge.

Zgjidhni Gatime.

Zgjidhni llojin e ushqimit.

Vendosni njé funksion té kohématésit,
nése nevojitet.

5. Ndigni udhézimet e shfaqura né ekran.
Né varési té llojit té ushqgimit dhe programit té
zgjedhur, mund té cilésoni dhe t€ modifikoni
hollésitg, p.sh. nivelin e pjekjes, nivelin e
nxehtésisé pér skugje, etj.

Udhézime dhe késhilla:

» Pjatat e gatuara mé shpesh shtohen
automatikisht né listén e Mé té gatuarat.
* Mund té shtoni né ményré manuale

programe né listén e Té preferuara O.
* Mund té fshihni programe té caktuara

duke prekur . Pér ti rivendosur
programet, shkoni te Cilésimet >
Konfigurimi > Gatime.

pODN

6.18 € Hob*Hood

Eshté njé funksion automatik qé lidh pianurén
me njé aspirator t& pérshtatshém. Si pianura
ashtu edhe aspiratori kané njé komunikues
me rreze infra té kuge. Shpejtésia e
ventilatorit pércaktohet dhe rregullohet
automatikisht bazuar né cilésimin e regjmit
dhe temperaturén e enés sé gatimit mé té
nxehté né pianuré. Gjithashtu mund té
pérdorni ventilatorin né ményré manuale nga
veté pianura ose aspiratori.

®

Nése ndryshoni shpejtésiné e ventilatorit
né aspirator, lidhja e parazgjedhur me
pianurén do té caktivizohet. Pér té
riaktivizuar funksionin, fikni dhe ndizni
sérish pajisjet.

@

Né disa aspiratoré, funksioni mund té
caktivizohet né ményré té parazgjedhur.
Né raste té tilla, aktivizoni funksionin
fillimisht né aspirator, pastaj né pianuaré.
Pé&r mé shumé informacion referojuni
manualit t& pérdorimit té aspiratorit.

Cilésimi i regjimit automatik té
ventilatorit

Pér té cilésuar aspiratorin né njé regjim
automatik, zgjidhni ndérmjet shpejtésive té
méposhtme té cilésuara té ventilatorit:

Regjii 2 - Regjimi 6. Aspiratori reagon sa heré
gé vini né funksionim pianurén. Mund té
cilésoni pianurén pér té aktivizuar vetém
dritén duke zgjedhur Regjimi 1.

1. Prekni —.

2. Zgjidhni Cilésimet > Hob?Hood.

3. Ktheni njé gelés ose aktivizoni aspiratorin.

Té gjitha regjimet automatike shfagen si njé

listé.

4. Zgjidhni modalitetin.

5. Prekni X ose < pér té ruajtur zgjidhjen
dhe dilni.

Pér té kontrolluar nivelin aktual t& shpejtésisé

sé ventilatorit, prekni % Niveli i shpejtésisé
sé ventilatorit €shté i dukshém né kéndin e
sipérm majtas té ekranit. Pér té fikur

ventilatorin, prekni @ Pér té fikur
ventilatorin, prekni @

Regjimet Drité Zierja1) Skugqje
automatike automat né
ike fritez&2)

Shpejtésia e
ventilatorit

Fikur - -

Regjimi 1 Aktiv - -

Regjimi 2 3)  Akfiv 1 1

Regjimi 3 Aktiv - 1

Regjimi 4 Aktiv 1 1
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Regjimet Drité Zierja1) Skugje
automatike automat né
ike fritez&2)
Shpejtésia e
ventilatorit
Regjimi 5 Aktiv 1 2
Regjimi 6 Aktiv 2 3

1) Pianura zbulon procesin e zierjes dhe ciléson
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

2) Pianura zbulon procesin e skugjes dhe ciléson
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk varet
nga temperatura.

Cilésimi i regjimit manual té
ventilatorit

Mund té rregulloni nivelin e shpejtésisé sé
ventilatorit né ményré manuale.

1. Prekni 8.

2. Prekni Manual.

Shfaget njé shirit i kontrollit me me

shpejtésiné e tanishme té ventilatorit.

3. Prekni ose rréshgqisni gishtin tuaj pér té
cilésuar nivelin e shpejtésisé sé
ventilatorit.

Pér té aktivizuar nivelin maksimal té

shpejtésisé sé ventilatorit, prekni Boost.

Ventilatori funksionon né regjimin Boost pér

njé faré kohe. Pas asaj kohe, niveli i

shpejtésisé sé ventilatorit ndryshon

automatikisht né 3. Pér té

caktivizuar Boost né ményré manuale,

shtypni 0.

Drita e aspiratorit

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé

automatikisht dritén kur té€ aktivizoni pianurén.

Pér ta béré kété, vendosni regjimin automatik
né Regjimin 1 - Regjimi 6. Gjithashtu mund té
aktivizoni ose ¢aktivizoni né ményré

manuale dritén né aspirator.

Aktivizimi i drités né ményré manuale

1. Prekni & .
2. Prekni g3 pér té ndezur dritén.
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Pér té fikur dritén, prekni 6 pérséri.

6.19 Gjuha

1. Prekni—= pér té hapur Menyja.
2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi > Gjuha.
3. Zgjidhni gjuhén nga lista.

Pér té ruajtur pérzgjedhjen, prekni X ose <.
Pastaj zgjidhni PO né dritaren gé shfaget.

Nése zgjidhni gjuhén e gabuar, prekni =>

@. Shfaqet njé listé. Zgjidhni opsionin e paré
nga sipér majtas, pastaj opsionin e paré nga
sipér majtas (pérndryshe, opsionin e dyté nga
sipér djathtas, né varési té versionit té
softuerit). Lévizni poshté pér té zgjedhur
gjuhén e sakté nga lista. Kur shfaqet dritarja,
zgjidhni opsionin né té djathté.

6.20 Tingujt e butonave / Volumi

Ju mund té zgjidhni llojet e tingujve gé léshon
pianura ose t'i gaktivizoni ato krejtésisht. Ju
mund té zgjidhni mes klikimit (parazgjedhje)
ose bipit.

Gjithashtu mund té zgjidhni nivelin e volumit.

1. Prekni == né ekran pér té€ hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi > Tinguijt
e butonave / Volumi.

3. Zgjidhni opsionin e duhur.

Cilésimi ruhet automatikisht.

6.21 Ndrigimi
Ju mund té ndryshoni ndrigimin e ekranit.

Ka 5 nivele ndrigimi, 1 €shté mé i ulti dhe 5
éshté mé i larti.

1. Prekni == pér té hapur Menyja.

2. Zgjidhni Cilésimet > Konfigurimi >
Ndrigimi.

3. Zgjidhni nivelin e duhur.

Cilésimi ruhet automatikisht.

6.22 Menaxhimi i fuqgisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit (té lidhura né té
njéjtén fazé). Pianura kontrollon cilésimet e



nxehtésisé pér t& mbrojtur siguresat e
instalimit né shtépi.

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té€ fazave né
pianuré. Secila fazé ka ngarkesé
maksimale elektrike prej 3680W. Nése
pianura arrin kufirin e energjisé maksimale
té disponueshme brenda njé faze, energjia
e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

+ Cilésimi i nxehtésisé i zonés sé gatimit i
zgjedhur i pari (ose njé zoné gatimi duke
pérdorur FUNKSIONET ose Gatime) ka
gjithnjé pérparési. Fugia e mbetur do té
ndahet ndérmjet zonave té tjera té gatimit
sipas rendit té zgjedhjes.

* Ngjyra e shiritit té kontrollit tregon opsionet
e disponueshme té cilésimeve té
nxehtésisé:

— e kuge - cilésimi aktual i nxehtésisé,

— e bardhé - cilésimi maksimal i
disponueshém i nxehtésisé,

— gri e hapur - cilésimi jo i
disponueshém i nxehtésisé
(funksionon Menaxhimi i fugisé ).

* Nése nuk éshté i disponueshém njé
cilésim mé i larté nxehtésie, reduktojeni né
fillim pér zonat e tjera té gatimit.

Shihni ilustrimin pér kombinime t€ mundshme

né té cilat mund té shpérndahet energjia mes

zonave té gatimit.

7. UDHEZIME DHE KESHILLA

/N PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

Nése fuqia gjithsej e pianurés éshté e
kufizuar (1500 W - 6000 W) funksioni
shpérndan fuqiné e disponueshme ndérmjet
té gjitha zonave té gatimit. Referojuni
kapitullit "Pérpara pérdorimit té paré" >
"FlexPower".

SHQIP 21



7.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

+ Pér funksionin Skugje né tigan pérdorni
vetém tiganét me fund té sheshté.

» Sigurohuni gé bazat e enéve té gatimit té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.

+ Gjithmoné kini kujdes gé t& mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, ¢eliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

» Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té€ bazamentit té
enéve. Referojuni "Té dhénat teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit" pér
dimensionet e sakta té enéve té gatimit.
Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur té gatimit.

+ Efikasiteti i njé zone té gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Pér
transferimin optimal t€ nxehtésisé pérdorni
ené gatimi me diametér té pjesés sé
poshtme té ngjashém me madhésiné e
zonés sé gatimit (d.m.th. vlerén
maksimale té diametrit t€ enés sé gatimit
né "Té dhénat teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

22 SHaQIP

— Enét e gatimit me diametér mé té
vogél se madhésia e njé zone té
caktuar té gatimit marrin vetém njé
pjeseé té fugisé sé gjeneruar nga zona
e gatimit, e cila rezulton né ngrohje mé
té ngadalté.

— Pér arsye sigurie dhe rezultate té
gatimit, mos pérdorni ené gatimi mé té
madhe sesa dimensionet e treguara
né ,Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit
afér panelit t& kontrollit gjaté seancés
sé gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose
té aktivizojé aksidentalisht funksionet
€ pianurés.

@

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

7.2 Zhurma gjaté pérdorimit

@

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka kegfunksionim. Zhurmat e enéve té
gatimit mund té ndryshojné né varési té
materialit t& enés sé gatimit dhe nivelit té
energjisé.

Zhurma lidhur me enét e gatimit:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté energjie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t& ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

Zhurma lidhur me pianurén:

» klikim: ndodh shkémbim elektrik, ena e
gatimit zbulohet pasi e vendosni mbi
pianuré.

« férshéllima, zukatje: ventilatori éshté né
puné.

« tingull ritmik: zbulohet ena e gatimit.

7.3 Késhilla dhe sugjerime
pér Hob*Hood
Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.



» Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&
pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni foton.

Aspiratori i paraqitur mé poshté éshté

vetém pér géllime ilustrimi.

8. KUJDESI DHE PASTRIMI

@

Mbajeni té pastér dritaren pér
komunikuesin e sinjalit me rreze infra té
kuge té Hob?Hood.

@

Pajisjet e tjera té komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané aspiratorit

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

« Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

* Pérdorni gjithmoné njé kruajtése té
rekomanduar pér pllakat e gatimit me
sipérfage xhami. Pérdorni kruesen vetém
si njé mjet shtesé pér pastrimin e xhamit
pas procedurés standarde té€ pastrimit.

/N PARALAJMERIM!

Mos pérdorni thika apo mjete té tjera
té mprehta metalike pér té pastruar
sipérfagen e xhamit.

ndérkohé gé Hob?Hood éshté i ndezur.

Aspiratorét me funksionin Hob?Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés qé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét AEG gé punojné me kété funksion

duhet té kené simbolin =.

8.2 Pastrimi té pllakés sé gatimit

* Hig menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,
ndryshe pllaka e gatimit mund té démtohet
nga papastértia. Kini kujdes t€ shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfage.

* Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e ujit, t& yndyrés,
¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, fshijeni pianurén
té thahet me njé lecké té buté.

« Higni ¢gngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.
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9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini né
puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté
lidhur si¢ duhet me rrjetin elektrik.
Shihni diagramén e lidhjes.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht,
kontaktoni njé elektricist té
kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 60 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né
mé pak se 60 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pause éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ekrani nuk reagon ndaj prekjes.

Njé pjesé e ekranit éshté e mbuluar
ose tenxheret jané vendosur tepér
prané ekranit.

Né ekran ndodhet njé objekt ose ka
pak Iéng.

Higni objektet. Largoni tenxheret
nga ekrani.

Pastroni ekranin, prisni derisa
pajisja té ftohet. Shképuteni
pianurén nga energjia elektrike. Pas
1 minute, lidheni sérish pianurén.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor ®

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur nuk
ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori nén sipérfagen e pianurés
éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Nuk mund ta aktivizoni cilésimin mé
té larté té nxehtésisé.

Njé zoné tjetér éshté vendosur
tashmé né cilésimin mé té larté té
nxehtésisé.

Né fillim reduktoni fuginé e zonés
tjetér.

Niveli i FlexPower éshté shumé i
ulét.

Ndryshoni fuginé maksimale né
Menyja. Referojuni "Pérpara
pérdorimit té paré".

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &shté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini
enét e médha né zonat e pasme té
gatimit.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Hob?Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Hob2Hood ekrani nuk éshté i
dukshém.

Hob2Hood éshté fikur né cilésimet.

Shktoni te cilésimet/Hob?Hood dhe
aktivizoni funksionin.

Hob?Hood punon, por vetém drita
éshté e ndezur.

Aktivizuat regjimin Regjimi 1.

Ndryshoni regjimin né Regjimi 1 -
Regjimi 6ose prisni derisa té fillojé
regjimi automatik.

Hob?Hood Regjimet 1 - 6

funksionojné, por drita éshté e fikur.

Mund té keté njé problem me
llambén.

Kontaktoni njé Qendér té Autorizuar
té& Shérbimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni
kapitullit “Pérdorimi i pérditshém”.

Ishte vendosur gjuha e gabuar.

E keni ndryshuar gjuhén gabimisht.

Ndigni udhézimin né "Pérdorimi i
pérditshém", "Gjuha" pér té
ndryshuar gjuhén e gabuar.

Njé zoné gatimi caktivizohet.

Fikja automatike caktivizon zonén e
gatimit.

Caktivizojeni pianurén dhe
aktivizojeni sérish.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shfaget ﬁl dhe njé mesazh.

Lock éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shfaget E - U - O.

Child Lock éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Shiriti i nivelit t& energjisé pulson.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té
sakta. Referojuni kapitullit “Té
dhénat teknike”.

ndizet.

Ka problem me lidhjen me energjiné
elektrike.

Higni pianurén nga lidhja me
energjiné dhe kontrolloni lidhjen.
Referojuni kapitullit "Instalimi".

ndizet.

Sensori i temperaturés sé zonés
zbulon njé temperaturé shumé té
larté ose shumé té ulét.

Lejoni qé zona e gatimit té ftohet
ose rritni temperaturén e ambientit
mbi 15°C.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.

ndizet.

Ventilatori i ftohjes éshté i bllokuar.

Sigurohuni se asgjé nuk éshté duke
bllokuar ventilatorin. Nése ventilatori
nuk éshté i bllokuar nga ndonjé gjé
dhe problemi vazhdon, kontaktoni
Qendrén e autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndregja

Ena e gatimit nxehet mé shumé se
5 min.

Fundi i enés sé gatimit nuk éshté i
pérshtatshém pér induksion.

Pérdorni ené gatimi me njé fund té
pérshtatshém (té sheshté,
magnetik). Drejtojuni kapitullit
“Udhézime dhe késhilla”.

Ngrohja kérkon njé kohé té gjaté.

Enét e gatimit jané shumé té vogla
dhe marrin vetém njé pjesé té
energjisé sé krijuar nga zona e
gatimit.

Pér transferimin optimal té
nxehtésisé pérdorni ené gatimi me
diametér té pjesés sé poshtme té
ngjashém me madhésiné e zonés
sé gatimit (d.m.th. vlerén maksimale
té diametrit t& enés sé gatimit né
"Té dhénat teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

Pianura nuk mund té lidhet me
rrietin me valé.

Ruteri bllokon pjesémarrésit e rinj
WLAN.

Sigurohuni gé ruteri té lejojé
pjesémarrésit e rinj.
Rindizeni ruterin, nése nevojitet.

Lidhja me valé né pianuré nuk éshté
aktivizuar.

Aktivizoni WiFi. Referojuni kapitullit
“Pérpara pérdorimit té& paré”, “Lidhja
me valé / aplikacion”.

Frekuenca e ruterit éshté caktuar 5
GHz.

Ndryshoni cilésimete ruterit né 2,4
GHz ose 2,4+5 GHz. Nése ruteri
mbéshtet vetém frekuencén 5 GHz,
pianura nuk mund té lidhet.

Sinjali i rrjetit me valé éshté i dobét.

Lévizeni ruterin mé prané pianurés.
Pérdorni pérsérités WiFi pér té
shtuar sinjalin, nése nevojitet.

Nuk mund ta gjeni pianurén né
listén e rrjetit WLAN te cilésimet e
aplikacionit.

Pianura tashmé éshté e lidhur me
rrietin por mund té mos jeté e
dukshme.

Shképutni pianurén nga rrjeti.
Referojuni "Pérpara pérdorimit té
paré", Lidhja me valé / aplikacion.

Nuk disponohet njé cilésim mé i
larté i nxehtésisé.

Menaxhimi i fugisé funksionon dhe
zvogélon fuginé maksimale.

Referojuni "Pérdorimi i pérditshém",
Menaxhimi i fugisé.

Zierja funksioni nuk nis.

Nxehtésia e mbetur éshté ende
aktive né kété zoné.

Prisni derisa zona té ftohet ose
pérdorni njé zoné tjetér, té ftohté.

Zierja funksioni nuk ndalon.

Mund té mos keté ujé té
mjaftueshém né tenxhere (vibrime
nuk mund té zbatohen) ose uji éshté
tashmé shumé i ngrohté.

Pérdorni njé minimum prej 1| uji té
ftohté pér tenxhere.

Zierja funksioni ndalon befas.

Ena e gatimit nuk éshté e
pérputhshme me funksionin.
Funksioni nuk mund té zbulojé
vibrime té€ béra nga uji qé zien.

Ena e gatimit mund té jeté shumé e
vogél pér zonén e gatimit.

Mos pérdorni ena gatimi gé nuk
ngjitin me kété funksion.

Zjeni mé shumé ujé ose kaloni né
njé zoné té ftohté. Mos shtoni kripé
pérpara sesa uji té arrijé pikén e
vlimit.

Sigurohuni se diametri i enés sé
gatimit i pérshtatet madhésisé sé
zonés sé gatimit. Vendosni enén e
gatimit né gendér té zonés sé
gatimit.

Nxehja me funksionin Skugje né
tigan kérkon njé kohé té gjaté.

Ena e gatimit &shté shumé e vogél,
shumé e réndé ose fundi nuk éshté i
sheshté.

Referojuni "Sugjerime dhe késhilla".
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9.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Sigurohuni
qé e keni vendosur pianurén né puné si¢

10. TE DHENAT TEKNIKE

10.1 Tabela e parametrave

Modeli NIH85M30AB:
Lloji 62 D5A 01 EA
Induksion 7.35 kW

duhet. Nése jo, shérbimi nga njé teknik ose
sipérmarrés nuk do té jeté falas, edhe gjaté
kohés sé garancisé. Informacioni rreth kohés
sé garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 598 458 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Prodhuar né: Gjermani

Nr.iser. ..ccocenenen. 7.35 kW
AEG C € E
10.2 WiFi lidhja
EIRP max 20 dBm /100 mW
WiFi frekuenca 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Specifikimi i zonés sé gatimit
Zona e gatimit Fugia nominale Boost [W] Boost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]
Majtas pérpara 2300 3200 10 125-210
Maijtas mbrapa 2300 3200 10 125-210
E pasme e mesme 2300 3200 10 125-210
Djathtas pérpara 2300 3200 10 125-210
Djathtas mbrapa 2300 3200 10 125-210

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té& vogél nga té dhénat e
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

Pér transferimin e nxehtésisé dhe rezultate té
gatimit optimale pérdorni ené gatimi me

11. EFIKASITET ENERGJIE

diametér té pjesés sé poshtme té& ngjashém
me madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit t& enés sé
gatimit né tabelé). Mos pérdorni ené gatimi
mé té médha sesa diametri i zonés sé
gatimit.

11.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té BE-sé

Identifikimi i modelit

NIH85M30AB

SHaQIP 27



Lloji i pianurés Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 5
Teknologji ngrohjeje Induksion
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas pérpara 21.0cm
Majtas mbrapa 21.0cm
E pasme e mesme 21.0cm
Djathtas pérpara 21.0cm
Djathtas mbrapa 21.0cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 180.8 Wh/kg
cooking) Majtas mbrapa 175.4 Whi/kg
E pasme e mesme 184.4 Wh/kg
Djathtas pérpara 189.4 Wh/kg
Djathtas mbrapa 184.4 Wh/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 182.9 Whikg
IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi * Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - kapakun mbi enén e gatimit.
Ményra pér matjen e rendimentit. * Vendosini enét e gatimit né gendér té
. . zonés sé gatimit.
11.2 Kursim energji + Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbajtur ushqgimin ngrohté ose pér ta

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té

pérditshém nése ndigni sugjerimet mé

poshté.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevoijitet.

shkriré até.

11.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur 0.5W
Konsumi i energjisé né gatishméri né rrjet 20W
Koha maksimale e nevojshme qé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e 2 min

zbatueshém té fuqisé sé ulét

Referojuni kapitullit "Pérpara pérdorimit t& paré", pér udhézime se si té aktivizoni dhe
gaktivizoni lidhjen e rrjetit me valé.

12. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/.\') elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit t€ njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporuc¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem i mobilnim uredajem s namjenskom
aplikacijom.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanije.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
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2.

2.1 Instalacija

OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom (¢ak i
kod funkcije automatske pripreme). KratkoroCni postupak
kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
Nakon upotrebe iskljucite element plo¢e za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljuCite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U sluc€aju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

SIGURNOSNE UPUTE

/N\ UPOZORENJE!

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda ili oéteéenja

Samo kvalificirana osoba smije instalirati

uredaja.

ovaj uredaj. » Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

HRVATSKI 31




» Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

+ Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

+ Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

* Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Elektriéni prikljucak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Prije obavljanja svih zahvata provijerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.

» Koristite ispravan kabel za elektri¢nu
mrezu.

* Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

» Provjerite je li instalirana zastita od udara.

» Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.
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Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u obliznju
uticnicu.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

Ako se na zaslonu pojavi E3, odmah
iskljucite plo¢u i provijerite jesu li elektricna
veza i mrezni napon ispravni.

2.3 Primjena

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektri¢nog udara.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".




* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

» Ne Koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

* Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

+ Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Senzor za hranu

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda i opeklina.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od oSteéenja uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
plo¢i kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze oStetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Senzor za hranu koristite prema namjeni.
Nemojte ga koristiti za otvaranje ili
podizanje bilo ¢ega.

Istovremeno koristite samo jedan Senzor
za hranu preporucen za plo¢u za kuhanje.
Nemojte ga koristiti ako je neispravan ili
oStecen.

Nemojte koristiti Senzor za hranu u
pecnici ili mikrovalnoj pecnici.

Pazite da je Senzor za hranu uvijek unutar
hrane ili tekucine, do oznake minimalne
razine.

Ocistite Senzor za hranu prije i nakon
svake uporabe. Pazite, vrh Senzor za
hranu je Siljast.

Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne koristite nikakava abrazivna
sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje,
otapala ili metalne predmete. Policu
Senzor za hranu ne perite u perilici
posuda. Silikonska rucica moze promijeniti
boju, Sto ne utjeCe na rad Senzor za
hranu.

Koristite originalno pakiranje za pohranu i
punjenje Senzor za hranu.

Prije stavljanja u punjac provjerite je li
Senzor za hranu hladan, Cist i suh.
Spremite Senzor za hranu na sigurno,
suho mjesto izvan dohvata djece.

2.5 Odrzavanje i €iS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Odistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemojte Koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ¢iSéenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.
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2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuéanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

3. INSTALACIJA

2.7 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gusenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ UPOZORENJE!

Sve elektriéne prikljuCke mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu ploce za kuhanje.

Serijski broj .........ccoceeeennne

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne plo¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploca za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamjenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Jedna zica mora imati minimalni presjek u
skladu s tablicom u nastavku. Obratite se
svom lokalnom servisnom centru.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.
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/\ OPREZ!

Zabranjeno je spajanje preko kontaktnih
utikaca.

/\ OPREZ!

Nemojte busiti niti lemiti krajeve zice. To
je zabranjeno.

/\ OPREZ!

Ne spajajte kabel bez ¢ahure na kraju
kabela.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite ¢ahuru s kabela s crnih i smedih
Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih i
crnih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrSnu €ahuru Zice na
zajednicki kraj zice (potreban je poseban
alat).



400V2N~
CF E—
ey —
RE E—

D E—

220-240 V~
— )

—
——— .,

Dvofazni priklju¢ak: 400 V2N~

Monofazni priklju¢ak: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? ili 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? ili 3x4 mm?

@ Zuta - zelena @ Zuta - zelena
N Plava i plava N Plava i plava
L1 Crna L Crna i smeda
L2 Smeda

3.4 Montaza

Pazljivo rukujte uredajem tijekom postavljanja
kako biste izbjegli savijanje ili oStecenje
okvira.

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,

pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo¢e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

min. 1500 —=

in. | L ||_[Imin. 28!

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u AEG - instalacija
radne plo¢e" upisivanjem punog naziva
navedenog na grafickom prikazu u nastavku.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

n Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a

@

Detaljne informacije o veli¢inama zona
kuhanja potrazite u poglavlju "Tehnicki
podaci".

<<

4.2 Izgled upravljacke ploce

Glavni prikaz

5 oubE

Simbol Opis
(D Za ukljucivanje i iskljucivanje ploce za kuhanje.
. Prozor Hob2Hood infracrvene veze. Ne poklapajte.
El Zona s funkcijama Przenje u tavi i Vrenje.
El Zona s Vrenje funkcijom.
vos Precac za Bridge. Za spajanje dvije sporedne zone kuhanja kako bi se stvorila jedna
zona kuhanja ili za dijeljenje spojenih zona.
E % Za postavljanje funkcija nape.
ggg Za otvaranje prikaza zone.
E’ — Za otvaranje Izbornik.
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Simbol

Opis
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Indikator WiFi.

ProsSireni prikaz
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Manual

DEZE @ @

Popis funkcija moze varirati ovisno o verziji softvera.

Oznaka Opis
@ Postavke. Za otvaranje postavki plo¢e za kuhanje.
[= Bridge. Za spajanje dvije zone kuhanja tako da djeluju kao jedna.

)

@

Blokiranje. Za zaklju¢avanje / otklju¢avanje upravljacke ploce.

Pauza. Za postavljane svih aktivnih zona kuhanja na najnizu postavku topline.

1-9

Za postavljanje stupnja kuhanja.

Boost

Za aktiviranje maksimalne postavke topline.

Ruéno / Auto

Za prikaz trenutacne postavke ventilatora nape.

®@

Za zaustavljanje / ponovno pokretanje nape.

S

N

Za ukljucivanije ili iskljucivanje svjetla nape.

Ruc¢no / Auto

Za prebacivanje na rucni ili automatski nacin rada nape.

FNEB R ERNERE S

Jela Za odabir unaprijed postavljenih automatskih programa za razlicite vrste jela.
FUNKCIJE Za odabir automatskih programa za razli¢ite nacine kuhanja.
%/' Prienjel u tavi. Za przenje raznih vrsta vrste hrane s automatski kontroliranim razina-
ma topline.
o Topljenje. Za topljenje razli¢itih proizvoda, npr. ¢okolade ili maslaca.
Vrenje. Za automatsko podeSavanje temperature vode tako da ne vrije kada dosegne

toCku vrenja.
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Kretanje po zaslonu

Simbol Opis

OK Za potvrdu odabira ili postavke.

x Za zatvaranje sko¢nog prozora.

AN Za sazimanije / proSirenje uputa na zaslonu.

» Za aktivaciju/deaktivaciju opcije.

<> Za pomicanje nazad / naprijed za jednu razinu u Izbornik.

5. PRIJE PRVE UPOTREBE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Kretanje po zaslonu

] I ]

= -

Auto &

8 [ J

™ Level 1
¥
o= °

@
|

Manual

@Qﬁ =

Za kretanje po zaslonima dodirnite simbole na dnu zaslona. Takoder mozZete prijeci prstom
ulijevo kako biste upravljali postavkama za Hob?Hood ili udesno kako biste dosegli Izbornik.

®

Ako zaslon ne reagira odmabh, pripazite da dodirnete srediste odabranog simbola/opcije ili

pokuSate jos malo pritisnuti.

5.2 Prvo spajanje na elektriénu
mrezu

Kad prikljucite plo¢u za kuhanje na elektri¢nu
mrezu morate postaviti Jezik, Osvjetljenje,
Glasnoca zvuka i Tonovi tipki.

Postavke mozete promijeniti u Izbornik >
Postavke > Postavljanje. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".
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5.3 FlexPower

FlexPower definira koliko je elektri¢ne
energije plo¢a za kuhanje ukupno trosi, u
granicama kuc¢nih instalacijskih osiguraca.

Uredaj izvorno radi na najviSoj mogucoj razini
snage. Mozete promijeniti maksimalnu snagu
ako instalacija ne podrzava punu snagu.




®

Ako je razina snage niza od 2000 W, ne
mozete ukljuciti bilo koje automatske
programe (Jela ili FUNKCIJE).

1. Iskljucite plocu za kuhanje.

2. Provijerite jesu li sve zone kuhanja
iskljuene.

3. Na zaslonu dodirnite —= za otvaranje
Izbornik.

4. Oznacite Postavke > Postavljanje >
FlexPower i odaberite odgovarajucu
razinu snage. .

5. Dodirnite < ili X Slijedite upute na
zaslonu za potvrdu odabira.
/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osigurac¢a u domacinstvu.

5.4 Bezi¢na / aplikacijska veza

Za koristenje aplikacije plo¢a za kuhanje
mora biti spojena na bezi¢nu mrezu. WiFi je
prema zadanim postavkama ukljucen.

1. Dodirnite —.
2. Odaberite Postavke > Veze > WiFi.

3. Dodirnite klizac " J kako biste aktivirali
WiFi.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Aktiviranje i deaktiviranje

Dodirnite na OF! sekundu za aktiviranje ili
deaktiviranje ploCe za kuhanje.

6.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:

+ su sve zone kuhanja iskljuene,
* ne podesSavate postavku grijanja nakon
Sto aktivirate ploCu za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje sada je spremna za
povezivanje s bezicnom mrezom i s
aplikacijom.

4. Dodirnite SPOJI.

5. Preuzmite aplikaciju. Skenirajte QR kod
koji se nalazi na poledini korisnickog
prirucnika ili preuzmite aplikaciju izravno
iz trgovine aplikacija.

6. Otvorite aplikaciju i registrirajte se kako

biste dobili racun.

Dodavanje novoga uredaja.

Slijedite upute u aplikaciji za dovrsSetak

postupka povezivanja.

Promjena / deaktivacija mrezne veze

o~

Za isklju€ivanje plo¢e za kuhanje iz ku¢ne
mreze:

1. Dodirnite —=.
2. Odaberite Postavke > Veze > WiFi:
+ Zaisklju€ivanje iz bezi€ne mreze
dodirnite ODSPOJI.
» Za deaktiviranje WiFi dodirnite kliza¢

Za povezivanje plocCe za kuhanje s novom
beziénom mrezom pogledajte gore navedenu
"BeziCna/aplikacijska veza".

« prolili ste ili ste stavite nesto na
upravljacku plocu duze od 10 sekundi
(tava, krpa itd.). Oglasava se zvuéni signal
i ploCa se iskljucuje. Uklonite predmet ili
ocistite upravljacku plocu.

« plo¢a za kuhanje se previSe zagrijava
(npr. kad se posuda za kuhanje presusi).
Neka se zona kuhanja ohladi prije
ponovnog koristenja ploCe za kuhanje.

» koristite pogreSan pribor za kuhanje ili na
odredenoj zoni nema posuda. Indukcijska
zona kuhanja automatski se iskljucuje
nakon 50 sekundi.

* nemojte iskljucivati zonu kuhanja ili
mijenjati postavku topline. Nakon nekog
vremena pojavljuje se poruka, a plo¢a za
kuhanje se iskljucuje.
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Odnos izmedu postavke topline i vremena
nakon kojeg se plo¢a iskljucuje:

Postavka topline Ploca za kuhanje se

iskljucuje nakon

1-2 6 sati
3-5 5 sati
6 4 sata
7-9 1,5 sat

@

Za optimalan prijenos topline koristite
posude Ciji je promjer dna sli¢an veliCini
zone kuhanja (tj. maksimalna vrijednost
promjera posuda opisana u odjeljku
,Tehnicki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”). Provijerite je li vasa posuda
pogodna za indukcijske ploCe. Za viSe
informacija o vrstama posuda pogledajte
"Savjeti i preporuke".

Kada koristite Przenje u tavi ploCa za
kuhanje se iskljucuje nakon 1,5 sat. Za
Topljenje se ploCa za kuhanje iskljuCuje
nakon 6 sati.

6.3 Detekcija posude

Ova funkcija detektira jesu li posude
postavljene na zone kuhanja i iskljuuje zone
kuhanja ako posude viSe nije vidljivo.

» Ako prvo stavite posude na zonu kuhanja,
a zatim ukljucite plo¢u za kuhanje, na
pregledu odgovaraju¢e zone kuhanja
pojavit Ce se siva traka.

» Traka se nece pojaviti ako na zoni za
kuhanj nema posuda ili se posude ne
moze otkriti zbog njegovog neispravnog
postavljanja ili neprikladnog materijala.

» Ako posude uklonite s uklju¢ene zone za
kuhanje i privremeno ga stavite na stranu,
odgovarajuc¢a zona za kuhanje ¢e poceti
treptati. Ako ne vratite posude na
uklju€enu zonu za kuhanje unutar 120
sekundi, zona za kuhanje ce se
automatski iskljuciti. Za nastavak kuhanja,
obavezno vratite posude na zone za
kuhanje prije naznacenog vremenskog
ograni¢enja.

6.4 KoriStenje zona kuhanja

Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
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Za ukljucivanje zone kuhanja postavite
posudu na sredinu zone kuhanja i dodirnite
odgovarajuci simbol zone kuhanja. Na
zaslonu se prikazuju dostupni programi.
Postavite razinu topline ili odaberite jednu od
automatskih funkcija. Za povratak na glavni

prikaz u gornjem desnom kutu dodirnite X.

Mozete kuhati i tako da veliko posude
istovremeno postavite na dvije zone kuhanja
koriste¢i Bridge.

oY
O

o)

Kad su aktivne druge zone kuhanja, postavka
topline za zonu koju Zelite koristiti moze biti
ogranicena. Pogledajte "Upravljanje
snagom".

6.5 Postavka topline

1. Ukljucite plo¢u za kuhanje.

2. Stavite lonac na odabranu zonu za
kuhanje i dodirnite odgovarajuci simbol
zone.




3. Dodirnite ili kliznite prstom da postavite
postavku topline.

Ikone razine snage 1-9 postaju vece, a traka

ispod postaje crvena kako bi se prikazala

trenutacna postavka snage. Kada se odabere

razina snage, zaslon se mijenja u prikaz

proSirenog zaslona.

0123 4@67898005t
Q/

Postavku topline takoder mozete promijeniti
na zaslonu pregleda zone. Za prelazak na
zaslon pregleda zone dodirnite srediste
prikaza proSirenog zaslona. Za promjenu

razine topline dodirnite = ili + Za otvaranje
proSirenog zaslona, dodirnite razinu snage.
6.6 Boost

Ova funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Funkcija
se moze ukljuciti za zonu kuhanja samo
tijekom ograni¢enog vremena. Nakon tog
vremena zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisSu postavku topline.

1. Odaberite zonu kuhanja.

2. Dodirnite Boost za ukljucivanje funkcije.
Funkcija se automatski deaktivira. Za ruéno
deaktiviranje, odaberite zonu i promijenite
postavke topline na 0.

®

Boost ne radi kada:

* Bridge radi.

* snaga unutar jedne faze nije dovoljna
(pogledajte "Upravljanje snagom").

®

Za maksimalne vrijednosti trajanja
pogledajte "Tehnicki podaci".

6.7 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

Sve dok je indikator [ /11 /1 ukljugen,
postoji opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruéa. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

I1]- nastavak kuhanja,
- odrzavanje topline,

- preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne Koristite,

» kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kad je plo¢a za kuhanje iskljuena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

6.8 & Nagin rada za odrzavanje
topline

Ova funkcija odrzava jela toplim uz postavku
niske temperature.

Postavka Nacin rada za odrzavanje topline
dostupna je samo kada je zona kuhanja jos
uvijek topla nakon zavrSetka kuhanja (s
vidljivom ikonom preostale topline) i kada
posude ostaje na zoni. Funkcija ne radi s
hladnom zonom kuhanja.

1. Daodirnite \ZLZ, za aktiviranje Nacin rada za
odrzavanije topline.

Postavka Nacin rada za odrzavanije topline

radi dok se ne iskljuci.

2. Za zaustavljanje funkcije dodirnite @ u
gornjem lijevom kutu zaslona.

Po potrebi moZzete postaviti tajmer.

Pogledajte odjeljak ,Opcije tajmera”.

6.9 Opcije tajmera

5, ECO tajmer

Ovu funkciju mozete koristiti da biste postavili
koliko dugo zona kuhanja treba raditi za
jednu sesiju kuhanja.
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Radi ustede energije, grijaC polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja ECO tajmer.
Razlika u vremenu rada ovisi o postavljenoj
postavci topline i vremenu pecenja.

Tu funkciju mozete koristiti kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena. Mozete postaviti funkciju
za svaku zonu kuhanja zasebno.

1. Najprije za odgovaraju¢u zonu kuhanja
postavite stupanj kuhanja, a zatim
postavite funkciju.

2. Dodirnite simbol zone.

3. Dodirnite .

Prozor izbornika tajmera pojavljuje se na

zaslonu.

4. Oznacite polje Zaustavi zonu za
aktiviranje funkcije.

5. Postavite vrijeme.

6. Za potvrdu dodirnite U redu.

Takoder mozete odabrati X za otkazivanje
vaSeg odabira.
ECO tajmer postavke mozete promijeniti

tijekom kuhanja: dodirnite 5 s vrijednoscu
tajmera, a zatim dodirnite UREDI.

Kada se tajmer iskljuci, oglaSava se signal i
skoc€ni prozor. Dodirnite U redu za
zaustavljanje signala.

Za iskljucivanje funkcije, postavku topline
postavite na 0. Alternativno, dodirnite Qu S

vrijednosti tajmera, dodirnite X i kad se
pojavi sko¢ni prozor potvrdite vas izbor.

QTajmer

Tu funkciju mozete koristiti kad je zona
kuhanja uklju¢ena.

Funkcija nema utjecaja na istovremeno
funkcioniranje bilo koje druge funkcije.

1. Odaberite bilo koju zonu kuhanja.

Na zaslonu se prikazuje odgovarajuci klizac.

2. Dodirnite ©.

Prozor izbornika tajmera pojavljuje se na

zaslonu.

3. Ponistite odabir Zaustavi zonu polja za
aktiviranje funkcije.

4. Postavite vrijeme.

5. Za potvrdu dodirnite U redu.

Takoder mozete odabrati X za otkazivanje
vaSeg odabira.
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Tajmer postavke mozete promijeniti tijekom

kuhanja: dodirnite Q s vrijednos$cu tajmera, a
zatim dodirnite UREDI.

Kada tajmer istekne, oglasava se signal i i
pojavljuje se skocni prozor. Dodirnite U redu
za isklju€ivanje signala.

Za deaktiviranje funkcije Dodirnite Q S

vrijedno$cu tajmera, dodirnite Xi potvrdite
svoj odabir kada se pojavi sko¢ni prozor.

6.10 (2 / *** Bridge

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja i
one djeluju kao jedna, s jednakom postavkom
topline. Mozete je koristiti za kuhanje s
velikim posudem.

Posude mora pokrivati srediSta obje zone.
Ako se posude nalazi izmedu dva sredista,
funkcija se nece ukljuciti.

1. Postavite posude na zone za kuhanje.
2. Dodirnite —= >Bridge. MozZete koristiti i
pre¢ac °°* vidljiv u pregledu zone.

3. Postavite postavke topline.
Da biste deaktivirali funkciju dodirniteprec¢ac

***. Zone za kuhanje nastavljaju raditi
neovisno.

6.11 || Pauza

Ova funkcija podeSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Ne mozete ukljuciti funkciju ako je uklju¢en
bilo koji automatski program (Jela ili
FUNKCIJE).

Kada funkcija radi samo ® i NASTAVITI se
mogu koristiti. Svi ostali simboli na
upravljackoj plo¢i su zaklju¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera. Kada
funkcija s tajmerom zavrsi, dodirnite bilo gdje
na zaslonu za isklju€ivanje zvuénog signala.

1. Dodirnite = za otvaranje Izbornik.

2. Dodirnite I za ukljucivanje funkcije.

Stupanj topline se snizava na & (Nacin rada
za odrzavanije topline) i razina brzine
ventilatora u Ruéno nacinu rada smanjena je
na1.



Za iskljucivanje funkcije dodirnite NASTAVITI.

Vraéaju se prethodne postavke topline.

6.12 @ Blokiranje

Upravljacku plo¢u mozete zakljucati dok
plo¢a za kuhanje radi. Sprjeava nehoti¢nu
promjenu postavke topline.

1. Postavite postavke topline.
2. Dodirnite == za otvaranje Izbornik.

3. Za ukljucivanje funkcije, dodirnite )
Za iskljucivanje funkcije pritisnite i drzite
OTKLJUCAJ u trajanju od 4 sekunde.

®

Kad deaktivirate plocu za kuhanje,
deaktivirate i ovu funkciju.

6.13 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprjec¢ava slu¢ajno ukljucivanje
ploce za kuhanje.

1. Dodirnite == za otvaranje Izbornik.

2. Odaberite Postavke > Opcije >
Roditeljska zastita.

3. Za ukljuCivanje funkcije ukljucite prekida¢
i dodirnite slova E-U-O abecednim
redom.

Za iskljucivanje funkcije iskljucite prekidac.

Nakon uklju€ivanja moze proc¢i neko vrijeme
dok funkcija ne poc¢ne da radi.

6.14 & FUNKCIJE: Przenje u tavi

Ova funkcija omogucuje postavljanje
odgovarajuce razine postavke topline za
przenje hrane. PloCa za kuhanje prilagodava
temperaturu razlicitim vrstama jela i odrzava
je tijekom kuhanja. Jednom kad je postavka
topline postavljena, nije potrebno ru¢no
podeSavanje temperature.

/\ OPREZ!

Koristite samo hladno posude.
Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Stavite tavu bez ulja/masti na jednu od
zona za kuhanje s lijeve strane.

2. Odaberite FUNKCIJE > Przenje u tavi.

3. Odaberite razinu przenja.

Pocetak zagrijavanja.

4. Po potrebi postavite funkciju tajmera.
Tajmer odmah zapocinje.

Jednom kad tava dostigne ciljanu
temperaturu, oglasava se zvucni signal i
pojavljuje se skoCni prozor. Sad mozete
staviti ulje i hranu u tavu. Za zatvaranje
prozora i poCetak przenja dodirnite U redu.
Za rucno iskljuivanje funkcije dodirnite 0 na
upravljackoj traci.

Savijeti i preporuke:

« Slijedite upute na zaslonu kada prevrnuti
hranu ili podesiti razinu topline.

* Po potrebi mozete promijeniti zadanu
razinu topline.

« Za debele komade hrane ili sirovi krumpir
koristite poklopac tijekom prvih 10 min
przenja.

e Za zagrijavanje teskih tava mozda ce
trebati viSe vremena.

« ViSeslojne tave upotrebljavajte s niskim
stupnjem topline kako bi se sprijecilo
pregrijavanje i oStecenje posuda.

* Ne koristite posude od emajla. Moze se
pregrijati i ostetiti.

Ispravne tave za funkciju Przenje u
tavi

Koristite samo tave s ravnim dnom. Za
provjeru ispravnosti tave:

1. Stavite tavu naopako.

2. Na dno tave stavite ravnalo.

3. PokusSaijte staviti nov¢i¢ od 1, 2ili 5 Euro
centi (ili bilo koji nov¢ic¢ slicne debljine,
otprilike 1,7 mm) izmedu ravnala i dna
tave.

i

a. Ako mozete staviti novéi¢ izmedu
ravnala i tave, tava je neispravna.
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[

b. Ako ne mozete staviti nov¢i¢ izmedu
ravnala i tave, tava je ispravna.

v

[ \

6.15 51" FUNKCIJE: Vrenje

Ova funkcija automatski prilagodava razinu
postavke topline tako da voda ne prekipi kada
dosegne tocku vrenja.

®

Funkcija je dostupna na svim zonama
kuhanja. Ako na zoni kuhanja zelite

koristiti preostalu toplinu ( | /| | /”l 1),
funkcija je deaktivirana. Pricekajte da se
zona ohladi kako biste koristili ovu
funkciju.

Funkcija ne radi s neprianjaju¢im
posudem.

/\ OPREZ!

Ne koristite funkciju s praznim posudem.
Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Na zonu kuhanja stavite lonac napunjen s
najmanje 1 | vode.

2. Odaberite FUNKCIJE > Vrenje.

3. Po potrebi postavite funkciju tajmera.

Tajmer odmah zapocinje.

4. Zaruéno iskljucivanje funkcije dodirnite

O] u gornjem lijevom kutu zaslona.
Kada se dostigne toc¢ka vrenja, plo¢a za
kuhanje automatski smanjuje razinu postavke
topline. Sada se mozete i ruéno podesiti po
potrebi.
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Savijeti i pomo¢:

* Ova funkcija je najprikladnija za
prokuhavanje vode i kuhanje krumpira.

* Funkcija mozda nece raditi ispravno ako
koristite kuhala za vodu ili posude za
espresso na ploci Stednjaka.

« Nalijete u lonac izmedu polovice i tri
Getvrtine hladne vode iz slavine,
ostavljaju¢i 4 cm od ruba lonca praznim.
Ne koristite manje od 1 te ne vise od 5
litara vode. Pripazite neka ukupna tezina
vode (ili vode i krumpira) bude izmedu 1-5

kg.

« Za postizanje najboljih rezultata kuhajte
samo cijele, neoguljene krumpire srednje
veli€ine. Pripazite i ne slozite krumpire
preblizu.

* |zbjegavajte stvaranje vanjskih vibracija
(npr. prilikom koristenja blendera ili
stavljanje mobilnog telefona pored ploce
za kuhanje) kada funkcija radi.

« Ovisno o vrsti jela i posuda, stupanj
kuhanja mozete podesiti nakon Sto se
dostigne tocka vrenja.

» Dodaijte sol nakon §to se dostigne tocka
vrenja.

« Koristite poklopac radi ustede energije.

6.16 & FUNKCIJE : Topljenje

Ovu funkciju mozete koristiti za topljenje
proizvoda, npr. ¢okolade ili maslaca.

/\ OPREZ!

Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Postavite posude na zonu za kuhanje.
2. Odaberite FUNKCIJE > Topljenje.

3. Po potrebi postavite funkciju tajmera.
4. Dodirnite U redu .

Za ruc¢no iskljucivanje funkcije dodirnite ® u
gornjem lijevom kutu zaslona.



6.17 Jela

Ova vam funkcija pomaze u pripremi razli¢itih
jela koristenjem unaprijed postavljenih
programa namijenjenih odredenim
kategorijama hrane. Dostupnost programa
ovisi 0 zoni kuhanja.

/\ OPREZ!

Ne ostavljajte plocu za kuhanje bez
nadzora dok funkcija radi.

1. Postavite posude na zonu za kuhanje.
Mozete koristiti jednu zonu kuhanja ili
spojiti dvije bo¢ne zone pomocu Bridge.
Odaberite Jela.

Odaberite vrstu hrane.

Po potrebi postavite funkciju tajmera.
Slijedite upute prikazane na zaslonu.
Owsno o vrsti jela i odabranom programu,
mozete postaviti i izmijeniti pojedinosti, npr.
razinu pecenja, razinu topline za przenje itd.

Elatads

Savjeti i preporuke:
» Na popis Naj¢eSéi nacin kuhanja
automatski se dodaju najcesce kuhana

jela.
* Programe mozete ru¢no dodati na popis

Favoriti O
* Dodirom mozete sakriti odredene

programe W. za obnavljanje programa
idite na Postavke > Postavljanje > Jela.

6.18 € Hob?Hood

To je automatska funkcija koja povezuje
plo¢u za kuhanje s prikladnom napom. | plo¢a
za kuhanje i kuhinjska napa imaju
komunikaciju preko infracrvenog signala.
Brzina ventilatora definirana je i automatski
prilagodena na temelju postavke nacina rada
i temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati s plo¢e za kuhanje ili same nape.

®

Ako promijenite brzinu ventilatora na
napi, zadana veza s plo€om za kuhanje
bit e iskljuéena. Za ponovno pokretanje
funkcije, oba uredaja ponovno iskljucite i
ukljucite.

@

Kod nekih napa, funkcija prema zadanim
postavkama moze biti onemogucena. U
tim slu€ajevima, najprije ukljucite funkciju
na napi, a zatim na ploci za kuhanje. Za
viSe informacija pogledajte korisnicki
priru¢nik za napu.

Postavljanje automatskog nacina
rada ventilatora

Za postavljanje nape u automatski nacin

rada, odaberite neku od sljdecih postavljenih

brzina ventilatora: Nacin rada 2 - Nacin rada

6. Napa reagira svaki put kad koristite plocu

za kuhanje. PloCu mozete postaviti tako da

uklju¢i samo svjetlo odabirom Nacina rada 1.

1. Dodirnite ==.

2. Odaberite Postavke > Hob?Hood.

3. Za ukljucivanje nape ukljucite prekidac.

Svi automatski nacini rada prikazuju se kao

popis.

4. Odaberite nadin rada.

5. Dodimite X ili { da biste spremili odabir i
izasli.

Za provjeru trenutne razine brzine ventilatora,

dodirnite % Razina brzine ventilatora vidljiva

je u gornjem lijevom kutu zaslona. Za

isklju€ivanje ventilatora dodirnite @ Za
ukljucivanje ventilatora dodirnite C)

Aust_)rpatski Auto- Vrenje1) Prze-
nacini rada matsko njez)
svjetlo
Brzina ventilatora

Isklju¢eno - -
Nacinrada1 Ukljuceno - -
Nacinrada 2 Ukljuéeno 1 1

3)

Nacin rada 3 Ukljuceno - 1
Nacin rada4 Uklju¢eno 1 1
Nacinrada 5 Uklju¢eno 1 2
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Automatski Auto- Vrenjel) Prze-
nacini rada matsko nje2)
svjetlo
Brzina ventilatora
Nacinrada 6 Uklju¢eno 2 3

1) Plo¢a za kuhanje prepoznaje proces vrenja i postav-
lja brzinu ventilatora u skladu s automatskim na¢inom
rada.

2) Plo¢a za kuhanje prepoznaje proces przenja i po-
stavlja brzinu ventilatora u skladu s automatskim naci-
nom rada.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Rucno postavljanje nacina rada
ventilatora

Brzinu ventilatora mozete prilagoditi ru¢no.

1. Dodimite § .

2. Dodirnite Ruéno.

Upravljacka traka prikazuje se s trenutacnom

brzinom ventilatora.

3. Dodirnite ili kliznite prstom kako biste
postavili brzinu ventilatora.

Za aktiviranje maksimalne brzine ventilatora

dodirnite Boost. Ventilator odredeno vrijeme

radi u Boost nacinu rada. Nakon tog vremena

brzina ventilatora automatski se mijenja na 3.

Za rucno iskljuc¢ivanje nacina Boost pritisnite

0.

Svjetlo nape

Plo¢u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo€u za kuhanje. Da biste to u€inili, postavite
automatski nacin rada na Mode 1 - Mode 6.
Takoder mozete rucno ukljuditi ili iskljuciti
svjetlo na napi.

Rucno ukljuéivanje svjetla

1. Dodimite § .

2. Dodirnite B za uklju€ivanje svijetla.

Za iskljuéenje svjetla, ponovno dodirnite ge3

6.19 Jezik

1. Dodirnite == za otvaranje Izbornik.
2. Odaberite Postavke > Postavljanje >
Jezik.
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3. Odaberite jezik s popisa.

Za spremanje odabira dodirnite X ili . Zatim
u sko¢nom prozoru odaberite DA.

Ako ste odabrali krivi jezik, dodirnite == > @
Pojavljuje se popis. Odaberite prvu opciju s
vrha na lijevoj strani, zatim prvu opciju s vrha
na lijevoj (alternativno, drugu opciju s vrha na
desnoj strani, ovisno o verziji softvera).
Pomicite se prema dolje za odabir to¢nog
jezika s popisa. Kada se pojavi sko¢ni prozor,
odaberite opciju s desne strane.

6.20 Tonovi tipki / Glasno¢a zvuka

MozZete odabrati vrstu zvuka koji se emitira na
plo¢i za kuhanije ili u potpunosti iskljuciti
zvukove. Mozete odabrati izmedu klika
(zadano) ili zvuénog signala.

Mozete odabrati i razinu glasnoc¢e zvuka.

1. Na zaslonu dodirnite == za otvaranje
Izbornik.

2. Odaberite Postavke > Postavljanje >
Tonovi tipki / Glasnoca zvuka.

3. Odaberite odgovarajucéu opciju.

Postavka se automatski sprema.

6.21 Osvjetljenje
Mozete promijeniti svjetlinu zaslona.

Postoji 5 razina svjetline, 1 je najniza, a 5
najvisa.

1. Dodirnite —Z da otvorite I1zbornik.

2. Odaberite Postavke > Postavljanje >
Osvijetljenje.

3. Odaberite odgovarajucu razinu.

Postavka se automatski sprema.

6.22 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potrosena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). Plo¢a
za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kucne instalacije.

« Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od 3680W. Ako ploc¢a za kuhanje dosegne
maksimalno ograni¢enje raspolozive



snage unutar jedne faze, snaga zona
kuhanja ¢e se automatski smanjiti.

» Postavka topline prve odabrane zone
kuhanja (ili zone kuhanja koja koristi
FUNKCIJE ili Jela) uvijek ima prioritet.
Preostala snaga podijelit ¢e se izmedu
ostalih zona kuhanja prema redoslijedu
odabira.

» Boja upravljacke trake prikazuje dostupne
opcije postavke topline:

— crveno - trenutacna postavka topline,

— bijelo - maksimalna dostupna
postavka topline,

— svijetlo siva - stupanj kuhanja nije
dostupan (Upravljanje snagom radi).

» Ako nije dostupna veca postavka topline,
prvo je smanjite za ostale zone kuhanja.

Pogledajte ilustraciju moguc¢ih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

7. SAVJETI | PREPORUKE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

Ako je ukupna snaga ploce za kuhanje
ograni¢ena (1500 W - 6000 W), funkcija
distribuira raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Pogledajte poglavlje ,Prije prve
uporabe” > ,FlexPower”.

« Kako biste sprijeCili pregrijavanje i
poboljsali u¢inkovitost zona, posude mora
biti $to je moguce deblje i ravnije.

« Za Przenje u tavi funkciju koristite samo
tave s ravnim dnom.

« Osigurajte da je dno posuda Cisto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

« Uvijek pazite da ne klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oStecenje
staklene povrsine.

Materijal posuda

« tocno: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
¢elik, nehrdajuci celik, viseslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).
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* netoc€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo¢u

ako:

» voda brzo klju€a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet reagira na dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Pogledajte ,, Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja” za ispravne
dimenzije posuda. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja.

+ Ucinkovitost polja kuhanja povezana je s
promjerom posuda. Za optimalan prijenos
topline koristite posude ¢iji je promjer dna
slican veli¢ini zone kuhanja (tj.
maksimalna vrijednost promjera posuda u
,Tehni¢ki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”).

— Posude manjeg promjera od
odredenog polja kuhanja prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— |z sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemojte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".
Izbjegavajte drzanje posuda u blizini
upravljacke ploce tijekom kuhanja. To
moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvi¢a").

* zujanje: koristite visoku razinu snage.

Zvukovi povezani s ploéom za kuhanje:

« klikanje: dogada se elektricno
prebacivanje, posuda je prepoznata nakon
postavljanja na plo€u za kuhanje.

« Sistanje, zujanje: ventilator radi.

* ritmicki zvuk: otkriveno je posude.

7.3 Savjeti i preporuke za Hob?Hood

Kada upravljate plo€¢om za kuhanje s
funkcijom:

« Zastitite plocu nape od izravne sunceve
svjetlosti.

* Ne gledajte u halogeno svjetlo na plo€i
nape.

* Ne prekrivajte upravljacku plocu ploce za
kuhanje.

* Ne prekidajte signal izmedu ploce za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.

Napa na slici dolje sluzi samo kao

ilustracija.

®

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci”.

7.2 Buka tijekom rada

®

Zvukovi su uobicajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja. Zvukovi posuda
mogu se razlikovati ovisno o materijalu

posuda i razini snage.

Buka povezana s posudem:

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvica”).

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektricne snage, a
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@

Odrzavaijte prozorc¢i¢ Cistim prozorci¢ na
uredaju za komunikaciju Hob*Hood
infracrvenim svjetlom.




®

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je
Hob?Hood uklju¢en.

Napa stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Opce informacije

+ Ocistite plocu za kuhanje nakon svake
uporabe.

» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim

dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne

utje€u na rad ploce za kuhanje.
» Koristite posebno sredstvo za ¢iS¢enje
prikladno za povrsine ploCe za kuhanje.

+ Uvijek koristite strugac koji se preporucuje

za ploce za kuhanje sa staklenom
povrsinom. Struga¢ koristite samo kao
dodatni alat za CiS¢enje stakla nakon
standardnog postupka CiS¢enja.

/\ UPOZORENJE!

Za Cis¢enje staklene povrsine nemojte
koristiti noZeve niti bilo kakve druge
ostre, metalne predmete.

9. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

internetskoj stranicu namijenjenoj
potroSacima. AEG nape koje rade s ovom

funkcijom moraju imati oznaku =.

8.2 Ciséenje kuhanje

Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plo€u za kuhanje. Vodite racuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrSinu pod o$trim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.
Uklonite kad se plo¢a dovoljno ohladi
krugove od kamenca, krugove od vode,
mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.
Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i ocistite
staklenu povrsinu krpom.
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9.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo¢u
za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno prikljuce-
na.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje
ispravno priklju¢ena na napajanje.
Pogledajte shemu povezivanja.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, ob-
ratite se kvalificiranom elektricaru.

Postavku topline ne postavljate na
60 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 60 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Zaslon ne reagira na dodir.

Dio zaslona je pokriven ili su lonci
postavljeni preblizu zaslonu.

Na zaslonu se nalazi tekucina ili
predmet.

Uklonite predmete. Pomaknite posu-
de dalje od zaslona.

Ocistite zaslon, pricekajte da se ure-
daj ne ohladi. Iskopcajte plocu za
kuhanje iz napajanja. Nakon 1 se-
kunde, ponovno ukop¢ajte plocu za
kuhanje.

Oglasava se zvucni signal i plo¢a se
iskljuGuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svijetli.

Zona nije vruéa jer je radila samo
kratko vrijeme ili je senzor ispod po-
vr§ine ploce za kuhanje ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da
bi se zagrijala, obratite se ovlaste-
nom servisu.

Ne mozete ukljuciti postavku najvi-
Seg stupnja kuhanja.

Druga zona vec¢ je postavljena na
postavku s najvi§im stupnjem kuha-
nja.

Prvo smanjite snagu druge zone.

Razina FlexPower je preniska.

Promijenite maksimalnu snagu na
I1zbornik. Pogledajte ,Prije prve
uporabe”.

Senzorska polja postaju vruca.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavi-
te na straznja polja.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Hob?Hood zaslon nije vidljiv.

Postavka Hob?Hood je isklju¢ena u
postavkama.

Idite u postavke/Hob?Hood i ukljugi-
te funkciju.

Hob?Hood radi, ali samo svijetli lam-
pica.

Aktivirali ste nacin rada Mode 1.

Promijenite nacin rada na Mode 1 -
Mode 6ili pricekajte dok se automat-
ski nacin rada ne pokrene.

Hob?Hood Nacini rada 1 - 6 rade, ali
svjetlo je isklju¢eno.

Mozda postoji problem sa Zaruljom.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Nema zvuka kad dodirnete senzor-
ska polja na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte po-
glavlje "Svakodnevna uporaba".

Postavljen je krivi jezik.

Jezik ste promijenili greSkom.

Slijedite upute u odjeljku ,Svakod-
nevna uporaba’, ,Jezik, za promje-
nu krivog jezika.

Zona kuhanja se iskljucuje.

Automatsko isklju¢ivanje iskljucuje
zonu kuhanja.

Iskljucite plocu za kuhanje i ponov-
no je ukljucite.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

ﬁ i prikazuje se poruka.

Blokiranje radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Pojavljuje se E-U - O.

Roditeljska zastita radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Traka razine snage treperi.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuée.

Koristite odgovarajuée posude. Po-
gledajte poglavlje "Savjeti i preporu-
ke".

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte "Tehnicki podaci.

pojavljuje se.

Elektricna veza je neispravna.

Iskop&ajte plo¢u za kuhanje iz napa-
janja i provjerite vezu. Pogledajte
odjeljak "Ugradnja".

pojavljuje se.

Senzor temperature zone otkriva
previsoku ili prenisku temperaturu.

Pustite da se zona kuhanja ohladi ili
povisite temperaturu okoline iznad
15°C.

Ako se problem ne otkloni, obratite
se ovlastenom servisnom centru.

pojavljuje se.

Ventilator hladenja je blokiran.

Provjerite da ni$ta ne blokira ventila-
tor. Ako nista ne blokira ventilator i
problem nije rijeSen, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

Mozete Suti konstantan zvuéni sig-
nal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop€ajte plo¢u za kuhanje iz napa-
janja. Obratite se kvalificiranom
elektri¢aru kako bi provjerio instala-
ciju.

Posude se zagrijava duze od 5 min.

Dno posuda nije pogodno za induk-
ciju.

Koristite posude s prikladnim dnom
(ravno, magnetno). Pogledajte po-
glavlje "Savjeti i preporuke".

Zagrijavanje traje dugo.

Posude je premalog promjera i pri-
ma samo dio snage koju stvara po-
ljie za kuhanje.

Za optimalan prijenos topline koristi-
te posude ciji je promjer dna sli¢an
veli¢ini zone kuhanja (tj. maksimal-
na vrijednost promjera posuda u
,Tehnicki podaci” > ,Specifikacije
polja kuhanja”).

Plo¢a se ne moze povezati s bezi¢-
nom mrezom.

Usmijerivaé blokira nove sudionike
WLAN-a.

Osigurajte da usmjeriva¢ dopusta
nove sudionike.

Ako je potrebno ponovo pokrenite
usmijerivac.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Bezi¢na veza na ploci za kuhanje ni-
je aktivirana.

Aktivirajte WiFi. Pogledajte poglavlje
"Prije prve uporabe", veza s aplika-
cijom.

Frekvencija usmjerivaca postavljena
je na 5 GHz.

Promijenite postavke usmjerivaca
na 2,4 GHz ili 2,4+5 GHz. Ako us-
mjeriva¢ podrzava frekvenciju od
samo 5 GHz, plocu za kuhanje nije
moguce povezati.

Signal beZi¢ne mreze je slab.

Pomaknite usmjeriva¢ blize plo¢i za
kuhanje.

Ako je potrebno, koristite WiFi repe-
titor kako biste pojacali signal.

Plo¢u za kuhanje ne mozete pronadi
na popisu Wi-Fi mreZe u postavka-
ma aplikacije.

Ploca je ve¢ povezana s mrezom,
ali mozda nece biti vidljiva.

Odspojite plocu za kuhanje s mreze.
Pogledajte poglavlje "Prije prve
uporabe", veze aplikacije.

Visi stupanj kuhanja nije dostupan.

Upravljanje snagom radi i smanjuje
maksimalnu snagu.

Pogledajte odjeljak ,Svakodnevna
uporaba”, Upravljanje snagom.

Vrenje funkcija se ne pokrece.

Preostala toplina je jo$ uvijek aktiv-
na na ovoj zoni.

Pricekajte da se zona ohladi ili upo-
trijebite drugu, hladnu zonu .

Vrenje funkcija se ne zaustavlja.

U loncu mozda nema dovoljno vode
(ne mogu se otkriti vibracije) ili je vo-
da vec pretopla.

Upotrijebite najmanje 1 | hladne vo-
de po loncu.

Vrenje funkcija se iznenada zausta-
vila.

Posude nije kompatibilno s funkci-
jom. Funkcija ne moze otkriti vibraci-
je koje stvara kipuc¢a voda.

Posude je mozda premalo za zonu
kuhanja.

Ne upotrebljavajte neprianjajuce po-
sude s ovom funkcijom.

Zakuhaijte vise vode ili prebacite na
hladnu zonu. Ne dodajite sol prije
nego $to voda dosegne tocku vre-
nja.

Provjerite odgovara li promjer posu-
da veli¢ini zone kuhanja. Posude
stavite na sredinu zone kuhanja.

Zagrijavanje s Przenje u tavi funkci-
jom traje dugo.

Posude je premalo, pretesko ili je
dno nije ravno.

Pogledajte odjeljak ,Savjeti i prepo-
ruke”.

9.2 Ako ne mozete pronaci

rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Budite sigurni da ste pravilno

rukovali ploéom za kuhanje. Ako niste, servis

kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar ili zastupnik

10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica

Model NIH85M30AB
Vrsta 62 DSA 01 EA
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Indukcija 7.35 kW Proizvedeno u: Njemacka

20 dBm /100 mW

SerNr. ..o 7.35 kW
AEG CeEX
10.2 Veza WiFi

EIRP max
WiFi frekvencija 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga Boost [W]
(maksimalno pod-

Boost maksi- Promjer posuda
malno trajanje  [mm)]

esavanje topline) [min]
W
Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210
Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210
Srednji sraznji 2300 3200 10 125 - 210
Desna prednja 2300 3200 10 125-210
Desna straznja 2300 3200 10 125-210
Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u sli¢an veli¢ini zone kuhanja (tj. maksimalna
nekim malim rasponima od podataka u tablici. | vrijednost promjera posuda u tablici). Ne
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama koristite posude vec¢e od promjera polja
posuda. kuhanja.

Za optimalan prijenos topline i rezultate
kuhanja koristite posude Ciji je promjer dna

11. ENERGETSKA UCINKOVITOST

11.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela

NIH85M30AB

Vrsta plo¢e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona za kuhanje 5

Toplinska tehnologija Indukcija

Promijer kruznih zona za kuhanje () Lijeva prednja 21.0cm
Lijeva straznja 21.0cm
Srednji sraznji 21.0cm
Desna prednja 21.0cm
Desna straznja 21.0cm
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Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 180.8 Wh/kg

king) Lijeva straznja 175.4 Whikg
Srednji sraznji 184.4 Wh/kg
Desna prednja 189.4 Wh/kg
Desna straznja 184.4 Whikg
Potrosnja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 182.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Kuéanski elektricni uredaji | < Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu

za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje - koli¢inu koja vam je potrebna.

Metode za mjerenje ucinkovitosti. » Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcima.

11.2 Usteda energije  Posude stavite izravno na srediste zone
kuhanja.

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino topljenje.

11.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snhazi

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.5W

Potro$nja energije prilikom priklju¢enog stanja pripravnosti 20W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi naéin rada 2 min
pri niskoj snazi

Upute o tome kako aktivirati i deaktivirati bezi€nu vezu s mrezom potrazite u poglavlju ,Prije
prve uporabe”.

12. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/.&) oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektriénih i elektronickih uredaja. Uredaje
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Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.aeg.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. /A BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpec¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.
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« Zabrante détem, aby si hraly se spotfebiCem a mobilnimi
zarizenimi s vyhrazenou aplikaci.

+ VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné éasti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvifat.

 Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

 Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» SpotrebiC je urCen vyhradné pro pripravu jidel.

» Tento spotfebic je urCen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

« VAROVANI: Spotiebié a jeho pristupné &asti se pii pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanka.

* VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpecna a zplsobit pozar.

« Kourf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouiivejte vodu. Vypnéte spotfebic¢ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

« VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je c¢asovac, nebo pr|pOJovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem

« UPOZORNENI Je nutné dohlizet na proces vareni (i na
funkce automatického vareni). U kratkodobého vareni je
nutné vykonavat nepretr2|ty dohled.

« VAROVANI: Nebezpe&i pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.

Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pritomnosti nadoby.
VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotfebi€, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

Jestlize je napdjeci kabel poskozeny, smi jej vymeénit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace « Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.
/\ VAROVANI! » P¥i pfemistovani spotiebice budte vzdy
oL . opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
Tento spotfebiC smi instalovat jen ochranné rukavice a uzavienou obuv.
kvalifikovana osoba. + Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
— aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
/\ VAROVANI! « Chrarite dno spotfebice pred parou a
Hrozi nebezpeci poranéni nebo vihkosti. . i
pogkozeni spotfebice. * Spotfebi neinstalujte vedle dvefi Ci pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
» Odstrante veskery obalovy material. nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
+ PoSkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani okna.
nepouzivejte. « Kazdy spotrebi¢ ma vespodu chladici
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi ventilatory.
spolu s timto spotfebi¢em. » Je-li spotfebi€ nainstalovan nad zasuvkou:
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— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotfebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastréky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické pFivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozbocovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrCku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
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musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroju.

« Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastrc¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

» Pokud se na obrazovce zobrazi kod E3,
okamzité varnou desku odpojte a
zkontrolujte, zda je elektrické pfipojeni a
sitové napéti spravné.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
urazu elektrickym proudem.

* Nemérite technické parametry spotfebice.

« Pred prvnim pouzitim odstrante vSechny
obaly, zna€eni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

» Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

« Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdéem pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®.

* Na varné zény nepokladejte pribory ani
pokli€ky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotiebic, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotiebi¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

« Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.

* Kdyz je spotrebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k



induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

Horky olej mlze vystfiknout, kdyZ do néj
vkladate jidlo.

Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou fdlii ani jiné materialy, pokud

vyrobce tohoto spotfebi¢e nestanovil jinak.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi uréené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Pfi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukud a oleju.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte hoflavé predmeéty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotfebice.

Neponechavejte horké nadoby na
ovladacim panelu, aby nedoslo k
popaleni.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

Nadoby vyrobené z litiny nebo

s poskozenym dnem mohou poSkrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pripadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Pedici sonda

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu nebo popaleni.

Pecici sonda pouzivejte v souladu

s Ucelem jejiho pouziti. Nepouzivejte ji k
otevirani nebo ke zdvihani ¢ehokoliv.
Pouzivejte pouze jednu Pecici sonda
doporu¢enou pro danou varnou desku.
Nepouzivejte ji, kdyZ je poSkozena nebo
porouchana.

Nepouzivejte Pecici sonda v troubé& nebo
mikrovinné troubé.

Ujistéte se, Zze Pecici sonda je vzdy uvnitf
jidla ¢i tekutiny az po minimalni
oznacéenou uroven.

Vycistéte Pecici sonda pred a po kazdém
pouziti. Budte opatrni, hrot Pecici sonda je
Spicaty.

Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte zadné
prostiedky s drsnymi Casticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty.
Pecici sonda nemyjte v myc€ce nadobi.
Silikonové drzadlo se muze zbarvit, coz
nema zadny vliv na to, jak Pecici sonda
funguje.

K uskladnéni a dobijeni Pecici sonda
pouzijte originalni obal.

Pfed vlozenim do nabijecky se ujistéte, ze
je Pecici sonda chladna, Cista a sucha.
Skladujte Pecici sonda na bezpe¢ném a
suchém misté mimo dosah déti.

2.5 Cisténi a udrzba

Spotiebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred CiSténim spotfebi€ vypnéte a nechte
ho vychladnout.

Spotiebic Cistéte vihkym meékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky

s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predmeéty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.6 Servis

Je-li nutna oprava spotiebice, obratte se
na autorizované servisni stredisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace Ci
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vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi urazu ¢i uduseni.

3. INSTALACE

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.
Spotfebi¢ odpojte od elektrické sité.
OdFiznéte sit'ovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pied instalaci spotrebice

PFed instalaci varné desky si z typového
Stitku opiSte nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Sérioveé Cislo

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte nasledujici typ kabelu: HO5V2V2-
F ktery je odolny v(ci teploté 90 °C nebo
vysSi. Jeden vodi¢ musi mit minimalni
prafez v souladu s niZze uvedenou
tabulkou. Obrat'te se na mistni servisni
stfedisko. Vyménu pfipojovaciho kabelu
smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.
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/\ VAROVANI!

Veskera elektricka pfipojeni musi byt

provedena kvalifikovanym elektrikafem.

/\ POZOR!
PFipojeni pomoci kontaktich zastréek

jsou zakazana.

/\ POZOR!
Konce vodicl nevrtejte ani nepajejte. Je

to zakazano.

/\ POZOR!

Nepripojujte kabel bez kabelové izola¢ni
koncovky.

Jednofazové zapojeni

1.

Odstrarite kabelovou izolaéni koncovku z
¢erného a hnédého vodice.

2. Odstrarite ¢ast izolace z koncli hnédého

a ¢erného kabelu.

3. Pripojte konce ¢ernych a hnédych kabel(.
4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte

novou koncovku (je zapotfebi specialni
nastroj).




400V2N~
CF E—
ey —
RE E—

D E—

220-240 V~
— )

—
——— .,

Dvoufazové zapojeni: 400 V2N~

Jednofazové zapojeni: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? nebo 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? nebo 3x4 mm?

@ Zeleny - Zluty @ Zeleny - Zluty
N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cerny L Cerny a hnédy
L2 Hnédy

3.4 Sestava

PFi instalaci zachazejte se spotfebi¢em
opatrné, aby nedoslo k ohnuti nebo
poskozeni ramu.

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotiebici v souladu s pokyny k montézi
odsavace par.

Je-li spotrebic nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky mize béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.

min. 1500 —=

A ¥ Y
| I | - LAmin. min.|C[ ||_1Am|n.28

"

] -
Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku AEG - instalace

pracovni desky®, napiste cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ ll e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Usporadani varné plochy

Indukéni varna zéna

<<

Ovladaci panel

@

Pro podrobnéjsi informace o velikostech
varnych zon viz ¢ast , Technické udaje”.

4.2 Usporadani ovladaciho panelu

Hlavni zobrazeni

)

s ¥

B OEog

Symbol Popis
(D Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
. Okénko pro infracerveny vysila¢ funkce Hob®*Hood. Nezakryvejte ho.
El Zébna s funkcemi Smazeni a Vareni.
El Zona s funkci Vareni.
eee Zkrat’ka pro Bridge. Slouvii kg sIOL{éeqi dvoy boc¢nich varnych zén a vytvofeni jedné
varné zény nebo k rozdéleni sloucenych zén.
E % Slouzi k nastaveni funkce odsavace par.
ggg Otevieni prehledu zon.
E’ E Otevieni Nabidka.
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Symbol

Popis

e
>

Ukazatel WiFi.

RozsSirené zobrazeni

B o

=l

|

T

3
12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

I -2 Level 1
¥

o

S »
z1]
o

i e O)
® Ny T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Seznam funkci se mUze liSit v zavislosti na verzi softwaru.

Symbol Popis
@ Nastaveni. Slouzi k otevieni nastaveni varné desky.
[= Bridge. Slouzi ke spojeni obou varnych zén na strané, které pak funguji jako jedina.

)

@

Lock. Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

1-9 Slouzi k nastaveni teploty.
Boost Slouzi k zapnuti nastaveni maximalniho tepelného vykonu.
Navod / Auto Zobrazuje aktualni nastaveni ventilatoru odsavace par.

®@

Slouzi k zastaveni/restartovani odsavace par.

S

N

Slouzi k zapnuti nebo vypnuti odsavace par.

FNEB R ERNERE S

Navod / Auto Slouzi k pfepnuti do manualniho nebo automatického rezimu odsavace par.

Pokrmy Slouzi k volbé prednastavenych automatickych program( pro riizné druhy potravin.

FUNKCE Slouzi k volbé automatickych programu pro riizné zpusoby pfipravy.
%/' j?(;rl:ieni. Slouzi ke smazeni s automaticky ovladanym nastavenim tepla podle druhu
o Rozpousténi. Slouzi k rozpousténi riznych potravin, napf. ¢okolady nebo masla.
Vareni. Slouzi k automatickému pfizpisobeni teploty vody tak, aby nepiekypéla

z hrnce, jakmile dosahne bodu varu.
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Navigaci displeje

Symbol Popis

OK K potvrzeni volby nebo nastaveni.

x Slouzi k zavieni vyskakovaciho okna.

AN Slouzi ke sbaleni/rozbaleni pokynl na displeji.

» Slouzi k zapnuti / vypnuti funkce.

<> Slouzi k pfechodu zpét/vpred o jednu Uroven v ramci Nabidka.

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Navigace displejem

Auto S

& " (=] ] Level1
= = <O Qg

8 [} k] L

@Qﬁ =

Pro navigaci mezi obrazovkami klepnéte na symboly v dolni ¢asti displeje. MUiZzete také prejet
doleva a spravovat nastaveni pro Hob?Hood nebo doprava pro dosazeni Nabidka.

Manual

®

Pokud displej okamzité nereaguje, ujistéte se, Ze se dotykate stfedu zvoleného symbolu /
funkce, nebo se jej pokuste stisknout o néco déle.

5.2 Prvni pripojeni k siti Ve vychozim nastaveni spotiebi¢ pracuje na
= N 5 desky do site it nejvyssi mozny vykon. Maximalni vykon
0 zapojeni vame desky do site musite miizete zménit, pokud instalace nepodporuje

nastavit Jazyk, Jas, Hlasitost a Tony tlacitek.

plny vykon.
Nastaveni muzete zménit v Nabidka >
Nastaveni > Nastaveni. Viz ,Denni @
pouzivani*. Pokud je vykon niz&i nez 2000 W, nelze
aktivovat zadné automatické programy
5.3 FlexPower (Pokrmy nebo FUNKCE).

FlexPower definuje celkovy vykon varné

desky v mezich pojistek domaci instalace. 1. Zapnéte varnou desku.
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2. Ujistéte se, ze jsou vSechny varné zony
vypnuté.

3. Stisknutim == na displeji oteviete
Nabidka.

4. Vyberte Nastaveni > Nastaveni >
FlexPower a zvolte pfisluSnou Uroven
vykonu.

5. Stisknéte < nebo X. Vybér potvrdte
podle pokynu na displeiji.

/\ POZOR!

Ujistéte se, ze zvoleny vykon odpovida
jisticim v domacnosti.

5.4 Pripojeni k bezdratové siti /
aplikaci

Aby bylo mozné aplikaci pouzivat, musi byt
varna deska pfipojena k bezdratové siti. WiFi
je ve vychozim nastaveni zapnuty.

1. Stisknéte ——.

2. Vyberte Nastaveni > Pfipojeni > WiFi.

3. Dotknéte se posuvniku » pro aktivaci
WiFi.

6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

6.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

6.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfripadech:

» vSechny varné zony jsou vypnuté.

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu.

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Zazni zvukovy signal a varna
deska se vypne. Odstrarite pfedmét nebo
ocCistéte ovladaci panel.

» Varna deska se prilis zahteje (napf. pfi
vyvareni obsahu panve). Pfed dalSim

Varna deska je nyni pfipravena k pfipojeni k

bezdratove siti a pomoci aplikace.

4. Stisknéte PRIPOJIT.

5. Stahnéte si. Naskenujte QR kéd na
zadni strané navodu k pouziti nebo si
stahnéte aplikaci pfimo z obchodu s
aplikacemi.

6. Otevrete aplikaci, zaregistrujte se a
ziskejte ucet.

7. Pridejte novy spotfebiC.

8. Proces pfipojeni dokoncete podle pokynu
v aplikaci.

Zména/deaktivace sitového pfipojeni
Odpojeni varné desky od domaci sité:

1. Stisknéte ——.
2. Vyberte Nastaveni > Pfipojeni > WiFi:
» Chcete-li se odpojit od bezdratové
sité, stisknéte tlacitko ODPOJIT.
» Chcete-li deaktivovat WiFi, stisknéte

posuvnik »

Pro pfipojeni varné desky k nové bezdratové
siti viz ,Bezdratove pfipojeni / pfipojeni k
aplikaci® vyse.

pouzitim varné desky nechte varnou zénu
vychladnout.

* pouzivate nespravny typ varné nadoby
nebo se na dané zéné nenachazi zadna
varna nadoba. Indukéni varna zéna se
automaticky deaktivuje po 50 sekundach.

» Nevypnete varnou zénu nebo nezménite
tepelny vykon. Po urcité dobé se zobrazi
hlaseni a varna deska se vypne.

Vztah mezi tepelnym vykonem a dobou,

po niz se varna deska vypne:

Tepelny vykon Varna deska se vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-5 5 hodinach
6 4 hodinach
7-9 1,5 hodiné
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®

PFi pouziti funkce Smazeni se varna
deska vypne po 1,5 hodiné. PFi pouziti
funkce Rozpousténi se varna deska
vypne po 6 hodinach.

6.3 Detekce nadoby

Tato funkce detekuje, zda byly na varné zony
umistény hrnce, a vypne varné zony, pokud
jiz neni mozné varné nadoby detekovat.

» Pokud nejprve polozite nadobi na varnou
zo6nu a poté varnou desku zapnete,
zobrazi se na prehledu pfislusné varné
zo6ny Sedy pruh.

* Tento pruh se nezobrazi, pokud na varné
z6né neni zadna varna nadoba nebo ji
nelze detekovat z diivodu jejiho
nespravného umisténi nebo nevhodného
materialu.

+ Odstranite-li nadobu z aktivované varné
zb6ny a docasné ji odlozite, zacne blikat
pfislusny prehled varnych zén. Pokud
varnou nadobu nepostavite zpét na
zapnutou varnou z6nu do 120 sekund,
varna zéna se automaticky vypne. Chcete-
li pokraCovat ve vareni, ujistéte se, ze
nadobu polozite zpét na varnou zénu pred
vyprsenim uvedeného ¢asového limitu.

6.4 Pouzivani varnych zén

Indukéni varné zény se automaticky
prizpUsobuji velikosti dna nadoby.

®

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zény (tj. maximalni pramér
nadoby uvedeny v ¢asti ,Technické
udaje“ > ,Specifikace varnych zén®).
Ujistéte se, ze je varna nadoba vhodna
pro indukéni varné desky. Pro vice
informaci ohledné typl varnych nadob
viz ,Rady a tipy*“.

Varnou zénu aktivujete stisknutim
prisluSného symbolu zény nebo umisténim
varné nadoby doprostfed varné zény a
stisknutim pfislusného symbolu zény. Na
displeji se zobrazi dostupné programy.
Nastavte tepelny vykon nebo zvolte jednu z
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automatickych funkci. Chcete-li se vratit k

hlavnimu zobrazeni, stisknéte X vV pravém
hornim rohu.

Pomoci Bridge muzete s velkymi varnymi
nadobami vafit na dvou varnych zénach
zaroven.

Kdyz jsou ostatni varné zony aktivni,
nastaveni vykonu pro zénu, kterou chcete
pouZivat, mize byt omezeno. Viz Cast
+Rizeni vykonu®.

6.5 Tepelny vykon

1. Zapnéte varnou desku.

2. Polozte nadobu na vybranou varnou zénu
a stisknéte prislusny symbol zény.

3. Stisknéte nebo posunte prstem k
nastaveni tepelného vykonu.

Ikony urovné vykonu 1-9 se zvétsi a pruh pod

nimi se zméni na Cerveny, ¢imz se oznaci

aktualni nastaveni vykonu. Po vybéru urovné

vykonu se obrazovka zméni na rozsifené

zobrazeni obrazovky.

01 234@67898005t
Q/

Nastaveni tepelného vykonu mizete také
zmeénit na obrazovce prehledu zén. Chcete-li
prejit na obrazovku s prehledem zon,
dotknéte se stfedu rozsifeného zobrazeni




obrazovky. Ke zméné nastaveni tepelného

vykonu stisknéte = nebo + Chcete-li
otevrit rozSifené zobrazeni obrazovky,
klepnéte na uroven vykonu.

6.6 Boost

Tato funkce poskytne indukénim varnym
zénam dalsi vykon. Funkci Ize zapnout pro
varnou zénu pouze na omezenou dobu. Po
uplynuti této doby varna zéna automaticky
prejde zpét na nejvyssi tepelny vykon.

1. Zvolte varnou zénu.

2. Stisknéte tlaCitko Boost slouzi k zapnuti
funkce.

Funkce se vypne automaticky. K ruénimu

vypnuti této funkce zvolte zénu a zménte jeji

nastaveni tepelného vykonu na 0.

®

Boost nefunguje, kdyz:

» Je zapnuta funkce Bridge,

+ vykon v jedné fazi je nedostatecny (viz
LRizeni vykonu®).

®

Pro hodnoty maximalni délky viz
»rechnické udaje”.

6.7 OptiHeat Control (TFistupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

/N\ VAROVANi!

Dokud kontrolka lH /11 /1 sviti, hrozi
nebezpeci popaleni zbytkovym teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potrebné
k varfeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyZ je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji uroven zbytkového
tepla u varnych zoén, které pravé pouzivate:

Il pokracovat ve vareni,
Il- uchovat teplé,

I zbytkoveé teplo.
Muze se také zobrazovat kontrolka:

« pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

« kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zoénu,

« kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zbna vychladne.

6.8 X! Rezim Uchovat teplé

Tato funkce slouzi k uchovani teploty jidla pfi
nastaveni nizké teploty.

Rezim Uchovat teplé je k dispozici pouze v
pfipadé, Ze je varna zéna po dokoncéeni
vareni stale tepla (s ikonou viditelného
zbytkového tepla) a varné nadoby na zéné
zUstavaji. Tato funkce nefunguje u studené
varné zony.

1. Stisknutim [ zapnéte Rezim Uchovat
teplé.

Funkce Rezim Uchovat teplé funguje, dokud

neni vypnuta.

2. Funkci vypnete stisknutim @ v levém
hornim rohu displeje.

V pfipadé potfeby mlzete nastavit casovac.

Viz ,Funkce Casovace®.

6.9 Casovaé

5, Casovaé ECO Timer

Pomoci této funkce muzete nastavit délku
zapnuti varné zény pfi jednom vareni.

Pro Usporu energie se ohfivac varné zény
vypne pfed zaznénim Casova¢ ECO Timer.
Rozdil v provozni dobé zavisi na nastaveni
teploty a délce pfipravy jidla.

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je zapnuta

varna zéna. Funkci Ize nastavit u kazdé zony

zvlast.

1. Nejprve nastavte teplotu pro danou
varnou z6nu a poté nastavte funkci.

2. Stisknéte symbol zény.

3. Stisknate O.

Na displeji se zobrazi okno nabidky

Casovace.

4. ZaSkrtnéte Stop zénu poli¢ko pro zapnuti
funkce.
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5. Nastavte Cas.
6. Potvrdte stisknutim OK.

Volbu Ize také zrusit zvolenim X
Béhem pfipravy mizete
zménit nastaveni Casovaé ECO Timer:

stisknéte g, s hodnotou ¢asovace a poté

stisknéte UPRAVIT.

Kdyz €asovac vyprsi, zazni zvukovy signal a
objevi se vyskakovaci okno Zvukovy signal
vypnete stisknutim OK.

Funkci vypnete zménou nastaveni tepelného

vykonu na 0. Alternativné, stisknéte 9» S

hodnotou €asovace, stisknéte Xa potvrdte
vasi volbu, kdyz se zobrazi vyskakovaci
okno.

QTimer

Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
zéna zapnuta.

Funkce nema vliv na zadnou jinou soubézné
pracujici funkci.

1. Zvolte kteroukoliv varnou zonu.

Na displeji se zobrazi pfislusny posuvnik.

2. stisknste O.
Na displeji se zobrazi okno nabidky
Casovace.

3. Odskrtnéte poli¢ko Stop zénu pro zapnuti

funkce.
4. Nastavte Cas.
5. Potvrdte stisknutim OK.

Volbu Ize také zrusit zvolenim X.
Béhem pfipravy muzete

zménit nastaveni Timer: stisknéte A\ S
hodnotou ¢asovace a poté stisknéte
UPRAVIT.

Kdyz €asovac vyprsi, zazni zvukovy signal a
zobrazi se vyskakovaci okno.

Dotknéte se OK k zastaveni signalu.
Chcete-li funkci vypnout, Stisknéte Q s

hodnotou ¢asovace, stisknéte X a potvrdte
svou volbu, kdyZ se objevi vyskakovaci okno.

6.10 (8 / - Bridge

Tato funkce spoji dvé varné zény, které pak
funguji jako jedna se stejnym nastavenim
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tepelného vykonu. Mlzete ji pouzit k pFipravé
pokrm0 na velkych varnych nadobach.

Varna nadoba musi zakryvat stfedy obou
z6n. Je-li nddoba umisténa mezi obéma
stfedy zon, funkce se nezapne.

1. Polozte varnou nadobu na varné zény.

2. Stisknéte = >Bridge. MUzete také pouzit
zastupce **°, ktery je viditelny v pfehledu
zén.

3. Nastavte tepelny vykon.

Pokyny pro vypnut| funkce, dotknéte

se zkratky *°°. Varné zény budou opét
fungovat nezavisle.

6.11 |l Pause

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné
zbny na nejnizsi tepelny vykon.

Funkci nelze zapnout, pokud bézi
automaticky program (Pokrmy nebo
FUNKCE).

Kdyz je funkce pouze zapnuta ®a
POKRACOVAT. VSechny ostatni symboly na
ovladacim panelu jsou zablokované.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace. Po
ukonceni funkce ¢asovace klepnéte kdekoli
na obrazovce a zvukovy signal vypnéte.

1. Stisknéte tlacitko E otevie Nabidka.

2. Stisknéte tlagitko || Chcete-li funkci
zapnout.

Tepelny vykon se snizi na (ReZ|m
Uchovat teplé) a rychlost ventilatoru v rezimu
Navod se snizi na 1.

Pro deaktivaci funkce stisknéte
POKRACOVAT.

Predchozi nastaveni teploty se obnovi.

6.12 @ Lock

Kdyz varna deska pracuje, ovladaci panel Ize
zablokovat. Zabranite tak nahodné zméné
tepelného vykonu.

1. Nastavte tepelny vykon.
2. Stisknutim == otevrete Nabidka.
3. Funkci zapnete stisknutim symbolu o.



Funkci vypnete po a podrzte tlacitko
ODEMKNOUT po dobu 4 sekund.

®

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

6.13 Child Lock

Tato funkce brani neimyslnému pouziti varné
desky.

1. Stisknutim == otevrete Nabidka.

2. Vyberte Nastaveni > Funkce > Child
Lock.

3. Zapnéte spinacC a stisknéte pismena E-U-
O v abecednim poradi pro zapnuti této
funkce.

Funkci vypnete vypnutim spinace.

Po aktivaci mGze néjakou dobu trvat, nez
funkce zac¢ne fungovat.

6.14 < FUNKCE: Smazeni

Tato funkce vam umozruje nastavit vhodny
tepelny vykon pro smazeni vasich potravin.
Tato varna deska upravuije teplotu pro rdzné
druhy potravin a udrzuje ji b€hem vareni.
Jakmile je nastaven ohfev, neni nutné
provadét zadné rucni nastaveni teploty.

+ Ridte se pokyny na displeji ohledné toho,
kdy prevratit jidlo nebo jak nastavit teplotu.

» Podle potfeby mlzete ménit vychozi
stupen ohfevu.

* U silnych kusu potravin nebo syrovych
brambor pouzijte béhem prvnich 10 minut
smazeni poklicku.

« Tézkeé panve se mohou zahrivat déle.

* Laminované panve pouzivejte u nizkého
teplotniho stupné, abyste zabranili
poSkozeni a pfehfati varné nadoby.

* Nepouzivejte tenké smaltované nadobi.
Mize se prehrat a poSkodit.

Spravné panve pro funkci Smazeni

Pouzivejte pouze panve s rovnym dnem.
Postup kontroly spravnosti nadoby:

1. Polozte panev dnem vzh(ru.

2. Na dno panve polozte mérku.

3. Zkuste mezi mérku a dno panve vlozit
minci o hodnoté 1, 2 nebo 5 eurocentt
(nebo jakoukoli minci podobné tloustky,
priblizné 1,7 mm).

/\ POZOR!

Pouzivejte pouze studené nadobi.
Bé&hem provozu funkce nenechavejte
varnou desku bez dozoru.

a. Pokud muzete vlozit minci mezi
mérku a paneyv, je panev nespravna.

1. Polozte nadobu bez oleje / tuku na jednu
z varnych zon na levé strané.

2. Vyberte FUNKCE > Smazeni.

3. Vyberte stupen smazeni.

Predehfivani zacne.

4. V pripadé potfeby nastavte funkci

. Casovace.

Casovac se spusti okamzité.

Jakmile panev dosahne pozadované teploty,

zazni zvukovy signal a zobrazi se

vyskakovaci okno. Nyni miizete do panve

vlozit olej a potraviny. Okno zaviete a

zaCnete smazit stisknutim tlacitka OK.

Chcete-li funkci zastavit ruéné, stisknéte na

ovladaci listé 0.

Tipy a rady:

X

[ |

b. Pokud nemUzete vlozit minci mezi
mérku a panev, je panev spravna.

v

[ \
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6.15 FUNKCE: Vaieni

Tato funkce automaticky nastavi uroven
ohfevu tak, aby se voda po dosazeni bodu
varu nevyvafrila.

®

Tato funkce je dostupna u vSech varnych
z6n. Pokud je na varné z6né, kterou
chcete pouzit, jakékoliv zbytkové teplo

(|/||/|||), funkce se nespusti. Chcete-li
funkci pouzit, vyckejte, dokud zona
nevychladne.

Tato funkce nefunguje s nepfilnavym
nadobim.

/\ POZOR!

Funkci nepouzivejte s prazdnymi
nadobami. BE€hem provozu funkce
nenechavejte varnou desku bez dozoru.

1. Na varnou zénu polozte hrnec naplnény
alespon 1 | vody.

2. Zvolte FUNKCE > Vareni.

3. V pfipadé potfeby nastavte funkci

. Casovace.

Casovac se spusti okamzité.

4. Funkci ruéné vypnete stisknutim ® \Y
levém hornim rohu displeje.

Po dosazeni bodu varu varna deska

automaticky snizi tepelny vykon. V tomto

okamziku ji mazete podle potieby upravit také

rucné.

Tipy a rady:

+ Tato funkce se nejlépe hodi pro vafeni
vody a brambor.

» Tato funkce nemusi spravné fungovat u
rychlovarnych konvic a varnych konvic na
espresso.

* Naplnte polovinu az tfi ¢tvrtiny hrnce
studenou vodou z kohoutku a ponechte 4
cm od okraje hrnce prazdné. Nepouzivejte
méné nez 1 | nebo vice nez 5 | vody.
Ujistéte se, ze celkova hmotnost vody
(nebo vody a brambor) je v rozmezi 1-5
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« K zajisténi nejlepSich vysledku varte
pouze celé, neloupané brambory stfedni
velikosti. Brambory pfFiliS nepéchujte.

* Vyvaruijte se tvorbé vnéjsich vibraci (napf.
vzniklych pouzivanim mixéru nebo
polozenim mobilniho telefonu vedle varné
desky), kdyz je funkce spusténa.

» V zavislosti na druhu potravin a nadobi
muzete upravit nastaveni phievu po
dosazeni bodu varu.

» Po dosazeni bodu varu pfidejte sul.

* Pro usporu energie pfiklopime poklickou.

6.16 & FUNKCE: Rozpousténi

Tuto funkci mizete pouzit k rozpousténi
potravin, napf. okolady nebo masla.

/\ POZOR!

Béhem provozu funkce nenechavejte
varnou desku bez dozoru.

1. Polozte varnou nadobu na varnou zénu.

2. Zvolte FUNKCE > Rozpousténi.

3. V pfipadé potfeby nastavte funkci
Casovace.

4. Stisknéte OK.

Funkci ruéné vypnete stisknutim @ v levéem
hornim rohu displeje.

6.17 Pokrmy

Tato funkce vam pom0ze pfipravit riizné
potraviny pomoci pfednastavenych programa
urenych pro konkrétni kategorie potravin.
Dostupnost programd zavisi na varné zéné.

/\ POZOR!

Béhem provozu funkce nenechavejte
varnou desku bez dozoru.

1. Polozte varnou nadobu na varnou zénu.
MlzZete pouzit jednu varnou zénu nebo
spojit dvé bo¢ni zény pomoci Bridge.




Vyberte Pokrmy.

Zvolte typ potravin.

V pripadé potfeby nastavte funkci
Casovace.

5. Ridte se pokyny na displeji.

V zavislosti na typu potravin a zvoleném
programu muzete nastavit a upravit
podrobnosti, napf. droven vykonu, uroven
tepla pro smazeni atd.

pON

Tipy a rady:

» Nejcastégji pfipravované pokrmy se
automaticky pfidavaji do seznamu Nejvice
uvareno.

» Programy muzete ru¢né pfidat do

seznamu Oblibené. .

+ Nékteré programy mizete skryt klepnutim
na W. Chcete-li obnovit programy,
prejdéte na Nastaveni > Nastaveni >
Pokrmy.

6.18 € Hob?Hood

Jedna se o automatickou funkci, ktera spoji
varnou desku k pfislusnému odsavaci par.
Jak varna deska, tak odsavac par jsou
vybaveny infraCervenym vysilatem. Rychlost
ventilatoru se Fidi a je nastavovana
automaticky na zakladé nastaveni rezimu a
teploty nejteplej$i varné nadoby na varné
desce. Ventilator mGzete ovladat také ruéné z
varné desky nebo ze samotného odsavace
par.

®

Zmeénite-li rychlost ventilatoru na
odsavaci par, vychozi spojeni s varnou
deskou bude deaktivovano. Chcete-li
funkci znovu aktivovat, oba spotrebice
vypnéte a znovu zapnéte.

®

U nékterych odsavacli par mize byt
funkce ve vychozim nastaveni vypnuta. V
takovych pfipadech nejprve zapnéte
funkci na odsavaci par a poté na varné
desce. Vice informaci viz navod k pouziti
odsavace par.

Nastaveni automatického rezimu
ventilatoru

Chcete-li nastavit odsavac par do
automatického rezimu, vyberte si z
nasledujicich nastavenych rychlosti
ventilatoru: Rezim 2 — Rezim 6. Odsavac par
reaguje vzdy, kdyz pouzivate varnou desku.
Volbou rezimu 1 mGzete varnou desku
nastavit tak, aby se zapnulo pouze osvétleni.

1. Stisknéte .

2. Vyberte Nastaveni > Hob?Hood.

3. Zapnéte spinac a zapnéte odsavac par.
VSechny automatické rezimy se zobrazuiji
jako seznam.

4. Zvolte rezim.

5. Stisknutim X nebo < volbu ulozte a
odejdéte.

Chcete-li zkontrolovat aktualni rychlost

ventilatoru, stisknéte tlacitko % Uroven

otacek ventilatoru je viditelna v levém hornim
rohu displeje. Chcete-li ventilator vypnout,

stisknéte @ Ventilator zapnete stisknutim

®.

A’utorvr]atic- Auto- . Varenil) Smaze-
ké rezimy  matické ni2)
osvétle-
ni Rychlost ventilatoru
we oo - -
Rezim 1 Zap - -
Resim23)  Zap 1 1
Rezim 3 Zap - 1
Rezim 4 Zap 1 1
Rezim 5 Zap 1 2
Rezim 6 Zap 2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost odsavani v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.
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Nastaveni rezimu ru¢niho
ventilatoru

Uroven otacek ventilatoru mdzete nastavit
ruéné.

1. Stisknéte ¥

2. Stisknéte Navod.

Zobrazi se ovladaci lista s aktualnimi

otackami ventilatoru.

3. Stisknutim nebo posunutim prstu
nastavte otacky ventilatoru.

Maximalni otacky ventilatoru zapnete

stisknutim Boost. Ventilator bézi urcitou dobu

v rezimu Boost. Po uplynuti této doby se

uroven otacek ventilatoru automaticky zméni

na uroven 3. Pro ruéni

deaktivaci Boost stisknéte 0.

Osvétleni odsavace par

Varnou desku miZete nastavit tak, aby se pfi
jejim zapnutim automaticky zapnulo

i osvétleni. K tomu nastavte automaticky
rezim na 1 -6. Osvétleni odsavace par
muzete také zapnout nebo vypnout ru¢né.

Ruéni zapnuti osvétleni

1. Stisknéte & .
2. Stisknutim g3 zapnéte osvétleni.
Osvétleni vypnete opé&tovnym stisknutim o3

6.19 Jazyk

1. Stisknéte tlagitko — k otevfeni Nabidka.
2. Vyberte Nastaveni > Nastaveni > Jazyk.
3. Ze seznamu zvolte jazyk.

Vybér ulozite stisknutim X nebo <. Poté
zvolte ANO v mistnim okné.

Zvolite-li nespravny jazyk, stisknéte —— > @
Zobrazi se seznam. Vyberte prvni moznost
zleva nahore, poté druhou moznost zleva
nahofe (pfipadné druhou moznost zprava
nahofe, v zavislosti na verzi softwaru).
Prochazejte seznam a ze seznamu zvolte
spravny jazyk. Kdyz se objevi vyskakovaci
okno, vyberte moznost vpravo.
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6.20 Tény tlacitek / Hlasitost

Muzete zvolit typ zvuku, ktery vase varna
deska vydava, nebo zvuky zcela vypnout.
Muzete zvolit mezi kliknutim (vychozi) nebo
pipnutim.

Muzete také zvolit Groven hlasitosti.

1. Stisknutim == na displeji oteviete
Nabidka.

2. Vyberte: Nastaveni > Nastaveni > Tény
tlacitek / Hlasitost.

3. Zvolte prisluSnou moznost.

Nastaveni se ulozi automaticky.

6.21 Jas

Muzete zménit jas displeje.

nejvyssi.

1. Stisknutim —Z otevfete Nabidka.

2. Vyberte Nastaveni > Nastaveni > Jas.
3. Zvolte prisluSnou uroven.

Nastaveni se ulozi automaticky.

6.22 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a pfikon
prekroCi mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi v§echny
varné zony (pfipojené ke stejné fazi). Varna
deska ovlada nastaveni ohfevu, aby chranila
pojistky v domovni instalaci.

* Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni 3 680 W. Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

» Vzdy je upfednostfiovano nastaveni
tepelného vykonu varné zény, ktera byla
zvolena jako prvni (nebo varné zény
vyuzivajici FUNKCE ¢i Pokrmy). Zbyvajici
vykon bude rozdélen mezi ostatni varné
zény podle pofadi vybéru.

« Barva ovladaci listy zobrazuje dostupné
moznosti nastaveni teploty:

— Cervena — zobrazeni aktualniho
nastaveni teploty,

— bila — maximalni dostupné nastaveni
tepelného vykonu,



— svétle Seda - nastaveni tepelného
vykonu neni k dispozici (funkce Rizeni
vykonu je zapnuta).

» Pokud neni vyssi tepelny vykon dostupny,
snizte jej nejprve pro ostatni varné zoény.
Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi

varné zoény viz obrazek.

7. TIPY A RADY

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Nadobi

®

U indukénich varnych zén vytvati silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Aby se zabranilo pfehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilngjsi
a nejrovngjsi.

» Pro funkci Smazeni pouzivejte pouze
panve s plochym dnem.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netfeli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoZe by mohlo dojit k odstipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

Material nadobi

Pokud je celkovy vykon varné desky
omezeny (1500 W — 6000 W), funkce rozdéli
dostupny vykon mezi vSechny varné zony.
Viz kapitola ,Pfed prvnim pouzitim® >
+FlexPower*.

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu za¢ne velmi rychle vrit.
« dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi

¢ Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji prdméru dna nadoby.
Spravné rozméry nadob naleznete v ¢asti
»1echnické udaje“ > ,Specifikace varnych
z6n*“. Postavte varnou nadobu na stied
zvolené varné zony.

« Uginnost varné zény zavisi na priméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s primérem dna
podobnym velikosti varné zoény (t;.
maximalni prGmér nadoby uvedeny v ¢asti
,1echnické udaje* > ,Specifikace varnych
zon").

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zény, pfijimaji
pouze Cast vykonu vytvareného
varnou zénou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.
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— Pro dosazeni optimalnich vysledku a
z bezpecnostnich duvodu
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v ¢asti ,Specifikace varnych
zén“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovlddaciho
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani
ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.

®

Viz ,Technické udaje*.

7.2 Hluk béhem provozu

®

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu. Hlu¢nost varnych nadob
se muze liSit v zavislosti na materialu
nadob a urovni vykonu.

Hluk souvisejici s varnymi nadobami:

« praskani: nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendviCova konstrukce).

* piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z riiznych
material(l (sendviCova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

Hluk souvisejici s varnou deskou:

» cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
pfepinacl, varna nadoba je detekovana
po jejim poloZeni na varnou desku.

» syceni, bzu€eni: ventilator pracuje.

+ rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

7.3 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

» Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

» Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

8. CISTENI A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.
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* Neprerusujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.

Nize znazornény odsavac par je pouze

ilustrativni.

@

Okénko pro infracerveny vysila¢ funkce
Hob?Hood udrzujte Cisté.

@

Ostatni dalkové ovladané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte
v blizkosti varné desky zadné takové
spotiebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

Kuchynské odsavace par s funkci
Hob?Hood

Kompletni fadu kuchyrskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete
na nasich webovych strankach pro
spotrebitele. Kuchynské odsavace par AEG,
které jsou vybaveny touto funkci, musi byt

oznaceny symbolem =.

8.1 VSeobecné informace

» Varnou desku po kazdém pouziti
vycCistéte.

« Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.



+  Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu

nemaji vliv na funkci varné desky.
Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

Vzdy pouzivejte Skrabku doporu¢enou pro
varné desky se sklenénym povrchem.
Skrabku pouzivejte pouze jako dalsi
nastroj k cisténi skla po standardnim
cisténi.

cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poSkodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni Skrabku pfilozte Sikmo ke
sklenénému povrchu a posunujte ostfi po
povrchu desky.

Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim

/\ VAROVANI!
K ¢isténi sklenéného povrchu

kovové nastroje.

nepouzivejte noze ani jiné ostré °

8.2 Cisténi varné desky

+ Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s

9. ODSTRANOVANIi ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

9.1 Co délat, kdyz...

prostfedkem. Po vyc¢isténi varnou desku
vytfete do sucha mékkym hadfikem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a ocistéte
sklenény povrch hadfikem.

Problém

Mozna pricina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena ne-
spravne.

Zkontrolujte, zda je varna deska
spravné zapojena do elektrické sité.
Viz schéma zapojeni.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pfi¢inou zavady
neni pojistka. Pokud dochazi k opa-
kovanému spaleni pojistky, obratte
se na autorizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do
60 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
60 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tlacditek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové
tlacitko.

Je zapnutéa funkce Pause.

Viz ,Denni pouzivani*.

Displej nereaguje na dotyk.

Cast displeje je zakryta nadobami
umisténymi pfili§ blizko displeje.
Na displeji je néjaka tekutina nebo
predmét.

Odstrarite pfedméty. Presurite hrnce
mimo displej.

Displej oCistéte a vyckejte, dokud
spotrebi¢ nevychladne. Odpojte var-
nou desku od sitového napajeni. Po
jedné minuté varnou desku opét za-
pojte.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Zazni zvukovy signal a varna deska
se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzo-
rovych tlacitek.

Odstranite predmét ze senzorovych
tlacitek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace @

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se ne-
rozsviti.

Varna zéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac pod povrchem
varné desky.

Jestlize byla varna zéna zapnuta
dostate¢né dlouho, aby byla horka,
obrat'te se na autorizované servisni
stfedisko.

Nelze nastavit nejvyssi tepelny vy-
kon.

Na nejvyssi tepelny vykon je jiz na-
stavena jina zéna.

Nejprve snizte vykon druhé zony.

Uroven FlexPower je pfili§ nizka.

Zménte maximalni vykon v Nabidka.
Viz ,Pfed prvnim pouzitim“.

Senzorova tlaCitka se zahfivaji.

Nadoba je pfili§ velka nebo jste ji
postavili pfili§ blizko ovladacich
prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzi-
vejte na zadnich varnych zénach.

Funkce Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho
panelu.

Obrazovka Hob?Hood neni viditelna.

Hob?Hood v nastaveni je vypnuta.

Prejdéte do nastaveni/Hob*Hood a
zapnéte funkci.

Funkce Hob?Hood pracuije, ale po-
uze sviti osvétleni.

Aktivovali jste Rezim 1.

Zménte rezim na rezim 1 — rezim
6 nebo vyckejte na spusténi auto-
matického rezimu.

Hob?Hood rezimy 1- 6 funguiji, ale
osvétleni je vypnuté.

Muze byt problém s zarovkou.

Obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

Kdyz se dotknete senzorovych tlaci-
tek na panelu, nezazni zadny zvu-
kovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.

Byl nastaven nespravny jazyk.

Omylem jste zménili jazyk.

Postupuijte podle pokyn( v ¢asti
,Denni pouzivani“, ,Jazyk" a zménte
nespravny jazyk.

Varna zéna se vypne.

Automatické vypnuti vypne varnou
zénu.

Varnou desku vypnéte a znovu ji za-
pnéte.
Viz ,Denni pouzivani“.

Zobrazi se @ a hlaseni.

Je zapnuta funkce Lock.

Viz ,Denni pouzivani*.

Zobrazise E-U - O.

Je zapnuta funkce Child Lock.

Viz ,Denni pouzivani*.

Lista urovné napajeni blika.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou zonu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz cast
,Tipy a rady”.

Pramér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se sprav-
nymi rozméry. Viz ,Technické uda-

je.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

se rozsviti.

Elektrické pfipojeni je vadné.

Odpojte varnou desku od sité a
zkontrolujte pfipojeni. Viz ,Instala-
ce".

se rozsviti.

Snimac teploty zény detekuje pfilis
vysokou nebo pfili$ nizkou teplotu.

Nechte varnou zonu vychladnout
nebo zvyste okolni teplotu nad 15
°C.

Pokud problém pretrvava, obratte
se na autorizované servisni stfedi-
sko.

se rozsviti.

Chladici ventilator je zablokovany.

Ujistéte se, ze ventilator nic neblo-

kuje. Pokud ventilator nic neblokuje
a problém pretrvava, obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

Je slySet nepfetrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového
napajeni. Pozadejte kvalifikovaného
elektrikare, aby instalaci zkontrolo-
val.

Nadoba se ohreje déle nez 5 minut.

Dno varné nadoby neni kompatibilni
s indukéni varnou deskou.

Pouzivejte varné nadoby se sprav-
nym dnem (plochym, magnetickym).
Viz ¢ast ,Tipy a rady”.

Ohrev trva dlouho.

Nadoba je pfili§ mala a pfijima po-
uze ¢ast vykonu vytvareného var-
nou zoénou.

Pro optimalni pfenos tepla pouzivej-
te nadoby s primérem dna podob-
nym velikosti varné zoény (tj. maxi-
malni primér nadoby uvedeny

v ¢asti ,Technické udaje” > ,Specifi-
kace varnych zén®).

Varna deska se nemuze pfipojit k
bezdratové siti.

Router blokuje nové Gc¢astniky sité
WLAN.

Ujistéte se, Ze router umoznuje no-
vym Gc¢astnikim.
V pripadé potreby restartujte router.

Bezdratové pfipojeni varné desky
neni zapnuté.

Zapnéte funkci WiFi. Viz ,Pfed
prvnim pouzitim*“, Bezdratové pfipo-
jeni / pfipojeni aplikace.

Frekvence routeru je nastavena na
5 GHz.

Zmérite nastaveni routeru na 2,4
GHz nebo 2,4+5 GHz. Pokud router
podporuje pouze frekvenci 5 GHz,
nelze varnou desku pfipojit.

Signal bezdratové sité je slaby.

Presurite router blize k varné desce.
V pripadé potfeby pouzijte k zesileni
signalu WiFi opakovac.

Varnou desku nelze najit v seznamu
siti WLAN v nastaveni aplikace.

Varna deska je jiz pfipojena k siti,
ale nemusi byt viditelna.

Odpojte varnou desku od sité. Viz

¢ast ,Pred prvnim pouzitim“, Bez-

dratové pripojeni / pfipojeni aplika-
ce.

Vy$§i tepelny vykon neni k dispozi-
ci.

Rizeni vykonu pracuje a snizuje ma-
ximalni vykon.

Viz ,Denni pouzivani Rizeni vyko-
nu.

Funkce Vareni se nespusti.

V této zoné je stale aktivni zbytkové
teplo.

Vyckejte, dokud se zéna neochladi,
nebo pouzijte jinou, studenou zé6nu
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Funkce Vareni se nezastavi.

V hrnci nemusi byt dostatek vody
(vibrace nelze detekovat) nebo je
voda jiz pfilis tepla.

Pouzijte minimalné 1 studené vody
na nadobu.

Funkce Vareni se nahle zastavi.

Varna nadoba neni kompatibilni s
funkci. Tato funkce nemuze deteko-
vat vibrace vzniklé vrouci vodou.
Varna nadoba muze byt pro varnou
z6nu prilis mala.

S touto funkci nepouzivejte nadobi s
nepfilnavym povrchem.

Prevaite vice vody nebo prepnéte
na studenou zonu. Nepfidavejte sul,
dokud voda nedosahne bodu varu.
Ujistéte se, Ze prumér nadoby odpo-
vida velikosti varné zény. Postavte
varnou nadobu na stfed varné zény.

Ohfev pomoci funkce Smazeni trva
dlouho.

Varna nadoba je pfili§ mala, pfilis
tézka nebo je dno nerovné.

Viz ,Tipy a rady*.

9.2 Pokud problém nemuzete

vyresit...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obrat'te se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte udaje
z typového Stitku. Ujistéte se, Ze jste varnou

desku pouzivali spravné. Pokud ne, budete

muset servis provedeny servisnim technikem

10. TECHNICKE UDAJE

10.1 Typovy stitek

Model NIH85M30AB:
Typ 62 D5A 01 EA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. ...vveeeennn.
AEG

10.2 Pripojeni WiFi

nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je spotrebic
jesté v zaruce. Informace o zaru¢ni dobé a
autorizovanych servisnich stfediscich jsou
uvedeny v zaru¢ni brozure.

PNC 949 598 458 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm/ 100 mW
WiFi frekvence 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Technické udaje varné zény
Varna zéna Nominalni vykon Boost [W] Boost maximal- Pramér varné

(maximalni tepel-

ny vykon) [W]

ni délka [min]

nadoby [mm]

Leva predni 2300 3200 10 125-210
Levé zadni 2300 3200 10 125-210
Vzadu uprostfed 2300 3200 10 125-210
Prava predni 2300 3200 10 125-210
Prava zadni 2300 3200 10 125-210
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Vykon varnych zén se maze u nékterych s primérem dna podobnym velikosti varné
Udajl v této tabulce mirné lisit od tdaji. Méni | zény (tj. maximalni primér nadoby uvedeny
se s materialem a rozméry varnych nadob. v tabulce). Nepouzivejte nadoby, které jsou
Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni VelSi nez prumer vame zony.
nejlepsich vysledk( vareni pouzivejte nadoby

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 Informace o vyrobku podile nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu NIH85M30AB
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 5
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zo6n () Leva predni 21.0cm
Leva zadni 21.0cm
Vzadu uprostfed 21.0cm
Prava predni 21.0cm
Prava zadni 21.0cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 180.8 Wh/kg
king) Levé zadni 175.4 Whikg
Vzadu uprostfed 184.4 Wh/kg
Prava pfedni 189.4 Whikg
Prava zadni 184.4 Whikg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotfebiCe na « Pri ohfivani vody pouzijte jen potfebné

vafeni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky — mnozstvi.
metody pro méfeni vykonu. * Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
. poklickami.
11.2 Uspora energie « Nadoby stavte pfimo na stfed varné zony.

* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mizete jidel nebo K jeho rozpustén.

Setfit energii pfi béZném vareni.

11.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni prislusného rezimu nizké spotieby energie

Spotieba energie v reZzimu vypnuto 0.5W

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni k siti 20wW

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min
zimu nizké spotfeby energie

Pokyny k aktivaci a deaktivaci pfipojeni k bezdratové siti naleznete v kapitole ,Pfed prvnim
pouzitim*.
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12. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotrebice uréené k
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likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

Noéuandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.aeg.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.
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 Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega ja seadme
rakendust sisaldavate mobiilseadmetega.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

 HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

+ Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

* See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

« HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju. )

 Suits viitab Glekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Lulitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

+ HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lulitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess (iseqgi
automaatsete toiduvalmistamise funktsioonide) peab olema
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jarelevalve all. Luhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi
pliidi juurest lahkuda.

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on kdogimooblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega
aurupuhastit.

Parast kasutamist lulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.
HOIATUS: Kui pind on mdranenud, lUlitage véimaliku
elektrildogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks

asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses

voi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis

on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore

kasutamine voib kaasa tuua dnnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

Eemaldage kdik pakkematerjalid.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.
Tihendage kapi I16ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.
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Arge paigaldage seadet ukse kérvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse vOi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kodigi seadmete pohjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussulsteemi.

— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jaéks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

Kdik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud .

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Veenduge, et seade on Gigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |6dgikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Gihendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.
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Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme thendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

Kui ekraanile ilmub E3 kood, ihendage
pliit kohe lahti ja kontrollige, kas
elektriihendus ja vérgupinge on
nduetekohased.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse voi elektril6ogioht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tddtavat seadet jarelvalveta.
Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja"“.

Arge pange keeduvaljadele s6dgiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge kasutage seadet t06- ega
hoiupinnana.

Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.




» Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid to6tavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

» Kui panete toitu kuuma 06li sisse, voib see
pritsida.

» Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, valja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.

» Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

2.4 Toidusensor

/\ HOIATUS!
Vigastuse ja pdletuse oht.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

*  Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada siittivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 6li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vaga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

» Poletuste valtimiseks arge hoidke tuliseid
ndusid juhtpaneelil.

+ Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

* Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda. Pind
vGib kahjustuda.

» Arge aktiveerige keeduvaljasid tuhjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

» Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
kdogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
ligutama.

Kasutage Toidusensor vastavalt
otstarbele. Arge kasutage seda millegi
avamiseks ega tostmiseks.

Kasutage korraga ainult Uhte, pliidi jaoks
soovitatud Toidusensor.

Arge kasutage tarvikut, kui see on rikkis
voi katki.

Arge kasutage Toidusensor ahjus véi
mikrolaineahjus.

Veenduge, et Toidusensor oleks toiduaine
voi vedeliku sees alati vahemalt kuni
minimaaltaseme margini.

Puhastage Toidusensor enne ja parast
igat kasutuskorda. Olge ettevaatlik,
Toidusensor ots on terav.

Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid kdrimisSvamme, lahusteid
ega metallist esemeid. Arge peske
Toidusensor ndudepesumasinas.
Silikoonkaepideme varv voib tuhmuda,
kuid see ei mojuta Toidusensor t6otamist.
Kasutage originaalpakendit Toidusensor
hoiustamiseks ja laadimiseks.

Enne laadimist veenduge, et Toidusensor
on jahtunud, puhas ja kuiv.

Hoidke Toidusensor turvalises ja kuivas
kohas, lastele kattesaamatus kohas.

2.5 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Lilitage seade vélja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Puhastage seadet niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
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majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

3. PAIGALDAMINE

+ Seadme nouetekohase korvaldamise

kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Lahutage seade vooluvdrgust.
« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja

visake ara.

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti vdib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
modblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

» Pliit tarnitakse koos Uhendusjuhtme.

» Kahjustatud vorgukaabli asendamisel
kasutage kaablitttpi: HO5V2V2-F, mis
talub temperatuuri 90 °C voi kdrgemat.
Uhel juhtmel peab olema minimaalne
ristldige vastavalt allolevale tabelile.
P6orduge lahimasse
teeninduskeskusesse. Uhenduskaabli
tohib valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.
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/\ HOIATUS!

Kaik vajalikud elektritodd peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

/\ ETTEVAATUST!

Uhendamine kontaktpistikute kaudu on
keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puurige ega jootke juhtmeotsi. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge ihendage kaablit ilma kaabliotsa
mubhvita.

Uhefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv mustalt ja
pruunilt juhtmelt.

2. Eemaldage osa isolatsiooni mustalt ja
pruunilt kaabliotsalt.

3. Uhendage mustade ja pruunide kaablite
otsad.

4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne tddriist) uus
kaabliotsa muhv.




400V2N~
CF E—
ey —
RE E—

D E—

220-240 V~
— )

—
——— .,

Kahefaasiline iihendus: 400 V2N~

Uhefaasiline ithendus: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? voi 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? voi 3x4 mm?

@ Roheline - kollane @ Roheline - kollane
N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine

L1 Must L Must ja pruun

L2 Pruun

3.4 Monteerimine

Kasitsege seadet paigaldamise ajal
ettevaatlikult, et valtida raami painutamist voi
kahjustamist.

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna.

min. 1500 —=

in. | L ||_[Imin. 28!

Leidke videodpetus "Kuidas paigaldada AEG
induktsioonpliiti — té6laua paigaldamine”,
tippides otsinguaknasse alloleval joonisel
toodud taispika nime.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus

Induktsioonkeeduvali

<<

Juhtpaneel

@

Tapsemat teavet keeduvaljade suuruste
kohta leiate jaotisest , Tehnilised

andmed®.
= | —|
4.2 Juhtpaneeli paigutus
Pohivaade
L 2
3
—EJ ]
@ - ® =
L= o
. = E R
B Oog
Siimbol Kirjeldus
(D Pliidiplaadi sisse- ja valjalllitamiseks.
. Hob?Hood infrapuna signaali andmesideterminali aken. Arge seda kinni katke.
El Vali Pannil praadimine ja Keetmine funktsioonidega.
El Vali Keetmine funktsiooniga.
vos Otsetee Sildihendus. Kahe kiilgmise keeduvalja litmiseks Uihe keeduvalja loomiseks
vOi Uhendatud véljade jagamiseks.
E % Ohupuhasti funktsioonide seadmiseks.
ggg Keeduvalja tlevaate avamiseks.
E’ — Menil avamiseks.
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Siimbol

Kirjeldus

e
>

Indikaator WiFi.

Laiendatud vaade

B o

=l

|

T

3
12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

I -2 Level 1
¥

o

S »
z1]
o

i e O)
® Ny T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

B @

B

Funktsioonide loend voib olenevalt tarkvaraversioonist erineda.

Siumbol Kirjeldus
@ Seaded. Pliidi satete avamiseks.
[= Sildihendus. Kahe killgmise keeduala Ghendamiseks, et kasutada neid ihe alana.

)

@

Lukk. Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

Pause. Koigi toétavate keedualade seadmiseks madalaimale soojusastmele.

1-9 Soojusastme maaramiseks.
ﬂ Boost Maksimaalse kuumuse seade aktiveerimiseks.
Manuaalne / Ohupuhasti ventilaatori jooksva seade naitamiseks.
Auto
E’ @ Ohupuhasti kiivitamiseks/taaskaivitamiseks.
8O- Ohupuhasti sisse- ja valjalilitamiseks.
El
Manuaalne / Ohupuhasti kasitsi reziimi véi automaatreziimi sisselillitamiseks.
Auto
Toidud Erinevat tllpi toiduainete jaoks eelseadistatud automaatprogrammide valimiseks.
FUNKTSIOO-  Automaatprogrammide valimiseks erinevate toiduvalmistamisviiside jaoks.
NID
- Pannil praadimine. Erinevat tiilipi toiduainete praadimiseks automaatselt juhitud kuu-
musastmetega.
o Sulatus. Erinevate toiduainete (nt Sokolaad, voi) sulatamiseks.
Keetmine. Funktsioon reguleerib automaatselt vee temperatuuri, nii et see ei kee pa-

rast keemistemperatuurini joudmist enam edasi.
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Ekraanil navigeerimine

Siimbol Kirjeldus

OK Valiku voi sétte kinnitamiseks.

x Hipikakna sulgemiseks.

AN Ekraanil kuvatavate juhiste ahendamiseks / laiendamiseks.
» Valikute aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks.

<> Menlis Meniu lhe tasandi vorra tagasi/edasi likumiseks.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Ekraanil navigeerimine

ia] I ]

=

O

Auto S

8 [} J

] Level 1
¥
o= °

0

Manual

@Qﬁ =

Ekraanide vahel likumiseks puudutage ekraani allosas olevaid siimboleid. Voite ka libistada
vasakule, et hallata Hob*Hood seadeid, voi paremale, et avada Menada.

®

Kui ekraan kohe ei reageeri, siis veenduge, et puudutate valitud siimboli/funktsiooni
keskkohta voi proovige seda veidi kauem vajutada.

5.2 Esmakordne iihendamine
vooluvorku

Pliidi vooluvorku ihendamisel tuleb
seadistada Keel, Heledus, Helitugevus ja
Nuputoonid.

Seadistusi saate muuta jaotises Menulu >
Seaded > Seadistamine. Vt "lgapaevane
kasutamine".
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5.3 FlexPower

FlexPower maaratleb, pliidiplaadi poolt
kasutatava koguvdimsuse majapidamise
elektrikaitsmete voimsuse piirides.

Algselt todtab seade kdrgeimal voimalikul
voimsustasemel . Kui paigaldusvoimsus
sellist taset ei vbimalda, saate te
maksimaalset voimsust muuta.




®

Kui véimsustase on madalam kui 2000
W, ei saa te automaatseid programme
aktiveerida (Toidud voi
FUNKTSIOONID).

1. Lulitage pliit sisse.
2. Veenduge, et kdik keeduvaljad on valja
lilitatud.

3. —— avamiseks puudutage ekraanil nuppu
Mendad.

4. Valige Seaded > Seadistamine >
FlexPower ja seejarel valige sobiv
véimsustase .

5. Puudutage Cvai X Jargige oma valiku
kinnitamiseks ekraanil kuvatavaid
juhiseid.

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud voimsus vastab
maja elektrikaitsele.

5.4 Juhtmevabal/rakenduse lihendus

Rakenduse kasutamiseks tuleb pliit
Uhendada juhtmevaba vérguga. WiFi on
vaikimisi sisse lUlitatud.

1. Vajutage E .

2. Valige Seaded > Uhendused > WiFi.

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalllitamiseks puudutage 1
sekundi valtel ©.

6.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon liilitab pliidi automaatselt vilja

kui:

» koik keeduvéljad on valja lilitatud;

» parast seadme kaivitamist ei maarata
kuumusastet.

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole

3. Puudutage liugurit ), et aktiveerida
WiFi.

Nud on pliit valmis thenduma traadita

vorguga ja rakendusega.

4. Vajutage UHENDA.

5. Laadige rakendus. Rakenduse saate alla
laadida skannides kasutusjuhendi
tagakaanel olevat QR-koodi voi otse
rakenduste poest.

6. Avage rakendus ja registreerige endale
konto.

7. Lisage uus seade.

8. Uhendusprotsessi Idpetamiseks jargige
rakenduse juhiseid.

Voérguihenduse muutmine/
deaktiveerimine

Pliidi lahtiihendamiseks koduvorgust toimige
jargmiselt.

1. Vajutage =—. )

2. Valige Seaded > Uhendused > WiFi:

» Juhtmevabast vorgust thenduse
katkestamiseks puudutage UHENDA
LAHTI.

» WiFi valjalulitamiseks puudutage

liugurit »
Pliidi thendamiseks uue juhtmeta vérguga vt
Ulal jaotist ,Juhtmevaba/rakenduse Ghendus".

sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kostab helisignaal ja pliidiplaat Iilitub
vélja. Eemaldage ese voi puhastage

juhtpaneel.

 pliit muutub liiga kuumaks (nt kui kastrul
on tiihjaks keenud). Enne pliidi uuesti
kasutamist laske keeduvaljal jahtuda.

» kasutate vale noud voi puudub sellel alal
nou hoopis. Induktsioonkeeduvali lilitub
automaatselt valja 50 sekundi parast.

+ te ei pea keeduvélja vélja lulitatama voi
kuumusastet muutma; Méne aja
mdodudes ilmub teade ja pliit ltlitub valja.

Kuumusastme ja pliidi valjaliilitumise aja

suhe:
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Kuumusastme !’Iiidiplaat liilitub val-
ja

1-2 6 tundi

3-5 5 tundi

6 4 tundi

7-9 1,5 tundi

Kasutades Pannil praadimine, lUlitub pliit
valja 1,5 tunni pérast. Valides Sulatus ,
|Ulitub pliit valja 6 tunni parast.

@

Optimaalseks soojusilekandeks
kasutage keedunousid, mille péhja
|&bimd6t on sarnane keeduvélja
suurusega (st keedundu maksimaalse
|abimbodu vaartusega jaotises
"Tehnilised andmed" > "Keeduvalja
spetsifikatsioon"). Veenduge, et kasutate
induktsioonpliidi jaoks sobivaid
keedundusid. Lisateavet erinevate
ndutllpide kohta leiate jaotisest

6.3 K6oginou tuvastamine

See funktsioon tuvastab, kas keeduvéljadele
on asetatud k66gindud ja deaktiveerib
keeduvaljad, kui keedundusid enam ei
tuvastata.

» Kui asetate k66gindud esmalt
keeduvaljale ja seejarel aktiveerite pliidi,
iimub vastava keeduvalja tlevaatele hall
riba.

* Riba ei ilmu, kui keeduvaljal ei ole
kdogindusid vai kui kddgindusid ei ole
voimalik tuvastada nende vale paigutuse
voi sobimatu materjali tottu.

» Kui eemaldate kd6gindud sisselllitatud
keeduvaljalt ja asetate need ajutiselt
korvale, hakkavad vastava juhtriba kohal
olevad naidikud vilkuma. Kui te ei aseta
kdogindusid sisselllitatud keeduvaljale
tagasi 120 sekundi jooksul, lilitub
keeduvali automaatselt valja.
Toiduvalmistamise jatkamiseks asetage
koogindud kindlasti naidatud ajavahemiku
jooksul keeduvaljale tagasi.

6.4 Keeduviljade kasutamine

Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.
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"Nouanded ja soovitused".

Keeduvalja aktiveerimiseks asetage kdoginou
keeduvalja keskele ja puudutage vastavat
vélja simbolit. Saadaolevad programmid
ilmuvad ekraanile. Seadistage kuumutuse
aste voi valige Uks automaatsetest
funktsioonidest. PGhivaatesse naasmiseks

puudutage X paremas Ulanurgas.

Sildihendus funktsiooni abil saate toitu
valmistada kahele keeduvaljale korraga
asetatud suurte kddgindudega.

Kui teised keeduvaljad on aktiveeritud, voib
soovitud keeduvélja kuumuse tase olla
piiratud. Vt jaotist "Toitehaldus".

6.5 Kuumuse reguleerimine

1. Lulitage pliit sisse.
2. Asetage pott valitud keeduvéljale ja
puudutage vastava vélja simbolit.



3. Puudutage vai libistage sérme, et valida
sobiv kuumusaste.

Voimsustaseme ikoonid 1-9 muutuvad

suuremaks ja allolev riba muutub punaseks,

mis naitab praegust voimsussatet. Kui

voimsustase on valitud, muutub ekraan

laiendatud ekraanivaateks.

0123 4@67898005t
Q/

Kuumutusseadet saate muuta ka

vélja Ulevaateekraanil. Valja
Ulevaateekraanile minemiseks puudutage
laiendatud ekraanivaate keskosa.
Kuumutustaseme muutmiseks

puudutage — vOi + Laiendatud
ekraanivaate avamiseks puudutage
vbimsustaset.

6.6 Boost

See funktsioon véimaldab
induktsioonkeeduvaljadel tdiendavat voimsust
kasutada. Funktsiooni saab keeduvalja jaoks
aktiveerida ainult piiratud aja jooksul. Selle
aja mododudes lulitub keeduvali automaatselt
tagasi korgeimale kuumusastmele.

1. Valige keeduvali.

2. Puudutage, Boost funktsiooni
aktiveerimiseks.

Funktsioon lilitub automaatselt valja.

Funktsiooni kasitsi valjalllitamiseks valige

vali ja muutke selle kuumusaste 0-ks.

®

Boost ei toota, kui:

» Sildihendus on sees,

* voimsus Uhes faasis on ebapiisav (vt
»Toitehaldus").

®

Maksimaalse kestuse nagemiseks vt
jaotist "Tehnilised andmed".

6.7 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

Niikaua kui indikaator | | | / | | / | on sees,
kaasneb pdletusoht jadkkuumuse tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdodgindude kuumusega.

Indikaatorid lllituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need naitavad kasutatavate
keeduvaljade jadkkuumuse taset:

II- jatka valmistamist,
- soojashoidmine,

- jadkkuumus.

Indikaatorid vdivad sisse lUlituda ka:

« kulgnevatel keeduvéljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

e kui keedundu pannakse kilmale
keedualale,

« kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

6.8 Soojashoidmise reziim

See funktsioon hoiab toidu soojana madala
temperatuuri seadega.

Soojashoidmise reziim on saadaval ainult
siis, kui keeduvali on parast
klipsetusprotsessi [dppu veel soe (nahtava
jaaksoojuse ikooniga) ja keedundud jaavad
keeduvéljale. See funktsioon ei tddta kilma
keeduvaljaga.

1. Soojashoidmise reziim aktiveerimiseks

puudutage &
Soojashoidmise reziim téétab kuni
valjalilitamiseni.
2. Funktsiooni peatamiseks
puudutage ekraani vasakus

Ulanurgas O]
Vajadusel saate seadistada taimeri.
Vaadake ,Taimeri seadistamine”.
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6.9 Taimeri seadistamine

5, ECO Timer

Kasutage seda funktsiooni selleks, et
maarata, kui kaua keeduvali Ghe
toiduvalmistusseansi ajal td6tama peab.

Energia saastmiseks lllitub keeduala

kitteseade valja enne, kui kostub ECO
Timer. T66aja erinevus soltub kuumuse
tasemest ja kupsetusperioodi pikkusest.

Seda funktsiooni saate kasutada, kui
keeduvaljad on aktiveeritud. Igale

keeduvaljale saab ka eraldi funktsiooni valida.

1. Koigepealt valige sobiva keeduala
kuumusaste ja seejarel valige funktsioon.

2. Puudutage keeduala siimbolit.

3. Vajutage V)

Ekraanile ilmub taimeri mentuaken.

4. Funktsiooni aktiveerimiseks
markige Stop-tsoon ruut .

5. Seadke kellaaeg.

6. Kinnitamiseks puudutage nuppu OK.

Soovi korral voite valida X et valik tihistada.

ECO Timer séatteid saate toiduvalmistamise

ajal muuta: puudutage 5 taimeri vaartust,

seejarel puudutage MUUDA.

Kui taimer |6petab, kostub helisignaal ja
hipikaken. Signaali peatamiseks puudutage
nuppu OK.

Funktsiooni valja lulitamiseks seadke
kuumusastme vaartuseks 0. Teise

vbimalusena puudutagegn taimeri vaartust,

puudutage X ja kinnitage oma valik, kui
ilmub hipikaken.

QTimer

Seda funktsiooni saate kasutada, kui
keeduvali on aktiveeritud.

Funktsioon ei mdjuta muid samaaegselt
todtavaid funktsioone.

1. Valige mdni keeduala.
Ekraanil kuvatakse vastav liugriba.

2. Vajutage QD
Ekraanile ilmub taimeri menluaken.
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3. Funktsiooni aktiveerimiseks

eemaldage ruudust Stop-tsoon tahistus .
4. Seadke kellaaeg.
5. Kinnitamiseks puudutage nuppu OK.

Soovi korral voite valida X et valik tiihistada.
Timer satteid saate toiduvalmistamise ajal

muuta: puudutage Q taimeri vaartust,
seejarel puudutage MUUDA.

Kui taimer aega saab otsa, kostub helisignaal
jailmub hipikaken. Signaali peatamiseks
puudutage OK.

Funktsiooni valjalilitamiseks puudutage Q

taimeri vaartust, puudutage X ja kinnitage
oma valik, kui ilmub hipikaken.

6.10 (m / ** Sildiihendus

See funktsioon hendab kaks keeduala ning
need todtavad Uhe ja sama kuumustaset
kasutava alana. Saate seda kasutada suurte
ké6gindudega toiduvalmistamiseks.

Kd6gindu peab katma mdlema valja
keskpunkte. Kui kddgindu jaab kahe
keeduvalja keskosade vahele, ei lilitu
funktsioon sisse.

1. Asetage keedundu keeduvaljadele.

2. Puudutage nuppu == >Sildiihendus.
Voite kasutada ka valjade ulevaates

kuvatud otseteed °*".
3. Seadke kuumusaste.
Funktsiooni deaktiveerimiseks

puudutage otseteed ***. Keeduvaljad
jatkavad toimimist teineteisest soltumatult.

6.11 || Pause

See funktsioon seab kdik to6tavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Funktsiooni ei saa sisse lilitada, kui moni
automaatprogramm (Toidud voi
FUNKTSIOONID) té6tab.

Kui funktsioon tdé6tab ainult ® ja
TAASALUSTA. Kdik muud juhtpaneeli
stimbolid on lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone. Kui
taimeri funktsioon I6peb, koputage akustilise
signaali peatamiseks ekraani mistahes
kohale.



1. Puudutage, == Menul avamiseks.

2. Puudutage, || funktsiooni
aktiveerimiseks.

Kuumusaste langetatakse vaartusele s
(Soojashoidmise reziim) ja ventilaatori kiiruse
tase Manuaalne reziimis langetatakse
vaartusele 1.

Funktsiooni desaktiveerimiseks puudutage
TAASALUSTA.

Eelmised kuumutusseaded taastatakse.

6.12 @ Lukk

Pliidi kasutamise ajal saate juhtpaneeli
lukustada. See hoiab ara kuumutustaseme.

1. Seadke kuumusaste.

2. Menll avamiseks puudutage —.
3. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage

nuppu G,
Funktsiooni valjalllitamiseks vajutage ja
hoidke nuppu all AVA 4 sekundit.

®

Kui lilitate pliidi valja, deaktiveerite ka
selle funktsiooni.

6.13 Child Lock

See funktsioon hoiab ara pliidi juhusliku

sisselulitamise.

1. Menuiu avamiseks puudutage —.

2. Valige Seaded > Funktsioonid > Child
Lock.

3. Ldulitage luliti sisse ja puudutage
funktsiooni aktiveerimiseks téhti E-U-
O tahestikulises jarjekorras.

Funktsiooni valjalilitamiseks lulitage I0liti

valja.

Parast aktiveerimist vdib funktsiooni

toimimine veidi aega votta.

6.14 & FUNKTSIOONID: Pannil
praadimine

See funktsioon véimaldab teil maarata toidu
praadimiseks sobiva kuumusastme. Pliit
reguleerib temperatuuri eri titpi toiduainete
jargi ja hoiab seda kogu toiduvalmistamise
ajal. Kui kuumuse seadistustase on

maaratud, pole temperatuuri kasitsi
reguleerimine vajalik.

/\ ETTEVAATUST!

Kasutage ainult kiilma k66ginoud.

Arge jatke pliiti funktsiooni to6tamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage ilma dlita/rasvata pann Uhele
vasakpoolsele keeduvaljale.

2. Valige FUNKTSIOONID > Pannil
praadimine.

3. Valige praadimistase.

Eelkuumutamine algab.

4. Seadistage vajadusel taimeri funktsioon.

Taimer alustab kohe po6rdloendust.

Kui pann saavutab maaratud temperatuuri,

kolab helisignaal ja ekraanile ilmub

hipikaken. Nutd saate pannile panna oli ja

toiduained. Akna sulgemiseks ja praadimise

alustamiseks puudutage nuppu OK.

Funktsiooni kasitsi peatamiseks puudutage

juhtribal nuppu 0.

Noéuanded ja soovitused:

« Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid toidu
Umberp6dramise voi kuumuse taseme
reguleerimise kohta.

*  Kuumuse vaikseadet saab vajadusel
muuta.

« Paksude toiduainete voi toorete kartulite
jaoks kasutage praadimise esimese 10
minuti jooksul kaant.

* Raskete pannide kuumutamiseks voib
kuluda kauem aega.

« Kasutage lamineeritud panne alati madalal
kuumussastmel, et véltida ndude
Ulekuumenemist ja kahjustamist.

« Arge kasutage 8hukesi emailitud
koéogindusid. Need voivad tle kuumeneda
ja saada kahjustusi.

Sobivad pannid Pannil praadimine
funktsiooni jaoks

Kasutage ainult sileda pohjaga panne.
Kontrollimaks, kas pann on dige:

1. Keerake ndu tagurpidi.

2. Pane panni pohjale joonlaud.

3. Proovige panna joonlaua ja panni pohja
vahele 1-, 2- vdi 5-eurosendine miint (voi
mis tahes sarnase paksusega mint,
umbes 1,7 mm).
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T

a. Pann on vale, kui saate mindi
joonlaua ja panni vahele panna.

X

[

b. Pann on dige, kui te ei saa munti
joonlaua ja panni vahele panna.

v

[ \

6.15 1" FUNKTSIOONID: Keetmine

See funktsioon reguleerib automaatselt
kuumuse seadistustaset nii et vesi ei kee

parast keemispunkti saavutamist enam edasi.

3. Seadistage vajadusel taimeri funktsioon.

Taimer alustab kohe pdérdloendust.

4. Funktsiooni kasitsi peatamiseks
puudutage ekraani vasakus

Glanurgas @
Kui keemistemperatuur on saavutatud,
vahendab pliit automaatselt kuumuse
seadistustaset. Sel hetkel saate seda
vajadusel ka kasitsi reguleerida.

Vihjed ja ndpunaited:

« Funktsioon sobib kdige paremini vee ja
kartulite keetmiseks.

* Funktsioon ei pruugi nduetekohaselt
tootada veekeedukannudega ja
kiirkeedupottidega.

« Taitke pool kuni kolmveerand potist kiilma
kraaniveega, jattes 4 cm poti servast
tihjaks. Arge kasutage vahem kui 1 ega
rohkem kui 5 liitrit vett. Veenduge, et vee
(vOi vee ja kartulite) kogukaal jaab
vahemikku 1-5 kg.

®

Funktsioon on saadaval koigil
keeduvéljadel. Kui keeduvéljal, mida te
soovite kasutada, on eelmisest

kasutusest veel jadkkuumust ( ninil ),
siis funktsioon ei kaivitu. Funktsiooni
kasutamiseks oodake, kuni vali jahtub.
See funktsioon ei té6ta mittenakkuva
pealispinnaga koogindudega.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage funktsiooni tihjade
kdogindudega. Arge jatke pliiti funktsiooni
téotamise ajal jarelevalveta.

1. Asetage keedualale vahemalt 1 | veega
taidetud pott.
2. Valige FUNKTSIOONID > Keetmine.
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Parima tulemuse saamiseks keetke
terveid, koorimata, keskmise suurusega
kartuleid. Arge pange kartuleid potti liiga
tihedalt.

Funktsiooni to6tamise ajal valtige valiste
vibratsioonide tekitamist (nt blenderi
kasutamist voi mobiiltelefoni asetamist
seadme korvale).

Soltuvalt toidu ja kdogindude tilbist saate
parast keemistemperatuuri saavutamist
reguleerida kuumuse seadistust.

Lisa soola parast keemistemperatuuri
saavutamist.

Kasutage kaant energia saastmiseks.

6.16 &5 FUNKTSIOONID: Sulatus

Seda funktsiooni voite kasutada toiduainete
sulatamiseks (nt Sokolaad, voi).



/\ ETTEVAATUST!

Arge jatke pliiti funktsiooni tdétamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage nou kahele keeduvéljale.

2. Valige FUNKTSIOONID > Sulatus.

3. Seadistage vajadusel taimeri funktsioon.
4. Puudutage OK.

Funktsiooni kasitsi peatamiseks

puudutage ekraani vasakus ulanurgas @

6.17 Toidud

See funktsioon aitab teil valmistada erinevaid
toite, kasutades eelseadistatud programme,
mis on ettenahtud kindlatele
toidukategooriatele. Programmide saadavus
oleneb keeduvaljast.

/\ ETTEVAATUST!

Arge jatke pliiti funktsiooni téétamise ajal
jarelevalveta.

1. Asetage nou kahele keeduvéljale. Voite
kasutada Uhte keeduvélja vbi Ghendada
mdlema poole valjad, kasutades
Sildihendus.

Valige Toidud.

Valige toiduaine tulp.

Seadistage vajadusel taimeri funktsioon.
Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Olenevalt toiduaine tllbist j ja valitud
programmist saate maarata ja muuta detaile,

apwN

nt. kiipsusaste, praadimise kuumuse tase jne.

Nouanded ja soovitused:

» Kodige sagedamini valmistatud toidud
lisatakse automaatselt Enim
valmistatud loendisse.

*  Programme saate Lemmikud loendisse

kasitsi lisada. ©.
» Teatud programme saate peita, kui

puudutate ‘ﬁ] Programmide taastamiseks
minge aadressile Seaded > Seadistamine
> Toidud.

6.18 € Hob?Hood

See on automaatne funktsioon, mis Gihendab
pliidi sobiva 6hupuhastiga. Nii pliidil kui ka
ohupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori

poorlemiskiirus maaratakse automaatselt
vastavalt valitud reziimi séattele ja pliidil oleva
koige kuumema keedunou temperatuurile.
Ventilaatorit saate pliidilt véi dhupuhastilt
juhtida ka kasitsi.

@

Kui muudate puhastilt ventilaatori
poodrlemiskiirust, lUlitatakse vaikeiihendus
pliidiga vélja. Funktsiooni
sisselllitamiseks lulitage mdlemad
seadmed vélja ja seejarel uuesti sisse.

@

Méne Shupuhasti puhul vdib funktsioon
vaikimisi olla keelatud. Sellistel juhtudel
aktiveerige funktsioon esmalt
ohupuhastil, seejarel pliidil. Lisateavet
leiate 6hupuhasti kasutusjuhendist.

Ventilaatori automaatreziimi
seadistamine

Ohupuhasti automaatreziimile seadmiseks

valige jargmiste ventilaatori p66rlemiskiiruste

vahel: Reziim 2 - Reziim 6. Ohupuhasti

reageerib alati, kui kasutate pliiti.

Valides 1 reziimi, saate pliiti seadistada ainult

valgustit sisse lilitama.

1. Vajutage —.

2. Valige Seaded > Hob*Hood.

3. Ohupuhasti aktiveerimiseks lulitage luliti
sisse.

Ko&ik automaatreziimid kuvatakse loendina.

4. Valige reziim.

5. Valiku salvestamiseks ja lahkumiseks

puudutage X vOi <
Praeguse ventilaatori kiiruse kontrollimiseks

puudutage nuppu % Ventilaatori kiiruse
taset kuvab ekraani lilemises vasakus
nurgas. Ventilaatori valjalllitamiseks

puudutage @ Ventilaatori sisselllitamiseks
puudutage C}
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Automaa- Auto- Keetmi- Praadi-
treziimid ma_atne nel) mine2)

tuli

Ventilaatori kiirus

Viljas
Reziim 1 Sees
Reziim23)  Sees 1 1
Reziim 3 Sees - 1
Reziim 4 Sees 1 1
Reziim 5 Sees 1 2
Reziim 6 Sees 2 3

1) Pliit tuvastab keemisprotsessi ja seadistab ventilaa-
tori poorlemiskiiruse vastavalt automaatreziimile.

2) Pliit tuvastab praadimisprotsessi ja seadistab venti-
laatori pdorlemiskiiruse vastavalt automaatreziimile.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja valgustuse ega
soltu temperatuurist.

Ventilaatori kasitsi tooreziimi
seadmine

Ventilaatori pédrlemiskiirust saab reguleerida
ka kasitsi.

1. Vajutage %

2. Vajutage Manuaalne.

Juhtriba kuvatakse koos ventilaatori praeguse

poorlemiskiirusega.

3. Ventilaatori kiiruse méaramiseks
puudutage voi libistage sérme.

Ventilaatori maksimaalse pdorlemiskiiruse

taseme aktiveerimiseks puudutage Boost.

Ventilaator t66tab teatud aja Boost reziimis.

Péarast seda seatakse ventilaatori

poorlemiskiiruseks automaatselt 3.

Boost kasitsi valjalulitamiseks vajutage 0.

Ohupuhasti valgusti

Saate pliidiplaadi seadistada nii, et see
aktiveeriks valgusti automaatselt sisse, kui
pliidiplaadi aktiveerite. Selleks seadke
automaatreziim tasemele 1. reziim - 6. reziim.
Samuti saate 6hupuhasti valgustit kasitsi
sisse voi valja lulitada.

Valgusti kasitsi sisse liilitamine

1. Vajutage %
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2. Valgusti sisselulitamiseks puudutage o3
Puudutage uuesti 6 et seade valja lulitada.

6.19 Keel

1. Puudutage, E Men(i avamiseks.
2. Valige Seaded > Seadistamine > Keel.
3. Valige loendist sobiv keel.

Valiku salvestamiseks puudutage nuppu X
VOi < Seejarel valige hipikaknas JAH.

Kui valite vale keele, puudutage . —= > £
limub loend. Valige vasakult tlalt esimene
variant, seejarel vasakult tlalt esimene
variant (alternatiivselt paremalt Glalt teine
variant, olenevalt tarkvaraversioonist). Kerige
loendis allapoole, et leida sobiv keel. Kui
ilmub hupikaken, valige paremal olev valik.

6.20 Nuputoonid / Helitugevus

Pliidi helisignaalide tilpi voite muuta voi
need taielikult valja lUlitada. Valida saate
kldpsu (vaikimisi) voi piiksu.

Saate valida ka helitugevuse taseme.

1. == avamiseks puudutage ekraanil nuppu
Mendad.

2. Valige Seaded > Seadistamine >
Nuputoonid / Helitugevus.

3. Valige sobiv valik.

Sate salvestatakse automaatselt.

6.21 Heledus
Saate muuta ekraani heledust.

Valida saate 5 heledusastme vahel,
kusjuures 1 on madalaim ja 5 korgeim.

1. Menui avamiseks puudutage —.

2. Valige Seaded > Seadistamine >
Heledus.

3. Valige sobiv tase.

Sate salvestatakse automaatselt.

6.22 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel (mis on (ihendatud sama
faasiga). Pliit reguleerib kuumusastmeid, et
kaitsta kodupaigaldiste kaitsmeid.



» Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. Iga faasi
maksimaalne elektrivdimsus on 3680W.
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme Uhel faasil,
vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

» Esmalt valitud keeduvalja (voi
FUNKTSIOONID voi Toidud kasutava
keeduvalja) kuumuse seadistus on alati
esikohal. Ulejaanud véimsus jagatakse
teiste keeduvéljade vahel vastavalt valiku
jarjestusele.

* Juhtriba varv naitab saadaolevaid
kuumuse seadistuse valikuid:

— red - naitavad praegust kuumuse
seadet,

— valge - maksimaalne saadaolev
kuumuse seade,

— helehall - kuumuse seade pole
saadaval (Toitehaldus té6tab).

» Kui kdrgem kuumustase pole saadaval,
vahendage koéigepealt muude keedualade
oma.

Vtillustratsiooni voimalikest

kombinatsioonidest, mille korral saab voimust

jagada erinevate keedualade vahel.

7. NOUANDED JA SOOVITUSED

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

Kui pliidi koguvoimsus on piiratud (1500 W —
6000 W), jaotab funktsioon saadaoleva
voimsuse koigi keeduvaljade vahel. Vaadake
peatukki "Enne esmakordset kasutamist" >
"FlexPower".

7.1 Keedunoud

@

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali kd6gindus kuumuse
vaga kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.
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Ulekuumenemise valtimiseks ja
keeduvéljade t66 parandamiseks peavad
koo6gindud olema voimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

Pannil praadimine funktsiooniks kasutage
ainult lameda pdhjaga panne.

Enne kddgindu asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks kddgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda
purustada voi kahjustada.

Keedunéu materjal

sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise péhjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).
mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil
kasutada, kui:

vesi hakkab keeduvalja kdrgeima
soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
magnet tdmbub keedundu pdhjale.

Keedunou moéotmed

Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.
Sobivaid k66gindu moéotmeid vt jaotisest
»Tehnilised andmed” > ,Keeduvaljade
tehnilised naitajad“. Pange nou valitud
keeduvalja keskele.

Keeduvalja tdhusus soltub kodgindu
labimdodust. Optimaalseks
soojuslilekandeks kasutage keedundusid,
mille pdhja 1abimoot on sarnane
keeduvélja suurusega (st keedundu
maksimaalse labimoddu vaartusega
jaotises "Tehnilised andmed" >
"Keeduvalja spetsifikatsioon").

— Keeduvaéljast vaiksema labimddduga
k66gindud saavad ainult osa
keeduvalja genereeritud voimsusest,
mille tulemusena on kuumenemine
aeglasem.

— Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Valtige
toiduvalmistamise ajal keedundude
hoidmist juhtpaneeli laheduses. See
vOib mojutada juhtpaneeli
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funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

7.2 Miira to6tamise ajal

@

Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest. Kédginduga seotud
helid sdltuvad k66gindu materjalist ja

kasutatavast voimsustasemest.

Koo6ginduga seotud helid:

« praksumised: kd6gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

« vilinad: kasutate suure véimsusega
keeduvalja ja kd6gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

e pirin: kasutate suurt voimsust.

Pludlga seotud helid:
kldpsud: toimuvad elektrilised lulitused,
koéogindu tuvastatakse parast selle
paigutamist pliidile.

* susisemine, sumin: ventilaator td6tab.

* ratmiline heli: k66gindu on tuvastatud.

7.3 Napunaiteid Hob*Hood
kasutamiseks
Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

« Kaitske ohupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

« Arge suunake halogeenvalgust 8hupuhasti

paneelile.
* Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

* Arge tokestage pliidi ja hupuhasti vahelist

signaali (nt kde, keedundu kaepideme voi
korge keedunduga). Vi pilti.
Pilt pliidikubust on illustratiivne.




@

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui
Hob?Hood on sisse lilitatud.

®

Hoidke Hob?Hood infrapunasignaali
kommunikaatori aken puhtana.

8. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

8.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord péarast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga ndusid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage alati klaaspinnaga pliitide jaoks
soovitatud kaabitsat. Kasutage kaabitsat
ainult lisavahendina klaasi puhastamiseks
parast tavaparast puhastusprotseduuri.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage klaaspinna
puhastamiseks nuge ega muid
teravaid metalltdoriistu.

9. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga
Selle funktsiooniga 6hupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga

AEG ohupuhastitel peab olema siimbol=.

8.2 Pliidi puhastamine

« Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Piludke valtida toidu pinnale kdrbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits ige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

« Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuvahendiga. Parast
puhastamist puhkige pliit pehme lapiga
kuivaks.

» Metalse laikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.
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9.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi kasu-
tada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghen-
datud voi Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on &igesti
elektrivorku Uhendatud. Vt Ghen-
dusskeemi.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pdhjuseks on
kaitse. Kui kaitse korduvalt uuesti
vallandub, votke Uhendust elektrik-
uga.

Te ei ole 60 sekundi jooksul kuumu-
sastet valinud.

Kaivitage pliit uuesti ja seadke kuu-
musaste vahemalt 60 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 vdi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Pause on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Ekraan ei reageeri puudutusele.

Osa ekraanist on kaetud voi asetse-
vad néud ekraanile liiga lahedal.
Ekraanile on sattunud vedelikku voi
moni ese.

Eemaldage objektid. Viige potid
ekraanist eemale.

Puhastage ekraan ja oodake, kuni
seade on jahtunud. Eemaldage plii-
diplaat vooluvérgust. Lilitage pliit
vooluvdrku tagasi 1 minuti parast.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat Iili-
tub vélja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kostab
helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat Illitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Q.

Eemaldage andurialalt mistahes
esemed.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu sis-
se.

Vali ei ole kuum, sest see todtas
vaid lihikest aega voi on pliidipinna
all olev sensor kahjustunud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga
palju aega, siis pdorduge volitatud
teeninduskeskusesse.

Te ei saa kérgeimat kuumustaset
valida.

Teisel keedualal on juba kérgeim
kuumustase valitud.

Vahendage esmalt teise keeduala
voimsust.

FlexPower tase on liiga madal.

Muutke maksimaalset véimsust Me-
nud. Vt jaotist "Enne esimest kasu-
tamist".

Andurialad muutuvad kuumaks.

K&6gindu on liiga suur vai on paigu-

tatud juhtelementidele liiga l1&hedale.

Véimalusel asetage suured ndud ta-
gumistele valjadele.

Hob?Hood ei toota.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes
esemed.

Hob2Hood ekraan ei ole nahtav.

Hob2Hood on seadetes valja lilita-
tud.

Minge seadetesse/Hob?Hood ja akti-
veerige funktsioon.

Hob?Hood td6tab, kuid ainult tuli po-
leb.

Olete sisse lulitanud 1. reziimi.

Valige reziimiks 1. reziim - 6. re-
Ziim v&i oodake, kuni kaivitub auto-
maatne reziim.

Hob?Hood Reziimi 1 - 6 tdotavad,
kuid sisevalgustus ei pole.

Probleem v&ib olla ka valgusti pirnis.

Votke Gihendust volitatud teenindus-
keskusega.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kui puudutate paneeli anduralasid,
puudub heli.

Helid on valja lUlitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jaotist "Iga-
paevane kasutamine".

Valitud on vale keel.

Keelt on kogemata muudetud.

Vale keele muutmiseks jargige jao-
tistes "lgapaevane kasutamine",
"Keel" toodud juhiseid.

Keeduala lilitub valja.

Automaatne valjalilitus lulitab kee-
duala valja.

Lulitage pliidiplaat vélja ja uuesti sis-
se.
Vt jaotist ,Igapéevane kasutamine®.

limuvad ﬁl ja teade.

Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

limuvad E-U - O.

Child Lock on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Vdimsustaseme riba vilgub.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale k66gindu.

Kasutate ebasobivat ndud.

Kasutage sobivat keedunéud. Vt
jaotist "Nouanded ja soovitused".

Nou pdhja 1abimodt on liiga vaike.

Kasutage sobivate méodtudega kee-
dundusid. Vt jaotist "Tehnilised and-
med".

hakkab todle.

Elektriihendus on vigane.

Uhendage pliit vooluvérgust lahti ja
kontrollige Ghendust. Vt jaotist "Pai-
galdamine".

hakkab tédle.

Valja temperatuuriandur tuvastab lii-
ga korge voi liiga madala tempera-
tuuri.

Laske keeduvaljal jahtuda voi tostke
Umbritseva 6hu temperatuur lle
15°C.

Kui probleem pusib, pd66érduge hool-
duskeskusse.

hakkab tédle.

Jahutusventilaator on blokeeritud.

Veenduge, et miski ei blokeeri venti-
laatorit. Kui ventilaatorit ei blokeeri
miski ja probleem psib, votke
Uhendust volitatud teeninduskesku-
sega.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul
Uhendused Ule kontrollida.

K6é6gindu kuumeneb kauem kui 5
minutit.

Kb6gindu pohi ei sobi kasutamiseks
induktsioonpliidil.

Kasutage néuetekohase pdhjaga
(lame, magnetiline) kd6gindusid. Vt
jaotist "Nouanded ja soovitused".

Kuumutamine vétab kaua aega.

Kb6gindu on liiga véaike ja kasutab
keeduvélja saadaolevat véimsust ai-
nult osaliselt.

Optimaalseks soojusilekandeks ka-
sutage keedundusid, mille pdhja Ia-
bimod&t on sarnane keeduvalja suu-
rusega (st keedundu maksimaalse
|1abimdddu vaartusega jaotises "Teh-
nilised andmed" > "Keeduvélja spet-
sifikatsioon").

Pliit ei saa WiFi-vérguga thendust
luua.

Ruuter blokeerib uued WLAN-vérgu
kasutajad.

Veenduge, et ruuter lubab uusi ka-
sutajaid.
Vajadusel taaskaivitage ruuter.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidi traadita ihendus ei ole akti-
veeritud.

Aktiveerige WiFi. Vt jaotist "Enne
esimest kasutamist", juhtmevaba/
rakenduse Uhendus.

Ruuteri seadistatud sagedus on 5
GHz.

Seadke ruuteri seadistus vaartusele
2,4 GHz-ni voi 2,4+5 GHz-ni. Ruuter
toetab ainult 5 GHz sagedust, pliiti
ei saa Uhendada.

Juhtmevaba vérgu signaal on nork.

Viige ruuter pliidile 1ahemale.
Vajadusel kasutage signaali tugev-
damiseks signaali véimendajat WiFi.

Ei leia pliiti rakenduse WLAN-vorgu
loendist.

Pliit on juba vérguga thendatud,
kuid ei pruugi olla nahtav.

Uhendage pliit WiFi-vérgust lahti. Vt
jaotist ,Enne esimest kasutamist®,
juhtmevaba/rakenduse ihendus.

Kdrgem kuumusaste ei ole saada-
val.

Toitehaldus té6tab ja véhendab
maksimaalset voimsust.

Vt jaotist "lgapaevane kasutami-
ne", Toitehaldus.

Keetmine funktsioon ei kéivitu.

Sellel véljal on endiselt jadkkuumus.

Oodake, kuni vali jahtub, voi kasuta-
ge mdnda muud kilma valja.

Keetmine funktsioon ei peatu.

Potis ei pruugi olla piisavalt vett (vi-
bratsiooni ei ole vdimalik tuvastada)
voi vesi on juba liiga soe.

Kasutage véhemalt 1 | kiilma vett
poti kohta.

Keetmine funktsioon peatub oota-
matult.

Keedundud ei thildu selle funktsioo-
niga. Funktsioon ei suuda tuvastada
keeva vee tekitatud vibratsiooni.
Keedundud voivad olla keeduvalja
jaoks liiga vaikesed.

Arge kasutage seda funktsiooni nak-
kekindla pinnakattega kd6gindude-
ga.

Keetke rohkem vett voi liikuge kiil-
male valjale. Arge lisage soola en-
ne, kui vesi jbuab keemistempera-
tuurini.

Veenduge, et keedundu labimoot
vastaks keeduvélja suurusele. Pan-
ge keedundu valitud keeduvalja kes-
kele.

Pannil praadimine funktsiooniga
kuumutamine vdtab kaua aega.

Ko6gindu on liiga vaikene, liiga ras-
ke voi pdhi on ebatasane.

Vaadake jaotist ""Nduanded ja soo-
vitused".

9.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Veenduge, et kasutasite

10. TEHNILISED ANDMED

10.1 Andmesilt

Mudel: NIH85M30AB:
Tlup 62 D5A 01 EA
Induktsioon 7.35 kW
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pliidiplaati 6igesti. Vastasel juhul on
hooldustehniku voi edasimuilja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 598 458 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Valmistatud: Saksamaa
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10.2 WiFi lihendus

.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW

WiFi sagedus 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Keeduviljade tehnilised naitajad
Keeduvali Nimivéimsus (mx Boost [W] Boost maksi- Ko6ginou labi-

soojusaste) [W] mumkestus moot [mm]

[min]

Vasak eesmine 2300 3200 10 125-210
Vasak tagumine 2300 3200 10 125-210
Keskmine tagaosa 2300 3200 10 125-210
Parem eesmine 2300 3200 10 125-210
Parem tagumine 2300 3200 10 125-210

Keeduvéljade vdimsus vdib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
mootmetest.

Optimaalse soojusiilekande tagamiseks
kasutage koogindusid, mille pohja labimoot

11. ENERGIATOHUSUS

on sarnane keeduvalja suurusega (st max
k66gindu labimdodu vaartusega tabelis).
Arge kasutage ko6gindusid, mille [abimdét on
suurem keeduvalja Iabimoddust.

11.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele

Mudeli tunnus NIH85M30AB
Pliidi ttp Sisseehitatud pliit
Toidukuumtéétlemisvédndite arv 5
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvédndite 1abimoot Vasak eesmine 21.0cm
(D) Vasak tagumine 21.0 cm
Keskmine tagaosa 21.0cm
Parem eesmine 21.0cm
Parem tagumine 21.0cm
Toidukuumtodtlemisvédndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 180.8 Wh/kg
electric cooking) Vasak tagumine 175.4 Whi/kg
Keskmine tagaosa 184.4 Whikg
Parem eesmine 189.4 Wh/kg
Parem tagumine 184.4 Whi/kg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 182.9 Whikg
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IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

11.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Voimalusel pange ndule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

11.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalulitatud reziimis tarbitav véimsus 0.5W
Voéimsustarve vorgu-ootereziimis 20W
Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale véikese energia- 2 min

tarbega reziimini jdudmiseks

Juhtmeta vorguiihenduse aktiveerimise ja deaktiveerimise juhiste saamiseks vaadake peatikki

"Enne esmakordset kasutamist”.

12. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/.\l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake simboliga & tahistatud
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seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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1. ATIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACH KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
dIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 00Nyieg. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOCG VIO TUXOV TPAUPATIOPOUG
A NUIEG TTOU €ival ATTOTEAETUA AaVOOTPEVNG EYKATAOTAONG N
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYiEg O€ Eva
AOQAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAACN yIa MEAAOVTIKE ava@opd.

1.1 Ao@dAsia TTaIdIWV Kal EUTTAOWYV ATOPWYV

* H guokeur) autr) uTTopEi va XpnaiyoTroinBei atro Taidid
NAIKIag 8 €TwV Kal Avw Kal atrd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG BUVATOTNTEG
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWONG, AV ETTIBAETTOVTAI 1] £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG CUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIOG HIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kal
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TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWC.

Ta maudid TTPETTEI va ETTOTTTEVOVTAI WATE va dlag@aAileTal
OTI dev TTAiCOUV PE TN TUOKEUN KAl TIG KIVNTEG TUOKEUEG JE
TNV €10IKI) €QAPMOYN.

duAaagoeTe OAa Ta UAIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdId
Kl aTTOPPIYTE Ta KATAAANAQ.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKG HEPN TNG
Beppaivovtal Kata Tn Xpnaon. Kpatdre ta maidid kai ta
KaTolKidla {wa PakpId atrd T CUOKEUNR OTAV TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

Edv n ouokeun diabetel diatacn acealeiag yia aidia, 6a
TTPETTEI VA EiVaAl EVEPYOTTOINUEVN.

Ta maidia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITUO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 'evikéG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIA

AUTI N OUOKeUn TTPOOPICETAI UOVO VIO PAYEIPIKE XPNan.

H guokeur autn £xel oxediaaTei JOVO yia OIKIOKH Xpran g€
ETWTEPIKO TTEPIBAAAOV.

H guokeur auTh PtTopei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
dwpatia Eevodoxeiwv, EEVWVEG, aypoIKIEG Kal AAAa
TTAPOPOIa KATAAUPATA OTTOU TETOIO XPRan Ogv UTTEPPAIVEI TO
emmireda TNG (METNC) OIKIAKNS XPAONG.

MPOEIAOTMOIHZH: H ouokeur) kal Ta TTPOaRACIPa YEPN TNG
BepuaivovTal KaTa TN XPnan. Xpeiaetal TTpogoxn yia va unv
QyYiCeTe TIG QVTIOTATEIG.

MPOEIAOTMOIHZH: To payeipepa Xwpig TTITAPNON O¢
€0TIEG PE AADI 1] AITTOG PTTOPEI Va gival ETTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.

O kaT1vog gival Evoeign utrepBEpuavang. MoTeE un
XPNOIUOTTOIEITE VEPO VIO VO OPRNTETE TTUPKAYIA ATTO TO
Mayeipepa. ATTEVEQPYOTTOINOTE TN TUOKEUN KAl KOAUWTE TIG
QAOYEG PE TT.X. TTUPIPAXN KOUBEPTA 1] KATTOKI.
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MPOEIAOMNOIHZH: H guakeur) dev TTPETTEI VO TPOPODOTEITAI
METW MIAC EEWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG EVOC
XPOVOOBIOKOTITNG, N VA €ival GUVOEDEPEVN TE KUKAWMA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAl ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
diaraén.

MPOZOXH: H diadikagia payeipePaTog TTPETTEI Va
ETMIRAETTETAI (AKOMN KOl OI AUTOUATEG AEITOUPYIES
payeipEpaTog). Mia auvroun d10dIKOTia HAYEIPEUATOG
TTPETTEI VA ETTIBAETTETAI CUVEXWG.

MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog Trupkaylag: Mn uAaocaete
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIC ETTIPAVEIEC UAYEIPEPOATOC.

Mnv TOTTOBETEITE TTAVW OTNV ETTIPAVEIA TNG ETTIOG HETAAAIKA
QVTIKEIJEVA OTTWG paxaipia, TIPoUVIa, KOUTAAIO Kal KOTTAKIA,
yIaTi 4TTOpOoUV va eaTabouv.

Mnv XpNOIYOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV €YKATAOTATETE
aTnNV EVOWUATWHEVN dOUN.

Mn XPNOILOTTOIEITE WPEKATUO PE VEPO KAl ATHO VIO TOV
KaBapIguO TNG GUOKEUNG.

MeTa TN XPNon, ATTEVEPYOTTOINTTE TNV AVTIOTAON TNG €0TIAG
aTTo TO XEIPIOTAPIO TNG, XWpPIC va BaaileaTte aTov aigdnTripa
OKEUWV.

MPOEIAOMNOIHZH: EGv uTtdpyXouVv pwYHES TNV ETTIPAVEIQ,
QTTEVEPYOTTOINAOTE TN CUCKEUN VIO VO ATTOQUYETE TNV
BavOTNTA NAEKTPOTTANEIOG. Z€ TTEPITITWAN TTOU N OUJKEUN
gival guvoedePEVN aTTeEUBEiag TNV TTAPOXI PEUMATOS UE
KOUTI auvdeanG, aQaIpETTE TNV ACPAAEIA yIa va
QTTOOUVOETETE TN TUCKEUN ATTO TNV TPOYOdOTia PEUMUATOG.
2€ KABE TTEPITITWAN, ETTIKOIVWVAOTE PE TO E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZEpPIG.

Edv 10 KaOAwdIO TpoPodoaiag Exel UTTOATEI {NMIEG, Ba TTPETTEI
Va AVTIKATOOTAOEI aTTO TOV KATAOKEUADTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpRIG A Eva KatdAAnAa
KATAPTITPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXBOUV TUXOV KivOuvol.
MPOEIAOMNOIHZH: XpNOIUOTTOIEITE JOVO TTPOCTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATOOKEUAQTH) TNG OUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1] TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TNG GUOKEUNG OTIG
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odnyieg Xxpong wg KAtaAANAa r) TTPOCTATEUTIKA ECTIWV TTOU
gival evowpatwpéva atn ouokeur. H xpron akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.

2. OAHIMEZ T'IA THN AZ®PAANEIA

2.1 EykardoTaon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Movo €va eEEIBIKEUPEVO ATOMO TTPETTEI VO
€YKATAOTATEI QUTAV T GUOKEUN).

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog Tpaupatiopou r) BAaBNg atn
OUOKEUN.

+  AgaipéaTe OAa T UNIKA TNG OUOKEUATIAG.

» Eav n guokeun €xel UTTOATE CNMIA, PNV
TTpOEiTe O€ £yKATAOTAON i XPHON TNG.

*  AKkoAouBgiTe TIG 0OnYiEg EyKATATTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI JE TN TUTKEUN).

*  Tnpeite TNV EAGXIOTN aTTOCTACN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl JOVADEG.

*  TlavTa va TTPOCTEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
gugkeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPaAEiag
Kal KAEIOTd TTOTTOUTOla.

*  ZTEYOVOTTIOINDTE TIG KOPUEVEG ETTIQPAVEIEG E
UAIKO OTEYavVOTTOiNONG, WATE VO ATTOTPATTE
n S10YKwWaTr TOUG aTTo TNV UYpPaAdia.

+ TMpooTatéyTe 10 KATW PEPOG TNG TUOKEUNG
QTTO OTHOUG Kal uypaaia.

* Mnv ToTroB€TEiTE TN GUOKEUNR JITTAQ O€
ToPTA 1 KATW atd TTapadupo. ETal,
OTTOTPETTETAI N TITWAN ETTWV PAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN GUOKEUN KOTA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG A TOU TTapPaBUpPoU.

* H kd&Be guokeur| dIOBETEI AvEPITTAPES
WUENG aTo KATW HEPOG.

* Av n guokeur eykatagaTabei Tavw amo
gupTapl:

— Mnv armroBnKeUETE PIKPA QVTIKEIPEVA N
@UAAa XapTiou TTou Ba ptTopouaay va
avappo@nBouv aTrd Tn GUTKEUN,
KaBwg Ba Ytropouaav va
TIPOKAAETOUV {NUIG OTOUG QVEUIOTIPES
WuEng A va KataaTpéyouv To auaTna
Yugng.

— Aiatnpeite aTOGTAGN TOUAGXIOTOV 2
cm avAapeaa aTo KATW PEPOG TNG
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OUOKEUNG KOI OTA OVTIKEIPEVA TTOU
aTTOONKEVUOVTAI GTO TUPTAPI.
*  A@aipEaTe TUXOV dIaXWPICTIKA TTAQigIa
TTOU €ival EYKATEGTNPEVA OTO VTOUAATTI
KATW OTTO TN GUOKEUN.

2.2 HAekTpIKR o0VSeon

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog tTrupkayIdg kai NAEKTPOTTANEIaG.

*  OAgg o1 NAeKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHUATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAGYO.

* ., N QUOKEUN TTPETTEI VO VEIWOEI.

* Tpiv a1md TNV £KTEAETN OTTOIOCDATTOTE
epyaaiag, BePaiwdeiTe OTI N TUTKEUR EXEI
atmroguvOeBei aTTO TNV TTAPOXH PEUPATOG.

*  BeBaiwdeite 011 01 TTAPAPETPOI OTNV
TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPITTIKWY €ival
QUPBATEG JE TIG OVOUATTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUPOTOG.

*  BeBaiwbeite 0TI N guakeun €xel
eykaraaTabei owatd. O1 xaAapég i
AavBaaopéveg guvdETEIG aTO KOAWDIO
TPOo@od0aiag f TO QIG (KATA TTEPITITWAN),
UTTOpPOUV VO 00NYAOOUV OE UTTEPBEPPAVAN
TOU OKPOJEKTN.

¢ XpnoIPoTToINaTe TO KATAAANAO KaAwdIo
TPO®Od0aUiag.

¢ Mnv aprvete To KOAWSIO TPOPOdOTiag va
ptrepdeveTal.

*  BeBaiwbeite OTI £x€1 eyKATATTAOEI
TTPOCTACIa aTTO NAEKTPOTTANEIa.

*  XpnOIPOTTOINGTE TOV GPIYKTPA
avakou@Iiagng KATaTTovNanG aTo KaAwdIo.

*  BeBaiwbeite 611 TO KOAWDIO TPOPOSOTIAG A
TO QIG (KATA TTEPITITWAN) OEV EPXETAI OE
€TTAPN e TN {eaTA TUOKEUN A P CeaTd
Jayeipika akeln KaTtd Tn guvoean Tng
OUOKEUNG T€ TTpica.

* Mn xpnaoiyoTroigiTe TTOAUTTPICO Kall
UTTOAQVTECEG.



Mpoaéxete va pnv TPokANBei ¢npid aTo @Ig
TPOoPOdOTiag (KATa TEPITITWAN) /| GTO
KaAwdIo Tpoodoaiag. EmikoivwvAaTe pe
10 E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRig A Evav
NAEKTPOAOYO yia TNV aAAayn evog
KATETTPANUEVOU KaAWDiou Tpo@odoaiag.
H 1rpooTagia atmd nAekTpoTrAngia Twv Ut
TAON 1 HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VO
OTEPEWVETAI YE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n aQaipean TNG Xwpig
epyaAcia.

>uvOEQTE TO QIG TPOPODOATIag ATV TIPIfa
HOVOV agouU éxel OAOKANPWOE N
eykaraaTtaan. Metd Tnv eykaraaTaan,
BeBaiwBeite om gival duvaTr n TTPoaaan
aT0 QIG TPOPOdOTiag.

Edv n mpica eival xaAapr|, un GUuVvOEETE TO
QIG TPOPOdOTiag.

Mnv TpaBaTte To KaAWdIO TPOPOdOTiag yia
Va OTTOOUVOETETE TN OUTKeUn. Tpafdare
TTAVTQ TO QIG TPOPODOTiag.
XPNOIYOTIOIEITE YOVO TWATEG JOVWTIKEG
OI0TAEEIG: AOPAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIEG
(BIdWTEG ATPAAEIEG AQPAIPOUPEVEG OTTO TNV
uTTod0XH), SIOKOTITEG DIAPUYNG PEUPATOG
Kal PEAE.

TNV NAEKTPIKN €YKATAOTAON TNG CUOKEUNG
TPETTEl va TTPORAETTETON JovwTIKR SIdTagn
TTOU VO ETTITPETTEI TNV ATTOCUVOEDN TNG
OUOKEUNG aTTO TO JIKTUO PEUPATOG OTTO
0Aoug Toug TTOAoUG. H povwTikn didragn
TIPETTEN Va €XEl EAAXIOTN aTrdaTaon 3 mm
METAEU TWV ETTAPUV.

Av gp@aviaTei aTnv 000vn 0 KWdIKOG

E3 ,0mmoguvOEaTE QUETWG TIG ETTIEG KAl
eAEYETE av N NAeKTPIKA gUVOEDN Kal N TAan
TOU JIKTUOU gival CWAOTA.

2.3 Xprion

Mnv a@rVeTe T CUCKEUN XWPIG ETTITAPNTN
KOTd TN AgiToupyia.

OpiaTe TIG {WVEG PayEIPEPATOG aTN BEaN
«ATTevepyoTTOiNaN» YETA ATTO KABE XpAan.
Mnv TOTTOBETEITE PaXaIpOTTipOUVA 1
KOTTAKIO ATTO KOTOAPOAJKIO TTAVW OTIG
{wveg payelpépatog. MTropei va
CeaTabouv.

Mnv AeITOUpYEiTE TN CUOKEUN WE BPEYHEVA
XEPIA N OTaV €ival ge ETTAQPN PE VEPO.

Mn XPNOILOTIOIEITE TN TUOKEUN WG
ETMPAVEIN EPYATIAG 1 WG ETTIPAVEIN
QATTOBAKEUTNG AVTIKEIUEVWV.

Edv utrdpouv pwypEg aTnV MQAVEIX TNG
OUOKEUNG, QTTOOUVOETTE TNV APETWG ATTO
TNV TTapoxn peupatog. Me autdv Tov
TPOTTO, ATTOTPETTETAI TTIBAvVH
nAekTpoTTAngia.

O1 xpNaTeG e BNUATOBOTN TTPETTEI VOl
diatnpouv amroaTaan TouhdyiaTtov 30 cm
aTTO TIG ETTAYWYIKEG CWVEG PAYEIPEUATOG,
OTOV N GUOKeUN BpiokeTal ae AsiToupyia.
Ortav TotroBeTEITE PaYNTO PETQ O€E (ETTO
AGdI, ptTopei va utrapéel mTaiAioua.

Mnv xpnaigoTrolgite aAoUpIvVOXapTo 1 GAAa
UAIKG PETAEU TNG ETTIQAVEIAG JAYEIPEPATOG
KOl TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG, EKTOG Qv
UTTOOEIKVUETAI DIQPOPETIKA OTTO TOV
KOTOOKEUOOTH TNG CUOKEUNG.

Na xpnaigoTroigite povo agegoudp TTou
QUVIOTWVTAI VIO QUTAV T GUKEUN aTTO TOV
KOTAOKEUQQTH.

/\ NMPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog Trupkayidg kai ékpnéng.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIoHOU, EYKOUPATWY KAl
NAEKTPOTTANEIOG.

Mnv aAAGZeTe TIG TTPOSIAYPOPEG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

AQaipEaTe OAQ Ta UNIKG GUOKEUATIAG, TIG
ETIKETEG KA TNV TTPOCTATEUTIKN PEUBPAVN
(KaTd TTEPITITWAN) TTPIV OTTO TNV TTPWTN
Xpnon.

®dpovTioTe Ta AvoiypaTa agpigpou va givai
eAeUBepa aTTO EPTTODIA.

Ta ANitrn kai To AadI atreAeuBepwvouv
€UPAEKTOUG aTHOUG OTaV BepuaivovTal.
Kpararte yupvég @AOyeg i Beppa
QVTIKEIPMEVA PaKPIA aTTO AITTn Kol Addia
OTOV T XPNOIPOTIOIEITE OTO PAYEIpENA.

O1 arpoi TTou atreAeuBepwvel TO TTOAU
CeaTto AAdI PTTOPEi VA TIPOKAAETOUV
auBopuNnTn avagAegn.

To xpnaigotroinuévo Aadi, TTou YTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIMPATA TPOPIHWY,
UTTOPEI Va TTPOKOAETEI TTUPKAYIA TE
XaunAoOTEPN Beppokpaaia atméd 1o Aadi TTou
XPNOIUOTTOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.

Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOTOVTA R
agToIXEIO TTOU €ival BPeYPEVA UE EUPAEKTO
TTPOIOVTA PECQ, KOVTA 1 TTAVW OTN
JUOKEUN.
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/\ MPOEIAONMOIHEH!

Kivduvog mrpokAnang ¢nuidg atn
OUOKEUR.

*  Mnv ToTroB€TEITE CEOTA PAYEIPIKA TKEUN
€TTAVW TTOV TTIVOKA XEIPITTNPIWY YIA TNV
QTTOQUYH EYKAUPATWY.

*  Mnv TotroBereite TO {EGTO KAAUPUQ
OKeUOUG TN YUAAIVN ETTIQAVEIA TWV
EOTIWV.

*  Mnv a@rVveTe va OTEYVWAOEI TO TTEPIEXOPEVO
TWV PAYEIPIKWY OKEUWY KABWG
HayEIPEVETE.

» TIPOCEEETE VO PNV QQATETE AVTIKEIPEVA
MayeIpIKG aKeUN va TTETOUV TTAvVW aTh
guakeun. H emedveia ptropei va
KOTOOTPAQEI.

*  Mnv gvepyoTrolgite TIG {WVEG PAYEIPEUATOG
pe adela okeun 1 Xwpig akeun.

*  Ta payeipik@ gKeun atro Xutogidonpo n
auTd pe @Oapuévn Baan YTropouv va
XApagouv Tn YUdAivn / UGAOKEPAMIKN
emmiaveia. Na onkwveTe TTAVTA QuTd Ta
QVTIKEIPEVA OTAV TTPETTEI VO TA JETOKIVATETE
aTnV EMEAVEIN JAYEIPEUATOG.

2.4 AicOnTApag @aynTtou

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIOHOU KOl EYKAUPATWY.

«  Xpnaipotroigite Tov AIgbnTrpag @aynTou
yla Tn Xpran trou Trpoopiletal. Mnv Tov
XPNOIYOTTOIEITE YIa VA QVOIEETE N VO
ONKWOETE OTIONTTOTE.

«  Xpnaipotrolgite povo Tov AiIgbnTrpag
@aynToU TTOU QUVIATATAI YIQ TIG ECTIEG,
€vav Kabe popa.

*  Mnv TOV XPNOIUOTTOIEITE AV TTOPOUTIATEI
duaAeitoupyia n av edapei.

* Mn xpnaiyotroigite Tov AiIocOnTApag
@aynTou aTov PoUpVo 1} TOV GOUPVOo
MIKPOKUMATWY.

*  BeBaiwbeite 611 0 AiIgBNTAPOG PaynTou
BpiokeTal TTAVTA TOTTOBETNHEVOG EVTOG TOU
@aynTou 1 Tou UypoU PéEXPI TO anuad!
eAaxioTou Baboug.

+  KaBapicete To AIoONTAPAG GaynTou TIPIV
KOl JETA aTTO KABE Xpran. Mpoagoxn! To
akpo Tou AIgBNTAPAG PaynTou gival
OTPAMUEVO.
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XpnaoiyoTroigite povo oudétepa
ammoppuUTTavTIKA. Mn XpnaiyoTrogite
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, OPOUYYAPAKIO TTOU
Xapaaagouv, SIGAUTEG ) HETOANIKG
avTikeipgeva. Mnv TTAévete Tov AiIgBnTrpag
@ayntou aTo TTAuvTrpIio TdTwv. H Aafn
a1 aINIKOVN UTTOPEi VA ATTOXPWHOTICTEI,
TIPAYHA TO OTT0I0 OEV ETTNPEALEI TOV TPOTTO
Aeiroupyiag Tou AiIgBnTrpag eaynTou.
XPNOIPOTIOINGTE TNV ApXIKA CUTKEUQaia
yI0 va aTToONKEUTETE KAl VA POPTITETE TO
Algbntnpag eayntou.

BeBaiwBeite 011 TO AlIoBNTAPAG PaynTou
gival kpuo, KaBapd Kal aTeyvo TTPOTOU TO
TOTTOBETATETE ATOV POPTITTH.
AmoBnkeuaTe To AloBNTAPAG PaynTou e
ACQAAEG, TTEYVO PEPOG, HOKPIA ATTO
TadId.

2.5 ®povrTida Kal KaBapIoCHOG

KaBapilete TaKTIKA TN GUTKEU VIO VO
arroTpaTtei n eBopd Tou UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN Kal aQAaTE
TNV VA KPUWOEI TIPIV TNV KABOPITETE.
KaBapiaTe Tn guakeun pe uypod kai eaTo
vepd. XpNOIUOTTOIEITE HOVO OUDETEPT
ATTopPUTTAVTIKA. Mnv XpnaIyoTTolEiTe
AEIQVTIKA TTPOIOVTA, TYOUYYAPAKIA TTOU
Xapaagagouv, SIGAUTEG ) HETOAAIKG
QVTIKEIPEVA, EKTOG Qv OPICETAI DIAPOPETIKA.

2.6 ZépBig

A TNV €TMIOKEUR TNG CUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE e To E€oualodotnuévo
Kévtpo ZEépRIG. XpnaluoTrolgite yovo
YVAOIQ QVTOAAGKTIKA.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KOl TOUG
avTaAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAoUVTAI
EexwpiaTa: AuToi ol AauTITHPES
TTpoopifovTal WATE VA AVTEXOUV €
€CAIPETIKA DUTKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKES
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r rpoopifovtal va
anUaTOd0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA LE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACON TG GUOKEUNG. Agv
TTPpoopPiovTal YIa XPrian g€ AAAES
£QAPUOYEG Kal BV gival kataAAnAol yia Tov
QWTIOHO OIKIOKWY XWPWV.



2.7 Aréppiyn

/I\ MPOEIAONMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou r ag@ugiag.

*  EmKoIvwvnaTE PE TIG dNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXNG OOG VIO TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUCKEUNG.

3. ETKATAXTAZH

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

* ATTOOUVOEQTE TN GUOKEUN ATTO TNV
NAEKTPIKR TPOPOdOTia.

*  Koyrte 1o KaOAwdIO TpOoYodoaiag KOvTd aTn
JUOKEUR Kal aTToppiyTE TO.

auvdeang Ba TTPETTEl va avTikaBigTaTal
HOVo atrd €£0UaIodOTNHUEVO NAEKTPOADGYO.

3.1 Npiv amrd TRV gyKaTdoToon

MpoToU EyKATAGTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOYOPIES OTTO TNV TTIVOKiIdQ
TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY. H mivakida
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI OTO KATW
MEPOG TWV ETTIWV.

2EIPIAKOG APIBPOG v

3.2 Evroixi1{épeveg €0Tieg

XpnaoIyoTToIEiTe TIG EVTOIXICOUEVEG EOTIEG HOVO
META TNV £YKATACTOON TOUG € GWATA
KOTAOKEUQOWEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAQTTIO Kall
TTAYKOUG Epyaaiag TTou TTANPoUV Ta IaXU0OVTa
TTPOTUTIA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

« O eaTieg TapéyovTal e KaAwdio
auvdeang.

* [a va avTIKATAOTAOETE TO KATEGTPAMUUEVO
KOAWBIO TPOPOdOaiag, XPNTIMOTTOINDTE
Tov TUTTO KaAwdiou: HO5V2V2-F 1o otroio
gival avBekTikd ae Beppokpaaia 90 °C i
uynAotepn. Eva povo guppa TTPETTEN va
£XEI Mo EAGYIOTN OlATOU CUPPWVA JE TOV
TTAPAKATW TTivaka. ETTIKOIVWVYATTE PE TO
TOTTIKO 0gag Kévtpo ZEpPRIg. To kaAwdio

/\ NPOEIAOMOIHEH!

OAEG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
NAEKTPOAOYO.

/\ MPOZOXH!

O1 ouvdEaEIg HETW BUCUATWY ETTAPAG
artrayopevovTal.

/\ MPOZOXH!

Mnv TPUTTATE KAl U GUYKOAAATE TIG AKPES
TWV KaAwdiwv. AuTo atTayopeUETal.

/\ NMPOZOXH!

Mn ouvdéeTe TO KAAWDIO XWPIG
TePiBANUa yia To dkpo Tou KaAwdiou.

Movog@aoiki ocuvdeon

1. AgaipéaTte 1o TePiBAnPa dkpou aTrod TO
Haupo Kal TO KAPE KAAWDIO.

2. A@aipéaTe TN pOvwWan Ao Ta AKPa Tou
KO@E Kal TOU Jaupou KaAwdiou.

3. 2ZuvOETTE TIG AKPEG TOU HAUPOU Kal TOU
KO@E KaAwdiou.

4. TotoBeTroTe £va TTEPIBANPA AKPOU
KaAwdiou 0TO GKPO TOU KABE
Holpagpévou Kahwdiou (aTTarTeital I81KO
€PYaAEio).
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220-240 V~
— )

—
——— .,

Aigpaoiki ouvdeon: 400 V2N~

Movog@aoiki ouvdeon: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? i 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? [ 3x4 mm?

@ Mpdaaivo - kiTpivo @ Mpdaivo - kiTpivo
N MTTAE ka1 PTTAE N MTTAE ka1 PTTAE
L1 Maupo L MaUpo kal kapE
L2 Kagé
3.4 ZuvappoAéynon

Na xeIpiCeaTe TN GUOKEUN PE TTPOTOXI KATA
TNV EYKATAOTACN, WATE VA PNV Auyigel i
KOTOOTPAPEi TO TTACITIO.

Edv eykatagTACETE TNV £CTIA KATW ATTO
ATTOPPOPNTAPA, AVATPEETE OTIG 0ONYiES
€YKATAOTAGNG TOU ATTOPPOPNTHPA YIa TNV
€ANAXIOTN ATTOOTOCN PETAEU TWV TUOKEUWV.

Av n guOKeur eykataaTadei TTavw atmo
aupTApI, 0 £EAEPIOUOG TWV ECTIWV PTTOPEI vV
Beppavel Ta ATTOBNKEUPEVA QVTIKEIUEVA OTO
gupTAPI KATA TN IAPKEI TNG dIadIKATiag
HOYEIPEUATOG.
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Bpeite 10 ekTTaIdEUTIKO BivTeo «Mwg va
EYKOTOOTATETE TIG ETTAYWYIKES £0TiEG TNG AEG
- EykatdaTaon g Tayko», TTANKTPOAOYWVTAG
TO TTANPEG OVOMA TTOU UTTOOEIKVUETAI OTO
TTAPAKATW YPAPIKO.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation



4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 AidTagn emMQAVEING PHAYEIPENATOG

n Emraywyiki {wvn payeIpéPaTog
Mivakag eAéyxou

@

o AeTITOPEPEIG TTANPOPOPIEG TXETIKA E
TA PEYEDN TWV CWVWV POYEIPEPATOG,
QAVOTPEETE OTNV EVOTNTA « TEXVIKA

_ _ _ _ XOPOKTNPITTIKAY.

<<

4.2 AidTagn xeipioTnpiou

Kupia 006vn
L 2
3
—EJ ]
@ - o =
L= o
. = E R
B OO
20uBoAo Mepiypaen
(D Ma TNV evepyoTToinan Kal ATTEVEPYOTTOINTN TWV ETTIWV.
. To apaBupo Tou TToPTTOdEKTN UTTEPUBpPOU arjuaTog Tou Hob2Hood. Mnv To okeTrdade-
TE.
B Zwvn pe Aeiroupyieg X1o Tnydvi kai Bpdaipo.
E Zwvn pe Aeiroupyia Bpdaipo.
ees Mia ouvtépeuon yia 1o Bridge. MNa va ouyxwveUoeTe dUo TTAGIVEG {WVEG PaYEIPEPATOG
WOTE VA SNUIOUPYNTETE Hia TIEPIOXN HAYEIPEUATOG 1) VA DIAXWPICETE TIG TUYXWVEUNE-
VeG {WVEG.
E % Mo pUBUIaN TWV AEITOUPYIWY TOU ATTOPPOPNTHPA.
ggg Ma dvolypa TnG €TMaKOTTNONG {WVNG.
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20pBoAo Mepiypagn
E j— Ma avorypa Tou Mevou.
B = H évdeign WiFi.

Aleupupévn 086vn

B mm@ o

|
[ | .
Auto
O 1234 5 67 8 9Boost

i e O)
® 2 T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

H AigTta Twv Asitoupylwy evOEXETAI va SIAPEPEI AVAAOYQ HE TNV €KDOON TOU AOYITUIKOU.

20pBoAo Mepiypaen
@ Pubpioeig. MNa avolypa Twv puBpigEwyY TwV ETTIWV.
[= Bridge. lNa 1N guvdean Twv dUO apIGTEPWY JWVWV PAYEIPEPATOG WATE VA AEITOUPYOUV

wg pia.

)

KAgidwpa. Ma 1o KAcidwpa/geKAeidwpa ToU TTiVOKa XEIPITTNPIWV.

]

Pause. Na Tn puBpIan 6AwV Twv JWVWV PayEIPEPATOG TTOU Eival EVEPYOTTOINUEVEG OTN
XAUNAGTEPN pUBUION BepUOTNTAG.

1-9

Mo puBpIoNn pIag oKAAAG payEIPEPATOG.

Boost

[a evepyoTToinan TG PEYIOTNG OKAAAG POYEIPEUATOG.

N B

XelpokivnTa /
Auto

Ma egpavian NG Tpéxouaag pUBUICNG TOU AVEUIGTHPA TOU ATTOPPOPNTHPA.

®

[a S10KOTTA / ETTAVEKKIVNGN TOU aTTOPPOPNTHPA.

.b

[a evepyoTToinan ) aTTEVEPYOTTOINGN TOU GWTIGPOU TOU ATTOPPOPNTHPA.

B

XeipokivnTa /

MNa petaBaan aTn XeipokivnTtn A TNV aQUTOPATN AEITOUPYia TOU ATTOPPOPNTHPA.

Mata Ma emAoyr TTPOKABOPIoPEVWY QUTOUATWY TTPOYPAUHATWY YId IAPOPETIKOUG TUTTOUG
@aynTou.
AEITOYPTIEZ  Tia eTAOYR QUTOPATWY TTPOYPAPHAETWY Yia JIAPOPETIKOUG TPOTTOUG HAYEIPEUATOG.
% 210 Tnyavi. MNa TNYAvIoPa Pe auTopaTa EAEYXOMEVA ETTITTEDD BEPUOTNTAG, EIBIKA IO DIA-
QOPOUG TUTTOUG PaynToU.
o Aiwaipo. MNa NwaIpo dIaPOPETIKWY TTPOIOVTWY, TT.X. GOKOAATAG 1) BouTUpou.
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ZuupBolo Mepiypaen

Bpaaoipo. MNa v autépatn pubuian Tng Bepuokpaaiag Tou vepou €Ta1 WATe va pn Bpd-
Ce1 uTTEPPBOAIKG aPOU PTACEI OTO anyeio Bpaapou.

Mepinynon otnv 006vn

Zuppolo Meprypaen

OK MNa emBeBaiwan Tng mMAOYAG R pUBUIONG.

X MNa kAgigipo Tou avaduduevou TTapabupou.

AN Mo gupTrTugn / €éKTOON TWY 03NYIWV GTNV 006VN.

» la evepyotroinan / amevepyotroinan TnG €MAOYAG.

< > Mo peTaBaaon katd éva eTmiTedo Tiow / UTTPOG aTo Mevou.

5. MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

5.1 Mepinynon otnv 086vn

Auto &

& I ® ™ Level 1

= : - L

®
8 [} k] 0

:
@Q hz =

Ma va mAonynBeite peTagu Twv oBovwy, TTaTHATE OTA CUPBOAQ OTO KATW PEPOG TNG 080VNG.
MTTopeite €TTiONG VO KAVETE GAPWAN TTPOG TA APICTEPA YIA VA OIAXEIPITTEITE TIG PUBUITEIS yIa
Hob?HoodTtov atroppo@nTripa 1 Tpog Ta deIA yia va @TacgeTe aTo Mevou.

®

Av n 086vn dev avTIdPATEl apETWG, BERaIWOEITE OTI ayyideTe TO KEVTPO TOU ETTIAEYUEVOU
gupBoAoU / TNG ETMIAOYNG 1 OTI EXETE TTPOCTTABNTEI VA TO TTIETETE VIO Aiyo TTEPITTOTEPO.
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5.2 MpwTtn o0vdeon TNV NAEKTPIKA
Tapoxn

Otav guvdoEeTe TIG EQTIEG OTO PEUNA, TTPETTEI
va puBpioete TIg emIAOYEG MAwaaaq,
QdwreivétnTa, Evraon kai Hxol MAAKTpwV.

Mrropeite va aAAGgeTe TN pUBUION aTo Mevou
> PuBuioeig > PuBuian. Avatpegte atnv
evotnTa «Kabnuepivr) xpRon».

5.3 FlexPower

To FlexPower opiel Téan 10xUG
XPNOIYOTTOIEITaI OTTO TIG £0TIEG TUVOAIKA,
EVTOG TWV OPIWV TWV ATPAAEIWV
€yKaTaaTAONG TOU OTTITIOU.

ApPXIKA N GUTKEUN AEITOUPYEI OTO PEYITTO
duvaro emiedo 1axUoG. MTTopeite va aAAAgeTE
TN PEYIOTN 10XV Qv N EyKOTAOTACH OEV
uTTOaTNPICEI TNV TTANPN 10XU.

®

Edv T0 emmiredo 10XU0g gival XapnAoTepo
ato 2.000 W, dev ptropeite va
EVEPYOTTOINTETE KATTOIO QUTOUOTO
mpoypdupara (Mata R AEITOYPTIEY).

1. EvepyoTtroinaTe TIg 0TIEG.

2. BefaiwBeite 0TI OAEG 01 {Wveg
HOYEIPEUATOG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVEG.

3. Ayyi€re To == otnv 08dvn yia va avoigeTe
10 Mevou.

4. EmAETe PuBpioeig > Pubuion >
FlexPower kai €TTIAEETE TO KATAGAANAO
€miTEdO 10XU0G.

5. Marnate < n X AkoAouBnaTe TIG 0dnyieg
aTtnv 00ovn yia va eTTIRERAIWTETE TNV
€TMIAOYN 00G.

/\ MPOXZOXH!

BeBaiwBeite 011 n €TTIAEYPEVN 1I0XUG
TAIPIAZEl TNV OIKIOKI £YKATACTOON
ATQAAEIWV.

6. KAOGHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.
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5.4 AcUppartn ouvdeon / ouvdeon
EQappoyng

MpokeIgEVoU va xpnaiyoTtroindei n epappoyn,
ol £0Tieg TTPETTEl va auvdeBoUV aTO agUPUATO
Oiktuo. WiFi gival avappévn atro TpoeTTIAoyn.

1. Ayyi€te TO E
2. EmAéETe PuBpioeig > Zuvdiaelg > WiFi.

3. Ayyi€te T0 pUBUIOTIKO » yia va
evepyotroinaete Tn Aeiroupyia WiFi.

O1 eaTieg gival TWPa £TOIPEG yIa gUVOETN OTO

aguppaTo SiKTUO KAl PE TNV EQAPUOYT).

. Ayyi€te To ZYNAEZH.

5. Kavre Aqyn TNV €Qapuoyr]. ZapwaTe ToV
KwdIkd QR TTOU BPigKETOI OTO
oTmaoBO@UANO Tou eyXelpIdiou XpnaTn n
KAVTE ANYn TNG £Qapuoyng ameubeiag
aTTo TO KATACTNHA EQAPLUOYWV.

6. Avoi€te TNV €@appoyn Kal
TTPAYUATOTTOINTTE EYYPOPR VIO VA
OnMIoUPYATETE Aoyaplaapo.

7. TMpoaBéaTe pia vEa UTKEUN.

8. AkoAouBnare Tig 0dnyieg aTnVv eQapuoyn
yla va oAokAnpwaeTe Tn diadikaagia
guvdeang.

AAMAayr) / atrevepyoTroinan tng
ouvdeang dIKTUOU

MNa va arroguvOETETE TIG ETTIEG ATTO TO OIKIAKO
agag dikTuo:

1. Ayyiéte To —.
2. EmAECTe PuBpioeig > Zuvdéaeig > WiFi:
» [a amroguvdean ammd To agUPPATO
BikTUO Tgag, ayyigte ANIOXYNAEZH.
» [a va amevepyotroinoete 1o WiFi,

ayyi€te To puBUICTIKO »
MNa va guvdEaeTe TIG €TTIEG OTO VEO ATUPUOTO
BiKTUO, avaTpEETE aTNV EvOTNTA «ATUPHATN
auvdean / ouvdean EQAPHUOYNG» TTAPATTAVW.



6.1 EvepyoTtroinon kai
aTreveEPYyoOTTOIiNON

Ayyite TO ® yia 1 deutePOAETTTO VIO va
EVEPYOTTOINTETE I VO ATTEVEPYOTTOINTETE TIG
€0TIEG.

6.2 AutopaTn amrevepyoTroinon

H AeiToupyia amrevepyoTtrolgi autépaTa Tig
€OTiEG, EAV:

*  €XOUV aTTeEVEPYOTTOINBEI OAEG Ol CWVEG
HayeIpEUaTOG.

e PNV €TMAEYETE OKAAQ PAYEIPEPATOG ETA
TNV EVEPYOTTOINAN TWV ECTIWV.

o XUONKE KATI 1] EXETE TOTTOOETATEI KATI
ETTAVW TTO XEIPIOTNPIO VIO TTEPITTOTEPO
a1o 10 OeuTEPOAETITA (Eva OKEUOG, Eval

TTavi, K.ATT.). AKOUYETaI NXNTIKO GrA KAl Ol

€0TIEG aTTEVEPYOTTOIOUVTAl. AQAIPETTE TO
QVTIKEIPEVO 1 KABAPIaTE TO XEIPITTAPIO.
* neaTia uTrEPBepUaiveTal (TT.X. OTAV HIa

KatoapoAa Bpadel Xwpig vepod). APnaTe TN

{wvn PayYEIPEPATOG VA KPUWAOEI TTPIV
XPNOIUOTTOINTETE EQVA TIG ETTIEG.

*  XPNOIYOTTOIEITE AKATAAANAC JAYEIPIKG
OKeUN ) Oev £Xel TOTTOBETNOEI PayEIPIKO
oKeUOG g€ KaTtrola {wvn. H eTaywyikn
Cwvn PAYEIPEUATOG OTTEVEPYOTTOIEITAI
autopaTa PeTa atro 50 SeuTePOAETITA.

+ gV ATTEVEPYOTTOINTETE pia {wvn
payelpEpaTog n dev aAAAgeTe TN pUBUION
BeppdTNTaG. META OTTO KATTOIO XPOVIKO
d1aaTNUA, EPPAVICETAI VA UVUPA KAl Ol
€0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTO.

H oxéon peragld Tng pubuiong

BeppOKpATiag Kol TOU XPOVOU UETA TOV

OTr0iO N £O0TiO ATTEVEPYOTTOIEITAI:

PUBuion {eoTdparog Ol £0TiEg aTevepyO-
TroloUvTal PHETA OTTO

1-2 6 wpeg
3-5 5 wpeg
6 4 wpeg
7-9 1,5 wpa

Otav xpnaolyoTToleiTe TN AsIToupyia XT10
Tnyavi, o1 €0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI JETA
atro 1,5 wpa. MNa to Aiwaiyo, o1 EaTieg
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI ETA ATTO 6 WPEG.

6.3 Avixveuon okeloug

AuTn n AsiToupyia avixveuel av EXouv
TOTTOBETNOEI OKEUN ETTAVW OTIG {WVEG
MaYEIPEPATOG KAl ATTEVEPYOTTOIEN TIG JUIVEG
MOYEIPEPATOG AV TO PAYEIPIKO OKEUOG OEV Eival
TAéOV avixveUaiyo.

Av TOTTOBETATETE TTPWTA TO HAYEIPIKO
OKEUOG ETTAVW O Hia {Wvn YayEIPEPOTOG
KOl JETA EVEPYOTTOINTETE TIG ETTIEG,
ep@avideTal pia ykpida ptrapa atnv
€TMIOKOTTNON TNG avTiaToIXNG {wvng
HayeipéuaTog.

H prapa dev Ba epgaviaTei edv dev
UTTAPXEI HAYEIPIKO OKEUOG ETTAVW OTN
Cwvn PayeipéuaTtog ) dev gival duvaTn n
QviXVEUaN TOU PayEIPIKOU OKEUOUG AOYW
AavBaapévng TOTTOBETNONG 1 akaTAAANAou
UAIKOU.

AV aQaIPETETE TA PAYEIPIKA OKEUN ATTO HIa
EVEPYOTTOINUEVN CUWVN PAYEIPEPATOG KAl TO
TOTTOBETATETE TTPOTWPIVA TNV AKPN, Ol
evOEigeIg TTAVW aTTd TNV avTiaToIXn {wvn
JayelipépaTog Ba apxioouv va
avaBoaprivouv. Av dev TOTTOBETATETE TO
HayeIpIkO OKEVOG Eava eTTavVW aTNV
€VEPYOTTOINUEVN CWVN HAYEIPEPATOG EVTOG
120 BeuTEPOAETITWV, N CWVN PAYEIPEPOTOG
Ba atrevepyotroinBei autopata. MNa va
guvexioeTe To payeipepa, BePaiwbdeite oOTI
£XETE TOTTOBETATEI TTAAI TO PAYEIPIKO
OKEUOG aTIG {WVEG PAYEIPEPOTOG TTPIV OTTO
TO KABOPITHEVO XPOVIKO OpIO.

6.4 Xpion Twv {wvwvV HOYEIPEUATOG

O1 eTTayWYIKEG {WVEG PAYEIPEUATOG
TTPOCAPHOOVTal QUTOPATA OTIG OIGTTATEIG
NG BATNG TOU pPayeEIpIKOU OKEUOUG.

@

Mo BEATIOTN peTAPOPG BEPUOTNTAG,
XPNOIUOTIOIEITE PAYEIPIKA TKEUN PE
O1duETPO BATNG TTAPOMOIA E TO PEYEBOG
NG {wvng PayelpéUaTtog (dnA. n péyiaotn
TIPN SIQUETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTA
"Texvikda aToixeia" > "Mpodiaypageg
Cwvwv payeipépatog”). BeBaiwBeite o011 TO
MayeIpIKO aKeUOG gival KATAAANAO yia
ETTAYWYIKEG £0TieC. MO TTEPITTOTEPEG
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TOUG TUTTOUG
MAYEIPIKWY OKEUWYV, AVATPEETE OTNV
evoTNTa «YTTODEIEEIG KAl TUUBOUAEGY.
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Ma va evepyoTTOINTETE TN JUVN POYEIPEPATOG,
TOTTOBETATTE TO PAYEIPIKO OKEUOG OTO KEVTPO
NG {WVNG POYEIPEPATOG KAl QyYiETE TO
avTtigToixo auppoAo {wvng. Ta diabéaipa
TTPOoYpAuUaTa eyavifovtal atnv oBovn.
EIAEETE TO £TTITIESO BEPUOTNTOG ) ETTIAEETE
Mia 1o TIG auTopaTeG AsiToupyies. MNa va

ETTIOTPEWETE GTNV KUPIA 0B6VN, ayYiETe TO X
aTnv £mavw OegIA ywvia.

MTTOPEITE VO POYEIPEVUETE PE VO UEYAAO
HOYEIPIKO TKEUOG TOTTOBETNEVO TAUTOXPOVA
g€ U0 {WVEG PAYEIPEPATOG, XPNTIUOTTOILVTOG
10 Bridge.

oY Y

Orav ival evepyég AANeG {WVEG PAYEIPEPATOG,
N OKAAQ PAYEIPEPATOG YIa T {wvn TTOU BEAETE
Va XPNOIUOTTIOINTETE PTTOPEI VA gival
TTEPIOPITHEVN. AVOTPEETE OTNV EVOTNTA
"Alayeipian 1ax00g".

6.5 PUOuion {eoTdpaTog

1. EvepyoTTOINTTE TIG ECTIEG.

2. ToToBeTaTE TO OKEUOG OTNV ETTIAEYUEVN
wvn JayeIpéUaTog Kal ayyigTe To
avTiaTolxo aUpBoAo {wvng.

3. Avyyite R oUpeTe To SAKTUAG TAG yIa va
pPUBUiCETE TNV OKAAO PAYEIPEUATOG.

Ta gikovidla eITEdOU 10XU0G 1-9 peyaAwvouv

Kal N PTTapa oTro KATW YiVETOI KOKKIVN Yia va

uTTodEiCEl TNV TpEXOoUaa puUBUION IoXVU0G. OTav

etmIAeyei TO €TTiTTESO 10XUOG, N 086vn aAAAGlEl
age TTpofoAn dieupupévng 08dvNnG.
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Mrropeite €Tmiong va aAAGEeTe TN OKAAQ
HayYEIPEUOTOG TNV 000V ETTIOKOTINGNG
¢wvng. MNa va petaBeite atnv 006vn
ETMIOKOTTNONG JWVWV, ayYiETE GTO KEVTPO TNG
dleupupévng oBovng. MNa va aAAdgeTE TO

emiTedo BeppoTNTAG, AYYIETE — N + MNa va
avoigeTe TNV TTPOROAN dieupupévng 0Bovng,
ayyigre To emiTredo 10YU0G.

6.6 Boost

AuTtn n Asitoupyia kaBiaTa d1abEaipn
TIEPITTOTEPN 10XV OTIG ETTAYWYIKEG UIVEG
payelpEpaTog. H Asitoupyia ptropei va
evepyotroindei yia Tn {wvn PJayeipéPaTog JOvo
VIO TTEPIOPITUEVO XPOVIKO didaTnua. MeTa
1o autd TO SIGATNHA, N {WVN YAYEIPEPOTOG
ETTITTPEPEI AUTOPATA ATNV UWNAGTEPN OKAAQ
MayEIPEPATOG.
1. EmA&ETE TN {wvn PHAyEIPEPOATOG.
2. Ayyi€re 10 KoupTri Boost yia va
EVEPYOTTOINTETE TN AgIToupyia.
H Asitoupyia atrevepyoTroigital autopara. MNa
VO OTTEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpPYIa
XEIPOKIVNTQ, TTIAEETE TN Covn Kol BAATE TN
okdAa payeipéuatog aTo 0.

@

Boost 6ev Aeitoupyei oTav:

+ gival evepyoTroinuévn n emAoyn
Bridge,

* N 10XUG evTog piag edaang eivai
QVETTOPKNG (avVaTPELTE TNV EVOTNTA
«Alayeipion 10x006»).

@

Ma Tipég PEyIaTng didipkelag, avaTpEETe
0aTO KEQPAAQIO «TEXVIKA OTOIXEIOY.




6.7 OptiHeat Control (Evdeign
UTTOAEITTOpEVNG BEpUOTNTOG 3
oTadiwv)

/\ MPOEIAONMOIHZH!

000 n €vdeIgn D eivan QVOPPEVN,
UTTAPXEI KiVOUVOG EYKQUPATWY OaTTO ThV
uTTOA€ITTOPEVN BEPUOTNTAL.

O1 emaywyIkég {WVEG PAYEIPEPATOG TTAPAyoUV
TNV arrairoupevn Beppotnta yia T diadikaaia
payeipépatog atreubeiag atn Baan Tou
HayeIpIKOU OKEUOUG. TO KEPAMIKO YUAAI
CeaTaiveTal Ao TN BEPUOTNTA TWV PAYEIPIKWY
OKEUWV.

O1 evoeielg eppaviovTal OTav pia Guvn
JayelipEPaTog gival CeaTr). YTTOOEIKVUOUV TO
ETTITTEDO TNG UTTOAEITOMEVNG BEPUOTNTAG VIO
TIG {WVEG PAYEIPEUATOG TTOU XPNOTIUOTTOIEITE
€KEIVN TN OTIYUN:

II- OUVEXEID PAYEIPEUDATOG,
- dlathpnan BepuoTnTaAG,

I uTTOAEITTOEVN BEPUOTNTAL.

H €voeIgn ptropei £miang va epgavideTai:

e yia TIG SITTAQVEG CWVEG POYEIPEPATOG AKOUN
Kal av Ogv TIG XPNTIUOTIOIEITE,

e OTav TOTTOBETOUVTAI CEOTA PAYEIPIKA TKEUN
g€ KpUa {Wvn POYEIPEPATOG,

* OTAV N £0TiA €ival ATTEVEPYOTTOINMEV, GAAG
n dwvn PayeipEPaTog TTapapevel CeaTn.

H évdeign e€apavietal otav n {wvn
MaYEIPEUATOG EXEI KPUWOEL.

6.8 & AgiToupyia Alatiapnon
OepudTNTAg

AuTn n Acitoupyia diatnpei To eaynTo (eaTO e
N pUBMION XauNANGg BeppoKpaaiag.

To Aermoupyia Alatrpnan OgpuoTnTag gival
SI0B£TIPO POVO OTaV N WV PAYEIPEUATOG
gival akopa (eaTtr a@ou TEAEIWAEI N
S100IKaTia HAYEIPEUATOS (UE OPATO EIKOVIDIO
UTTOAEITTOPEVNG BEPUOTNTAG) KAl TO HAYEIPIKO
ogkevog TTapapével atn {wvn. H Asitoupyia dev
Aeiroupyei pe kpua wvn PayeIpEUATOG.

1. MNatnote RS VIO VO EVEPYOTTOINTETE TO
Aeitoupyia Alatipnan OgpuoTnTag.

To Aeitoupyia Alathpnan OepudTnTag
EKTEAEITAI PEXPI VO OTTEVEPYOTTOINOEI.
2. Tia va dlokoweTe Tn AeiToupyia, ayyigTte 1o

@ aTnVv ETTAVW APICTEPH Ywvia TNG
obovng.
Mrropeite va puBpicete éva XpovodIaKOTITH,
av xpelaatei. Avatpegte atny evoTnTa
«ETIAOYEG XpOVODIaKOTITN .

6.9 XpovodIaKoTrTnNG

5 XpovodiakémTng ECO

XpnaiyoTroInaTe auTr TN AeIToupyia yia va
KOBOoPIgeTe TO XPOVIKO SIAaTNUA AEITOUPYIOG
NG {WVNG POYEIPEPATOG POVO YIA HIO
TUYKEKPIPEVN TTEPIODO PaYEIPEPATOG.

MNa tnv e€oikovounan evepyelag, n avtioTaan
NG JWVNG YNOiPaTOG OTTEVEPYOTTOIEITAI TTPIV
nxnoel o Xpovodiakottng ECO. H diagopd
aTov XpOvo AglToupyiag eEapTdTal a1 TN
OKAAQ JayeIpEPATOG Kal TN DIGPKEIQ TNG
AEITOUPYIOG PAYEIPEPATOG.

MTtTopeiTe va XpNnOIUOTTOINTETE QUTH TN
AeIToupyia 6Tav N {wvn YayeipéUaTog gival
evepyoTroinuévn. Mtropeite va puBuigeTe Tn
AeiToupyia yia kKABe Cwvn POYEIPEPATOG
EexwpiaTa.

1. PuBpigTe TTpWwTa TN OKAAQ POYEIPEUATOG
yla TNV Kat@dAAnAn {wvn PJayeipéPaTog Kai
KATOTTIV pUBIaTE TN AeIToupyia.

2. Ayyigte To gUpBoAo Jwvng.

3. Ayyi€te 10 (\D

To TTapdBupo pevou Tou XPOoVOodIaKOTITN

eP@avieTal atnv 00o6vn.

4. EmA£ETe TO AlokoTmh Quvng TTAQITIO yia va
EVEPYOTTOINTETE TN AgIToupyia.

5. PuBpiagTe Tov XpOovodIOKOTITN.

6. Ayyi¢re To OK yia emBeBaiwan.

Mrropeite €TTiaNng va eTTIAEEETE TO X yia va
QKUPWOETE TNV ETTIAOYNA TOG.

Mrropeite va aAAageTe TIG pubpioelg
Xpovodiakottng ECO katd Tn SIGpKEIQ TOU

HayEIPEPATOG: ayYiETe TO 5, ME TNV TIYr TOU
XPOVOJIOKOTITN Kal, TN GUVEXEIQ, ayYiETe TO
EMNE=EPTAZIA.

Ortav TEAEIWTEI O XPOVOBIOKOTITNG, AKOUYETAI
€va gnpa Kal éva avaduopevo TTapadupo.
Ayyi¢te To OK yIa va oTQUOTHJETE TO GHUa.
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Mo va aTTevePYOTTOINTETE TN AEITOUPYiIQ,
puBuiaTe TN oKAAa payeipépatog atn Béan 0.

EvaAAakTIKE, ayyiETe TO 5 aTnV TIYM Tou

XPOVOJIOKOTITH, ayYiETE TO X Kal
emRePAILATE TNV ETTIAOYH TOG OTAV
EP@avIaTEi Eva avaduopevo TTapdbupo.

QXpovolSlaKc’)TrTng

MTTOpEITE VO XPNOIUOTIOINTETE AUTH TN
AgiToupyia 6TaV N JWvn PAayeipEPATOS Eival
EVEPYOTTOINMEVN.

H Aeiroupyia dev €xel kapia emTidpaan ae
otroladnTroTe AAAN AgiToupyia ekTeAeiTal
TAUTOXPOVA.

1. EmA&gTe omroiadnTroTe {wvn
HOyEIPEUATOG.

O avrigToixog dIaKOTITNG 0Aigbnang

ep@avigetal atnv 00ovn.

2. Ayyi¢te 10 O

To Tapdbupo PEVOU TOU XPOVODIOKOTITN

ep@avietal atnv 08ovn.

3. AmoemAESTE TO AlakoTrr) {wvng TTAdigIo
YIO VO EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYIA.

4. PubuigTte TOV XpOVOJIOKOTITN.

5. Ayyigte 1o OK yia emBeBaiwan.

Mtropeite eTTiong va €TTIAEEETE TO X yla va
QKUPWAOETE TNV ETTIAOYN TOG.

Mrropeite va aAAAEETE TIG puBpioEIg
XpovodIakoTITNG KaTd T SIGPKEIQ TOU

payeipéuaTtog: ayyicte To L ME TNV TIUM TOU
XPOVOJIOKOTITN Kal, OTN CUVEXEIQ, ayYiETe TO
EME=ZEPIrAZIA.

Ortav TeAeiwael 0 XPOVOdIOKOTITNG, GKOUYETAI
£€va gnpa Kal €va avaduopevo TTapabupo.
Ayyi¢re To OK yia va OTAPOTHJETE TO OUa.

Mo va atrevepyoTToInaEeTe T AsiToupyid,
Avyyiéte TO Q ME TNV TIUR TOU XPOVODIOKOTITN,

ayyi¢re To X Kal eMRERAIWATE TNV ETTIAOYNA
gag OTav EPPAVIaTE Eva avaduOPEVO
Trapdbupo.

6.10 (3 / *** Bridge

H Aeiroupyia guvdgéel dU0 {WVEG HAYEIPEUATOG
WATE va AEITOUPYOUV WG ia pe TNV idia oKAAa
payelipépatog. MTTopeite va n

122 EAAHNIKA

XPNOILOTTOINTETE VIO JAYEIPEUD PE PEYAAT
HayEIPIKG OKEUN.

To payeIpIkd OKEUOG TTPETTEI VA KAAUTITEI TO
KEVTPA Kal Twv dU0 {wvwyv. AV TO JaYEIPIKO
0okeUOG BpiokeTal avapeoa ata dUO KEVTPQ, N
AeiToupyia dev Ba evepyoTToinBei.

1. TOTTOBETATTE TO PAYEIPIKO TKEUOG ETTAVW
aTIG {WVEG PAYEIPEUATOG.

2. TMatnoTe —= >Bridge. Mmopeite emiang va

XPNOIYOTTOINTETE TN GUVTOPEUAN **° TTOU
gP@avigeTal aTNV ETTIOKOTTNON TNG CWVNG.
3. EmA&ETE TN pueplor] BeppoTNTOAG.
MNa va arrsvapyorromous TN AeIroupyia,

ayyigte Tn guvtopeuan . O1 fwveg
HayeipéuaTog auvexifouv va Agitoupyouv
avegapTnTa.

6.11 || Pause

H Aeiroupyia puBpilel OAeG TIG CUVEG
MayEIPEUATOG TTOU E€ival EVEPYOTTOINMEVEG OTN
XOpNAGTEPN PUBUION 1GXUOG.

Agv PTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUpPYia
av ekTeAiTal autopaTto TTpoypappa (Marta f
NAEITOYPTIEY).

Otav n Aeitoupyia gival evepyoTroinuévn HOvo

Ta gUPROoAa O ka1 SYNEXIZH. OAa Ta 6Ma
gUPBOAD OTO XEIPITTAPIO €ival KAEIDWEVA.

H Agitoupyia dev SIAKOTITEI TIG AEITOUPYIEG TOU
XPovodiakoTTn. Otav oAokAnpwei n
A€IToupyia XxpovodIaKOTITN, TTATACTE
OTTOUDATTOTE ETTAVW aTNV 000VN yia va
OIAKOWETE TO NXNTIKO ONua.

1. Ayyi&te TO KOUPTTI == yIO VO QVOIEETE TO
Mevou.

2. Ayyi€re T0o KOUpTTI I yla va
EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYiQ.

H okdAa payeipépaTog PEIWVETaI OTO RUS
(Aerroupyia Alatripnan OepuoTnTag) Kai To
ETITTEDO TaXUTNTOG QVEPICTAPO OTN AEITOUpYia
XelpokivnTa pelwveTal aTo 1.

Mo va aTTevepyOoTTOINTETE TN AEITOUPYiIa,
ayyi¢te To ZYNEXIZH.

O1 TTponyouUpEveG OKAAEG PaYEIPEPATOG Ba
ETTAVEABOUV.



6.12 @ KAgidwpa

MTropeite va KAEIOWOETE TO XEIPITTHPIO EVW Ol

€0TIEG AEITOUPYOUV. ATTOTPETTEI TNV AKOUTIO

ahhayr TnG pubuiong BeppoTnTag.

1. EmA&ETe TN pUBUION BEPUOTNTOG.

2. Ayyi€te To == yIa va avoigeTe To Mevou.

3. Ayyi¢re To IJ yia va gvepyoTroingeTe T
AgiToupyia.

Ma va oTTevePYOTTOINTETE TN AEITOUPYid, ,

méaTe TTapateTapéva 1o =EKAEIAQMA yia 4
OEUTEPOAETTTAL.

®

Otav aTrevEPYOTTOIEITE TIG ETTIEG,
QTTEVEPYOTTOIEITE KAl AUTH TN AgIToupyia.

6.13 KAgid. ao@. yia Taid.

AuTA N AgIToupyia ATTOTPETTEI TNV OKOUCIA
A&IToupyia TnG €0TIOG.

1. Ayyi€te TO = yIa va avoigete To Mevou.

2. EmA£€Te PuBpioeig > EmiAoyég > KAeid.
agg. yia aid..

3. EvepyotroinaTe Tov SIKOTITN KAl ayYigTe
Ta ypaupata E-U-O pe aA@aBnTikn agipd
Y10 VO EVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYIA.

Mo va atrevepyoTroInaeTe T AgiToupyia,

QTTEVEPYOTTOINATE TOV OIAKOTITN.

Mrropei va xpelaaTei Aiyog xpovog yia va
AeIToupynael N AeiIToupyia PETA TNV
gvepyotroinan.

6.14 & AEITOYPTIEZ: Z10 Tnyavi

AuTh n AsiToupyia gdg emITPETTEI VO pUBUITETE
pia KataAANAN OKAAQ PayEIpEPATOS YIa va
TNYQVIoETE TO PaAyNTO 0AG. AUTEG Ol ECTIEG
TTPOCOPHOLOUV TN Beppokpaadia ae
OIAPOPETIKOUG TUTTOUG QaynTOU Kal TN
diaTnpei yia oAokAnpn Tn diadikaagia
payeipépatog. ATo Tn aTIyur) TTou Ba
pPUBMIOTEI N OKAAO payeipEPaTog, dev
QATTQITEITAI XEIPOKIVNTN PUBMION TNG
Beppokpaaiag.

/\ MPOZOXH!

XPNOIYOTIOIEITE HOVO KPUA PAYEIPIKA
aKeun.

Mnv a@nVveTe TIG £0TIEG XWPIG ETTITAPNON
€VW N AEITOUpPYia €ival EVEPYOTTOINMEVN.

1. TomoBetAOTE £va Tawi Xwpig Aadi / Aitrog
ae pia atmo TIg {WVEG PAYEIPEPATOG OTV
apiaTepn TAeUpd.

2. EmAéEte AEITOYPTIEX > 10 Tnyavi.

3. EmAEETE eTTiTredo TnyaviopaTog.

H mpoBéppavan apxicel.

4. PubuioTte pia Asitoupyia XpovodIakoTTTh,
€qv atraiTeital.

O XpovodIaKOTITNG EEKIVA AUETWG.

Ortav 1o TaWi TACEl aTNV ETIBUUNTH

Beppokpaaia, aKOUYETAI Eva NXNTIKO CHua Kal

ep@avieTal éva avaduopevo TTapabupo.

MTropeite va TOTTOBETHOETE TWPA AGdI Kal

@aynTo ato Tnyavi. MNa va KAgioeTe TO

TTApAabupo Kal va EEKIVATETE TO TNyAvIOUA

ayyi¢te OK. Ta va diakoweTe Tn AeiIroupyia

XEIPOKivNTa, ayyiEte To 0 aTNV PTTAPQ EAEYXOU.

YTrodeigelg kal UPBOUAEG:

* AkoAoubnaTe Tig 0dnyieg aTnv 0B6vn yia To
TTOTE VA avaTttodoyupiogeTe To GaynTo 1 yia
Va TIPOTAPHOTETE TN OKAAQ HOYEIPEUATOG.

*  Mrropeite va aANGEETE TO TTPOETTIAEYUEVO
€TmiTTed0 BEPPOTNTAG, AV XPEIATTEI.

o Tla TTaxId KOPPATIO @AyNTOU 1 WHEG
TTATATEG, XPNOIYOTTOINAOTE KATTAKI VI TO
Tpwta 10 AeTITd TNYAviouaTog.

*  Ta Bapid okeln ptropei va xpeiagovral
TTEPITTOTEPO XPOVO YIa VA BeppavOouUv.

*  XpnolPoTrolEiTe TNYAVIa PE ETTIOTPWAN
HOVO OTn XapNAR OKAAQ payEIpEPATOS Yia
TNV aTrOoQUYR TTPOKANGNG {NUIAG Kal
UTTEPBEPPAVANG TWV HAYEIPIKWY OKEUWV.

*  Mn XpNOIYOTTOIEITE AETTTA PAYEIPIKA OKEUN
epayl€. Mtropei va utrepBeppavBouyv r va
uTTOaTOUV CNMIA.

KataAAnAa Tnyavia yia tn Aeiroupyia
210 Tnyavi

XPNOIYOTIOIEITE POVO TNYAVIA E ETTITTESN
Baan. MNa va eAéyEeTe av To OKEUOG gival
owaTo:

1. TomoBeTATTE TO TNYAVI 0OG avATTodA.

2. TomoBeTnaTe £vav XApaka oTo KATW
MEPOG TOU OKEUOUG.

3. TpoaTmabnaTe va TOTTOBETATETE £va KEPUA
1, 2 4 5 cent 10 peanuépi () otrol0dNTTOTE
vOUIgua pe TTapdpolo TTaxog, Tepitou 1,7
mm) avAPETa aToV XApaKa Kal aTn Baon
TOU Tnyaviou.
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T

a. To Tnydvi dev gival cwaTo av
MTTOPEITE VO TOTTOBETATETE TO VOUITHA
QavAPETT OTOV XAPAKA KAl TO TyQvl.

X

[

b. To tnydvi eival cwaTd av dev
MTTOPEITE VO TOTTOBETATETE TO VOUITU
QVAPETQ OTOV XAPAKA Kal TO TNyAvi.

v

[ \

6.15 C=)” AEITOYPTIEZ: Bpdoipo

AuTn n AsiToupyia TTPOTaPUOdEl QUTOUATA TN
OKAAQ PayEIPEPOTOG £TAI WATE TO VEPO VA WN
Bpadel TTOAU HOAIG @TATEI OTO aNuEio
Bpaapou.

/\ MPOXZOXH!

Mn xpnaigoTrolgite TN AeIToupyia Pe AdEI0
HayeIpIkO OKEVOG. MV a@AVETE TIG EOTIEG
XWpIg EMTAPNON VW N AciToupyia gival
EVEPYOTTOINMEVN.

1. ToTmroBeTAOTE HIa KATTAPOAA YEUATN HE

TouAaxiaTtov 1 | vepd atn {wvn
HayeIpéUaTOG.

2. EmAéETe AEITOYPIIEZ > Bpaaipo.
3. PubuigTe pia Aeitoupyia xpovodIiakoTTn,

€Qv ataiTeital.

O XpovodIaKOTITNG EEKIVA AUETWG.
4. Tia va JIOKOWETE TN AeIToupyia

XEIPOKivNTa, ayYigTe TO ® aTtnVv ETavw
apIgTEPN Ywvia TG 086vNG.
MOAIg eTTiTeEUXBei TO anueio Bpaagpou, ol EaTieg
MEILVOUV QUTOUATA TN OKAAQ JAYEIPEPATOG.
2TO OnEio auTO, PTTOPEITE ETTIONG VO TOV
puBpioeTe xelpokivnTa, av XpeIddeTal.

@

H Aeiroupyia gival SIaBETIUn g€ OAEG TIG
{WVEG PAYEIPEPATOG. AV UTTAPXEI

UTTOAEITTOPEVN BEpUOTNTA ( minil ) atn
{wvn PayeipEUaTog TTou BEAETE va
XPNOIUOTTOINTETE, N AsITOUpYia Bev gival
aTrevepyoTToinuévn. MepIpéveTe pEXpI va
Kpuwael n {wvn yia va XpnaIJoTToINgETE
N AgIToupyia.

AuTn n Asitoupyia dev AEITOUPYET PE
QVTIKOANTIKA PaYEIPIKA TKEUN.
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YTrodeitelg Kal GUUBOUAEG:

H Aeiroupyia gival KOTAGAANAN yia va
BpaoeTe vePO Kal va JAYEIPEWETE TTATATEG.
H Aeitoupyia ptropei va un Asitoupynael
KOAVOVIKA YIO BPaaThpEG 1 ITTPIKIa
espresso yIa £0Tieg KOudivag.

[epioTe TO OKEVOG PEXPI TN YEON A KATA TO
3/4 pe kpUo vePd BPUANG, APrVOVTAG EVa
Kevod 4 cm atrd To XeiAog Tou akeUoug. Mn
Xpnaigotroleite Alyotepo atrd 1 Aitpo n)
TIEPIOTOTEPO ATTO 5 AiTpa vePOU.
BeBaiwBeite 0TI TO GUVOAIKO BApOg TOU
vePOU (N TOU vEPOU Kal TWV TTATATWY) €ival
petagu 1-5 kg.

Mo va emTUXETE TA KAAUTEPQ
ATTOTEAETUATA, JAYEIPEWTE POVO
OAOKANPEG TTATATEG, PETAiOU pEYEBOUG, e
N @AoUda. PpovTiaTe va PN OTPINWYVETE
TIG TTATATEG TTOAU TQIXTA.

ATTOQEUYETE TOUG £EWTEPIKOUG KPASATHOUG
(TT.X. o110 TN XPAON PTTAEVTEP A TNV



TOTTOBETNON KIVNTOU ThAEPWVOU diTTAa OTIG
€0TiEG) OTAV eKTEAEITAI N AEITOUPYIQ.

* Avahoya pe Tov TUTTO @aynTou Kai
HayeipikoU OKeUOUG, UTTOPEITE va
PUBUIgETE TN OKAAQ PAYEIPEPATOG UETA TNV
€TTITEVEN TOU Onuegiou Bpagpou.

* [lpoaBéate aAaT HOAIG ETTITEUXOEI TO
anueio Bpaapou.

+  XpnOIPOTTOINDTE £va KATTAKI YIa
€E0IKOVOUNON EVEPYEIQG.

6.16 & AEITOYPFIEZ: Aiwoiyo
MTTOpEITE VO XPNOIUOTTIOINTETE QUTA TN
AgiTOoUpYyia yia va ANiwaeTe diagopa TrpoiovTa,
TT.X. GOKOAGTA 1 BouTupO.

/\ MPOZOXH!

Mnv a@RVeTE TIG ECTIEG XWPIG ETTITAPNTN
€VW N AEIToupyia eival evepyoTroinuévn.

1. TomoBeTNOTE TO PAYEIPIKO TKEUOG ETTAVW
aTtn {wvn PayeipéPaTog.

2. EmAéEte AEITOYPTIEZ > Aiwaipo.

3. PubuioTe pia Aeitoupyia XpovodIakoTrT,
€AV QTTQITEITAI.

4. Ayyi¢re 10 OK.

MNa va dlakoweTe Tn AeiToupyia xelipokivnta,

ayyi¢re To @ aTnV ETTAVW APIGTEPH YwVia TNG
obovng.

6.17 Madra

AuTr n Agitoupyia adg Bonbad va eToindaeTe
OIAPOPETIKA GayNTA XPNTIHMOTTOIWVTAG
TTPOKOBOPITUEVA TTPOYPAPUOTA TTOU Eival
€I0IKA OXEOIATPEVA VIO TUYKEKPIPEVEG
KaTnyopieg gaynTtwv. H diaBeaipotnra Twv
TTPOYPApUATWY e€apTaTal atd Tn {wvn
HOYEIPEUATOG.

/\ MPOXZOXH!

Mnv ag@nveTe TIG €0TIEG XWPIG ETTITAPNON
€VW N AEIToupyia givar EvepyoTToINUEVN.

1. TomoBeTAATE TO PAYEIPIKO TKEUOG ETTAVW
atn wvn payeipéparog. Mopeite va
XPNOIUOTTOINTETE pia pévo {wvn
HayeIpéUaTog 1 va gUVOETETE dUO
TTAEUPIKEG CWVEG XPNTIMOTTOIWVTAG TO
Bridge.

2. EmA£ETe Mara.

3. EmAEETE TOV TUTTO aynToU.

4. PuBpioTe pia Aeiroupyia XpovodIOKOTITN,
€av atraiTeital.
5. AkoAouBnarte Tig odnyieg atnv 0Bovn.
AvdAoya pe Tov TUTTO @aynTou Kal TO
ETTIAEYMEVO TTPOYPAMUA, UTTOPEITE VOl
PUBICETE KAl VO TPOTTOTTOINTETE OTOIXEID, TT.X.
TO €MiTTESO YNUIPATOG, TO ETTITTEDO
BeppdTNTAG YIa TNYAVIOUA, K.ATT.

YTrodeitelg Kal GUUBOUAEG:

e Ta o guxva JayeipEPEva GaynTa
TTPOaTiBevTal autopara atn Aiota Twv Mo
HayeIpEPEVA.

*  Mrtropeite va TTPOaBETETE TTPOYPAUUATA

XEIPOKivNTa aTn AigTa Tou Ayatrnuéva Q.
¢ MTTOpEITE VO OTTOKPUWYETE OPITHEVD

TTpoypdupaTa ayyifoviog To W. ria
ETTAVAPOPA TWV TTPOYPAUHATWY, PETAREITE
aTo PuBpioeig > PUBpion > Midra.

6.18 ¥ Hob?Hood

MpokeTal yia pia autopartn AeiIToupyia n oTroia
gUVOEEl TIG €OTIEG E Evav KATAAANAO
arroppo@nTrpa. TOGO ol £0TiEG 6TO Kal O
ATTOPPOPNTNPAG SIABETOUV TTOUTTOOEKTN
utrépuBpou anuaTtog. H TaxuTtnTa Tou
avePIoTAPO KaBopileTal KAl TTPOTAPHUOLETal
autépata e Baan T pubuian Tou TPOTTOU
AeiToupyiag kai Tn Beppokpaaia Tou
BePUOTEPOU PAYEIPIKOU TKEUOUG ETTAVW OTIG
€aTieg. MTTopeiTe €TTIONG VO XEIPIOTEITE TOV
QAVEPIOTAPO XEIPOKIVNTA OTTO TIG £CTIEG 1} TOV
idI0 TOV aTTOPPOPNTAPA.

@

Av 0AAGEETE TNV TOXUTNTO TOU QVEUITTAPA
aTOV ATTOPPOPNTAPA, N TIPOETTIAEYHEVN
aUvOeanN WE TIG ETTIEG OTTEVEPYOTTOIEITAL.
o va evepyoTroinaete Eava n
A€ITOUPYiQ, OTTEVEPYOTTOINATTE Kal TIG dUO
OJUOKEUEG KAl EVEPYOTTOINDTE TIG V.

@

>€ YEPIKOUG OTTOPPOPNTHPEG, N
A€ITOUpYia PTTOPEI Va aTTEVEPYOTTOINOEI
ATTO TTPOETTIAOYT). Z€ AUTEG TIG
TIEPITITWOEIG, EVEPYOTTOINTTE TTPWTA T
A€IToupyia aTov aTroppoPnTPa Kal
KOTOTTIV OTIG £0TIEG. A TTEPICTOTEPEG
TTANPOYOPIES, AVATPELTE OTO EyXEIPiOIO
XPNOTN TOU aTTOPPOPNTHPA.

EAAHNIKA 125



PUOuIon TG autdpaTng AsiToupyiag
avedIoTAPA

MNa va pubpigeTe Tov atmoppoPnTrPa O
autépaTn Aeiroupyia, TTIAEETE avapeaa aTig
TTAPAKATW PUBPITUEVEG TOXUTNTEG
avepigTApa: Tpotrog Asitoupyiag 2 - TpoTrog
AgiToupyiag 6. O atroppo@nTAPAG aAvTIOPA
otroTe AsIToupyeite TIG £0Tieg. MTTopeite va
PUBUICgETE TIG £0TIEG VA EVEPYOTTOIOUV POVO
TOV QWTITHO ETTIAEYOVTOG TOV TPOTTO
Aeiroupyiag 1.

1. Ayyiére To —.

2. EmA&gTe PuBpioeig > Hob?Hood.

3. EvepyotroinaTe évav SIoKOTITN yia va
EVEPYOTTOINTETE TOV ATTOPPOPNTHPA.

OAeg o1 autépaTeg AeIToupyieg eppavigovtal

wg AigTa.

4. EmAEETE TN AsiTOUpYia.

5. Matnate X n < YIO VO OTTOBNKEUTETE TNV

€TMAOYN KAl va eEEABETE.
Ma va eAEyEeTe TO TPEXOV ETTITIESO TAXUTNTAG

QAVEUIOTAPQ, QYYiETE TO ? To eTmitredo

TayUTNTAG QVEUIOTAPA EPPAVICETAl OTNV

ETTAVW OPITTEPN Ywvia TNG 08ovng. MNa va

QTTEVEPYOTTOINTETE TOV AVEUITTAPA, AyYiETE TO
. MNa va evepyoTToINgETE TOV AVEPITTAPQ,

ayyi¢re To C}

Autépareg Autépa- Bpdoip Tnyavio
A&iToupyieg TOG Pw- ,1) PGZ)
TIONOG
poup- Tax0TnTa aveUIOTH-
vou pa
Amevep-
yotroinan
Agitoupyia 1 Evapén
Asitoupyia 2 Evapén 1 1
3)
Agitoupyia 3 Evapén - 1
Asitoupyia 4  Evapén 1 1
Agitoupyia 5 'Evapén 1 2
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Autopareg  Autopa- Bpdoip Tnyavio

AeiToupyieg TOG Pw- ol) WJZ)
TIOUOG
@oup- Tax0TnTa AVEMIOTH-
vou pa

Aeitoupyia 6  Evapén 2 3

1) Oi eaTieg avixveuouv Tn diadikagia Bpacuou Kai
EVEPYOTTOIOUV TNV TaXUTNTA TOU AVEUITTAPA AVAAOYaQ PE
TNV auTOpaTN AgIToupyia.

2) g €aTieg aviyveUouv T diadikagia TnyaviopaTtog kai
EVEPYOTTOIOUV TNV TayUTNTA TOU AVEPITTAPA AVAAOYQ PE
TNV auTOpaTn AgiToupyia.

3) AuTA N AeIToupyia evEPYOTTOIET TOV OVEPITTAPA KOl
TOV QWTIOHO KaI OV EGAPTATAI OTTO TN BEppoKpaTia.

PUBuiIon TnG X€1poKivnTNg
AeiToupyiag avegioThpa

Mrropeite va puBpigere 1o eTTiTTEdO TAXUTNTAG
QVEPITAPA XEIPOKIVNTA.

1. Ayyite T0 .

2. Ayyi€te 10 XelpokivnTa.

Epgavigetal pia ptrdpa eAéyxou Pe Tnv

TPEXOUTQ TOXUTNTO AVEUITTHPA.

3. Avyyi€re i oupete To OAKTUAG TAG yIa va
puBpioeTe TO £TTITIESO TAXUTNTAG TOU
QAVEUIOTAPA.

Ma va EVEPYOTTOINTETE TO PEYITTO ETTITTESO

TayUTNTAG AVEUITTAPA, ayyigte To Boost. O

avepIoTAPOG AeiIToupyei ae Aeitoupyia Boost

yla KATToI0 XPOoVIKO didaTnua. MeTd ammd auto

TO dIGATNUA, TO ETTITIEDO TNG TAXUTNTAG TOU

avepigTApa yivetal autopara 3. MNa va

aTrevepyoTToInasTe To Boost xelipokivnTa,

méate 0.

AaptrTipag amroppo@nThpa

Mrropeite va puBpigETE TIG ETTIEG IO QUTOUOTN
EVEPYOTTOINGTN TOU GWTITHOU QOoUpVoU OTaV
TIG EVEPYOTTOIEITE. [N VO TO KAVETE AUTO,
pubuiaTe TNV auTOPATN AEITOUpPYia aTN
Nermoupyia 1 - Aerroupyia 6. MTTopeite emTiong
VA EVEPYOTTOINTETE N} VO ATTEVEPYOTTOINTETE
XEIPOKIVNTA TOV QWTITUO TOU ATTOPPOPNTHPA.

XelpokivnTn evepyoTroinon Tou WTIoCHOU
1. Ayyi€te TO ?

2. Ayyi¢re T0 oS YIO VO EVEPYOTTOINTETE TOV
PWTIGUO.



lMNa va oTTEVEPYOTTOINTETE TO PWG, AYYIgTE
Zava Eey

6.19 N'\wooa

1. Ayyi€Tte TO KOUUTTI == yIQ VO QVOIEETE TO
Mevou.

2. EmA£gTe Pubpioeig > PuBuion > MNwaaa.

3. EmAEETe TN YAwooa atro T AigTa.

Ma va omroBnkeUaeTE TNV €TMIAOY, QYYIETE TO

X n < >1n ouvéxela, emAeégte NAI ato
avaduopevo Trapdbupo.

Av emTIAEEETE TN AdBOG YAwaoaa, ayyiéte To ==

> @ Epoavicetal pia Aigta. ETIAEETE TNV
TTPWTN €TTIAOYT OTTO TTAVW APITEPA Kal, OTN
TUVEXEIQ, TNV TTPWTN ETTIAOYNA OTTO TTAVW
apIoTePd (eVOAAOKTIKA, Tn SeUTEPN ETTIAOYN
atro emavw Oeid, availoya pe Tnv €kdoan
AoyigpikoU). Kavte KUNIgN TTpog Ta KATW yia
va eMAEEETE TN owaThH YAWaaa atro Tn AigTa.
Ortav gpgpaviaTei To avaduopevo TTapadupo,
€MAEETE TNV €TTIAOYN OTa OECIA.

6.20 'Hyo1 MAAKTpwV / ‘EvTaon

Mrropeite va eTIAEEETE TOV TUTTO TOU fXOU TTOU
€TMIOUEITE VO EKTTEPTTOUV Ol ECTIEG 0OG 1 VA
QATTEVEPYOTTOINTETE TTANPWG TOUG NXOUG.
Mrropeite va ETTIAEEETE PETAEU TOU KKAIKY»
(TrpOETTIAOYN) KQI TOU «UTTITTY.

Mtropeite eTriong va €mMAEEETE TO £TTITIESO
EvTaong.

1. Ayyite TO == gTnV 086Vn yIa va avoigeTe
10 Mevou.

2. EmA£ETe PuBpioeig > PUBuion > Hyol
MAAKTpwv / Evtaon.

3. EmAEETE TNV KATAAANAN em)\oyn

H pUBpIon ammobnkeveTal autéUaTa.

6.21 QwreIvoTnTA

MTropeite var aAAAEETE TN QWTEIVOTNTA TNG
08dvng.

Ymapxouv 5 emimeda wTevoTnTag, 1 €ivail 1o
Mo XaPNAO Kal 5 T0 Mo uywnAo.

1. Ayyi€te To == yia va avoifete To Mevou.

2. EmA&€Te PuBpioeig > Pubuion >
PwrevoTnTa.

3. EmA£ETE TO KATAAANAO €TTiTTEDO.

H pUBpIoN atrobnkeveTal autoUaTa.

6.22 Alayeipion 10xX00¢g

Eav gival evepyég TTOAAEG CwveG Kail N 10XUG
TTOU €X€l KaTavaAwbei utrepPaivel To OPIO TNG
TTapOoxNG 10XU0G, auTr) n Acitoupyia diaipei Tn
10BN 10XU PETAGU OAWV TWV VWV
HayeipéuaTog (TTou guvdEovTal aTny idia
@aan). O1 aTieg eAEyxouV TIG pubiTeIg
BepPOKPOTIiag yia TNV TTPOaTATIA TWV
A0QAAEIWV TNG OIKIAKNAG £YKATACTAONG.

e O1 {wveg POYEIPEPATOG OPADOTTOIOUVTAI
avaAoya pe Tn B€an kai Tov apiBuod Twyv
PAoEwWV OTIG £0TieG. H KABe @aan €xel
MEYITTN NAEKTPIKN 10XU 3680 W. Edv ol
€0TIEG PTACOUV TO OPIO TNG PEYITTNG
S100€01uNG 10XVU0G OTO TTAQITIO Piag
@aang, N 10XUG TwV {WVWV PAYEIPEPATOG
Ba peiwbei autdpata.

* H puBuion geatdpartog Tng {wvng
HOYEIPEPOTOG TTOU EXEI ETTIAEYET TTPWTA (1)
pIag {wvng HAyEIPEUATOG TTOU
xpnaoipotroiei To AEITOYPTIEZ fy o Midra)
£XeEl TTAVTA TTpoTEPAIOTNTA. H
UTTOAEITTOUEVN 10XUG Ba diaipebei PeTAgU
TWV AAAWV {WVWV POYEIPEPOTOG avaAoya
JE TN O€IpA ETTIAOYNG.

¢ To xpwpa TNG HTTAPAG EAEYXOU EMPAVICEI
TIG DIOBETIYES ETTIAOYEG OKAAOG
HOYEIPEUATOG:

— KOKKIVN - N TpEXOUTa OKAAQ
MayeIpEPaTog,

— AeUKN - n PeyIaTn dI0BETIPN OKAAO
HayeIpéuaTog,

— QVOIXTO YKPI - N pn d108€aiun okaAa
MayeIpEUaTOS (EVEPYOTTOIEITAI TO
Alaxeipion 10x00G).

e Av dev gival dlaBEaiun pia uwnAdTePn
OKAAQ PayEIPEPOTOG, HEIWATE TNV TTPWTA
YIO TIG AAAEG CWVEG POYEIPEPATOG.

AvaTpégTe aTNV €IKOVA Yia TTIBAVOUG

ouvduaapoUg aTOUG OTTOIOUG UTTOPET va

dlavepunOei n evépyeia PETAEU Twv {wvwv

MayeIpEPATOG.
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Edv n ouvoAikn 100G Twv 0TIWV €ival
Treplopigpevn (1.500 W - 6.000W), n
Aeiroupyia dlavépel Tn SIABETIUN 10XV JETALU
OAWV TwV WVWV PayelpEPaTos. AVaTpELTE

aTo ke@aAaio «[pIv atré TNV TTPWTN Xpnaon» >
«FlexPowery.

7. YNOAEI=ZEIZ KAl X YMBOYAEZ

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETE OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV
AaggdAcia.

7.1 Mayegipikd okeln

®

2TIG ETTAYWYIKEG CWVEG PAYEIPEPATOG, Eva
1I0XUPO NAEKTPOUAYVNTIKO TTEDIO
dnuIoupyei TN BepPOTNTO OTO PAYEIPIKO
OKeUOG TTOAU ypriyopa.

XPNOIUOTTOIEITE TIG ETTAYWYIKEG {WVES
HayeIpéUaTog pE KATAAANAO payEIpIKA OKEUN.

0 va atmo@UYETE TNV UTTEPBEPPAVON KAl

va BeATIWOETE TNV ATTOd00N TWV WVWY, TO

MaYEIPIKO OKEUOG TTPETTEI VA Eival OGO TO
duvarov 1o TTaxU Kal ETTITTESO.

* T[a mn Aerroupyia 210 Tnyavi
XPNOIUOTTOIEITE HOVO TKEUN HE ETTITTEDN

Baan.

*  BeBaiwBeite 011 01 BACEIG TWV OKEUWV gival

KaBapég Kal aTeyVEG TTPOTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETIPAVEIN TWV ETTIWV.

*  Na mpoagéxete TTavTa va punv oAIgBaiveTe n

TPIBETE T PAYEIPIKGA TKEUN OTIG AKPEG TOU

YUaAIoU , KaBwg PTTopEi va BpuppaTioTei i

Va UTTOOTEI ¢NMIG N YUGAIVN ETTIQAVEIQL.
YAIk6 payeipikoU okeUoug
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*  KatdAAnAo: xutogidnpog, XaAupag,
XOAUBag epayié, avogeidwTog xaAuBag,
TTOAUCTPWUATIKY BAan (Me KATAAANAN
gnuavan arro ToV KATAOKEUAaTH).

¢ N KatdAAnAo: aAloupivio, XaAKog,
MTTPOUVTLOG, YUQAI, KEPAUIKO, TTOPTEAAVN.

To payeipikd okeUOG gival KAaTdAAnAo yia

ETTAYWYIKN £0TIO €AV:

* TO vePO Bpadel TTOAU ypriyopa ag Cwvn
puBuIgPEVN aTnV UWNASGTEPN OKAAO
HOYEIPEUATOG.

o évag PayvATNG EAKETAI ATTO TO KATW PEPOG
TOU PayEIPIKOU OKEUOUG.

AlaoTdoelg payEIpIKoU OKEUOUG

e Ol eTTaywyIkEG WVEG HOYEIPEUOTOG
TTPOCaPPOJOVTal AUTOUOTA aTN dIAaTACN
TNG BACNG TOU PaYEIPIKOU OKEUOUG.
Avatpe€Tte ata "Texvika aToixeia" >
"TMpodiaypa@Eg CuVwV POYEIPEPATOS" VIa
TIG OWATEG OIACTATEIG PAYEIPIKOU OKEUOUG.
TOTTOBETEITE T PAYEIPIKGA OKEUN OTO KEVTPO
NG €MAEYPEVNG CUVNG PAYEIPEPATOG.

*  Hamodoan piag {wvng HOYEIPEPATOS
OXETICETQI PE TN DIAPETPO TOU PAYEIPIKOU
OKeUuoug. MNa BEATIOTN PETaPOPA
BeppdTNTAG, XPNOIHOTTOIEITE HAYEIPIKA
OKeUN Pe dIAPETPO BAang TTapoOuoIa e TO
pEyeBog TNG Gwvng payelpépaTog (dnA. n
MEYIOTN TIUA SIOPETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
ata "Texvika aToixeia" > "Tpodiaypapeg
CWVWV PayeIpEPaTog”).



— 'Eva payelpikd akelog e DIGPETPO
HIKPOTEPN aTTO TO PEYEBOG piag
OUYKEKPIPEVNG (VNG PAYEIPEPATOG
AapBaver povo PEPOG TNG EVEPYEIOG
TTOU TTaPAyeTal atro Tn {wvn
MayeIpEUaTog KATI TTOU 0dNYEi € TTI0
apyo feaTtapa.

— Ta Aoyoug 1Tou axeTiCovTal TOOO HE
TNV ao@AAgIa 000 Kal Ye Ta BEATIOTO
QATTOTEAETUATA PAYEIPEUATOG, PNV
XPNOIUOTIOIEITE JAYEIPIKA OKEUN
peyaAUTepa atrd ekeiva TTou
utrodeIkvUovTal aTIg «[Mpodiaypageg
{wVWV JayeIpéPaTogy. ATTOQUYETE TNV
TOTTOBETNON TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
KOVTA gTOV TTiVOKO XEIPIOTNPIWY KATA
Tn didpkeia NG diadikaagiag
payeipépatog. Auto PTTopEi va
ETTNPEATEI TN AEITOUPYIa TOU TTiVaKa
XEIPIOTNPIWV 1 VA EVEPYOTTOINTEI
akoUaia AEITOUPYieG ETIWV.

®

AvaTpEETE OTO KEQAAQIO « TEXVIKA
aToIxeia».

7.2 O6pufol Katd Tn AsiToupyia

®

O1 B6puBol auToi gival UAIOAOYIKOI Kal
Oev UTTOBEIKVUOUV KATTola QUTAEITOUpYia.
O1 60puUB0I TWV PAYEIPIKWY TKEUWV
MTTOpPEI VA BIaQEPOUV aVAAOYQ PE TO UAIKO
TWV HAYEIPIKWY TKEUWV Kal TO TTITTES0
10XU0G.

O06pufol OXETIKA PE TA MAYEIPIKA OKEUN:

*  BOpuUBOG PaYITUATOG: TA PAYEIPIKA TKEUN
£XOUV KATOOKEUAOTEI ATTO OIAPOPETIKA
UAIKG (KOTAOKEUN TPIWYV GTPWHATWY).

* YOG OPUPIYUATOG: XPNTIMOTTIOIEITE TN {Wvn
MayYEIPEPATOG YE UWNAN 10XV Kal TA
HAYEIPIKA OKEUN £XOUV KOTOOKEUQTTE ATTO
BIOPOPETIKA UNIKA (KOTAOKEUT TPIWV
OTPWHATWY).

*  BounTo: XpNOIUOTTOIEITE UYPNAR 10XU.

©o6pufol TTou OXeTI(OVTAI JE TIG ECTIEG:

e KPOTAAIGUA: TTPOAYHATOTTOIEITAI NAEKTPIKK
METOYWYNR, TO HAYEIPIKO OKEUOG QVIXVEUETAI
a@pOoU TO TOTTOBETATETE TTAVW OTIG ETTIEG.

*  QUPIYMO, BOUPO: O AVEUITTAPAG AEITOUPYEI.

*  PUBUIKOG NXOG: QVIXVEUETAI HAYEIPIKO
OKeUOG.

7.3 Ymodeigeig kal ZupBouAég yia To
Hob?*Hood

Otav XpNOIYOTIOIEITE TNV £CTIO PE TN
AeiToupyia:

* [poaTaTEWTE TOV TTiVAKO TOU
ATTOPPOPNTAPA ATTO TO APETO NAIOKO GWG.

*  Mnv TotroBeTEiITE PWTIOUO aAoydvou aTov
TTiVOKQO TOU aTTOPPO®NTAPA.

* Mnv KOAUTITETE TO XEIPIOTAPIO TWV ETTIWV.

¢ Mn JIOKOTITETE TO MO AVAPETT OTIG
€0TIEG KQI TOV QTTOPPOPNTHPA (TT.X. ME TO
XEPI, KATTOIa XEIPOAARR payeIpikoU
OKEUOUG N JE KATTOIA WNAF KATGOPOAQ).
Agite TNV €IKOVO.

O ammoppOoPNTAPUG TTOU EIKOVIZETAI

TTAPAKATW TTPOOoPIfeETAl HOVO YIO OKOTTOUG

ATTEIKOVIONG.

@

Alatnpeite xwpig eprodia 1o TTapabupo
TOU TTOPTTOOEKTN UTTEPUOPOU ONUATOS TOU
Hob?Hood.

@

AMAEG TNAEXEIPICOPEVEG TUTKEUEG
EVOEXETAI VA TTAPEPTTOOIOOUV TO AUA.
Mn xpnaipoTrolgite GAAEG TETOIEG
OUOKEUEG KOVTA OTIG EQTIEG EVW TO
Hob2Hood eival evepyotroinuévo.
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ATroppo@nTipeg UE TN AeiToupyia
Hob*Hood

MNa va Bpeite TRV TTARPN TEIpa
ATTOPPOPNTAPWYV TTOU AEITOUPYOUV HE AUTAV
TN AEITOUPYIQ, QVOTPEETE ATOV ITTOTOTTO TWV

8. ®PONTIAA KAl KAGAPIZMA

/\ MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpEETE OTA KEQAAQIQ OXETIKA E TNV

AggdAcia.

8.1 levikég TTANpoOPoOpisg

*  KaBapilete TNV €aTia peTd ammd Kade
xpnon.

*  XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA PAYEIPIKA OKEUN E
KaBapr Baan.

*  O1ypatlouVIEG 1) Ol GKOUPOI AEKEDEG OTNV
EMPAVEIQ OEV ETTNPEACOUV TOV TPOTTO
AeIToupyiag TnG €0Tiag.

+  Xpnaipotrolgite €181KO KABAPITTIKO,
KOTAAANAO yia TNV €TTIQAVEIQ TG ETTIOG.

+  XpNnOIPOTIOIEITE TTAVTA YIa EUATPA TTOU
JUVIOTATAI VIO €TTIEG E YUAAIVN ETTIQAVEIQ.
XpnaiygotroinaTe TNV EUaTPa POVO WG
TTPOTBETO £pYAAEio yIa TOV KOABAPITUO TOU
T¢apiov peta TNV Baaikn diadikagia
kaBapigpou.

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

Mn xpnaoigoTroigite paxaipia r dAAa
alXpNPEad, HETAAAIKG epyaAgia yia Tov
KaBapIgPo TNG YUAAIVNG ETTIQAVEING.

KaTavaAwTwv pag. Or amoppopntpeg AEG
TTOU OOUAEUOUV PE QUTAV TN AEITOUPYIQ TTPETTEI

va gépouv To gUpBolo =.

8.2 KaBapiopdg Tng eoTiag

*  A@aipéoTe AUECWG: AIWPEVO TTAOTTIKO,
TTAQOTIKA PEPBPAvVN, aAGTI, axapn Kal
@aynTa TTou TTePIEXOUV {axapn, KabBwg ae
avTiBeTn TTEPITTTWAON N BPopId PTTopEi va
TTPOKAAETEl CnuId OTIG £0TiES. MPOTEXETE
WATE VA PNV TTPOKANBOoUV gykaupaTa.
XpnaoiygotroinaTe Tnv 181K UaTPA EGTIWV
aTn YUaAIvn €TTIQAVEI UTTO O&gia ywvia Kal
METOKIVAOTE T AETTIOQ ETTAVW TNV
ETMIPAVEIQ.

¢ ATTOpaKPUVETE OTAV N EOTIA Eival
APKETA KpUA: aTiypaTa aAdTWY, VEPOU,
Aek€DEG aTTO AITTn, YUAAIGTEPOG PETAAAIKOG
ATTOXPWHATIOUOG. KaBapiaTe Tnv aTia pe
€va UypO TTavi Kail un S1IaBpwTIko
amroppuTTavTikd. MeTd TOV KABAPITHO,
OKOUTTIOTE TIG €CTIEG PE £VA PAAOKO TTAVI.

¢ A@aipéoTe yuaAioTePOUG HETAAAIKOUG
ATTOXPWHATICHOUG: XPNTILOTTOINTTE £Va
S1dAupa vepou pe EUBI kal KaBapiaTe Tn
YUGAIVN €TTIQAVEIQ E £V TTAVI.

9. ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
Ag@dAcia.

9.1 T1 va KAVETE av...

Mp6BANua Méavn aitia

AvTipeET@TTION

Agv PTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE N
Va AEITOUPYNOTETE TIG ECTIEG.
OUVOEDEEVEG.

O1 eaTieg dev eival oUVOESEpEVEG OE
NAEKTPIKA TTapoxr 1 dev ival owaTa

EAéyEre €dv o1 £0TiEG €ival cwaTd
TUVOEDEPEVEG OTNV NAEKTPIKN TTAPO-
XN. Avatpégte aTo dIAYPAPPA KaAw-
diwang.
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Mpo6BAnpa

Moéavn aitia

AvTIgETWTTION

‘Exel kagi n agedAcia.

BeBaiwBeite 0TI N ag@dAeia gival n
aimia TNg duagAeiToupyiag. Av n
ATQAAEID TTEQPTEI ETTAVEIANUMEVQ,
ETTIKOIVWVNOTE PE NAEKTPOAOYO TTOU
B1a0€Tel Ta KATaGAANAa TTpogdvTa.

Aev éxete pubpioel TN oKAAA payel-
PEPATOG YIa 60 DeUTEPOAETTTAL.

EvepyoTroinoTe TIG £0TiEG {ava Kai
pUBUIOTE TN OKAAA HAYEIPEUATOG T€
AlyoTEPO 01T 60 deUTEPOAETTTA.

AyyigaTte TaUTOXPOVA 2 A TIEPITTOTE-
pa edia apng.

AyyigTe povo €va Tedio apng.

Eivail evepyotroinuévn n etmAoyn
Pause.

AvatpégTe aTo kepaAaio «Kabnpepl-
VA Xpnan».

H 066vn dev avtatrokpiveTal aTo dy-
Yiypa.

Mépog Tng 086vNG eival KAAUPPEVO 1)
Ta OKeUN €ival TOTTOBETNPEVA TTOAU
KOVTA aTnVv 08ovn.

YTTapxel KATTOI0 UYPO 1) £Va AVTIKEI-
pevo aTtnv oBovn.

A@aipéaTe Ta avTiKeipeva. MeTakivn-
aTe Ta oKeUN PaKpPIA atrd TNV 086V,
KaBapioTte Tnv 006vn Kail TTEPIPEVETE
MEXPI VO KPUWOEI N GUTKEUR. ATTo-
TUVOETTE TIG ECTIEG ATTO TNV NAEKTPI-
Kr) TTapoxn. Meta amo 1 AetrTd, ouv-
O€aTE Kal TTGAI TIG £CTIEG.

AKoOUYETal NXNTIKO ORjUa Kal Ol E0TIEG
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI.

MOAIG atrevepyoTToinBouv ol £aTieg
aKoUYeTal €va NXNTIKO Orjua.

‘Exete TOTTOBETAOEI KATI O€ €va 1) TTE-
piogoTepa TTedia aPng.

AQAIPETTE T AVTIKEIYEVA OTTO TO TTE-
Sia agng.

Ol £aTieg ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

‘Exete ToTrOBETAOEI KATI OTO TTESIO

apng ®-

AQaIPETTE TO AVTIKEIJEVO ATTO TO TTE-
Sio agng.

Aev avaBel n €vOeIgn UTTOAEITTOPEVNG
BepuOTNTAG.

H wvn Bev givai {eaTn €TTEION Ael-
ToUPYNOE POVO yia GUVTOUO XPOVIKO
10T 0 ITONTAPAG KATW aTTO
TNV EMQAVEIX TWV ETTIWV EXEI UTTO-
atei {nuIa.

Av n Jwvn £xel AeITOoupynael €TTap-
KWG WATE va gival {eaTr|, MIANTTE PE
10 E¢ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRIg.

Aev PTTOPEITE VO EVEPYOTTOIRTETE TNV
uwnASGTEPN OKAAO payelpéuaTog.

Mia aAAn Cwvn ival NdN pubuiguévn
aTtnv uPnAdTEPN OKAAa payeipépa-
TOG.

MpwTa peiwaTte TNV 1I0XU TNG GAANG
{wvng.

To emitredo FlexPower gival TToAU
XAUNAO.

AMGETE TN pEyioTn 10X0 aTo Mevou.
Avatpégre atnv evotnTa «Mpiv ammo
TNV TTPWTN XPAON».

Ta media apig éxouv (eaTaBEi.

To okelog gival TTOAU peyaho i To
€XeTE BAAEI TTOAU KOVTA OTA XEIPIOTH-
pia.

TotoBeTeiTe Ta HEYAAD POYEIPIKG
OKEUN OTIG oW JWVEG av gival du-
varo.

H emAoyr) Hob?Hood dev Aeitoupyei.

‘Exete KaAUWel ToV TTivaka EAEyXOu.

AQAIPETTE TO AVTIKEIUEVO ATTO TOV
TTivaka eAEyX0u.

H 066vn Hob2Hood dev gival oparn.

To Hob2Hood cival atrevepyoTroinué-
VO 0TI puBioEIg.

MeTaeite aTig puBpioeig/Hob?Hood
Kal EVEPYOTTOINTTE TN AEITOUpYia.

H emAoyr Hob2Hood Asitoupyei, aA-
A& povo o pwTIgpdg gival evepyo-
TIOINUEVOG.

‘Exerte evepyotroinael Agitoupyia 1.

AAANGETE TN AsiToupyia g AeiToupyia
1 - Aeiroupyia 61 TIEPIMEVETE PEXPI
va EKIVATEL N autopaTtn Asimoupyia.
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Mpo6BAnpa

Moéavn aitia

AvTIgETWTTION

Hob?Hood O1 Aeitoupyieg 1 - 6 ekTe-
Aouvtal, aAAG 0 QWTIoUOG €ival aTTe-
VEPYOTTOINWEVOG.

Mrropei va utrdpxel TpoBAnua e
TOV AQuTITRPO.

EmikoivwvnaTe pe éva E¢ouaiodotn-
pévo Kévrpo ZEpPig.

Aev uttapxel NX0G 6Tav ayyilete Ta
Tedia Qg TOU XEIPIaTNPIoU.

OI X0l €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOI.

EvepyotroinaTte Toug fAXoug. Ava-
TPESTE OTO KEPAAaIo «Kabnuepivn
xprAon».

‘Exel emAeyei AdBog yAwooa.

AMGEate kata AaBog Tn yAwaooa.

AkoAouBnaTe TIg 0dnyieg aTnv €vOTn-
Ta «Kabnuepivi xpnony», «FAwaoa»
yia va aAAageTe Tn AdBog yAwaaa.

Mia {wvn payeIpEPaTOG ATTEVEPYO-
TToIEITal.

H Aerroupyia Autoparn
QTTIEVEPYOTTOINTN OTIEVEPYOTTOIET TN
{Wwvn HayEIPEUATOG.

ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG KAl EVEP-
YOTTOINGTE TIG EQVAL.

AvaTpégTe aTo kepaAaio «Kabnpepl-
v Xpnaon».

Avapel n évoeign @ Kal epgavigeTal
£va pivupa.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn
KAgidwpa.

AvatpégTe aTo kepaAaio «Kabnpepl-
v Xpnon».

Eppavigetal n évdeign E- U - O.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn
KAeid. ag. yia Taid..

AvaTpégTe aTo ke@aAaio «Kabnpepl-
v Xxpnon».

AvaBoarvel n ptrapa TmITEdoU
10%00G.

Aev UTTAPXEI PAYEIPIKO TKEVOG OTN
Cwvn.

TOTTOBETAOTE TO PAYEIPIKO TKEVOG
TTavw aTn dwvn.

To payeipikd okeUog €ival akaTaAAN-
Ao.

Xpnaiyotroinate KAatadAAnAo payeipl-
KO OKEUOG. AvaTpégTe aTO KEQAAAIO
«YTTOdEICEIG KOl TUHPBOUAEGY.

H diapeTpog TNG BAong Tou payelpi-
KOU OKEUOUG gival TTOAU pIKPN YIa TN
Cwvn.

XpNOIYOTIOINOTE PAYEIPIKO TKEVOG
owaTwv d1I00TATEWY. AVaTPEETE OTO
KEPAAQIO « TEXVIKA OTOIXEION.

AvaBel n €vdeign .

H nAekTpIKn guvdean gival eEAATTW-
paTIKA.

ATTOOUVOETTE TIG £0TIEG ATTO TNV TIPI-
Ca kal eAEYETE TN gUvdEaN. AvaTpEg-
Te aTNV evoTNTa «EYyKaTdaTOan».

Avapel n évoeign .

O aigbnTrpag Beppokpaadiag {wvng
avixveUel TTOAU uwnAn 1) TTOAU Xaun-
An Beppokpaaia.

A@AoTE TN {WVn JAYEIPEUATOG VO
KPUWOEI | au§AaTe Tn Beppokpaaia
TepIBaAovTog TTavw atro 15°C.
Edv 1o TpOBANPA TTOPAPEVEL, ETTIKOI-
VWVAOTE Pe To E¢ouaiodoTnuévo
Kévtpo ZépPig.

Avapel n évoeign .

O avepioThpag Yugng ivar paypé-
VogG.

BeBaiwBeite ot TiTTOTa 8€V EPTTOBICEN
TOV QVEUIOTAPA. AV O QVEUIOTAPOG
Oev TTOPEPTTODICETAI OTTO TITTOTA KAl
TO TTPORANUA TTOPAPEVEL, ETTIKOIVW-
VvAoTe pe To E§ouaiodotnpévo Kév-
TpO ZEPPIG.

AkoUyeTal £va GUVEXOUEVO NXNTIKO
gnua.

H nAexTpIkn guvdean eival ea@aipé-
vn.

ATTOOUVOETTE TIG £TTIEG ATTO TNV
NAEKTPIKNA TTapoXr. ZNTAJTE ATTO
NAEKTPOAOYO TTOU BIOBETEI TA KATAA-
AnAa TTPOaOVTa Va EAEYEEI TNV EYKA-
TaaTtaan.
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Mpo6BAnpa

Moéavn aitia

AvTIgETWTTION

To payeipikd okeUog BeppaiveTal yia
TIEPITTOTEPO aTTO 5 AeTTTA.

H Baon Tou payeipikou agkeuoug dev
gival oupBarn pe eaywyn.

XPNOIYOTIOIEITE PAYEIPIKA TKEUN WE
KataAANAn Baan (emitedn, payvnti-
Kn). Avatpégte aTo KepaAaio «YTro-
OEigeIG Kal TUPBOUAEGY.

To ZéaTapa diapkei TTOAAR wpa.

To payeipikd aKeUOG ival TTOAU pi-
KPO Kal AapBavel povo £va Pépog TNG
10XU0G TTOU TTAPAYETal aTTo TN {Wwvn
HayeIpEUATOG.

[a BEATIOTN peTagopd BepudTNTAG,
XPNOIUOTIOIEITE PHAYEIPIKG OKEUN YE
SIAUETPO BACNG TTAPOUOIA PE TO pé-
yeB0G TNG {Wvng payelipépaTog (dnA.
N HEYIOTN TIUA JIGUETPOU PAYEIPIKOU
OKeUoug aTa "Texvika aToixeia" >
"Mpodiaypagég (wvwv payeipépa-
10G").

O eaTieg Bev pTTOPOUV Va GUVOE-
Bouv aTo agUpuato dikTuo.

O dpopoAoynTrG UTTAOKAPEI TOUG
véoug auppetexovteg ato WLAN.

BeBaiwBeite 611 0 dpopoAoynTng eTTi-
TPETTEI VEOUG GUPPETEXOVTEG.
EmravekkiviioTe Tov dpopohoynTh,
eav xpelaeTal.

H agupparn olvdean oTig eaTieg dev
€ival evepyoTToinpévn.

Evepyotroinate tnv emAoyr WiFi.
Avatpégte atnv evotnTa «Mpiv amo
TNV TPWTN XPARon», Aaupuarn guv-
dean/ alvdean ag epapuoyn.

H guyvoTtnta Tou dpopoAoynTr givai
puBpiopévn ata 5 GHz.

AMANGETE TIG pUBpiTEIG TOU BpopoAo-
ynm o€ 2,4 GHz | 2,4+5 GHz. Eav
0 dpopoAoynTrG UTTOaTNPICEl HOVO
auyxvotnta 5 GHz, o1 eaTieg dev ptro-
pOUV va guvdebouv.

To orjua Tou agUppaTtou dIKTUOU E€i-
val agBeveg.

MeTakivAoTe Tov dpopohoynTh TTio
KOVTA OTIG ECTIEG.

XPNOIPOTIOIRDTE évav avapeTadoTn
WiFi yia va evioxUoeTe To onua, edv
aTTaITEiTal.

Aev ptTopeite va Bpeite TIG £0TiEG OTN
AioTta dikTUou WLAN aTig puBpioeig
EQappOYNG.

Ol eaTieg gival NON ouvdEdEPEVEG OTO
BiKTUO OAAG EVOEXETOI VA NV gival
0opaTéG.

ATTOOUVOETTE TIG £0TiEG ATTO TO Oi-
KTUO. AvaTpégTe aTo KepaAaio «Ipiv
aTmo TNV TPWTN XPHan», Aalpuarn
auvdean/alvdean PE EQAPHOY.

Aev diaTiBeTal upnAoTEPN OKAAQ pa-
YEIPEPOATOG.

Alayeipian 10xU0g AeiIToupyei kai
MEIWVEI TN PEYITTN 10XU.

AvarpegTe aTo KEQAAaio «Kabnpepi-
VA xpnon», Alaxeipian 1ox00G.

H Aeiroupyia Bpaaipo dev Eekiva.

H utroAeimopevn BepudTnTa TTAPAE-
VEI EVEPYNR OE QUTA TN Jwvn.

MepipéveTe PEXPI VO KPUWOEN N Jwvn
1 XPNOIYOTTOINATE pia AAAN, Kpua
{wvn.

H Aeiroupyia Bpaoiyo dev atapard.

MTTOpEi Va NV UTTAPXE! APKETO VEPO
JE€oa aTo akevog (o1 dovnaeig dev
MTTOPOUV VO QVIXVEUTOUV) 1| TO VEPO
eival BN oAU JeaTo.

Xpnaiyotroinate Touldyiatov 1 Aitpo
KpUO veEPO avda akeUOG.
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Mpo6BAnpa

Moéavn aitia

AvTIgETWTTION

H Aeiroupyia Bpaaiyo atapatd Eag-
VIKG.

To payeipikd okelog dev gival oup-
Bato pe TN Aeiroupyia. H Aeitoupyia
Oev PTTOPEI VO aviXveUael SOVATEIG
TToU TTpoKaAoUvTal atrd To BPaaTd
VEPO.

To payeipikd aKeUOG PTTOPE Va givail
TTOAU pIKPO yia T wvn payeipépa-

Mn XpnoIYoTTOIEiTE AVTIKOAANTIKA Ha-
YEIPIKGA OKEUN WE aQuTH T AeIToupyia.

BpdaTe epIaadTEPO VEPO 1) yupioTe
ae KpUa {wvn. Mnv TTpogBETETE aAG-
TI TTpOTOU QTATEI TO VEPO OTO ONEIO
Bpaagpuou.

BeBaiwBeite 0TI N DIGUETPOG TOU pa-

TOG.

YEIPIKOU OKEUOUG TAIPIALEl OTO PEYE-
606 NG dwvng payeipéyarog. Totro-
OETEITE TA POYEIPIKA OKEUN OTO KEV-
TPO TNG {WVNG PAYEIPEPATOG.

To CéaTapa pe TN AeIToupyia Z10
Tnydvi diapkei TTOAU.
OpOIOHOPPOG.

To payeipikd akeUog gival TTOAU i-
KO, TTOAU Bapu ry o TrdTog dev ivail

AvaTpégTe aTnv evoTnTa «YTTOJEIEEIG
Kal GUPBOUAEGY.

9.2 Edv dev pmropeite va Bpeite
Aoon...

Edv dev UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUA HOVOI 0OG, ETTIKOIVWVNATE PE TOV
QVTITTPOOWTTO pag ) To E€ouaiodoTnuévo
Kévtpo Z€pRIG. AVagEPETE TA OTOIXEIQ OTTO TNV
TTIVOKISa TEXVIKWY XAPOKTNPIGTIKWY.
BeBaiwBeite 011 £xeTE BETEl € AeiToupyia

10. TEXNIKA ZTOIXEIA

10.1 Mivakida TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWV

Movtédo NIH85M30AB:
Tutrog 62 D5A 01 EA
Emaywyn 7.35 kW

Ap. ozgip,
AEG

10.2 WiFi o0vdeon

zuxvornta WiFi 2400 - 2483,5 MHz

OwaTaA TNV €0TIA. Z€ AVTIOETN TTEPITITWAN, TO
g£PPIG aTTO TEXVIKO f QVTITTPOTWTTO Ba
XPEWVETaI Kal KaTd Tn Sidpkela 10XU0G TNG
eyyunang. O1 TTANPOYopPiEG OXETIKA PE TNV
EPIodO TNG £yyuUNaNg Kai Ta
E¢ouaiodotnuéva Keévipa ZEpBIg Bpiakovtal
aT1o QUAAADIO TNG €yyuNaONG.

Kwdikog Mpoidvtog (PNC) 949 598 458 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Karaokeualetal atnv: Meppavia

7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW

10.3 Mpodiaypa@ég Jwvng HAYEIPEMATOG

Zwvn payeipé-  OvopaoTIKA Boost [W] Boost péyiotn  AldueETPOG payel-
HaTOG 10XUG (Mé€yI0TN didpkela [Aer]  pIKOU OKEUOUG
pUBuIoN BEPUOTN- [mm]
Tag) [W]
Eptrpog apiotepd 2300 3200 10 125-210
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Zwvn payeipé-  OvouaoTIKA Boost [W] Boost péyiotn  AlGpeETpOG payel-

HaTog 10XUG (MéyioTn Sidpkela [Aer]  pikoU okEUOUG
puUBuIoN BEPUOTN- [mm]
Tag) [W]

Miow apioTepa 2300 3200 10 125-210

Miow peoaia 2300 3200 10 125-210

Eptrpog degia 2300 3200 10 125-210

Miow deia 2300 3200 10 125-210

H 10%0G6 Twv {WVWwV PayeIpéPaTog UTTOPEi va
OlaPEPEl € KATTOIO PIKPO £UPOG ATTO TA
dedopéva Tou Trivaka. AANAAGCE! Pe TO UNIKO Kal
TIG BIOCTATEIG TOU OKEUOUG POYEIPEUATOG.

MNa BEATIOTN PeTa@OPd BEpUOTNTAG KA
QATTOTEAETUATA PAYEIPEUATOG, XPNOIUOTIOIEITE

11. ENEPTEIAKH AMOAOZH

HayeIpIka akeun pe SIGUETPO BAang TTapduola
ME TO pEYEBOG TNG Cwvng payelpépaTtog (OnA. n
MEYIOTN TIA SIOPETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
aTov Tivaka). Mnv XpnaIMOTTOIEITE PAYEIPIKA
OKEUN MEYOAUTEPNG DIOPETPOU ATTO QUTHV TNG
{wvng payEIPEPATOG.

11.1 NMAnpog@opicg Mpoidvrog cUpPwva pe Tov Kavoviouod mrepi

OIKOAOYIKOU oxedlaouou TnG EE

TautotnTa PoVTéAOU

NIH85M30AB

TuTtog eaTiag

Evroixiopévn eaTia

ApIBPSG {WVWV HaYEIPEUOTOG 5
TexvoAoyia B¢éppavang Emaywyn
A1GPETPOG KUKAIKWY JwVWwV HayeipéuaTog (J) Eptrpog apiatepd 21.0cm
Miow apiaTepa 21.0cm
MNiow peoaia 21.0cm
Epmrpog Se€ia 21.0cm
Miow deia 21.0cm
KaravaAwan evépyeiag avd {uwvn payeipépatog (EC Eptpog apiatepd 180.8 Wh/kg
electric cooking) Miow apioTtepd 175.4 Whi/kg
Miow peoaia 184.4 Wh/kg
Epmrpog degia 189.4 Wh/kg
MNiow degia 184.4 Whikg
KaravaAwan evépyeiag atré tnv eatia (EC electric hob) 182.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - OIKIOKEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG PayeEIpEpaTog - Mépog 2: Earieg -
MéBodol pETpnang Tng arddoang.

11.2 EorTieg e§oikovounong

MTTOpEiTE VO EOIKOVOEITE EVEPYEIQ KATA TN
SIGPKEIQ TOU KABNUEPIVOU PaYEIPEPATOG OV
OKOAOUBNJETE TIG TTAPAKATW TUMPBOUAEG.

* Ortav feaTaiveTe VEPO, VA XPNTIUOTTOIEITE
MOVO TNV TTOOOTNTA TTOU XPEIAETTE.

» Edv gival duvaro, ToTroBeTeiTe TTAVTa TA
KOTTAKIO OTO JAYEIPIKA TKEUN.

»  TotroBeTeite T pOYEIPIKA OKEUN OTTEUBEIOG
aTO KEVTPO TNG {WVNG PAYEIPEUATOG.

*  XPNOIPOTIOIEITE TNV UTTOAEITTOHEVN
BeppoTNTA VIO Va dIATNPEITE TO PayNTO
CeaTo N yia va To NIWOETE.
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11.3 MAnpo@opieg TTPOiIdVTOG YIa TRV KATAVAAWON 1I0XUOG KAl TOV HEYIOTO
XpoOvo emriTeung TnNG KAaTdAAnAng Aeitoupyiog XxapnAng Ioxuog

KaravaAwan 10x00g aTnV KAaTaaTaon eKTOg AeIToupyiag 0.5W

KaravaAwan 10xUog ae katdaTtaan avapovig diktuou (W) 20W

MéyiaTOG XPOVOG TTOU OTTAITEITAI WAOTE O £OTTAITUOG VA ETTITUXEI AQUTOPOTA TNV KOTAA- 2 AeTT
AnAn Asitoupyia xapnAng 1axuog

Ma 0dnyieg OXETIKA PE TOV TPOTTO EVEPYOTTOINONG KAI ATTEVEPYOTTOINONG TNG oUVOEaNG
aguppaTou SIKTUOU, avaTpeETe aTO KEQAAAIO «[1pIv aTTo TNV TTPWTN XPRon».

12. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE TA UAIKA TTOU QEPOUV TO TQ OIKIOKA ATTOPPIMPOTA GUOKEUEG TTOU
auyBoro L/:) TotmoBeTRaTE TA UNIKA @Epouv To aUPBoAo ):8 EmoTpéyTe TO
guokeuaaiag ae KataAAnAa doxeia yia TIPOIOV TNV TOTTIKI) 0OG HOVAdA
AVAKUKAWGT. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU | AVOKUKAWGONG N ETTIKOIVWVHOTE PE TN SNHOTIKN
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG apxn.

QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES Kall

NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.

@ Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérSanas, servisa un
remonta informaciju:
www.aeg.com/support
Izmainu tiesibas rezervétas.
SATURS
1. DROSIBAS INFORMACIJA ........................................................................ 137
2. INFORMACIJA PAR DROSIBU.......coviiviiieieeceeceee e 139
3L UZSTADISANA . ...ttt ettt et 142
4. PRODUKTA APRAKSTS......cooiie e 144
5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS.......cooie e 146
6. IKDIENAS LIETOSANA . ..ot 147
7. IETEIKUMI UN PADOMI......oooiiiiii e 156
8. APKOPE UN TTRTSANA .............................................................................. 157
9. TRAUCEJUMMEKLESANA. ... ..ottt 158
10. TEHNISKIE DATcoeeeeeeeieeeeeeeeeee ettt a e e e 161
11. ENERGOEFEKTIVITATE . ....ooiiteeeeeee ettt 162
12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU.......ocovieioeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen 163

1. A\ DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
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Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici un mobilajam
iericém, kuras ir attieciga lietotne.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiS8anas, var izcelties ugunsgreks.

Dumi liecina par parkarSanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavoSanas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema.

BRIDINAJUMS: Gatavo$anas process ir jauzrauga (pat
automatiskas gatavosanas funkcijas). Iss gatavoSanas
process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.
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Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet Gdens smidzinataju un tvaika
tirtaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai noverstu iesp&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. INFORMACIJA PAR DROSIBU

2.1 Montavimas « Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
/\ BRIDINAJUMS! cimdus un slégtus apavus.
L o — » Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
lerici drikst uzstadit tikai sertificéti hermetizéjoéu lidzekli, lai nepie!autu
specialisti. piebrie$anu mitruma ietekmé.

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

« Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un

/\ BRIDINAJUMS! mitruma.

* Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem

logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai

Nonemiet visu iesainojumu. logu, nenokristu édiena gatavoSanas
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. trauki.

levérojiet kopa ar ierici piegadatas « Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
uzstadiSanas norades. ventilators.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam « Jaierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

iericém piemérotu attalumu.

LATVIESU 139



— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistemu.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

» Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

» Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.

* lerici jaiezeme .

+ Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilsto$s stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmerigu sakarSanu.

* Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

* Nelaujiet elektribas padeves vadam
safities.

» NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

» Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

» Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada

ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai

édiena gatavoSanas traukiem.

» Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

» Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
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péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivéjami drosinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Ja E3 kods paradas ekrana, nekavéjoties
atvienojiet plits virsmu un parbaudiet, vai
elektroenergijas pieslégums un fikla
spriegums ir pareizi.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un
gatavo$anas trauku vakus uz gatavoSanas
zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

« Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektrosoka risku.

» lerices darbinaSanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas
zonam.

« levietojot partiku karsta ella, ta var
iz§|akstities.




Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavo$anas virsmu un
ediena gatavoSanas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.
Izmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. GatavoSanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.
Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.
Partikas atliekas saturosa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperattra neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Neturiet karstus €diena gatavosanas
traukus uz vadibas panela, lai izvairitos no
apdegumu riska.

Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavoSanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.
leverojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apaksu var radit skrap&jumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmer tos paceliet.

2.4 Termozonde

/\ BRIDINAJUMS!
levainojumu un apdegumu risks.

Lietojiet Termozonde saskana ar
paredzéto lietojumu. Nelietojiet to, lai kaut
ko atvértu vai paceltu.

Lietojiet tikai plits virsmai paredzéto
Termozonde, katru reizi pa vienam.
Neizmantojiet to, ja tam ir darbibas
traucéjumi vai bojajumi.

Nelietojiet Termozonde cepeskrasni vai
mikrovilnu krasni.

Gadajiet, lai Termozonde vienmér atrastos
produktos vai Skidruma lidz minimala
imena atzimei.

Notiriet Termozonde pirms un péc katras
lietoSanas reizes. Esiet uzmanigi,
Termozonde gals ir ass.

Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,
Nemazgajiet Termozonde trauku
mazgajamaja masina. Silikona rokturis var
zaudét krasu, tacu tas neietekmé
Termozonde darbibu.

Izmantojiet originalo iepakojumu, lai
uzglabatu un uzladétu Termozonde.
Pirms Termozonde ievietoSanas ladétaja
parliecinieties, ka tas ir atdzisis, tirs un
sauss.

Uzglabajiet Termozonde dros$a, sausa un
bérniem nepieejama vieta.

2.5 Apkope un tiriSana

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

Pirms tiriSanas izslédziet ierici un |aujiet tai
atdzist.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

vien nav noradits citadi.

2.6 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par Saja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
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iericés vai paredzetas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.7 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

3. UZSTADISANA

« Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no stravas padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak

informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEerijas NUMUrS .......cccvveeeeeeeeennnn.

3.2 lebavejamas plitis

Lietojiet iebUvéjamas plitis tikai péc tam, kad

tas ir pareizi iebuvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves

kabeli.

* Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F, kas ir
izturigs 90 °C vai augstaka temperatira.
AtseviSkam vadam ir jabat minimalam

Skérsgriezumam atbilstosi talak sniegtajai
tabulai. Sazinieties ar vietéjo servisa
centru. Stravas padeves kabela nomainu

/\ BRIDINAJUMS!

Visi elektrisko savienojumu darbi ir
javeic kvalificeétam elektrikim.

/\ UZMANIBU!

Savienojumi, izmantojot
kontaktspraudnus ir aizliegti.

/\ UZMANIBU!

Neurbiet un nelod€jiet vadu galus. Tas ir
aizliegts.

/N\ UZMANIBU!

Neveidojiet kabela savienojumus bez
kabela gala uzmavas.

Vienfazes pieslegums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no
melnas un brinas krasas vadiem.

2. Nonemiet dalu izolacijas no melnas un
briinas krasas vadu galiem.

3. Savienojiet melnas un brinas krasas
vadu galus.

4. |zmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vada gala (nepiecieSams 1pass

drikst veikt tikai kvalificats elektrikis. instruments).
400V2N~ 220-240 V~
QO [ wwm

ol —
RN E—
L2

————mw
—
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Divfazu pieslegums 400 V2N~

Vienfazes pieslegums: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? vai 4 x 2,5 mm?

5 x 1,5 mm? vai 3 x 4 mm?

@ Dzeltens — zal$ @ Dzeltens — zal$
N Zils un zils N Zils un zils

L1 Melns L Melns un brins
L2 Brins

3.4 Montaza

UzstadiSanas laika rikojieties ar ierici
uzmanigi, lai nesalocitu vai nesabojatu rami.

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika noslcéja uzstadiSanas
instrukcijas.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa laika
var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus.

min. 1500 —

A ¥ Y.
T T in. in. | CT min. 28
— e )
L |
] -

Mekl€gjiet video pamacibu “AEG indukcijas
plits virsmas uzstadiSana — uzstadiSana un
virsmas”, ievadot pilnu turpmak redzamaja
attéla noradito nosaukumu.

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. PRODUKTA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

n Indukcijas gatavo$anas zona
Vadibas panelis

@

Detalizétu informaciju par gatavoSanas
zonu izmériem skatiet sadala "Tehniskie
dati".

<<

4.2 Vadibas panela izkartojums

Galvenais skats

)

s ¥

B OEog

Simbols Apraksts

Plits virsmas aktivizacija vai deaktivizacija.

H

Hob?Hood infrasarkana signala sakaru lodzins. Neaizsedziet to.

)

Zona ar CepSana panna un Varisana funkcijam.

Zona ar Varisana funkciju.

(> ]
J| (| W} ©

Bridge Tscel$. Divu sanu gatavoS$anas zonu apvieno$ana, lai izveidotu vienu lielaku
gatavo$anas zonu, vai apvienotu zonu sadali$ana.

&

Tvaika nosticéja funkciju iestati$ana.

Zonas parskata atvérSana.

B E
oo
| =] =€
oo

Izvélne atvérsana.
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Simbols Apraksts

E = Wi-Fi indikators.

Paplasinatais skats

BEE @ B 0

=l

|

T

3
12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

i} I -2 Level 1
¥

i e O)
8 o) % |cr

o

S »
z1]
o

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Funkciju saraksts var atskirties atkariba no programmaturas versijas.

B

Simbols Apraksts
@ lestatijumi. Tvaika nosiicéja iestatijumu atvérSana.
[= Bridge. Divu vienas puses gatavo$anas zonu apvieno$ana, lai tas darbotos ka viena.
IE] Lock. Vadibas panela blokésana/atblokésana.

|| Pause. Visu darbojo$os gatavo$anas zonu iestatiS$ana uz zemako karséSanas pakapi.

1-9 lestata sildiSanas pakapi.

Boost Maksimalas karsésanas pakapes aktivizéSana.

Manuali / Auto  Pasreizéja tvaika nosiicéja ventilatora iestatijuma paradi$ana.

Tvaika nosuicéja izslégSana/restartéSana.

Tvaika nosucéja apgaismojuma ieslégSana un izslégSana.

S

N

Manuali / Auto  Tvaika nosucéja parslégSana uz manualo vai automatisko rezimu.

Edieni leprieks iestafitu automatisko programmu atlasi$ana dazadiem €dienu veidiem.

FNEB R ERNERE S
®

FUNKCIJAS Automatisko programmu atlase dazadam gatavo$anas metodém.

h Ceps$ana panna. Lai ceptu ar automatiski kontrolétam sildisanas pakapém, kas pare-

dzétas dazadiem partikas veidiem.

=

Kausésana. So funkciju var lietot, lai kausétu dazadus produktus, piem., Sokoladi vai
sviestu.

H B
q| 5|t

Varisana. Lai automatiski noregulétu tdens temperatiru, lai tas neparvaritos pari katla
malam, kad sasniegts varisanas punkts.
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Displeja navigacija

Simbols Apraksts

OK Izvéles un iestafijumu apstiprinasana.

x Lai aizvértu uznirsto$o lodzinu.

AN Displeja redzamo noradijumu aizvérSanalizvérsana.

» lespéjas aktivizéSana/deaktivizéSana.

<> Dosanas par vienu limeni atpakal/uz priek$u izvélné Izvélne.

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Displeja navigacija

Auto S

& " (=] ] Level1
= = <O Qg

8 [} k] L

@Qﬁ =

Lai parvietotos starp ekraniem, pieskarieties simboliem displeja apaksa. Varat ari vilkt pa
kreisi, lai parvalditu Hob?Hood iestatijumus, vai pa labi, lai sasniegtu Izvélne.

®

Ja displejs nekavéjoties nerea@é, parliecinieties, ka pieskaraties izvéléta simbola/iespéjas
centram, vai méginiet to nospiest un turét nospiestu mazliet ilgak.

Manual

5.2 Pirmreizéja pieslégsana 5.3 FlexPower

elektrotiklam FlexPower nosaka, cik daudz jaudas virsma
Kad pieslédzat plits virsmu elektrotiklam, lieto kopa, ievérojot majas elektroinstalacijas
jums jaiestata Valoda, Displeja spilgtums, drosinataju ierobezojumus.

Skalums un Taustinu skanas signals. Parasti ierice darbojas visaugstakaja

JUs varat maintt iestatijumu sadala Izvélne > iespéjamaja jaudas limeni . Maksimalo jaudas
lestatijumi > Uzstadisana. Skatiet sadalu [imeni var mainit, ja elektrosistéma nevar
“Ikdienas lietoSana”. nodrosinat pilnu jaudu.
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®

Ja jaudas limenis ir zemaks par 2000 W,
jus nevarat aktivizét nevienu automatisko
programmu (Edieni vai FUNKCIJAS).

1. lzslédziet phiti.

2. Parliecinieties, ka visas gatavoSanas
zonas tiek izslégtas.

3. Pieskarieties pie —= displeja, lai atvertu
Izvélne.

4. Atlasiet lestafijumi > UzstadiSana >
FlexPower un izvélieties atbilstoSu jaudas
limeni.

5. Pieskarieties < vai X Izpildiet displeja

redzamos noradijumus, lai apstiprinatu
savu izveli.

/\ UZMANIBU!
Parliecinieties, ka majokla droSinataji
spéj izturet izvéléto jaudu.

5.4 Bezvadu savienojums /
Lietotnes savienojums

Lai izmantotu lietotni, plits virsmai jabut
savienotai ar bezvadu tiklu. Wi-Fi ir ieslegts
péc nokluséjuma.

1. Nospiediet =—=.
2. Atlasiet lestatijumi > Savienojumi > Wi-Fi.

6. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Aktivizésana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie (D vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

6.2 Automatiska izslegSanas

Funkcija automatiski izsledz plits virsmu,
ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* neiestatat karséSanas iestatijumu péc plits
virsmas aktivizéSanas.

+ jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,

3. Pieskarieties sfidnim B, lai aktivizétu
Wi-Fi.

Tagad plits virsma ir gatava savienoSanai ar

bezvadu tiklu un lietotni.

4. Nospiediet SAVIENOT.

5. Lejupieladéjiet lietotni. Skenégjiet QR
kodu, kas atrodas uz lietotaja
rokasgramatas aizmuguréja vaka, vai
lejupieladgjiet lietotni tiesi no lietotnu
veikala.

6. Atveriet lietotni un registréjieties, lai
izveidotu kontu.

7. Pievienojiet jaunu ierici.

8. Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus, lai
pabeigtu savienoSanas procesu.

Tikla savienojuma maina/
deaktivizéSana

Lai atvienotu pliti no majas tikla, izpildiet
turpmak sniegtos noradijumus.

1. Nospiediet —.
2. Atlasiet lestafijumi > Savienojumi > Wi-Fi:
« Lai atvienotu no bezvadu tikla,
pieskarieties pie ATVIENOT.
» Lai deaktivizétu Wi-Fi, pieskarieties

siidnim - D

Lai pieslégtu plits virsmu jaunajam bezvadu
fiklam, skatiet ieprieks minéto sadalu
"Bezvadu / lietotnes savienojums".

pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals,
un plits virsma tiek deaktivizéta. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli.

« plits virsma parak sakarst (pieméram, kad
katls ir izvarijies sauss). Laujiet
gatavo$anas zonai atdzist, pirms atkartoti
izmantojat phits virsmu.

e jus izmantojat nepareizus €diena
gatavosSanas traukus vai art uz konkrétas
zonas nav édiena gatavoSanas trauku.
Indukcijas gatavo$anas zona automatiski
izslédzas péec 50 sekundém.

* jUs neizslédzat gatavoSanas zonu vai
mainat karstuma iestatijumu. Péc kada
laika paradas zinojums un plits izslédzas.

Attieciba starp karsésanas iestatijumu un

laiku, péc kura plits virsma izslédzas:
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Karsésanas iestati-  Plits virsma izsle- @

jums dzas péc ) v = S - .
Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,

1-2 6 stundam lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru

3.5 5 stundam pamatngs diametrs ir lidzigs .gaEav.osanas
zonas diametram (t. i., maksimalais

6 4 stundam izmérs ediena gatavos$anas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >

7-9 pusotras stundas " . ; el =
Gatavosanas zonu specifikacija").
Parbaudiet, vai édiena gatavoSanas

@ trauks ir piemérots lietoSanai ar

Izmantojot Cep$ana panna, plits virsma indukcijas plits virsmas. Lai iegltu

izsleédzas péc 1,5 stundas. Funkgcijai plasaku informaciju par édiena

Kausésana plits virsma izslédzas péc 6 gatavosanas veidiem, skatiet sadalu

stundam. leteikumi un padomi.

Lai aktivizétu gatavoSanas zonu, novietojiet

6.3 Katlu noteiksana edienu gatavo$anas traukus gatavoSanas

§i funkcija nosaka, vai gatavo$anas trauki ir zonas centra un pieskarieties attiecigas
novietoti uz gatavoSanas zonam, un izslédz zonas simbolam. Displeja tiek paraditas
gatavo$anas zonas, ja gatavoSanas trauki pieejamas programmas. lestatiet karstuma
vairs uz tam neatrodas. [imeni vai izvélieties kadu no automatiskajam

. Ja vispirms novietojat traukus uz funkcijam. Lai atgrieztos galvenaja skata,

gatavo$anas zonas un péc tam aktivizéjat | pieskarieties X augséja labaja stari.
plits virsmu, attiecigas gatavosanas zonas | y/arat gatavot, izmantojot lielu &diena
parskata tiek paradita peléka josla. gatavo3anas trauku, novietojot to uz divam

* Josla neparadisies, ja uz gatavosanas gatavo$anas zonam vienlaikus, izmantojot
zonas neatrodas gatavo$anas trauks vai Bridge

gatavoSanas trauku nevar noteikt
nepareiza novietojuma vai nepiemérota
materiala dél. f /'

* Nonemot gatavosanas trauku no @ .

aktivizétas gatavoSanas zonas un islaicigi
novietojot to citviet, saks mirgot atbilstoSas
gatavo$anas zonas parskata josla.
Nenovietojot gatavoSanas trauku atpakal
uz aktivizétas gatavoSanas zonas

120 sekunzu laika, attieciga gatavosanas
zona tiek automatiski deaktivizéta. Lai
atsaktu gatavo$anu, novietojiet
gatavoSanas trauku atpakal uz
gatavoSanas zonam, pirms beidzas
noraditais gaidiSanas laiks.

6.4 Gatavosanas zonu lietoSana

Indukcijas gatavosanas zonas lidz zinamai
robezai automatiski pielagojas édiena
gatavosSanas trauka apak$as izméram.

Kad ir aktivas citas zonas, zonas, kuru
vélaties izmantot, karséSanas pakape var but
ierobezota. Skatiet sadalu Jaudas parvaldiba.
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6.5 KarséSanas iestatijums

1. leslédziet plits virsmu.

2. Nolieciet katlu uz izvélétas gatavoSanas
zonas un pieskarieties attiecigas zonas
simbolam.

3. Pieskarieties vai velciet ar pirkstu, lai
iestatitu sildiSanas iestatijumus.

Jaudas limena ikonas 1-9 klust lielakas, un

zemak esos$a josla klust sarkana, lai noraditu

pasreiz€jo jaudas iestatijumu. Kad ir atlasits
jaudas imenis, ekrans tiek mainits uz izvérsto
ekrana skatu.

01 2 3 4@67898005t
Q/

Siltuma iestafijumu varat mainit ari zonas
parskata ekrana. Lai parietu uz zonas
parskata ekranu, pieskarieties izvérsta
ekrana skata centra dala. Lai mainitu siltuma

[imeni, pieskarieties = vai +. Lai atvertu
izversto ekrana skatu, pieskarieties jaudas
imenim.

6.6 Boost

ST funkcija nodrosina vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. Funkciju gatavoSanas
zonai var aktivizet tikai uz ierobezotu laiku.
Péc §i laika gatavoSanas zona automatiski
tiek iestatita atpakal uz augstako karséSanas
fimeni.

1. Atlasiet gatavoSanas zonu.

2. Pieskarieties, Boost, lai ieslégtu funkciju.
Funkcija izsledzas automatiski. Lai izslégtu
funkciju manuali, izvélieties zonu un mainiet
tas sildisanas iestafijumu uz 0.

®

Boost nedarbojas, ja:

» darbojas Bridge,

» vienas fazes jauda ir nepietiekama
(skatiet "Jaudas parvaldiba").

®

Lai aplukotu maksimalas darbibas ilguma
vértibas, skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.7 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

Kamér indikators |11 / I / | turpina degt,
pastav apdegumu risks no atlikusa
siltuma.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikatori sak degt, kad gatavo$anas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavo$anas zonu atlikusa siltuma pakapi:

H— turpinat gatavosanu,
I — sittuma uzturéSana,

| — atlikuSais siltums.

Indikatori var ari iedegties:

« blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* jauz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavo$anas trauki,

« kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavosanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

6.8 X Siltuma uzturé$anas rezims

ST funkcija uztur &dienu siltu ar zemas
temperaturas iestatijumu.

Siltuma uzturéSanas rezims ir pieejams tikai
tad, ja gatavoSanas zona péc gatavoSanas
procesa beigam joprojam ir silta (ar redzamu
atlikusa siltuma ikonu) un ediena
gatavoSanas trauks paliek uz zonas. Funkcija
nedarbojas ar aukstu gatavoSanas zonu.

1. Pieskarieties LR, lai aktivizétu plits virsmu
Siltuma uzturéSanas rezims.

Siltuma uzturé$anas rezims darbojas [idz tiek

izslégta.

2. Lai apturétu funkciju, pieskarieties ®
displeja aug$€ja kreisaja starr.

Ja nepiecieSams, varat iestatit taimeri. Skatiet

sadalu “Taimera iespéjas”.
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6.9 Taimera iespéjas

5, ECO Timer

So funkciju var izmantot, lai noraditu, cik ilgi
gatavoSanas zonai butu jadarbojas vienas
varisanas reizes laika.

Lai ietaupitu energiju, gatavosanas zonas
sildelements tiek deaktivizéts pirms ECO
Timer atskanoS$anas. Darbibas laika un laika
atskaites laika atSkiriba ir atkariga no
sildiSanas pakapes limena un gatavoSanas
ilguma.

So funkciju var izmantot, kad gatavo$anas
zona ir ieslégta. Funkciju var iestatfit katrai
gatavoSanas zonai atseviski.

1. lestatiet attiecigas gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi un péc tam funkciju.

2. Pieskarieties zonas simbolam.

3. Nospiediet @

Displeja paradisies taimera izvélnes logs.

4. Atziméjiet izveéles ratinu Zonas
izslegSanas, lai aktivizétu funkciju.

5. lestatiet laiku.

6. Lai apstiprinatu izveli, pieskarieties OK.

Jus varat ari atsaukt savu izvéli ar X
GatavoSanas laika varat mainit ECO Timer

iestatijumus: pieskarieties @l ar taimera

vértibu, péc tam pieskarieties REDIGET.

Kad taimeris ir beidzies, atskan skanas
signals un paradas uznirstosais logs. Lai
apturétu signala darbibu, pieskarieties pie
OK.

Lai izslegtu funkciju, iestatiet karséSanas
pakapi uz 0. Varat ari pieskarties pie Qn ar

taimera vértibu, pieskarieties pie Xun
apstiprinat savu izvéli, kad paradas
uznirstoSais logs.

QTimer

Varat izmantot $So funkciju, kad gatavosanas
zona ir aktivizéta.

Funkcija neietekmé nevienu citu funkciju, kas
darbojas vienlaikus.

1. lzvélieties jebkuru gatavo$anas zonu.
Displeja paradisies attiecigais sldnis.
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2. Nospiediet ©.

Displeja paradisies taimera izvélnes logs.

3. Nonemiet atzimi Zonas izslégSanas no
izvéles ritinas , lai aktivizétu funkciju.

4. lestatiet laiku.

5. Lai apstiprinatu izvéli, pieskarieties OK.

Jus varat ari atsaukt savu izveli ar X
Gatavosanas laika varat mainit Timer

iestatijumus: pieskarieties Q ar taimera
vértibu, péc tam pieskarieties REDIGET.

Kad taimeris beidzas, atskan signals un tiek
paradits uznirstoSais logs. Pieskarieties OK,
lai apturétu signalu.

Lai deaktivizétu funkciju, pieskarieties Q ar

taimera vertibu, pieskarieties X un
apstipriniet savu izvéli, kad paradas
uznirstoSais logs.

6.10 (@ / *** Bridge

Funkcija apvieno divas gatavoSanas zonas,
un tas darbojas ka viena ar to pasu sildisSanas
pakapi. Varat to izmantot, lai gatavotu ar
lieliem eédiena gatavoSanas traukiem.

Ediena gatavo$anas traukam janosedz abu
zonu centri. Ja édiena gatavosanas trauks
atrodas starp abiem centriem, funkcija netiks
aktivizéta.

1. Novietojiet édiena gatavoSanas trauku uz
gatavoSanas zonam.

2. Pieskarieties pie —= > Bridge. Varat art
izmantot iscelu **, kas redzams zonas
parskata.

3. lestatiet karstumu.

Lai deaktivizétu funkciju: pieskarieties saisnei

***. GatavoSanas zonas atsaks darboties
atseviski.

6.11 || Pause

Visas darbojoSos gatavoSanas zonu
iestatiSana uz zemako karséSanas pakapi.

Funkciju nevar aktivizét, ja darbojas
automatiska programma (Edieni vai
FUNKCIJAS).



Kad funkcija darbojas tikai © un
ATSAKTsimbolus. Visi paréjie simboli uz
vadibas panela ir blokéti.

S1 funkcija neaptur taimera funkcijas. Kad
taimera funkcija beidzas, pieskarieties
jebkura ekrana vieta, lai apturétu skanas
signalu.

1. Pieskarieties, E , lai atvertu Izvélne.

2. Pieskarieties, || | lai ieslégtu funkciju.

Sildisanas pakape tiek pazeminata lidz &
(Siltuma uzturéSanas rezims) un ventilatora
atruma limenis Manuali rezima tiek
pazeminats uz 1.

Lai izslegtu So funkciju, pieskarieties
ATSAKT.

Tiks atjaunoti iepriek$éjie siltuma iestafijumi.

6.12 @ Lock

Jus varat blokét vadibas paneli plits virsmas
darbibas laika. Tas novérs nejausu sildisSanas
iestatijuma.

1. lestatiet karstumu.

2. Pieskarieties —, lai atvértu Izvélne.

3. Lai aktivizeétu funkciju, pieskarieties pie
@,

Lai deaktivizétu funkciju, nospiediet un 4

sekundes turiet nospiestu taustinu

ATBLOKET.

®

Izslédzot plits virsmu, tiek deaktivizéta St
funkcija.

6.13 Bérnu drosiba

S1 funkcija nepielauj nejausu plits virsmas.

1. Pieskarieties —, lai atvértu lzvélne.

2. Atlasiet lestatijumi > lespéjas > Bérnu
droSiba.

3. Pagrieziet sledzi ieslégSanas pozicija un
pieskatieties pie burtiem E-U-O
alfabétiska seciba, lai aktivizétu funkciju.

Lai deaktivizétu funkciju, pagrieziet slédzi

pozicija izslégt.

Péc aktivizéSanas var paiet kads laiks, lidz

funkcija darbosies.

6.14 & FUNKCIJAS: Cep$ana
panna

ST funkcija lauj iestatit atbilstoSu siltuma
iestaffjumu édiena cepS$anai. STt funkcija
pielago plits virsmas temperatiru dazadiem
edienu veidiem un uztur to gatavosanas laika.
Kad karséSanas iestafijuma limenis ir
iestatits, manuala temperaturas reguléSana
nav nepiecieSama.

/\ UZMANIBU!

Izmantojiet tikai aukstus édiena
gatavosanas traukus.

Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kameér darbojas funkcija.

1. Novietojiet pannu ar ellu/taukvielam uz
vienas no gatavo$anas zonam kreisaja
puseé.

2. lzvélieties FUNKCIJAS > Ceps$ana
panna.

3. lzvélieties cepSanas limeni.

lepriek$éja karsésana sakas.

4. |estatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

Taimeris nekavéjoties ieslédzas.

Kad katls ir sasniedzis nepiecieSamo

temperaturu, atskan skanas signals un

paradas uznirstoSais logs. Tagad varat ieliet
ellu un ievietot édienu panna. Lai aizvértu
logu un saktu cepSanu, pieskarieties pie OK.

Lai apturétu funkciju manuali, vadibas josla

pieskarieties 0.

leteikumi un padomi

* Izpildiet displeja redzamos noradijumus
par to, kad édiens ir jaapgriez vai kad
jaregulé karséSanas limenis.

» JUs varat mainit nokluséjuma sildiSanas
pakapi, ja nepiecieSams.

* Biezu sastavdalu gabalu vai zalu kartupelu
gadijuma izmantojiet vaku pirmajas 10
cepSanas minutés.

* Smagas pannas sasilst ilgak.

* lzmantojiet laminétas pannas uz zema
sildiSanas limena, lai novérstu parkar§anu
un édiena gatavoSanas trauku bojasanu.

* Neizmantojiet planus emaljétus
gatavosSanas traukus. Tie var parkarst un
tikt sabojati.

LATVIESU 151



Pareizo pannu izvéle CepSana panna
funkcijai

Lietojiet tikai pannas ar plakanu pamatni.
Parbaudiet, vai panna ir pareiza:

1. Novietojiet pannu ar apakSu uz augsu.

2. Novietojiet linealu uz pannas pamatnes.

3. MEeéginiet ievietot 1, 2 vai 5 centu monétu
(vai jebkuru citu tada pasa biezuma
monétu, aptuveni 1,7 mm biezuma) starp
linealu un pannas pamatni.

/’
-

a. Panna neder, ja varat ievietot monétu
starp linealu un pannas pamatni.

X

[

b. Panna der, ja nevarat ievietot monétu
starp linealu un pannas pamatni.

v

[ \

6.15 FUNKCIJAS: Variana

ST funkcija automatiski pielago karsésanas
iestatijuma limeni, lai tdens neparvaritos, kad
tas sasniedz varisanas punktu.
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@

Funkcija ir pieejama visas gatavoSanas
zonas. Ja gatavosanas zonai, kuru

vélaties lietot, ir atlikuSais siltums (|/||/

" ), funkcija ir atspéjota. Lai izmantotu
funkciju, nogaidiet, lidz zona atdziest.
Funkcija nedarbojas ar nepiedegoSiem
édiena gatavoSanas traukiem.

/\ UZMANIBU!

Neizmantojiet $o funkciju ar tukSiem
édiena gatavoSanas traukiem. Neatstajiet
plits virsmu bez uzraudzibas, kameér
darbojas funkcija.

1. Uz gatavoSanas zonas novietojiet katlu,
kas piepildits ar vismaz 1 | Gdens.

2. Atlasiet FUNKCIJAS > VariSana.

3. lestatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

Taimeris nekavéjoties ieslédzas.

4. Lai manuali apturétu funkciju,

pieskarieties @ displeja aug$éja kreisaja
stari.
Kad ir sasniegts variSsanas punkts, plits
virsma automatiski samazina karsé$anas
iestatijuma limeni. Saja bridr jus to varat
pielagot art manuali, ja nepiecieSams.

Padomi un ieteikumi

* Funkcija vislabak ir piemeérota, lai uzvaritu
udeni un kartupelus.

* Funkcija var nedarboties pareizi,
izmantojot teéjkannas vai espreso katlinus.

« Uzpildiet pusi vai tris ceturtdalas katla ar
aukstu krana tdeni, atstajot tukSus 4 cm
no katla augSas. Nelietojiet mazak ka 1 un
vairak ka 5 litrus Gdens. Udens (vai Gdens
un kartupelu) kop€jam svaram jabat 1-
5 kg robezas.




» Lai panaktu vislabakos rezultatus, variet
tikai veselus, nemizotus vidéja izméra
kartupelus. Nesalieciet kartupelus parak
blivi.

» Centieties neradit aréjas vibracijas (piem.,
lietojot blenderi vai novietojot mobilo
talruni blakus plits virsmai), kad darbojas
funkcija.

+ Atkariba no édiena veida un gatavoSanas
traukiem var pielagot sildiSanas pakapi,
kad udens sacis varities.

» Kad udens sacis varities, pievienojiet sali.

* lzmantojiet vaku, lai taupitu
elektroenergiju.

6.16 & FUNKCIJAS: Kausésana

So funkgiju var lietot, lai kausétu produktus,
piem., Sokoladi vai sviestu.

/N UZMANIBU!

Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kamer darbojas funkcija.

1. Novietojiet édiena gatavoSanas trauku uz
gatavo$anas zonas.

2. |zvélieties FUNKCIJAS > Kausésana.

3. lestatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

4. Pieskarieties OK (Labi).

Lai manuali apturétu funkciju, pieskarieties ®

displeja augsé€ja kreisaja sturi.

6.17 Edieni

ST funkcija palidz sagatavot dazadus &dienus,
izmantojot ieprieks iestatitas programmas,
kas paredzétas noteiktam

partikas kategorijam. Programmu pieejamiba
ir atkariga no gatavo$anas zonas.

/\ UZMANIBU!

Neatstajiet plits virsmu bez uzraudzibas,
kamer darbojas funkcija.

1. Novietojiet édiena gatavoSanas trauku uz
gatavoSanas zonas. Varat izmantot vienu
gatavoSanas zonu vai pievienot divas
sanu zonas, izmantojot Bridge.

Atlasiet Edieni.

Izvélieties édiena veidu.

lestatiet taimera funkciju, ja
nepiecieSams.

5. leverojiet displeja redzamas norades.

PN

Atkariba no édiena veida un izvélétas
programmas varat iestatit un modificét
detalas, piem. gatavibas limenis, cepSanas
karséSanas limenis utt.

leteikumi un padomi

« Visbiezak gatavotie édieni tiek automatiski
pievienoti Vislabak pagatavotais
sarakstam.

* Programmas var manuali pievienot Biezak

lietotie sarakstam. .
« Jus varat paslépt noteiktas programmas,

pieskaroties @ Lai atjaunotu
programmas, dodieties uz lestafijumi >
Uzstadisana > Edieni.

6.18 € Hob?Hood

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno plits
virsmu un piemérotu tvaika nosucéju. Plits
virsmai un tvaika nostcéjam ir infrasarkana
signala komunikacijas ierice. Ventilatora
atrums tiek noteikts un pielagots automatiski,
pamatojoties uz rezima iestatijumu un uz plits
karstako gatavoSanas trauku temperatiru.
Ventilatoru var darbinat ari manuali no plits
virsmas vai pasa tvaika nosicéja.

@

Mainot ventilatora atrumu no plits
virsmas, noklus€juma savienojums ar
plits virsmu tiks deaktivizéts. Lai atkartoti
aktivizétu So funkciju, izslédziet un vélreiz
ieslédziet abas ierices.

@

Daziem tvaika nostcéjiem Si funkcija var
but atspéjota péc nokluséjuma. Sados
gadijumos aktivizéjiet funkciju vispirms uz
tvaika nosucéja, péc tam uz plits virsmas.
Plasaka informacija pieejama tvaika
nosuceja lietotaja rokasgramata.

Automatiska ventilatora rezZima
iestatiSana

Lai iestafitu tvaika nosucéju automatiska
reZima, izvélieties kadu no Siem iestatitajiem
ventilatora atrumiem: Rezims 2 — reZims 6.
Tvaika noslicéjs reagé ikreiz, kad sakat
izmantot plits virsmu. Varat iestatit, ka plits
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virsma aktivizeé tikai apgaismojumu, izvéloties
1 reZimu.

1. Nospiediet =—=.

2. lzvelieties lestatijumi > Hob?Hood.

3. leslédziet slédzi, lai aktivizétu tvaika
nosuceju.

Visi automatiskie rezimi tiek paraditi ka

saraksts.

4. Atlasiet reZimu.

5. Pieskarieties X vai < lai saglabatu atlasi
un izietu.
Lai parbauditu pasreiz€jo ventilatora atruma

[imeni, pieskarieties pie ? Ventilatora
atruma limenis ir redzams displeja augs$éja
kreisaja stari. Lai izslégtu ventilatoru,

pieskarieties @ Lai ieslégtu ventilatoru,
pieskarieties @

Automati- Auto- Varisa- Cepsa-
skie rezimi matll- nal) na2)
skais
apgai- Ventilatora darbibas
smo- atrums
jums
Izslégts
Rezims 1 leslégts
Rezims 2 3)  leslégts 1 1
Rezims 3 leslégts - 1
RezZzims 4 leslégts 1 1
Rezims 5 leslégts 1 2
Rezims 6 leslégts 2 3

1) Plits virsma konstaté varisanas procesu un iestata
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) Plits virsma konstaté cepSanas procesu un iestata
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) Sis reZims aktivizé ventilatoru un apgaismojumu, un
tas nav atkarigs no temperataras.

Manuala ventilatora rezima
iestatiSana

Jus varat pielagot ventilatora darbibas atrumu
manuali.

1. Nospiediet § .
2. Nospiediet Manuali.
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Paradas vadibas josla ar pasreiz€jo

ventilatora atrumu.

3. Pieskarieties vai velciet ar pirkstu, lai
iestatitu ventilatora atruma limeni.

Lai aktivizeétu maksimalo ventilatora atruma

limeni, pieskarieties Boost. Ventilators

noteiktu laiku darbojas Boost reZzima. Péc Si

laika beigam ventilatora darbibas atruma

imenis automatiski parslédzas uz 3. Lai

deaktivizétu Boost manuali, nospiediet 0.

Tvaika nosiicéja apgaismojums

Jus varat iestatit, lai plits virsma automatiski
ieslegtu apgaismojumu, ikreiz, kad jus
iesledzat plits virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet
automatisko reZimu, sakot no 1 reZima

[ldz 6 rezimam. Varat art manuali aktivizét vai
deaktivizét apgaismojumu uz tvaika nosucéja.

Apgaismojuma manuala ieslégSana

1. Nospiediet § .

2. Pieskarieties 6 lai ieslegtu
apgaismojumu.
Lai izslégtu apgaismojumu, atkartoti

pieskarieties simbolam 6

6.19 Valoda

1. Pieskarieties, — lai atvertu lzvélne.

2. Atlasiet lestatijumi > Uzstadisana >
Valoda.

3. lzvélieties valodu no saraksta.

Lai saglabatu atlasi, pieskarieties pie X vai
<. Pac tam uznirsto3aja loga izvélieties JA.
Ja izvélaties nepareizo valodu, pieskarieties

pie =—= > {‘:3:} Paradas saraksts. Atlasiet pirmo
opciju no augSas kreisaja pusé, péc tam
pirmo opciju no augSas kreisaja pusé
(alternativi otro opciju no augsas labaja puse,
atkariba no programmaturas versijas). Ritiniet
uz leju, lai no saraksta izvélétos pareizo
valodu. Kad tiek paradits uznirstoSais logs,
izvelieties opciju labaja pusé.

6.20 Taustinu skanas signals /
Skalums

Jus varat izvéléties, kada veida skana atskan
no plits virsmas, vai izslégt to pavisam. Jus



varat izvéléties klikski (noklus€juma rezims)
vai pikstienu.

Varat ari izvéléties skaluma limeni.

1. Pieskarieties pie == displeja, lai atvertu
Izvélne.

2. lzvélieties lestatijumi > UzstadiSana >
Taustinu skanas signéls / Skalums.

3. lzvélieties atbilstosu i iespéju.

lestatijums tiek saglabats automatiski.

6.21 Displeja spilgtums
Varat mainit displeja spilgtumu.

Ir pieejami 5 spilgtuma limeni: 1 ir
viszemakais, un 5 ir visaugstakais.

1. Pieskarieties —, lai atvértu lzvélne.

2. Atlasiet lestatijumi > Uzstadisana >
Displeja spilgtums.

3. lzvélieties atbilstoSu pakapi.

lestatijums tiek saglabats automatiski.

6.22 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizeétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad ST funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam (pieslégtas
vienai fazei). Plits virsma kontrolé karstuma
iestatijumus, lai aizsargatu majokla
elektroinstalacijas drosinatajus.

» GatavoSanas zonas ir grupétas atbilstoSi
to atrasanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala
elektribas slodze ir 3680 W. Ja plits virsma
sasniedz maksimali pieejamo vienas fazes
stravas apjomu, gatavoSanas zonu jauda
tiek automatiski samazinata.

» Pirmas izvélétas gatavoSanas zonas (vai
gatavoSanas zonas, izmantojot
FUNKCIJAS vai Edieni) karsé3anas
iestatijums vienmer ir prioritate. Atlikust
jauda tiks sadalita starp paréjam
gatavoSanas zonam atbilstosi izveles
secibai.

» Vadibas joslas krasa parada pieejamas
karséSanas iestafijumu opcijas:

— sarkans - pasreiz€jais karseéSanas
iestatijums,

— balts - maksimalais pieejamais
karséSanas iestafijums,

— gaisi peléeks — nepieejamais
karséSanas iestatijums (darbojas
Jaudas parvaldiba).

« Ja augstaka sildiSanas pakape nav
pieejama, vispirms samaziniet to citam
gatavoSanas zonam.

Aplukojiet ilustraciju ar iespéjamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavoSanas zonam.

t T

Ja plits kopéja jauda ir ierobezota (1500 W —
6000 W), 81 funkcija sadala pieejamo jaudu
starp visam gatavoSanas zonam. Skatiet
nodalu “Pirms pirmas lietoSanas reizes” >
“FlexPower”.
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7. IETEIKUMI UN PADOMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

7.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus ediena gatavoSanas
traukus.

» Lai noverstu parkarsanu un uzlabotu zonu
veiktspéju, édiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

» Funkcijai CepSana panna lietojiet tikai
pannas ar plakanu pamatni.

* Pirms édienu gatavo$anas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodroSiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

» Vienmer esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un stiriem jo tadéjadi stikla

_ virsma var ieplist vai sabojaties.

Ediena gatavosanas trauku materials

» piemérots: cuguns, térauds, emaljéts
térauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).

* nepiemérots: aluminijs, var§, misins,

_ stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavosanas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* udens uzvaras loti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoSanas trauka
dibena izméram. Sk. sadalu "Tehniskie
dati" > "GatavoSanas zonu specifikacija",
lai uzzinatu pareizos €diena gatavo$anas
trauku izmérus. Ediena gatavo$anas
traukus lieciet izveletas gatavoSanas
zonas centra.
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* GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita

ar édiena gatavosanas trauka diametru.
Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lidzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais izmérs
ediena gatavosanas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").

— Ediena gatavoSanas trauki ar mazaku
diametru par noradito sanems tikai
dalu no gatavosanas zonas generétas
jaudas, kas noved pie Iénakas
karséSanas.

— Drosibas apsveérumu dél un, lai
sasniegtu optimalus édiena
gatavo$anas rezultatus, neizmantojiet
ediena gatavoSanas traukus, kas
lielaki par sadala "GatavoSanas zonu
specifikacija" noraditajiem izmériem.
Ediena gatavo3anas laika
nenovietojiet €diena gatavoSanas
traukus parak tuvu vadibas panelim.
Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits
virsmas funkciju aktivizésanu.

@

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

7.2 Trok$ni darbibas laika:

@

Sie troksni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.
Ediena gatavo$anas trauku trok3ni var
atskirties dazadiem materialiem un pie

dazada jaudas Imena.

Ediena gatavosanas trauku troksni:

« krakski: édiena gatavoSanas trauks
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve);

« svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un édiena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave).



» dukona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis;

Plits troksni:

 klikSki: notiek elektribas parslégSana, plits
nosaka, ka uz tas novietots édiena
gatavoSanas trauks;

» svilpsana, dukona: darbojas ventilators.

+ ritmiska skana: noteikti édiena
gatavos$anas trauki.

7.3 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

» sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

* Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nosuicéju (pieméram, ar roku,
ediena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplikojiet
attélu.

Nosiiceja attéls talak ir tikai ilustrativiem

nolukiem.

8. APKOPE UN TIRISANA

@

Uzturiet Hob?Hood infrasarkana signala
komunicéSanas ierices lodzinu tiru.

@

Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet $adas ierices plits
virsmas tuvuma, kameér darbojas

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Vispariga informacija

* Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

Hob?Hood.

Tvaika nosucéji ar funkciju Hob?Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika nostcéju klastu, kas darbojas ar So
funkciju. AEG tvaika nosucéji, kas darbojas ar

So funkciju, ir apziméti ar simbolu =.

* Vienmér izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar tiru apaksu.

e Skrape€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

¢ lzmantojiet plits virsmam ipasi paredzétu
tiriSanas ldzekli.

* Vienmér izmantojiet ieteicamo skrapi plits
virsmam ar stikla virsmu. Izmantojiet
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skrapi tikai ka papildu piederumu stikla
tiriSanai péc standarta tiriSanas
proceddras.

gatavosanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet ipasu skrapi uz stikla virsmas
piemérota lenki un virziet ta asmeni pari

/\ BRIDINAJUMS!

Stikla virsmas tiriSanai neizmantojiet *

nazus vai citus asus metala
piederumus.

virsmai.

8.2 PIits tiriSana

* Nekavejoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru .
un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit

9. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Ko darit, ja...

Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi: kalkakmens aplus, Gdens
aplus, tauku traipus, spozu metalisku
virsmu krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru
draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firisanas noslaukiet plits
virsmu sausu ar mikstu dranu.

Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet Gdens un etika
Skidumu un notfiriet stikla virsmu ar dranu.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta ne-
darbojas.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam
nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrofiklam. Skatiet sa-
vienojuma diagrammu.

|zdedzis drosinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs
izdeg atkartoti, sazinieties ar kvalifi-
cétu elektriki.

Jis neiestatijat karséSanas pakapi
60 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un
60 sekunzu laika iestatiet karsésa-
nas pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak senso-
ra laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora
laukam.

Darbojas Pause.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Displejs nereagdé uz pieskarienu.

Displeja dala ir aizklata, vai katlini
novietoti parak tuvu displejam.
Uz displeja ir izlijis Skidrums vai
atrodas kads priekSmets.

Nonemiet uz ta novietotos prieks-
metus. Nonemiet gatavoSanas trau-
kus no displeja.

Notfiriet displeju; nogaidiet, lidz ierice
ir atdzisusi. Atvienojiet plits virsmu
no elektrotikla. Péc 1 minutes atkal
pievienojiet plits virsmu stravas pa-
devei.

Atskan skanas signals, un plits virs-
ma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta, at-
skan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas
uz sensoru laukiem.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka (D ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas
uz sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indika-
tors.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors zem plits
virsmas ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami il-
gi, lai ta bOtu uzkarsusi, sazinieties
ar pilnvarotu servisa centru.

Jis nevarat aktivizét augstako sildi-
$anas pakapi.

Cita zona jau iestatfita, izmantojot
augstako sildiSanas pakapi.

Vispirms samaziniet $is zonas jau-
du.

FlexPower limenis ir parak zems.

Parslédziet maksimalo jaudu uz Iz-
vélne. Skatiet sadalu “Pirms pirmas
lietoSanas reizes”.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadi-
bas elementiem.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet liela-
ka izméra édiena gatavo$anas trau-
kus uz aizmuguréjam gatavoSanas
zonam.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, kas nosedz
vadibas paneli.

Hob?Hood ekrans nav redzams.

Hob?Hood iestatijumos ir izslégts.

Dodieties uz iestatijumiem/
Hob?Hood un aktivizéjiet funkciju.

Hob2Hood darbojas, bet ir ieslégta
tikai gaisma.

Jis aktivizéjat rezimu 1.

Parslédziet rezZimu uz rezimu 1 lidz
6vai nogaidiet, kamer ieslédzas au-
tomatiskais rezims.

Darbojas Hob?HoodreZimi 1 lidz 6,
bet gaisma ir izslégta.

Var bit radusies probléma ar spul-
dzi.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Pieskaroties vadibas panela senso-
ra laukiem, neatskan skanas sig-
nals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktivizgjiet skanas signalus. Skatiet
sadalu "lkdienas lietoSana".

lestafita nepareiza valoda.

Valodu var mainit nejausi.

Izpildiet sadala “lkdienas lietoSana”,
“Valoda” sniegtos noradijumus, lai
mainitu nepareizi izvélétu valodu.

Gatavo$anas zona tiek izslégta.

Automatiska izslégSanas izsledz ga-
tavo$anas zonu.

Deaktivizéjiet plits virsmu un aktivi-
z€jiet to atkartoti.
Skatiet sadalu "lkdienas lieto$ana".

Paradas @ un zinojums.

Darbojas Lock.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Paradas E - U - O.

Darbojas Bérnu dro$iba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Jaudas limena josla mirgo.

Uz zonas nav novietots €diena gata-
vosanas trauks.

Novietojiet édiena gatavoSanas
trauku uz attiecigas gatavo$anas
zonas.

Nepieméroti édiena gatavosanas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gata-
vo$anas traukus. Skatiet sadalu “le-
teikumi un padomi”.

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas
zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra ediena
gatavo$anas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

ledegas .

Elektribas savienojuma ir klame.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotik-
la un parbaudiet savienojumu. Ska-
tiet sadalu ,Uzstadisana”.

ledegas .

Zonas temperaturas sensors nosa-
ka parak augstu vai parak zemu
temperataru.

Laujiet gatavoSanas zonai atdzist
vai paaugstiniet apkartéjas vides
temperatru virs 15 °C.

Ja probléma joprojam pastav, sazi-
nieties ar pilnvaroto servisa centru.

ledegas .

Dzesés$anas ventilators ir nospros-
tots.

Parliecinieties, ka nekas neaizspros-
to ventilatoru. Ja ventilatoru nekas
neaizsprosto un probléma joprojam
pastav, sazinieties ar pilnvaroto ser-
visa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas sig-
nals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotik-
la. Paltdziet kvalificeétam elektrikim
parbaudit pieslégumu.

Gatavos$anas trauki uzkarst ilgak ne-
ka 5 minatés.

Gatavo$anas trauka apak$a nav sa-
deriga ar indukcijas plits virsmu.

Izmantojiet gatavos$anas traukus ar
atbilstoSu (plakanu, magnétisku)
apaksu. Skatiet sadalu “leteikumi un
padomi”.

UzsildiSana aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavo$anas trauki ir par
mazu un sanem tikai dalu no gata-
vosanas zonas generétas jaudas.

Lai nodroSinatu optimalu siltumpar-
nesi, lietojiet €diena gatavo$anas
traukus, kuru pamatnes diametrs ir
lldzigs gatavoS$anas zonas diame-
tram (t. i., maksimalais izmérs édie-
na gatavosanas traukiem, kas nora-
dits sadala "Tehniskie dati" > "Gata-
vo$anas zonu specifikacija").

Plits virsma nevar izveidot savieno-
jumu ar bezvadu fiklu.

Marsrutétajs bloké jaunu WLAN da-
libnieku pievieno$anu.

Raugieties, lai marsrutétajs atlautu
jaunu dalibnieku pievienoSanu.
NepiecieSamibas gadijuma restarte-
jiet marsrutétaju.

Nav aktivizéts plits virsmas savieno-
jums ar bezvadu tiklu.

Aktiviz&jiet Wi-Fi. Skatiet sadalas
"Pirms pirmas lietoSanas" apak$sa-
dalu "Bezvadu / lietotnes savieno-
jums".

MarsSrutétaja iestatita frekvence ir 5
GHz.

Mainiet marsrutétaja iestatijumus uz
2,4 GHz vai 2,4+5 GHz. Nevar izvei-
dot savienojumu ar plits virsmu, ja
marsrutétajs atbalsta tikai 5 GHz
frekvenci.

Bezvadu tikla signals ir vajs.

Pievirziet mar$rutétaju tuvak iericei.

NepiecieSamibas gadijuma izmanto-
jiet Wi-Fi atkartotaju, lai paplasinatu

signala darbibas lauku.

JUs nevarat atrast plits virsmu lietot-
nes iestafijumu WLAN fiklu sarak-
sta.

Plits virsmai jau ir izveidots savieno-
jums ar ftiklu, tacu tas var nebdt re-
dzams.

Atslédziet plits virsmu no tikla. Ska-
tiet sadalas "Pirms pirmas lietoSa-
nas" apak$sadalu "Bezvadu / lietot-
nes savienojums".
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Augstaka sildiSanas pakape nav
pieejama.

Jaudas parvaldiba darbojas un sa-
mazina maksimalo jaudu.

Skatiet sadalu “Ikdienas lietoSana”,
Jaudas parvaldiba.

Neieslédzas funkcija Varisana.

Saja zona joprojam ir aktivs atliku-
Sais siltums.

Pagaidiet, lldz zona atdziest, vai iz-
mantojiet citu auksto zonu.

Neizsleédzas funkcija Varisana.

Katla var bat par maz Gdens (vibra-
cijas nevar noteikt) vai idens jau ir
parak silts.

Katra katla izmantojiet vismaz 1 |
auksta udens.

Funkcija Varisana peksni apstajas.

Ediena gatavo$anas trauks nav sa-
derigs ar funkciju. Funkcija nevar
noteikt verdo$a tdens raditas vibra-
cijas.

Ediena gatavo$anas trauks var bit
parak mazs gatavo$anas zonai.

Neizmantojiet nepiedegosus édiena
gatavosana traukus, lietojot o funk-
ciju.

Uzvariet vairak Udens vai parejiet uz
aukstu zonu. Nepievienojiet sali,
pirms tdens nav sasniedzis varisa-
nas punktu.

Parliecinieties, vai gatavosanas
trauku diametrs atbilst gatavo$anas
zonas izméram. Ediena gatavosa-
nas traukus lieciet gatavosanas zo-
nas centra.

Uzsildisana ar Cep$ana panna funk-
ciju aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
mazs, parak smags vai ta apaksa ir
nelidzena.

Skatiet sadalu “leteikumi un padomi”
pilnaja lietotaja rokasgramatas ver-
sija tieSsaiste.

9.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Parliecinieties, ka jus pareizi darbinat

gramatina.

plits virsmu. Pretéja gadijuma tehnika vai

10. TEHNISKIE DATI

10.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis NIH85M30AB
Veids 62 D5A 01 EA
Indukcija 7.35 kW
Sér.Nr. oo
AEG

10.2 Wi-Fi savienojums

izplatitaja nodrosinata apkalpo$ana nebis
pieejama bez maksas ari garantijas perioda
laika. Informacija par garantijas periodu un
pilnvaroto servisa centru ir noradita garantijas

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 598 458 00
220 -240V/400V 2N, 50 Hz

Razots: Vacija
7.35 kW

cex

EIRP max

Wi-Fi frekvence

2400 - 2483,5 MHz

20 dBm /100 mW
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10.3 Gatavosanas zonu specifikacija

Gatavosanas Nominala jauda Boost [W] Boost maksima- Ediena gatavosa-
zona (maksimala sildi- lais darbibas nas trauka dia-
Sanas pakape) laiks [min] metrs [mm]
W]
Kreisa prieksa 2300 3200 10 125-210
Kreisa aizmuguré 2300 3200 10 125-210
Aizmuguréja vidéja 2300 3200 10 125-210
Laba priek§a 2300 3200 10 125-210
Laba aizmuguré 2300 3200 10 125-210

Gatavosanas zonu jauda var nedaudz
atSkirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavo$anas trauku
materiala un izmériem.

Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi un
gatavos$anas rezultatus, lietojiet €diena

11. ENERGOEFEKTIVITATE

gatavoSanas traukus, kuru pamatnes
diametrs ir ldzigs gatavoSanas zonas
diametram (t. i., maksimalais izmérs €diena
gatavosanas traukiem, kas noradits tabula).
Lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavosanas zonas diametru.

11.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu

Modela identifikacija

NIH85M30AB

Plits virsmas veids

lebaveéta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 5
Karsé$anas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs (&) Kreisa priek$a 21.0cm
Kreisa aizmuguré 21.0cm
Aizmuguréja videja 21.0cm
Laba prieksa 21.0cm
Laba aizmuguré 21.0cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa prieksa 180.8 Wh/kg
tric cooking) Kreisa aizmugurée 175.4 Whikg
Aizmuguréja vidéja 184.4 Wh/kg
Laba prieksa 189.4 Wh/kg
Laba aizmuguré 184.4 Wh/kg
Plits energijas patérins (EC electric hob) 182.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavo$anai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktspéjas mérisanas metodes.

11.2 Energijas taupi$ana

Jis varat taupit energiju ikdienas
gatavoSanas laika, ja ieverojat talak sniegtos
padomus.
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« Uzkarsejot udeni, izmantojiet tikai
nepiecieSamo udens daudzumu.

« Jaiesp€jams, uzlieciet vaku édiena
gatavosanas traukam.

* Novietojiet édiena gatavoSanas traukus
gatavoSanas zonas centra.

* Izmantojiet atliku$o siltumu, lai uzturétu
édienu siltu vai to kausétu.



11.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérin$ izslégta rezima 0.5W

Jaudas patérin$ fikla gaidstaves rezima 20W

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo 2 min
zemas jaudas reZimu

Noradijumus par to, k& aktivizét un deaktivizét bezvadu fikla savienojumu, skatiet nodala
“Pirms pirmas lietoSanas reizes”.

12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So
/> . = o
simbolu &P, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g, kopa ar majsaimniecibas

atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.

Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
aptarnavima ir remonta:
www.aeg.com/support

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiq arba protiniq sutrikimq, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
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Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu ir mobiliaisiais jrenginiais su tam
skirta programele.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikianCig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

Dumai yra perkaitinimo Zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.
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« ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, net kai naudojatés automatinémis funkcijomis.
Greitai ruoSiamg maistg batina priZitreti nuolat.

« DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« DEMESIO! Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS TAISYKLES

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.
» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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* Vadovaukités su prietaisu pateiktomis

jrengimo instrukcijomis.

« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity

prietaisy ir spinteliy.

* Visada bukite atsargus, kai perkeliate

prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

« Hermetizuokite nupjautus spintelés

pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmeés
neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacia nuo gary ir

drégmeés.



» Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

» Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stal¢iaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstumag nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

» ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

* Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg batina jZeminti.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laidg.

* Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

» |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

* Naudokite laido jtempima mazinantj
spaustuka.

» |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

» Buakite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,

kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kisStuka baty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami i§jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

Ekrane pamate E3 kodg nedelsdami
atjunkite kaitlente nuo elektros maitinimo ir
patikrinkite, ar elektros laidy jungtis bei
tinklo jtampa.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be prieziros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

Ant kaitvieciy nedékite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody danggiai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieiasi su vandeniu.
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* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai bdtina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

+ Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati arCiau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.

+ Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

* Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

» Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

keramikos pavirSius. Jei tokj indag norite
perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Maisto termometras

/\ ISPEJIMAS!
Nusideginimo ir susizalojimo pavojus

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Ruosdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

+ |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

+ |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uZsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

» Nestatykite karsty gaminimo indy ant
valdymo skydelio, kad iSvengtumete
nudegimy.

* Nedékite karsto indo dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

» Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

* Nejunkite kaitvie€iy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

+ Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
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Naudokite Maisto termometras pagal
paskirtj. Nenaudokite jo kam nors atidaryti
ar kelti.

Naudokite vieng tik kaitlentei
rekomenduojamg Maisto termometras
vienu metu.

Nenaudokite, kai jis netinkamai veikia arba
yra sugadintas.

Nenaudokite Maisto termometras orkaitéje
ar mikrobangy krosneléje.

|sitikinkite, kad Maisto termometras visada
bty jkistas | maistg ar skystj iki
minimalaus lygio zymos.

Prie$ kiekvieng naudojimg ir po jo
nuvalykite Maisto termometras. Bikite
atsargus, Maisto termometras galas yra
smailas.

Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
daikty. Neplaukite Maisto termometras
indaplovéje. Silikono rankenélé gali
prarasti spalva, taciau tai neturi jtakos
Maisto termometras funkcionalumui.
Maisto termometras laikyti ir jkrauti
naudokite gamintojo pakuote.

Prie§ dedami j jkroviklj jsitikinkite, kad
Maisto termometras yra atvéses, Svarus ir
sausas.

Laikykite Maisto termometras saugioje,
sausoje vietoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

2.5 Valymas ir priezitira

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo

nusidévéjimo.

Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvésti

Prietaisg valykite drégna minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.



2.6 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputes turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

3. MONTAVIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.

Serijos NUMETiS...........cccccuvueeee.

3.2 Jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

Kaitlente tiekiama su laidu galima jungti tik
i

Jei norite pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite tokio tipo kabelj:
HO5V2V2-F gali veikti 90 °C arba
aukstesnés temperaturos aplinkoje.
Kiekvienas kabelio laidas turi bati ne
mazesnio kaip toliau lenteléje nurodyto
skerspjuvio. Kreipkités j vietinj technines

2.7 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

« IStraukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

prieziuros centra. Elektros kabelj pakeisti
gali tik kvalifikuotas elektrikas.

/\ |SPEJIMAS!

Visus elektros sujungimo darbus privalo
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

/\ DEMESIO

Prijungimas per kontakty kisStukus
draudziamas.

/\ DEMESIO

Nekeiskite ir nelituokite laidy galy. Tai
grieztai draudziama.

/\ DEMESIO
Nejunkite kabelio be jo galinés movos.

Vienfazé jungtis

1. Nuo juodo ir rudo laidy nuimkite galines
movas.

2. Rudo ir juodo laidy galuose nuimkite
izoliacijos sluoksnj.

3. Sujunkite juodo ir rudo laidy galus.

4. Antlaidy galy uzdékite naujg bendrg
galine movg (reikalingas specialus
jrankis).
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400V2N~
CF E—
ey —
RE E—

D E—

220-240 V~
— )

—
——— .,

Dvifazé jungtis: 400 V2N~

Vienfazé jungtis: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm? arba 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 mm? arba 3 x 4 mm?

D Zalias-geltonas (@ Zalias-geltonas

N Meélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas
L1 Juodi L Juodas ir rudas

L2 Rudas

3.4 Surinkimas

|[rengdami prietaisg elkités atsargiai, kad
rémas nesulinkty ir nesusigadinty.

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirupinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.
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min. 1500 —=

[ ||_[Imin. 28!

Perziurékite vaizdo jrasa ,Kaip jdiegti ,AEG"
indukcine kaitlente — integravimas stalvirSyje".

Jj surasite jvede toliau grafike nurodytg
pavadinima.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

n Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis

@

Daugiau informacijos apie kaitvieciy
dydzius rasite skyrelyje ,Techniniai
duomenys®.

<<

4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

Pagrindinis rodinys

Simbolis Aprasymas
(D ljungti ir iSjungti kaitlente.
. Hob?Hood infraraudonujy spinduliy perdavimo langelis. Neuzdenkite jo.
El Kaitvieté su funkcijomis Kepimas keptuvéje ir Virimas.
El Kaitvieté su funkcija Virimas.
vos Nuqroda i Br_idge. Sujungti dvi Sonines kaitvietes j vieng zong arba sujungtoms kait-
vietéms atskirti.
E % Skirtas nustatyti gartraukio funkcijas.
ggg Skirtas atverti kaitvieciy apzvalga.
E’ E Atverti Meniu.
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Simbolis

Aprasymas

e
>

Indikatorius ,WiFi“.

ISpléstasis rodinys

B o

=l

|

T

3
12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

I -2 Level 1
¥

o

S »
z1]
o

i e O)
® Ny T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @

Funkcijy sgrasas gali skirtis priklausomai nuo programinés jrangos versijos.

Simbolis Aprasymas
@ Nuostatos. Atverti kaitlentés nuostatas.
[= Bridge. Sujungti dvi Sonines kaitvietes, kad veikty kaip viena.

@

)

Uzraktas. UZrakinti / atrakinti valdymo skydelj.

Pause. Sumazinti visy jjungty kaitvie€iy kaitra iki maziausios.

1-9

Nustato kaitinimo lygj.

Boost

liungti maksimalaus kar§¢io nuostata.

Rankinis nusta-
tymas / Auto

[~ JE -~

Parodyti esama gartraukio ventiliatoriaus nuostatg.

®

Sustabdyti / i$ naujo paleisti gartraukj.

-3

N

Gartraukio ap$vietimui jjungti ir iSjungti.

Rankinis nusta-
tymas / Auto

B

Perjungti | rankinj arba automatinj gartraukio rezima.

Patiekalai Pasirinkti i§ anksto nustatytas automatines programas skirtingoms maisto rasims.

FUNKCIJOS Skirtas pasirinkti automatines programas jvairiems maisto gaminimo bidams.

éf Kepimas keptuvéje. Kepti jvairius patiekalus su automatiskai kontroliuojamais kaitini-
mo lygiais.

o Tirpinimas. Sig funkcijg galite naudoti skirtingiems produktams, pvz., $okoladui arba
sviestui tirpinti.

Virimas. Kad pasiekus virimo taska, vandens temperatira bity reguliuojama automa-

tiskai ir nevirsyty reikiamos.
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NarSymas ekrane

Simbolis Aprasymas

OK Pasirinkimui arba nustatymui patvirtinti.

x Uzverti iSkylantjjj langa.

AN Suskleisti / iSplésti nurodymus ekrane.

» liungti / iSjungti parinktj.

<> Grizti vienu Meniu lygiu atgal / pereiti pirmyn.

5. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 NarSymas ekrane

ia] I ]

= .

Auto S

8 [} J

] Level 1
¥
o= °

0

Manual

@Qﬁ =

Norédami nars$yti tarp ekrany, bakstelékite simbolius ekrano apacioje. Taip pat galite braukti j
kaire, kad valdytuméte Hob?Hood nuostatas, arba j deSine, kad pasiektuméte Meniu.

®

Jeigu ekranas tuoj pat nereaguoja, butinai palieskite pasirinkto simbolio / parinkties centrg
arba pameginkite jj Siek tiek ilgiau paspausti.

5.2 Pirmasis prijungimas prie
maitinimo tinklo

Prijunge kaitlente prie elektros tinklo
nustatykite Kalba, RySkumas, Garsumas ir
Mygtuky tonai.

Nustatymus galite pakeisti Cia: Meniu >
Nustatymai > Parinktys. Zr. skyriy ,Kasdienis
naudojimas”.

5.3 FlexPower

FlexPower apibrezia, kiek, buitiniy elektros
saugikliy galimybiy ribose, kaitlenté
sunaudoja energijos.

Gamykloje nustatomas didziausias prietaiso

galios lygis. Jei instaliacija maksimalios galios
nepalaiko, maksimalig galig galima pakeisti.
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®

Jeigu galios lygis Zemesnis kaip

2 000 W, negalite jjungti jokiy
automatiniy programy (Patiekalai arba
FUNKCIJOS).

1. |junkite kaitlente.

2. Pasirlpinkite, kad visos kaitvietés bty
iSjungtos.

3. Ekrane palieskite ==, kad atidarytuméte
Meniu.

4. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
FlexPower ir nustatykite atitinkamag galios
lygi.

5. Palieskite < arba X Laikykités ekrane
pateikiamy nurodymy savo pasirinkimui
patvirtinti.

/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jusy elektros saugikliy
parametry.

5.4 Belaidis rysys / programélés
prijungimas

Norint naudotis programéle, kaitlente reikia
prijungti prie belaidzio tinklo. ,WiFi“ jjungta
pagal numatytgsias nuostatas.

1. Palieskite ——.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtumeéte kaitlente.

6.2 Automatinis iSsijungimas
Funkcija automatiskai iSjungia virykle,
jeigu:

» visos kaitvietés yra iSjungtos;

* jjunge kaitlente nenustatéte kaitros lygio;

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
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2. Pasirinkite Nustatymai > Prisijungimo
nustatymai > ,WiFi*.

3. Palieskite slankiklj ) kad jjungtumeéte
SWIFi“.

Kaitlenté jau paruosta prisijungti prie

belaidzio tinklo ir su programéle.

4. Palieskite PRIJUNGTI.

5. Atsisiyskite . Nuskenuokite QR koda,
esantj naudotojo vadovo galiniame
virSelyje, arba atsisiyskite programéle
tiesiai i§ programéliy parduotuvés.

6. Atverkite programéle ir prisiregistruokite,

kad sukurtuméte paskyra.

Pridékite naujg prietaisa.

Norédami uzbaigti prijungimo procesa,

vadovaukités programéléje pateiktais

nurodymais.

o N

Tinklo rysio keitimas / iSjungimas
Kaitlentés atjungimas nuo namy tinklo:

1. Palieskite —.
2. Pasirinkite Nustatymai > Prisijungimo
nustatymai > ,WiFi*:
* Norédami atsijungti nuo belaidzio
tinklo, palieskite ATJUNGTI.
* Norédami iSjungti ,WiFi“, palieskite

slankikl] " JD.

Norédami prijungti kaitlente prie naujo
belaidZio tinklo, Zr. pirmiau pateikta skyriy
,Belaidis rySys / programélés prijungimas®.

skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Suveikia garsinis signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite ant valdymo skydelio
padetg daikta.

» per daug jkaista viryklé (pvz., jei kaitinate
tuscCia prikaistuvj). Pries toliau
naudodamiesi virykle palaukite, kol
kaitvieté atves.

* naudojate netinkamg prikaistuvj arba ant
kaitvietés neuzdétas prikaistuvis.
Indukciné kaitvieté automatiskai iSsijungia
po 50 sekundziy.

* neiSjungete kaitvietés arba pakeitete
kaitros lygj. Po tam tikro laiko rodomas
pranesimas ir kaitlente iSsijungia.

Kaitros parinktj atitinkantis laikas, po

kurio viryklé iSsijungia:



Kaitros parinktis Viryklé iSsijungia po

1-2 6 val.
3-5 5val.
6 4 val.
7-9 1,5 val.

Jei naudojate Kepimas keptuvéje,
kaitlenté iSsijungia po 1,5 valandos. Kai
naudojate Tirpinimas, kaitlenté iSsijungs
po 6 valandy.

6.3 Gaminimo indo aptikimas

Si funkcija aptinka, ar puodai buvo padéti ant
kaitvie€iy, o jeigu gaminimo indai
nebeaptinkami, iSjungia tas kaitvietes.

» Jeigu pirmiausia padedate gaminimo indg
ant kaitvietés, o paskui jjungiate kaitlente,
atitinkamos kaitvietés apzvalgoje
atsiranda pilka juosta.

» Juosta neatsiras, jeigu kaitvietéje néra
gaminimo indo arba jo nejmanoma aptikti,
nes jis netinkamai padeétas arba yra i$
netinkamos medziagos.

» Jeigu nuimsite gaminimo indg nuo jjungtos
kaitvietés ir laikinai padésite kitur, vir§
atitinkamos kaitvietés pradés mirkseti
apzvalga. Jeigu per 120 sekundziy
nepadésite gaminimo indo atgal ant
kaitvietes, ji automatiskai iSsijungs. Jeigu
norite testi maisto gaminima, padékite
gaminimo indg atgal ant kaitvietés prie$
pasibaigiant skirtajam laikui.

6.4 Kaitviec¢iy naudojimas

Indukcinés kaitvietés prisitaiko automatiskai
pagal gaminimo indo dugno dydj.

®

Kad Siluma buty perduodama optimaliai,
naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietes dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodytg , Techniniai
duomenys > KaitvieCiy specifikacija“).
Patikrinkite, ar gaminimo indas tinkamas
naudoti ant indukciniy kaitlenciy. Daugiau
informacijos apie gaminimo indy rasis
pateikta skyriuje ,Naudingi patarimai“.

Jei norite jjungti kaitviete, padékite gaminimo
indg kaitvietes centre ir palieskite atitinkamos
srities simbolj. Ekrane atsiranda galimos
programos. Nustatykite karscio lygj arba
pasirinkite vieng i§ automatiniy funkcijy.
Norédami grizti | pagrindinj rodinj,
virSutiniame deSiniajame kampe palieskite

X.

Naudodamiesi funkcija Bridge galite sujungti
dvi kaitvietes ir ant jy gaminti maistg
dideliame gaminimo inde.

4

© O

Kai jjungtos kitos kaitvietes, gali bati ribojami
kaitvietei norimi naudoti karscio lygiai. Zr.
,Galios valdymas*.

6.5 Kaitros parinktis

1. |junkite kaitlente.

2. Padékite puodg ant pasirinktos kaitvietés
ir palieskite atitinkamos srities simbolj.

3. Palieskite arba braukite pirstu, kad
nustatytuméte karscio lyg;j.

Galios lygio piktogramos 1-9 padidéja, o

juosta apacioje paraudonuoja, parodydama

esamg galios nuostatg. Kai pasirenkamas

galios lygis, vaizdas ekrane pasikeicia |

iSpléstinj.

01 234/0678C)Boost
Q/
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Karscio lygj galite pakeisti ir kaitvieCiy
apzvalgos ekrane. Norédami nueiti j kaitvieciy
apzvalgos ekrana, palieskite iSpléstinio
vaizdo vidurj. Norédami pakeisti karsc&io lygj,

palieskite = arba + Norédami atverti
iSpléstinj ekrano vaizda, palieskite galios lygj.

6.6 Boost

Si funkcija suteikia daugiau galios
indukcinéms kaitvietéms. Funkcijg kaitvietei
galima jjungti tik ribotam laikui. Pasibaigus
Siam laikui kaitvieté automatiSkai sugrjzta prie
auksciausios karscio nuostatos.

1. Pasirinkite kaitviete.

2. Palieskite, Boost, kad jjungtuméte
funkcija.

Funkcija iSsijungia automatiskai. Jeigu norite

iSjungti funkcijg rankiniu budu, pasirinkite

kaitviete ir pakeiskite jos karscio lygj j 0.

®

Boost neveikia, kai:

* Veikia Bridge.

» vienos fazés metu nepakanka galios
(zr. ,Galios valdymas").

®

Didziausias trukmés reikSmes rasite

skyriuje ,Techniniai duomenys*.

6.7 OptiHeat Control (3 lygiy kars¢io
indikatorius)

/N ISPEJIMAS!

Kol indikatorius [ 1 /11 /1 sviegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos

kaitvietés dar nespéjo atvesti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

Indikatoriai jsijungia, kai kaitvieté jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

1] testi maisto gaminima,
I - silumos palaikymas,

| - likutinis karstis.

176 LIETUVIY

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietes

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

» kai pastatote jkaitintg prikaistuvj ant Saltos
kaitvietés,

» net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.

6.8 & Silumos palaikymo rezimas

Si funkcija palaiko maistg $ilta naudojantis
zemos temperaturos nuostata.

Silumos palaikymo reZimas yra prieinama tik
tada, kai kaitviete tebéra Silta po pasibaigusio
maisto gaminimo proceso (matoma liekamojo
karsCio piktograma) ir prikaistuvis lieka ant
kaitvietés. Si funkcija neveikia, kai kaitviete
Salta.

1. Norédami jjungti Silumos palaikymo

rezimas, palieskite X¢.
Silumos palaikymo rezimas veikia iki
iSjungiama.
2. Norédami sustabdyti funkcija,
virSutiniame deSiniajame ekrano kampe

palieskite @ }
Jeigu reikia, galite nustatyti laikmatj. Zr.
sLaikmacio parinktys®.

6.9 Laiko nustatymai

5, ECO laikmatis

Naudokite $ig funkcijg nurodyti, kiek laiko
kaitvieté turi veikti vieno karto maisto
gaminimo metu.

Siekiant taupyti energija, kaitvieté iSsijungia
dar prie$ signalg ECO laikmatis. Veikimo
trukmés skirtumas priklauso nuo kaitinimo
lygio ir maisto gaminimo trukmés.

Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitviete yra
jjlungta. Kiekvienai kaitvietei galite atskirai
nustatyti funkcija.

1. Pirmiausiai nustatykite atitinkamos
kaitvietés, o po to — funkcijos kaitinimo
lygi.

2. Palieskite kaitvietés simbolj.

3. Palieskite O.
Ekrane rodomas laikmacio meniu langas.



4. Norédami jjungti funkcijg, pazymekite
langelj ISjungti kaitviete.

5. Nustatykite laika.

6. Palieskite OK, kad patvirtintuméte.

Taip pat galite pasirinkti X ir atSaukti savo
pasirinkima.
ECO laikmatis nuostatas galite keisti

gamindami maistg: palieskite 5 laikmacio

vertei nustatyti, o paskui palieskite
REDAGUOTI.

Kai laikmatis iSsijungia, pasigirsta signalas ir
pasirodo iSkylantysis langas . Norédami
iSjungti signalg, palieskite OK.

Norédami Sig funkcijg iSjungti, nustatykite
karscio lygj 0. Arba palieskite 5 su laikmacio

verte, palieskite X ir patvirtinkite savo
pasirinkima, kai rodomas i8kylantysis langas.

QLaikmatis

Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitviete
jjlungta.

Si funkcija neturi poveikio jokiai kitai kartu
veikiandiai funkcijai.

1. Pasirinkite bet kokig kaitviete.
Atitinkamas slankiklis bus rodomas ekrane.

2. Palieskite O.

Ekrane rodomas laikmacio meniu langas.

3. Norédami jjungti funkcijg, pazymekite
langelj ISjungti kaitviete.

4. Nustatykite laika.

5. Palieskite OK, kad patvirtintuméte.

Taip pat galite pasirinkti X ir atSaukti savo
pasirinkima.

Laikmatis nuostatas galite keisti gamindami
maisty;: palieskite [ 1aikmagio vertei
nustatyti, o paskui palieskite REDAGUOTI.

Kai laikmatis baigia skaiciuoti, pasigirsta
signalas ir mirksi , atsiranda iSkylantysis
langas. Noredami iSjungti signalg, palieskite
OK.

Norédami i§jungti funkcijg, Palieskite Q sy

laikmacio verte, palieskite X ir patvirtinkite
savo pasirinkima, kai atsiranda iSkylantysis
langas.

6.10 (@ / *** Bridge

Si funkcija sujungia dvi kaitvietes ir jos veikia
kaip viena tuo paciu kaitinimo lygiu. Galite tai
naudoti maistui gaminti dideliuose gaminimo
induose.

Gaminimo indas turi uzdengti abiejy kaitvieciy
centrus. Jeigu gaminimo indas yra tarp dviejy
centry, funkcija nebus jjungta.

1. Uzdékite gaminimo indg ant kaitvieciy.
2. Palieskite —= > Bridge. Taip pat galite

naudoti spartyjj mygtuka ***, kuris
matomas zonos apzvalgoje.

3. Nustatykite kaitros parinkij.

Norédami i$jungti funkcija, palieskite nuorodg

*. Kaitvietés prates veikimag atskirai.

6.11 |l Pause
i funkcija sumazina visy jjungty kaitvieciy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Funkcijos jjungti negalima, jei vykdoma bet
kuri automatiné programa (Patiekalai arba
FUNKCIJOS).

Tik kai funkcija veikia Oir TESTI leidziama
naudoti. Visi kiti simboliai valdymo skydelyje
yra uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neisjungia. Kai laikmacio
funkcija pasibaigia, palieskite bet kurig
ekrano vietg garso signalui iSjungti.

1. Palieskite, E kad atvertuméte Meniu.

2. Palieskite, || kad jjungtumete funkcija.

Kaitinimo lygis sumazinamas iki & (Silumos
palaikymo rezimas), o ventiliatoriaus greicio
lygis Rankinis nustatymas rezimu
sumazinamas iki 1.

Norédami iSjungti funkcijg, palieskite TESTI.

Bus grazintos ankstesnés karscio nuostatos.

6.12 & Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitlenté
veikia. Tai padeés iSvengti atsitiktinio kaitinimo
pokycio.

1. Nustatykite kaitros parinkt;.

2. Palieskite =, kad atvertuméte Meniu.

3. Palieskite @I, kad jjungtuméte funkcija.
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Norédami iSjungti funkcijg, , 0 4 sekundes
palaikykite ATRAKINTI.

®

ISjunge kaitlente, iSjungsite ir Sig funkcija.

6.13 Vaiky uzraktas

Si funkcija apsaugo virykle nuo atsitiktinio
jjlungimo.

1. Palieskite ==, kad atvertuméte Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Vaiky uzraktas.

3. |junkite jungiklj ir palieskite raides E-U-O

abeceles tvarka, kad jjungtuméte funkcija.

Norédami iSjungti funkcija, iSjunkite jungiklj.
Po jjungimo funkcija gali pradéti veikti po tam
tikro laiko.

6.14 & FUNKCIJOS: Kepimas
keptuvéje

Si funkcija leidZia nustatyti maistui kepinti
tinkama kaitros lygj. Kaitlenté reguliuoja
temperatirg skirtingos rusies patiekalams ir
iSlaiko jg ruosiant maistg. Kai nustatysite
karscio lygj, rankiniu badu reguliuoti
temperatiiros nebereikés.

« Laikykités nurodymy ekrane, kada
apversti maistg arba pakoreguoti karscio
lygi.

« Jeigu reikia, galite pakeisti numatytajj
kaitinimo lygj.

« Jei naudojate stambesnius maisto gabalus
arba Zalias bulves, pirmgsias 10 minuciy
naudokite dangtj.

« Sunkis gaminimo indai kaista ilgiau.

* Naudodami gaminimo indus laminuotais
pavir$iais rinkités Zemesnj kaitros lygj, kad
neperkaitintumeéte ir nepazeistumete indy.

* Nenaudokite plony emaliuoty gaminimo
indy. Jie gali perkaisti ir prarasti
funkcionaluma.

Funkcijai Kepimas keptuvéje tinkami
gaminimo indai

Naudokite tik keptuves lygiu dugnu.
Patikrinkite, ar gaminimo indas yra tinkamas.

1. Padékite savo keptuve apversta.

2. Ant gaminimo indo dugno padékite
liniuote.

3. Tarp liniuotés ir gaminimo indo dugno
pabandykite ikisti 1, 2 arba 5 euro centy
(ar bet kokig kitg mazdaug 1,7 mm storio)

/\ DEMESIO

Naudokite tik Saltg gaminimo inda.

Kai Si funkcija veikia, nepalikite viryklés
be priezilros.

1. Padékite gaminimo indg be aliejaus /
riebaly ant kairés pusés kaitvietés.

2. Pasirinkite FUNKCIJOS > Kepimas
keptuvéje.

3. Pasirinkite kepimo lyg.

Pradedamas iSankstinis jkaitinimas.

4. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

Laikmatis iSkart pradeda veikti.

Pasiekus numatytajg temperaturg suveikia

garso signalas ir pasirodo i$Sokantis langelis.

langas. Galite jpilti aliejaus ir sudéti maista.

Norédami uzdaryti langg ir pradéti kepti,

palieskite OK. Norédami rankiniu budu

iSjungti funkcija, valdymo juostoje palieskite

0.

Naudingi patarimai

178 LIETUVIY

/
S

a. Gaminimo indas néra tinkamas, jei
moneta telpa tarp liniuotés ir

gaminimo indo dugno.

[ |

b. Gaminimo indas yra tinkamas, jei
moneta netelpa tarp liniuoteés ir
gaminimo indo dugno.



v

[ \

6.15 FUNKCIJOS: Virimas

Si funkcija sureguliuoja karséio lygj, kad
vanduo vél neuzvirty pasiekus virimo
temperattra.

®

Si funkcija galima visose kaitvietése.
Jeigu pageidaujama kaitvieté vis dar

ikaitusi (17117111, funkcijos jjungti
negalésite. Jei norite naudoti funkcija,
palaukite, kol kaitvieté atves.
Nenaudokite Sios funkcijos su
prikaistuviais neprideganciais pavirSiais.

/\ DEMESIO

Nenaudokite funkcijos su tusciais
prikaistuviais. Kai $i funkcija veikia,
nepalikite viryklés be priezilros.

1. Ant kaitvietés padékite puodg su bent 1 |
vandens.

2. Pasirinkite: FUNKCIJOS > Virimas.

3. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

Laikmatis iSkart pradeda veikti.

4. Noredami sustabdyti funkcijg rankiniu
bidu, virSutiniame desSiniajame ekrano

kampe palieskite @

Kai pasiekiama virimo temperatura, kaitlente

automatiSkai sumazina karscio lygj. Siuo

metu tai galite nustatyti ir rankiniu budu.

Gudrybes ir patarimai

«  Si funkcija geriausiai tinka uzvirinti
vandenj ar iSvirti bulves.

» Funkcija gali neveikti tinkamai su
arbatinukais ar espreso kavinukais.

+ Pripildykite puse ar tris ketvir€ius puodo
Salto vandens i$ Ciaupo, kad iki puodo
virSaus likty 4 cm. Nenaudokite maziau
kaip 1 ar daugiau kaip 5 litry vandens.
Pasirtpinkite, kad vandens (arba bendras

vandens ir bulviy) svoris buty nuo 1 iki
5 kg.

* Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
virkite tik nepjaustytas, neluptas vidutinio
dydzio bulves. Pasirlpinkite, kad bulvés
puode neblty suspaustos.

» Kol funkcija veikia, stenkités nesukelti
iSoriniy vibracijy (nenaudokite trintuvo,
Salia kaitlentés nelaikykite mobiliojo
telefono).

* Priklausomai nuo maisto rusies ir
naudojamy puody, pasiekus virimo
temperatirg galite nustatyti kitg kaitros
lygi.

* Druskg berkite vandeniui uzvirus.

« Naudokite dangtj, kad taupytuméte
energijg.

6.16 & FUNKCIJOS: Tirpinimas

Sig funkcijg galite naudoti produktams tirpinti,
pvz., Sokoladui arba sviestui.

/\ DEMESIO

Kai Si funkcija veikia, nepalikite kaitlentes
be priezilros.

1. Uzdékite gaminimo indg ant kaitvietés.

2. Pasirinkite FUNKCIJOS > Tirpinimas.

3. Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

4. Palieskite OK.

Norédami sustabdyti funkcijg rankiniu budu,

virSutiniame deSiniajame ekrano kampe

palieskite @

6.17 Patiekalai

Si funkcija padeda Jums gaminti skirtinga
maistg naudojantis i$ anksto nustatytomis
programomis, skirtomis konkrecioms maisto
kategorijoms. Programy prieinamumas
priklauso nuo kaitvietes.
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/\ DEMESIO

Kai Si funkcija veikia, nepalikite kaitlentés
be priezilros.

1. Uzdékite gaminimo indg ant kaitvietés.
Galite naudoti vieng kaitviete arba
sujungti dvi Sonines kaitvietes naudodami
Bridge.

Pasirinkite Patiekalai.

Pasirinkite maisto rasj.

Jeigu reikia, nustatykite laikmacio
funkcija.

5. Vykdykite ekrane patelktus nurodymus.
Atsizvelgiant | maisto rasj ir pasirinktg

PN

programa, galite nustatyti ir keisti parametrus,

pvz., pagaminimo lygj, kepimo karscio lygj ir
kt.

Naudingi patarimai

» Dazniausiai gaminami patiekalai
automatiskai jtraukiami | Daugiausiai
gaminta sgrasa.

+ Galite rankiniu badu jtraukti programas j

Mégstamiausios saradg QO
» Tam tikras programas galite paslépti

paliesdami W. Noredami atkurti
programas, pasirinkite Nustatymai >
Parinktys > Patiekalai.

6.18 € Hob?Hood

Tai yra automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente su tinkamu gartraukiu. Viryklé ir
gartraukis turi infraraudonujy spinduliy
signaly perdavimo-priémimo sistemas.
Ventiliatoriaus greitis nustatomas ir
koreguojamas automatiskai, pagal pasirinktg
rezimg ir labiausiai jkaitusio prikaistuvio
temperatura. Ventiliatoriy taip pat galite
valdyti rankiniu bidu patys i$ kaitlentés arba
ant paties gartraukio.

@

Kai kuriuose gartraukiuose $i funkcija
pagal numatytasias nuostatas gali bati
iSjungta. Tokiais atvejais pirmiausia
jjunkite funkcijg gartraukyje, o paskui
kaitlentéje. Daugiau informacijos rasite
gartraukio naudojimo instrukcijoje.

Automatinio ventiliatoriaus rezimo
nustatymas.

Norédami nustatyti automatinj gartraukio
rezimag, pasirinkite vieng i$ Siy nustatytujy
ventiliatoriaus grei€iy: Rezimas 2 — rezimas 6.
Gartraukis veiks kiekvieng karta, kai
naudosités virykle. Jus galite nustatyti
kaitlente, kad apS$vietimas bty jjungtas tik
pasirinkus rezimg 1.

1. Palieskite —.

2. Pasirinkite Nustatymai > Hob?Hood.

3. Gartraukj jjunkite mygtuku.

Sarase rodomi visi automatiniai rezimai.

4. Pasirinkite rezima.

5. Palieskite X arba < kad iSsaugotuméte
pasirinkima ir iSeituméte.

Norédami patikrinti esama ventiliatoriaus

greitj, palieskite % Ventiliatoriaus greicio

lygis matomas virSutiniame kairiajame ekrano

kampe. Norédami i$jungti ventiliatoriy,

palieskite @, Norédami jjungti ventiliatoriy,

palieskite @

®

Jeigu pakeisite ventiliatoriaus greitj
gartraukyje, numatytasis rySys su
kaitlente bus iSjungtas. Norédami vél
aktyvinti Sig funkcija, vél iSjunkite ir
jjunkite abu prietaisus.
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A_ut_omfti- _Auto-  yirimas1) Kepi-
niai rezimai matinis mas?2)
apsvie-
timas Ventiliatoriaus grei-
tis
1Sjungta - -
Rezimas 1 liungta - -
Rezimas 2 3) lungta 1 1
Rezimas 3 liungta - 1
Rezimas 4 liungta 1 1
Rezimas 5 liungta 1 2




Automati-  Auto- Virimas1) Kepi-
niai rezimai mavtir:nis mas?2)
apsvie-
timas Ventiliatoriaus grei-
tis
Rezimas 6 liungta 2 3

1) Kaitlenté aptinka virimo procesg ir pagal automatinj
rezima nustato ventiliatoriaus greitj.
2) Kaitlenté aptinka kepimo procesg ir pagal automatinj
rezimg nustato ventiliatoriaus greitj.

Sis rezimas jjungia ventiliatoriy bei ap$vietima ir ne-
3)g tiliatoriy b 1
priklauso nuo temperataros.

Rankinio ventiliatoriaus rezimo
nustatymas

Ventiliatoriaus greitj galite reguliuoti rankiniu
budu.

1. Palieskite ¥
2. Palieskite Rankinis nustatymas.
Atsiranda valdymo juosta su nurodytu esamu
ventiliatoriaus greiciu.
3. Palieskite arba paslinkite pirstu, kad
nustatytumeéte ventiliatoriaus greicio lygj.
Norédami jjungti maksimaly ventiliatoriaus
greicio lygj, palieskite Boost. Ventiliatorius
veikia rezimu Boost tam tikrg laikg. Tam laikui
praéjus, ventiliatoriaus greicio lygis
automatiskai pasikeicCia | 3. Norédami iSjungti
Boost rankiniu budu, paspauskite 0.

Gartraukio apsSvietimas

Galite pasirinkti, kad kaitlenté jjungty
apSvietimg automatiskai, kai tik aktyvuojate
kaitlente. Kad tai galétuméte padaryti,
pakeiskite automatinj rezimg j 1-6 rezima.
Gartraukio apSvietimg galite jjungti ir iSjungti
patys.

Apsvietimo jjungimas rankiniu badu

1. Palieskite § .

2. Norédami jjungti apSvietima, palieskite

Norédémi iSjungti apSvietima, dar kartg
palieskite o3

6.19 Kalba

1. Palieskite, == kad atvertuméte Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Kalba.

3. 1S sgraso pasirinkite kalba.

Norédami i§saugoti pasirinkima, palieskite X

arba €. Tada igsokusiame lange pasirinkite
TAIP.

Jeigu pasirinkote netinkama kalba, palieskite

— @ Pasirodys sarasas. Ekrano virSuje
kairéje arba desinéje (priklauso nuo
programinés jrangos versijos) pasirinkite
pirmajg, o tada antrgjg parinktis. Slinkite
Zemyn ir i$ sgraso pasirinkite tinkama kalba.
Kai atsiranda iSkylantysis langas, pasirinkite
parinktj desingje.

6.20 Mygtuky tonai / Garsumas

Jus galite pasirinkti savo kaitlentés
skleidziama garsg arba visiskai jj iSjungti.
Galite rinktis spragteléjimg (numatytasis) arba
pypsejima.

Taip pat galite pasirinkti garsumo lygj.

1. Ekrane palieskite ==, kad atidarytuméte
Meniu.

2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
Mygtuky tonai / Garsumas.

3. Pasirinkite atitinkamag parinktj.

Nuostata iSsaugoma automatiskai.

6.21 Ryskumas
Galite pakeisti ekrano rySkuma.

Galimi 5 rySkumo lygiai: 1 yra Zemiausias, 0 5
— auk&dZiausias.

1. Palieskite E kad atvertuméte Meniu.
2. Pasirinkite Nustatymai > Parinktys >
RysSkumas.

3. Pasirinkite atitinkama lygj.
Nuostata iSsaugoma automatiskai.

6.22 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy
(prijungty prie tos pacios fazés). Kaitlenteje
jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta apsaugoti
namy elektros instaliacijg ir saugiklius.
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» Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentes faziy skaiciy. Didziausia
kiekvienos fazés apkrova yra 3 860 W.
Vienos fazés kaitlentei pasiekus turimos
galios riba, kaitviec€iy galia automatiskai
sumazinama.

* Pirmenybé visada teikiama pirmiausiai
pasirinktos kaitvietés (arba FUNKCIJOS /
Patiekalai naudojancios kaitvietés) karscio
nustatymui. Likusi galia kitoms kaitvietems
bus paskirstoma pagal pasirinkimo eiles
tvarka.

» Valdymo juostos spalva rodo galimas
kars¢io nustatymo parinktis:

— raudona — esamas karscio lygis;

— balta — maksimali galima karscio
nuostata;

— Sviesiai pilka — neprieinama karscio
nuostata (veikia Galios valdymas).

» Jeigu didesnis kaitinimo lygis negalimas,
pirmiausia sumazinkite kity kaitvieciy
kaitinimo lygius.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidZianCios galig paskirstyti

kaitvietéms.

7. NAUDINGI PATARIMAI

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.
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Jeigu kaitlentés bendroji galia ribota

(1500 W-6000 W), funkcija paskirsto turimg
galig visoms kaitvietéms (zr. skyriy ,Prie$
naudojant pirmgkart® > ,FlexPower*.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

« Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

* Funkcijai Kepimas keptuvéje naudokite tik
lygaus dugno prikaistuvius.

« Ant kaitlentés statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.



» Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentes pavirSiaus, jos krasty, kampy ,
kad nepazeistuméte.

Indy tipai ir jy medziagos

» Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

» ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.
Tinkamus indy matmenis zr. ,Techniniai
duomenys > Kaitvie€iy specifikacija“.
Uzdékite prikaistuvj ant pasirinktos
kaitvietés vidurio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Kad Siluma buty
perduodama optimaliai, naudokite indus,
kuriy apacios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nurodytg
»Techniniai duomenys > Kaitvieciy
specifikacija“).

— Mazesnio nei atitinkamos kaitvietés
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos, todél
toks indas jkaista léCiau.

— Siekiant uztikrinti saugumg ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite
didesniy indy, nei nustatyta skyriuje
JKaitvieciy specifikacija“. Gamindami
maistg stenkités nelaikyti indy arti
valdymo skydelio. Tai gali jtakoti
valdymo skydelio veikimag, taip pat
galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

®

Zr. ,Techniniai duomenys*.

7.2 Veikiant girdimi garsai

@

Sis triuk8mas yra normalus ir nereigkia
jokio gedimo. Indy skleidZziamas
triukSmas gali skirtis dél jy medziagos ir
naudojamo galios lygio.

Indy skleidziamas triukSmas:

« traskejimas: gaminimo indai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpimas: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir puoda, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu).

« duzgima: naudojate didele galig;

Kaitlentés skleidziamas triukSmas:

» spragseéjimas: vyksta elektrinis
perjungimas, aptiktas gaminimo indas, kai
ji pastote ant kaitlentés;

« 3Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

* ritmingas garsas: aptiktas indas.

7.3 Naudingi patarimai dél
Hob?*Hood

Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

« Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

* Nenukreipkite halogeno Sviesos |
gartraukio valdymo skydelj.

* Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

* Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslélj.

Toliau pateiktas kaitlentés vaizdas yra tik

iliustracija.
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®

Neuzblokuokite Hob®Hood infraraudonuyjy
spinduliy signaly.

8. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias kaitlentems valyti
skirtas priemones.

» Naudokite tik stiklinio pavirSiaus
kaitlentéms skirtg grandiklj. Grandiklj
naudokite tik po standartinés valymo
proceddros, kaip papildomg jrankj stiklui
nuvalyti.

/N ISPEJIMAS!

Stikliniam pavirSiui valyti nenaudokite
peiliy ir kity astriy metaliniy jrankiy.
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@

Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
uzblokuoti signalg. Nenaudokite tokiy
prietaisy Salia kaitlentés, kol jjungta
Hob?Hood funkcija.

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija

Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius
rasite musy klientams skirtoje interneto
svetaingje. Su Sia funkcija suderinami ,AEG"

gartraukiai zymimi simboliu =.

8.2 Kaitlentés valymas

* Nedelsiant pasalinkite: iSsilydziusias
plastiko dalis, plévelg, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti kaitlentei. BUkite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig
kaitlentés grandykle — pridékite prie stiklo
ir palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

» Kaitlentei pakankamai atvésus kalkiy,
riebaly ir vandens démes bei atnaujinkite
spalvg pakeitusias vietas. Kaitlente
valykite drégna Sluoste ir Svelnia valymo
priemone. Nuvalytg kaitlente nusausinkite
minksta Sluoste.

< ISvalykite zvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.



9. GEDIMY SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Ka daryti, jeigu...

Problema

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo. Zr. prijun-
gimo schema.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartoti-
nai perdega, kreipkités j kvalifikuotg
elektrika.

Nenustatéte 60 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir per
60 sek. pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng ju-
tiklini mygtuka.

Veikia Pause.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Ekranas nereaguoja | palietima.

UZdengta dalis ekrano arba per arti
ekrano pastatyti puodai.

Ant ekrano yra Siek tiek skyscio ar-
ba uzdétas daiktas.

Nuimkite daiktus. Patraukite puodus
nuo ekrano.

Nuvalykite ekrana, palaukite, kol
prietaisas atvés. Atjunkite kaitlente
nuo elektros tinklo. Praéjus 1 minu-
tei, vél prijunkite kaitlente.

Suveikia garsinis signalas ir kaitlen-
té iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuomet,
kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazkg uzdéjote ant jutiklinio skyde-

lio @

Nuimkite uzdétg objektg nuo kaitvie-
¢iy.

Likutinés kaitros indikatorius nejsi-
jungia.

Kaitvieté nejkaitusi, nes veiké per-
nelyg trumpai, arba sugedes po kait-
lente esantis jutiklis.

Jei kaitviete jjungta jau pakankamai
ilgg laikg ir nejkaista, kreipkités | jga-
liotajj aptarnavimo centra.

Jis negalite jjungti didZiausio kaitini-
mo lygio.

Kitai kaitvietei jau nustatytas di-
dziausias kaitinimo lygis.

Pirmiausia sumazinkite kitos kaitvie-
tés galia.

Lygis FlexPower yra per Zzemas.

Pasirinkite Meniu ir pakeiskite mak-
simalig galig. Zr. skyriy ,Prie$ nau-
dojantis pirma kartg®.

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite
ant galiniy kaitvieciy.

Hob?Hood neveikia.

UZdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uz-
deétg objekta.
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Problema

Galima priezastis

Veiksmai

Hob?Hood ekranas nematomas.

Hob?Hood i$jungta nuostatose.

Eikite j nuostatas / Hob?Hood ir jjun-
kite funkcija.

Hob?Hood veikia, bet Sviecia tik lem-
pute.

Jis aktyvinote 1 rezima.

Pasirinkite 1-6 rezimg arba palauki-
te, kol jsijungs automatinis rezimas.

Veikia Hob®Hood 1-6 rezimai, bet
apSvietimas nejsijungia.

Gali bati perdegusi lemputeé.

Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Lie¢iant mygtukus nesigirdi garsiniy
signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy
,Kasdienis naudojimas®.

Buvo nustatyta netinkama kalba.

Jus per klaidg pakeitéte kalbg.

Laikykités ,Kasdienio naudojimo* >
,Kalba“ nurodymy kaip pakeisti ne-
tinkama kalba.

Kaitvieté iSsijungia.

Automatinis iSsijungimas iSjungia
kaitviete.

ISjunkite viryklg ir vél ja jjunkite.
Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

Rodoma ﬁl ir pranesimas.

Veikia UzZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas”.

Pasirodo E - U - O.

Veikia Vaiky uzraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas”.

Galios lygio juosta mirksi.

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Naudingi patarimai*.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
,Techniniai duomenys".

|sijungia .

Elektros jungtis yra netinkama.

Atjunkite kaitlente nuo maitinimo tin-
klo ir patikrinkite jungtj. Skaitykite
skyriy ,Montavimas".

|sijungia .

Kaitvieciy temperataros jutiklis ap-
tinka per auksta arba per zema tem-
peraturag.

Leiskite kaitvietei atvésti arba susilti
iki aukstesneés kaip 15 °C tempera-
taros.

Jeigu problemos pasalinti nepavyks-
ta, kreipkités | jgaliotajj techninés
priezilros centrg.

Isijungia .

Ausinimo ventiliatorius uZstotas.

Pasirlpinkite, kad niekas neuzstoty
ventiliatoriaus. Jeigu ventiliatoriaus
niekas neuzstoja ir nesklandumas
iSlieka, kreipkités | jgaliotajj remonto
paslaugy centrg.

I13girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tin-
klo. Pasirtpinkite, kad sistemg patik-
rinty profesionalus elektrikas.

Gaminimo indai kaista ilgiau kaip
5 min

Gaminimo indo dugnas netinka in-
dukcinei kaitlentei.

Naudokite gaminimo indus tinkamu
(ploksciu, jsimagnetinanciu) dugnu.
Zr. skyriy ,Naudingi patarimai“.

|kaitinama Iéciau.

Indas yra per mazas ir jam perduo-
dama tik dalis kaitvietés sukuriamos
galios.

Kad $iluma bity perduodama opti-
maliai, naudokite indus, kuriy apa-
¢ios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nu-
rodytg , Techniniai duomenys > Kait-
vie€iy specifikacija®).
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Problema

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlenté negali prisijungti prie belai-
dzio tinklo.

MarSrutizatorius blokuoja naujus
WLAN prietaisus.

Pasirtpinkite, kad marsrutizatorius
leisty prisijungti naujiems prietai-
sams.

Jeigu reikia, paleiskite marSrutizato-
riy i$ naujo.

Kaitlentés belaidis rySys nejjungtas.

ljunkite ,WiFi“. Zr. skyriaus ,Prie$
naudojantis pirmagkart” poskyrj ,Be-
laidis rySys / programélés prijungi-
mas*.

Pasirinktas 5 GHz marsrutizatoriaus
daznis.

Pakeiskite marsrutizatoriaus daznj |
2,4 GHz arba 2,4+5 GHz. Jeigu

marsrutizatorius veikia tik 5 GHz re-
zimu, kaitlentés prijungti negalésite.

Silpnas belaidZio tinklo rysys.

Perkelkite marsrutizatoriy arc¢iau
kaitlentés.

Jeigu reikia, naudokite ,WiFi“ signa-
lo stirpintuva.

Programélés nuostatose WLAN tin-
kly sarase nepavyksta rasti kaitlen-
tés.

Kaitlenté jau prijungta prie tinklo, bet
gali bati nematoma.

Atjunkite kaitlente nuo tinklo. Zr.
skyriaus ,Prie§ naudojantis pirma-
kart“ poskyrj ,Belaidis rySys / pro-
grameéleés prijungimas”.

Aukstesnio kaitinimo lygio néra.

Galios valdymas veikia ir sumazina
didziausig galia.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®,
Galios valdymas.

Funkcija Virimas nepradeda veikti.

Si kaitvieté tebéra karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atvés, arba
naudokite kitg Salta kaitviete, .

Funkcija Virimas nenustoja veikti.

Puode gali bati nepakankamai van-
dens (nejmanoma aptikti virpesiy)
arba vanduo jau per karstas.

Puode turi bati ne maziau kaip 1 |
Salto vandens.

Funkcija Virimas staiga sustoja.

Gaminimo indas netinkamas funkci-
jai. Funkcija negali aptikti verdancio
vandens virpesiy.

Gaminimo indas gali bati per mazas
kaitvietei.

Nenaudokite Sios funkcijos su nepri-
deganciais gaminimo indais.

Virkite daugiau vandens arba perei-
kite prie Saltos kaitvietés. Nepilkite
druskos, kol vanduo neuzviré.
Pasirtpinkite, kad gaminimo indo
skersmuo atitikty kaitvietés dydj. Uz-
dékite gaminimo indg ant kaitvietés
vidurio.

Naudojant funkcija Kepimas keptu-
véje Sildymas trunka ilgiau.

Gaminimo indas yra per mazas, per
sunkus arba jo dugnas nelygus.

Zr. ,Naudingi patarimai*.

9.2 Jei tinkamo sprendimo

nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezitros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Pasirtpinkite, kad kaitlente
naudotumeéte tinkamai. Jei prietaiso techninés

priezilros ar remonto darbus atliks ne
jgaliotas techninés priezilros atstovas,
papildomi darbai bus mokami, net ir
garantinio aptarnavimo laikotarpiu.
Informacija apie garantinj laikotarpj ir
jgaliotuosius techninés priezilros centrus
pateikta garantinéje knygeléje.
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10. TECHNINIAI DUOMENYS

10.1 Vardiné lentelé

Modelis NIH85M30AB: PNC 949 598 458 00
Tipas 62 D5A 01 EA 220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Indukcija 7.35 kW Pagaminta: Vokietija
Serijos Nr. ....cccoceeeene 7.35 kW
AEG CeExX
10.2 ,WiFi“ jungtis
EIRP max 20 dBm / 100 mW
,WiFi“ daznis 2400 - 2483,5 MHz
10.3 Kaitvietés techniniai duomenys
Kaitviete Vardiné galia (di- Boost [W] Boost didziau- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- sia trukmé [min] [mm]
mo lygis) [W]
Kairioji priekiné 2300 3200 10 125-210
Kairioji galiné 2300 3200 10 125-210
Viduring galiné 2300 3200 10 125-210
Desinioji priekine 2300 3200 10 125-210
Desinioji galiné 2300 3200 10 125-210
Faktine kaitvieCiy galia gali Siek tiek skirtis naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso atitinka kaitvietés dydj (zr. maksimaly
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos. skersmenj, nurodytg lenteléje). Naudokite

gaminimo indus, kuriy skersmuo ne didesnis

Kad Siluma buty perduodama optimaliai, o nei kaitvietes skersmuo.

maisto gaminimo rezultatai baty optimalds,

11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

11.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento
nuostatas dél

Modelio identifikatorius NIH85M30AB
Kaitlentés tipas Integruojama viryklé
Kaitvieciy skaicius 5

Kaitinimo technologija Indukcija
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Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairioji priekiné 21.0cm
Kairioji galineé 21.0cm
Viduriné galiné 21.0cm
DeSinioji priekiné 21.0cm
Desinioji galiné 21.0cm
Kaitvietés energijos sgnaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 180.8 Wh/kg
Kairioji galiné 175.4 Wh/kg
Viduriné galiné 184.4 Whikg
Desinioji priekiné 189.4 Whikg
Desinioji galiné 184.4 Wh/kg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 182.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

11.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimuy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

« Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
vandens Kiekj.

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

« Uzdeékite indq tiesiai ant kaitvietés vidurio.

* Maistui pasildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvieCiy karstj.

11.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojima ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant i§jungimo rezimui 0.5W
Energijos sgnaudos tinklo parengties rezimu 20w
Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas 2 min

Nurodymai, kaip jjungti ir iSjungti belaidzio tinklo ry$j, pateikti skyriuje ,Prie$ naudojimg pirmg

kartg".

12. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C/:) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

[obujTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, OpOLLYpU, BOQUY 3a peLuaBare npobnemu,
MHopMaLmK 3a cepBrcUpat-e 1 nornpaeka:
www.aeg.com/support

MoxHocTa 3a NpoMeHn e 3agpXxaHa.

COOPXVHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINN. ... 190
2. BE3BEOHOCHU YTIATCTBA ... 193
B.MOHTANXKA s 196
4. OMNMNC HA TIPOUBBOOOT ... 198
5. MPEO MPBA YTIOTPEBA. ... 200
6. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA.... ..o 201
7. HAMTOMEHWN NN KOPUCHWN COBETW ..o 210
8. HETA UM UNCTEMSE ..o 212
9. PELWUABAHE MPOBJIEMM.......coiiii e 213
10. TEXHUYKU TTOOATOLM. ..o 217
11. EHEPIETCKA EPUKACHOCT ..o 217
12. TPUKA 3A OKOJINHATA ..o 218

1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUNA

Mpen MOHTMpaHE M KOPUCTEHE Ha anapaToT, BE MONMMe
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpuUnoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BOAMTENOT HE CHOCW OATOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
NOBpeAa UNnu LTeTa Ko ce pe3ynTtaT Ha HenpaBuHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorawl YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eHo MecTo 3a NogoLHeXxHa ynotpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBoj anapaT MOXe Aa ro kopuctaT geua Hag 8 roanHu u
nmua co HamarneHn ouanykun, CeTUMHN UNN MEHTANHN
CrnocobHOCTU nnn nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeH-e JOKOIIKY
TOa ro npasaT NoA Hag30p UMW AOKOMKY UM Bune AageHu
ynaTcTBa kako 6e3begHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOIKY rv pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cmee ga buge Ha godat Ha Ageua nomanu oa 8 roguHn u
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce nof NocTojaH Haa3op.

» [leyata Tpeba ga bugat noa HaA30p Aa He urpaat co
anapartoT U MobunHnTe ypeau co HazHavyeHaTta
annukaumja.

» [IpxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua v dpnete ja
CO0ABETHO.

« MPEOYMNPEOYBAHSE: Ypenoot un HeroBute gocTanHu
AenoBu CTaHyBaaT XeLlku npu ynotpeba. dpxeTte v
aeuara n MuneHuumMTe noganeky of anapartoT Kora pabotu
WUnn Kora ce nagu.

« AKo anapaTtoT uma ypeq 3a 3awTtuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKIyu4M.

» [leuarta He Tpeba ga ro uncrtart unu ga ro ogapxyeaar
anapartoTt 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTta 6e3b6egHOCT

» OBOj anapaT € HaMeHET camMO 3a rOTBEHE.

* YpenoTt e HaMeHeT fa ro KopucTn eaHo AOMaKUHCTBO BO
AOMAaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

* YpenoT MoXe ga ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTerncku
cobu, rocTunHuym, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CAINYHN
CMecTyBaha Kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHu
AEenoBu cTaHyBaar XeLwku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: 'oTBEHETO HA NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe aa buae
ornacHo 1 ga goseae Ao noxap.

* YagoT e nokasarten 3a nperpesawe. Hukoraw He
KOpUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o4 roTBeme.
cknyyeTe ro ypeaoT n NoKpujTe ro nNiiaMeHoT COo Ha
NpUMep OrHOOTMNOPHA NOKPUBKA UMW Kanak.

« MPEOAYMNPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH NpeKy HafBOpEeLUEeH ypea 3a NPEeKMHYBaHEe, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

« BHUMAHWE! lNpouecoT Ha rotBewe Mopa fa sBuae
HagrneaysaH (aypu U YHKUMAUTE 32 aBTOMATCKO rOTBEHE.
KpaTknte npouecu Ha roTBewe Mopa ga bugat noctojaHo
HagrnegyBaHu.

« MPEOAYMNPEOYBAHSE: OnacHocTt oa oraH: He vyBajte
npegMeTn Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

* MeTanHute NnpeameTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuuu n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBeHE DMAejkM MOXe Oa ce BXeLTar.

* He kopucTteTe ro anapatoT npea ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

* He KopucTteTe 4nctay co BOAEH Cripej U napea 3a YNCTeHEe
Ha anapaTorT.

* [lo kopucTerweTo, UCKNYYETE ja pUHrNaTa Ha nospLuMHaTa
3a roTBerbe Npeky cooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnupajte
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.

- MPEOYMNPELOYBAHSE: Ako noBpLuMHaTa € HanykHaTa,
MCKy4YeTe ro anapartoT 3a Aa nsberHete MOXHOCT 04
CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT Aa e noBp3aH co
LUTEKepPOT CO pa3BogHa KyTuja, n3BageTe ja crnojkata 3a ga
ro UCKNynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTupajte ro OBNacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap.

 [lokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHU of CTpaHa Ha NpPon3BOAUTENOT, OBIlaCTEH CepBUC
U CIIMYHM KBanngukyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.

- MPEAYIMNPEOYBAHSE: Kopuctete camo 3awitutmym 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanNpaBeHW 0 CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHUE KOW ce
HaBeLeHW BO yrnaTtcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Unu
3alTMTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE KOU Ce e oA
camunoT anapaT. KopucTerweTo Ha HeCOOABETHM
3alTUTHMLM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXeE Aa
npeavsBMka Hesroga.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 NoBp3yBake Ha CTpyja

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fa 6uae MoHTVpaH camo
0f, KBanudukyBaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT oA noBpeaa W oLITETYBaHe
Ha anaparor.

* WsBageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHe
[afeHn co anaparor.

* OppxyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

» Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HOceTe 3alUTUTHW pakasBuLm u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

+ 3aueneTe rm 3aceyeHuNTe NOBPLUMHA Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a [ia cnpeynte
BnaraTta ga npeavsBuka HagurHyBare.

+ 3awTunTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro MoHTMpajTe anapaToT BO Onm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HauVH Ke cnpeynTe HEKOj XEXOK caf 3a
roTBer-e Aa NnagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

» Cekoj anapaTt Mma BeHTUaTopm 3a
nagewe Ha OHOTO.

* Ako anapatoT e MHcTanupaH Hag
duokara:

— He yuyBajTe manu npeagmeTu nnm
NIUCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aT0a LUTO MOXeE Aa
owiTeTaT BeHTMNaTopuTe 3a nagerwe
Unu ga ro owtetaT CUCTEMOT 3a
napewe.

— YyBajTe pacTojaHve o4 MUHUMYM 2 CM
nomery AHOTO Ha anapaTtoT n
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO pmokara.

+ VsBageTe 6uno Kkoj pasgenysay Ha nro4n
MOHTMpaH BO MfiakapoT no4 anapaTor.

*  CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BpLUM KBanMuKyBaH enekTpuyap.

* AnapaTtoT Mopa Ja € 3a3eMjeH.

» T[pepn pa ce u3BegyBaat kakeu 6uno
paboTu, npoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKITyYeH of cTpyja.

« [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNAaTUOMNHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

« T[lorpmxeTe ce anapaToT Aa e npaBuUiHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NPUKIYyYoK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa nNpean3Buka
nperpeBarke Ha TEPMUHANOT.

» KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

* He posBonyBajTe enekTpu4HMOT kaben ga
ce 3anneTka.

« [lorpwxeTe ce ga buae nHcTannpaHa
3alUTMTa Of ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
Kabenor.

* YBeperTe ce Aeka kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NMPUMEHIINBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapaT Unun Tonnute
Cajj0BW 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT CO LUTEKEPU.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.

* BxumaBajTe ga He ro owretute
NPUKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) NN kabenorT.
KoHTakTupajTe co HawmoT oBnacTeH
CEpPBUCEH LieHTap Unun enekTpuyap 3a ga
CMeHWTE oLITeTeH Kaben.

« 3awTnTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE M U30NMpaHUTE OENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
0a Moxe fa ce nssaau 6e3 anatku.

« [loBp3eTe ro NpuKIy4YoOKOT 3a CTpyja Co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
lMpoBepeTe Aanu NpUKIYy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [okonky LiTekepoT e nabas, He
NPUKNyYyBajTe ro NPMKNY4YoKoT 3a CTpyja.
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* He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBneKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.

» KopucteTte camo cooaBeTHU ypeau 3a
n3onaymja: 3alWTUTHM NPEKNHYBaYM HA
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypysayim Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBar-e 1 KOHTaKTOpW.

* EnekTpuynaTa nHcTanauuja mopa ga nma
N30Maumnckn ypesa Koj LUTO BM OBO3MOXKYBa
[a ro Uckny4uTe anapaToT of,
NPVKIy4YOKOT 3a CTpyja of CUTE NOSIOBW.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 MMm.

* AKO Ha ekpaHOT ce nojasu wndgpata E3,
BeAHall UCKnyyeTe ja nnoyarta 3a
roTBeH-€ 1 NpoBepeTe Aanu
€NeKTPUYHOTO NMOBP3YyBaHE U MPEXHNOT
HaroH ce TOYHW.

2.3 YnoTtpeba

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Puavik og noBpeaa, M3ropeHuuu, 1
CTpyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

« OrcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT OUNM (LOKOJIKY €
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynoTpeba.

» Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja He ce GNoOKMpaHu.

* He ro octaBajte anapatot ga pabotu 6e3
Haa3op.

» [locTaBeTe ja pyHrnata Ha ,\MCKiy4yeHo" no
cekoja ynoTpeba.

* He craBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cafoBM 3a COC Ha PUHINnTE.
Tue mMOoxe Aa cTaHaT XeLUKu.

* He pakyBajTe co anapaTtoT Co MOKpU paLe
WK KOra uma KOHTaKT co Boaa.

* He ynoTtpe0OyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa NoBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cknagupatse.

+ Ako nosplunHaTa Ha anapaTtoT e nykHaTa,
BeJHaLL UCKIy4eTe ro anapartoT o4
HanojyBare. OBa e 3a fa ce cnpeyn
€NEKTPUYEH LLIOK.

* KopucHuuuTe co nejcmejkep mopa ga ce
apxart Ha pacTojaHue og MuHumym 30 cm
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Of, MHAYKTUBHWUTE PUHINN Kora anapatoT
paboTu.

» Kora ke cTaBuTe xpaHa BO BPeno Macro,
TOa MOXe [a ce pacrpcHe.

* He kopucteTte anymvHuymcka donuja nnm
Apyrn matepujany nomely nospLuvHara 3a
roTBeH-€ U CafoT 3a roTBEHE, OCBEH ako
NOWHaKy He € HaBeAeHO Of
NPOV3BOAMTENOT Ha OBOj anapar.

* KopucTeTte camo gogartoum npenopavaHu
3a 0OBOj anapart of NPOM3BOANTENOT.

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

OnacHocT of noxap 1 ekcrnsosuja.

* [pw 3arpeBare, MacHOTUMTE K MAcnoTo
MOXaT Aa ucnylutaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro nnaMmeHoT Unu 3arpeaHuTe
npeaMeT nopaneky og MacHoTUUTE U
MacroTo Kora roTBUTE CO HUB.

* WcnapyBatbaTta Kou rv ucnyLuta MHory
XKELLKOTO Macro MOXe Aa npeaussukaaT
CMOHTaHO COropyBaH--Ee.

* YnotpebeHoOTO Macrno, koe Moxe Aa
coOpXKu OCTaToLM O XpaHa, Moxe Aa
npeamn3BrKa noxap Ha NoHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacrioTo Koe ce
KOPMCTM 3a npBnar.

* He craBajTe 3ananveu NpoM3BOAM UNN
npeaMeTU KOU ce MOKPY 3aefiHO CO
3ananueu NPOM3BOAU BO anapaToT, Unm
BO HeroBa 6nusuHa.

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHOCT of OLITETYBaH€ Ha anaparor.

* He 4yBajTe XeLUKu cafoBu 3a rOTBEHE Ha
KOHTpOIHaTa nrnoya 3a ga usberHete
PU3UK O U3rOPEHULIN.

* He ro cTaBajTe KanakoT Ha XellKa TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHa Ha nno4vaTa 3a
roTBEH-E.

* He ocraBajTe cagoBu 3a roteewe aa
BpujaT 6e3 Boaa.

* BHumaBajTe Aa He nagHaT npeameTn unu
cafoBu Ha anapartoT. [oBpLunMHaTa Moxe
[a ce owTeTw.

* He rv Bkny4yBajTe 30HWTE 3a rOTBEHE CO
npasHu cagosu nnu 6e3 cagosu.

» CapoBuTe HanpaBeHW Of NIMEHO Xeneso
WY CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npeansBrkaaTt rpebaHnum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamukarta. Cekoralu
NOAMrHyBajTe v OBME NPeaMeTn Harope



Kora TpeGa na rm nomecTmuTe Ha
NnoBpLUMHATa 3a rotTBewe.

2.4 CeH30p 3a xpaHa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pu3vik og noBpeaa u M3ropeHuum.

KopucTeTe ro CeH3op 3a xpaHa criopef,
HeroBaTa Uen. He ro kopucTeTe 3a Aa
OTBOPUTE UMW Aa KPEHETE HELUTO.
KopucTtete ro camo CeH3op 3a xpaHa Koj e
npenopayaH 3a NoBpLUMHATa 3a roTBEeHsE,
He noBeKe oA e4eH NCTOBPEMEHO.

He ro kopucteTte kora e Bo gedekT nnn
OLUTETEH.

He ynoTpebyBajTe ja CeH3op 3a xpaHa BO
pepHaTa unu Bo MukpobpaHoBaTa pepHa.
MpoBepeTte ganu CeH3op 3a xpaHa e
cekorall Bo XpaHaTta unu Te4HocTa o
MUHUMaNHO 06eneXeHOTO HUBO.
Wcumctete ro CeH3op 3a xpaHa npea 1 no
cekoja ynotpeba. BHumagajte, BpBOT Ha
CeH3op 3a xpaHa e ocTtap.

KopucTteTe caMo HeyTparnHu eTepreHTu.
He kopucTteTe abpasnBHM Npon3Boau,
abpasnBHU CyHIepu 3a YNCTEHE,
pacTBoOpyBayv Unu MeTanHu NnpeameTy.
He mujte ro CeHsop 3a xpaHa BO MalLuHa
3a Muerbe cagoBu. CunmkoHckaTa padka
MoXe Aa usrybu 6oja, Ho Toa He Bnuvjae
Bp3 Toa kako CeH3op 3a xpaHa paboTu.
KopucteTe ro opurmHanHoTo nakyBake 3a
[a ro vyBaTte v nonHute CeH3op 3a xpaHa.
YBepeTe ce geka CeH30p 3a xpaHa e
nageH, YucT 1 cyB npepj Aa ro ctaBute BO
MosiHayoT.

Yysajte ro CeHsop 3a xpaHa Ha 6e36eaHo
1 CyBO MecTo, noaaneky og godar Ha
deua.

2.5 Hera n uncreme

PenosHo uncTeTe ro anapaToT 3a aa
crpeynTe oWwTeTyBake Ha MOBPLUMHCKMOT
marepwujan.

WcknyyeTe ro anapatoT 1 ocTaBeTe ro aa
ce onaau npej YNCTeweTo.

YuncTeTe ro anapatoT Co BnaxHa Meka
Kpna. Kopuctete camo HeyTpanHm
AeTepreHTu. He kopucteTe abpasnBHu
npov3soau, abpasnBHU CyHfepm 3a
YyncTere, pacTBOPYBaYM U MeTarHN
npegmMeTi, OCBEH ako He € MouHaky
HaBefeHo.

2.6 CepBuc

3a ga ro nonpaswuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. KopucreTe camo opurmHaniu
pe3epBHW AenoBu.

Bo ogHoc Ha cBeTMNMTE BO BHATPELLUHOCTa
Ha OBOj NMPOW3BOA, 1 Pe3epBHUTE CBETUMKM
WwTo ce npogasaat nocebHo: OBne
CBETWMNKM Cce NpeaBuaeHW Aa nsgpxat
EeKCTPEMHUN (PU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtuTe 3a JOMaKkMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT nnm
ce nNpedBuAEHN 3a faBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce nNpedBUAEHN a Ce KopucTarT 3a apyru
HaMeHW U He ce NOroAHM 3a OCBETNyBaHe
npocTopun BO AOMOT.

2.7 OTcTpaHyBame

/N MPEOYNPEOYBAHE!

Pur3vik o noBpega wunv 3agyLlyBare.

KoHTakTmpajTe co BalwumTe noknaHu
opraHu 3a Aa fobueTe nHopmauum 3a
TOa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparor.
WcknyyeTe ro anapatoT of HanojyBaHeTO.
M3BageTe ro enekTpmyHUOT kaben 6nmcky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.
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3. MOHTAXA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen fa ja MOHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBEHE, HanMLIeTe rm nHdopmauumnTe
nogony of nrioykata 3a crneyudukalmm.
lMno4ykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
[AHOTO Of KYKULUTETO Ha anapaToT.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapatuTe WTO ce Brpagysaat
CaMmo aKko ce NPeTXo[HO BrpafeHn BO
COOMBETHU eNeMeHTU 3a BrpaayBarse U BO
paboTHM NOBPLUMHU KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBame

+ [lnovata 3a roTBeke nMa kaben 3a
NoBp3yBak-e.

+ 3a [aro 3ameHuTe OLITETEHNOT
NPUKMYYHUK 3a CTPYja, KOPUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxyea
TemnepaTtypa og 90 °C unu noBmcoka.
EgHa xuua mopa Aa uma MuHumaneH
npecek BO cornacHocT co Tabenata
nogony. ObpareTe ce BO NokanHUOT
cepBuceH LeHTap. Kabenot 3a

noepaysatbe cMee Aa Guae sameHeT camo
of kBanudrKyBaH enekTpuyap.

/\ NPEQYNPEQYBAHSE!

CuTe enekTpuYHM NoBp3yBakba Mopa Aa
6vaaT M3BPLUEHU Of KBaNUGUKyBaH
enekTpuyap.

/\ BHUMAHMUE!

MoBp3yBaraTa Npeky KOHTaKTHA
npuKny4ouu ce 3abpaHeTu.

/\ BHAMAHMUE!

Hewmojte ga rv gynuvTe nnu saanemysarte
KpaeBuTe Ha XxuuaTa. Toa e 3abpaHeTo.

/\ BHUMAHMUE!

He noBp3yBajTe ro kabenot 6e3
3aBpLLETOKOT.

EanHocpasHo noBp3yBawe

1. W3aBapgeTe ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenot
O/ UpHaTa v kadeasaTta xuua.

2. VisBageTe gen of usonauujata og,
KpaeBuTe Ha LpHMOT 1 kacdeaBnoT kaben.

3. TlloBpseTe rv KpaeBuUTe Ha LpHUTE 1
kadeHnTe kabnu.

4. CraBeTe HOB 3aBPLUETOK 3a Xula Ha
3aBPLUETOK Ha CrioAeneHnoT kaben
(noTpebeH e cneuwnjaneH anar).

400V2N~
SN I

N ‘:
(R
L2

220-240 V~
— )

E—
—

OBoda3Ho noBp3yBame: 400 V2N~

EnHodasHo noBp3yBame: 220 - 240 V~

5x1,5 MM2 unu 4x2,5 mm?

5x1,5 Mm?2 unu 3x4 mm?

@ 3eneHa - xonta

@ 3eneHa - xonta

N CwvHa v cuHa

N CuvHa u cuHa
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[Bocha3Ho noBp3yBae: 400 V2N~

EnHodhaszHo noBp3yBamse: 220 - 240 V~

5x1,5 MmmM? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 MM? unu 3x4 mm?

L1 LipHa

L LipHa n kaceaBa

L2 KadeaBa

3.4 CknonyBame

BHuMaTenHo pakyBajTe co anapartoT 3a
Bpeme Ha MoHTaxaTta 3a aa n3berHete
CBUTKYBak-€ UNW OLUTETYBakE Ha pamkara.

AKO MOHTOpaTe nnoYa 3a roTBexe noj
xayba, Be monume Aa rv BuauTe ynatcrearta
3a MOHTMpak-e Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AucTaHua mefy anaparture.

Ako anapaToT e MOHTUpaH Hag drokara,
BeHTMNauujaTa Ha NoBpLUMHAaTa 3a roTBeHe
MOXe [a i 3aTonnu npeaMeTuTe Kom ce
YyBaarT BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBem-e.

min. 1500 —=
C——

¥ Y.
—] |- i —1 min. 28|
L J r1mn %ﬁsln L ||_|‘
L |
] -

HajoeTe ro Bugeo ynatcreoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAyKUMCcKa nio4va 3a
rotBetse AEG - MOHTMpare” Taka LITO ke ro
BHECETE L|efI0TO MMe HaBEeAEHO Ha crinkaTta
nopony.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a rOTBEeH-€

n MHaykuvcka puHrna
KoHTpornHa nnoua

@

3a nogetanHu uHcdopmaummn 3a
roneMuHaTa Ha purnuTe BugeTe Bo
» T EXHUYKM nogartoum®.

<<

4.2 Pacnopepn Ha KOHTpOJIHaTa nio4a

naBeH npernepg

)

s ¥

B OEog

Cumbon Onuc

3a BKnyYyBae U UCKNyYyBate Ha nrovaTa 3a roTBewe.

H

MposopeuoT 3a Hob?Hood nHdpa-LpBEHNOT curHaneH komyHukaTop. He nokpusajte
ja.

)

PunHrna co Mpxere n Baperwe dyHkumn.

&
L@ H O

PuHrna co Bapewe dyHkuuja.

=

KpateHka 3a Bridge. 3a aa ce cnojaT ABe CTpaHW4HM PUHIIIN 3a Aa ce co3aaae efHo
MECTO 32 rOTBEHE MUIM Ja Ce NoAenaT CroeHNTe PUHFIN.

&

3a nocTaByBa€e Ha hyHKLMKUTE Ha acnupaTopoT.

=
<

3a ga ro oTBOpuTE NPErnefoT Ha pUHrnuTe.

(]
[u]u}
[m]
oo
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Cumbon

Onuc

3a ga ro otBopute MeHu.

2

Mokasatenot WiFi.

MpowwupeH npernepg,

B o

=
&
Ha

(@]
>
=
3

12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

I -2 Level 1
¥

i e O)
® 2 T

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @ m

Jluctata Ha yHKUMM MOXE Aa ce pa3fnukyBa BO 3aBUCHOCT Of BepaunjaTta Ha CopTBEpOT.

Cumbon Onuc
{:C:)} MNocTtasku. 3a Aa rm oTBOpuUTE NOCTaAaBKUTE Ha NfioyaTta 3a roteex-e.
[= Bridge. 3a noBp3ayBatse ABe pUHINM 3a Aa MoXe Aa paboTaTt kako efHa.

)

@

Lock. 3a 3aknydyBarbe / OTKy4YyBaHe Ha KOHTpOMHaTa nnova.

=

Pause. 3a nocTtaByBahe Ha CUTE PUHIIIN LUTO ce BO (DYHKLMja Ha Hajmana nocTaBka
3a jauvHa Ha TonnuHara.

1-9

3a nocTaByBaw-€ Ha NocTaBka 3a jaHMHa Ha TonnunHa.

Boost

3a BKIyYyBak-€ Ha MakcumarnHaTta nocraBka 3a jadnHa Ha TonnmHaTa.

E &2

YnatcTBo 3a

3a fa ce npukaxe MOMeHTanHaTa noctaBka Ha BEHTUNATOPOT Ha acnnpaTopoT.

ynotpeba /
Auto
E @ 3a 3anupatse / pecTapTparse Ha acnupaTopor.
m -B- 3a BknyyyBake U UCKIyYyBake Ha acnupaToporT.
YnatcTBo 3a 3a pga ce npedpnuTe Ha payHMOT UK aBTOMATCKMOT PEXMM Ha acnmpaToporT.
ynotpe6a /
Auto
Japewa 3a pa nsbepeTe NPeTX0AHO NOCTaBEHN aBTOMATCKU Nporpamu 3a pasnuyHn BUOOBU
XpaHa.
SYHKUMN 3a na nsbepeTte aBToMaTCk Nporpamu 3a pasnuMyHn METOAM Ha FOTBEHE.
h Mpxere. [la ce Npxu Co aBTOMATCKN KOHTPONMPAaHN HUBOA Ha TOMMNMHA, NOCBETEHU

Ha pasHW BUOBM jaeHse.
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Cumbon Onuc

o Tonetse. 3a Tonewe pasnuyHu BUAOBU NPOVU3BOAN, HA MP. YOKONaZo Unu nyTep.
Bapeme. ®yHKumjaTa aBTOMATCKM ja npunarodysa TemnepaTtypaTa Ha BogaTa 3a Aa
He Mpekune OTKaKo ke ja 4OCTUrHe ToYKaTa Ha BpUeH-e.

HaBurauwuja Ha ekpaH

Cumbon Onuc

OK 3a noTBpAa Ha M3bopoT My nNocTaBkaTa.

X 3a ga ro 3aTBOpMTE NPO30PELIOT KOj Ce NojaByBa.
AN 3a pa rn cobepeTe / npolumpuTe ynaTcTBaTa Ha eKpaHoT.
» 3a fa rv Bkiyyute / UcKny4uTe onuyuuTe.

<> 3a Bpakare Hasag / Hanpea eaHo HUBO Bo MeHu.

5. MPE NPBA YINOTPEBA

/N NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUIypHOCT.

5.1 HaBuraumja Ha ekpaHOT

Auto oS

& " (] o Level1
= = <O ?f

8 @ k] L

@va =

3a fga ce ABWxXUTE Mefry ekpaHuTe, JonpeTte Ha cumbonuTe Hajaony Ha ekpaHoT. Moxe n ga
noerneveTe HaneBo 3a [a ynpaByBaTe co nocTtaekuTe 3a Hob*Hood nnu HagecHo 3a aa
otnaeTte Ha MeHu.

Manual

®

AKO ekpaHOT He pearvpa BeJHall, NpoBepeTe Aanu ja gonuparte cpeauHarta Ha
n3bpaHunoT cumbon/onuuja nnu obnaeTe ce Aa ro NPUTUCHETE Manky NOAONro.
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5.2 NMpBo noBp3yBawe CO
npukny4vyouuTe 3a cTpyja

Kora ke ja noBp3eTe nfioyara 3a roTBeH€ CO
cTpyja, ke Tpeba ga rv noctasuTe Jasuk,
OcBeTneHocT, JaunHa Ha 3BYK U TOHOBU Ha
Konuukara.

MoxeTe faa ja cMeHuTe noctaBkaTta Bo MeHu
> [MocTaBku > NocTtaBka. [NornegHeTe BO
,CekojaHeBHa ynotpeba®“.

5.3 FlexPower

FlexPower gedunHnpa Konky eHepruja TpoLum
BKYMHO nrioyara 3a roteewe, BO rpaHuuute

Ha ocurypysauuTe 3a MHCTanaumja Ha kykarta.

Ha noyeTtok anapatoT paboTu Ha HajBUCOKO
MOXHO HMBO Ha jaunHa. MoxeTe aa ja
CMEHWTE MaKCcMmarnHTa MOKHOCT ako
MOHTaxaTa He ja noaapXxyBa Lenata
MOKHOCT.

®

AKO HVMBOTO Ha ja4nHa e NMOHWUCKO o[
2.000 W, He moxe Aa akTuBmparte
HvegHa aBTOMaTcka nporpama (Jagera
unm ®YHKLINWN).

1. BknydyeTe ja nnovarta 3a roteeme.
2. T[lpoBepeTe ganu cute puHIn ce
VCKITyYEHW.

3. [onpeTe ro == Ha eKkpaHoT 3a fa ce
otBopu MeHn.

4. OpbepeTe MocTaBku > NocTaBka >
FlexPower n ogbepete ro cooaBeTHOTO
HMBO Ha jaunHa.

5. [onperte ro < mnm X Cnepete rn
ynaTcTBaTa Ha eKpaHoT 3a aa ro
noTspaute n3dopor.

/\ BHUMAHMUE!

[MpoBepeTe ganu oabpaHata MOKHOCT
OfroBapa Ha ocurypyBsayuTe BO KykaTa.

6. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUTypHOCT.

5.4 Be3xn4yHo noBp3yBak-e /
NMoBp3yBakwe co annukauujata

3a ga ja kopucTuTe annukayujaTa, nnovyata
3a rotBewe Tpeba aa 6uae nosp3aHa Ha
OeaxnyHaTa mpexa. WiFi e ctangapgHo
BKITyYeHa.

1. [Honpete —.
2. WN3bepete MocTasku > Bpcku > WiFi.

3. [onperte ro nusrayot ) 3a pa
aktusupate WiFi.

Mnouata 3a roTBewse cera € NoAroTBeHa 3a

noBp3yBake CO BeKNYHATA Mpexa 1 Co

annukauujara.

4. [Jonpete NOBP3WU.

5. TpesemeTe ja annukauujata. CkeHnpajte
ro QR-kogoT WTO ce Haofa Ha 3agHaTa
Kopuua Ha YnaTtcTBoTo 3a ynoTpeba unm
npesemeTe ja annukaumjata AUPEKTHO o4
npogasHuUaTa 3a annukauum.

6. OTBOpeTe ja annukaymjaTa u
pernctpupajte ce 3a Aa gobuerte cmetka.

7. [opajte HoB anapar.

8. Cnepete rv ynatcTBaTta BO anfvkauuvjara
3a [a ro 3aBpLuMTe NPOLECOT Ha
nosp3yBake.

MeHyBan-e / feakTMBUpame Ha
MPEXHOTO NOBP3yBaH-€

3a ga ja UCKIy4uTe nno4arta 3a roteese o
OoMallHaTa MpeXxa:

1. [Honpete =—.
2. W3bepeTe lMocTtasku > Bpcku > WiFi:

+ 3a pa ja npekuHeTe BpckaTta co
BawaTta 6e3xunyHa mpexa, gonpete
MPEKWHW.

» 3a pga ja peaktusupare WiFi, gonpete

ro nuaraqyot
3a fa ja noBp3eTe nno4vaTa 3a rotBewe Co
HoBaTa be3xunyHa Mpexa, Bugete Bo
,Be3KNYHO NoBp3yBar-e/NoBp3yBare CO
annukauumja“ norope.

6.1 AKTuBMpame u geakTuBupame

HonpeTte ro (D 1 cekyHaa 3a ga ja ucknydure
NoBpLUMHaTa 3a rOTBEH:E.
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6.2 ABTOMaTCKO UCKITyHYyBaH€e

®dyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKITyYyBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMMN Ce UCKITYYEHN.

* He ja NOCTaByBajTe jaynHaTta Ha
TOMMUHaTa OTKako Ke ja akTMBupare
nnovaTa 3a rotBeme.

*  Ke NCTypuTe Ui ke CTaBUTE HeLUTO Ha
KOHTpomnHaTa nnoya noseke og 10
ceKkyHau (TaBye, TkaeHuHa, UTH.). Ce
orfnacyBa 3ByYeH curHan u nnoyara 3a
roteBere ce ncknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT UnK ja ucymctete
KOHTpOMHara nnova.

* nnoyaTa 3a rotBeke CTaHyBa NpemMmHory
XellKa (Ha np. Kora Bpue npasHo
TeHyepe). OctaBeTe ja puHrnaTa ga ce
onaau npef noBTOPHO Aa ja KopUCTUTe
nnovaTa 3a rotBeme.

* KOPWUCTUTE HEeNpaBWIEH Caj 3a roTBeHEe
UM Hema caj 3a roTBeHe Ha puHrnaTa.
MHayKuuckaTa pyHrina aBToMaTcku ce
ncknyyysa no 50 cekyHaw.

* He ja UcknyyyBaTe puHrnarta u He ja
MeHyBaTe nocraBKaTa 3a jauvHa Ha
TonnuHaTa. Mo ogpeaeHo Bpeme ce
nojaByBa nopaka v noBpLuMHaTa 3a
roTBEHE Ce UCKMy4YyBa.

OpaHocoT nomMery noctaByBakeTO Ha

TonnuHaTta U BpeMeTo Mo Koe ce

WCKIyYyBa nroyarta 3a rotBeme:

MocTaBKM 3a Mnouyarta 3a roTBew€

nogrpeBamwe ce UCKNny4yBa no
1-2 6 yaca
3-5 5 vaca
6 4 yaca
7-9 1,5 vac

Kora ro kopuctute lNMpxene nnovata 3a
roTBewe ce ncknyyysa nocne 1,5 4. 3a
Tonere, Nnoyarta 3a roTBexe ce
nckny4vysa nocne 6 yaca.

6.3 OTKpuBaH€e TeHLepe

OBaa yHKUMja OTKpMBa Aanu ce NocTaBeHn
TEHLIepUHba Ha PUHITIUTE U TN UCKIyYyBa
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PVHITIMTE aKo CafoBUTE 3a FOTBEH-E Beke He
ce oTKpuBaar.

* Ako npBO CTaBWTe CafoBW Ha pUHINaTa, a
noToa ja BKNy4uTe nrovarta 3a roteeme,
Ha NperneaoT Ha CooABeTHaTa puHrna ce
nojasyBsa cvBa NeHTa.

» JleHTaTa Hema Ja ce nojaBu ako Hema caf,
3a roTBeH-€ Ha pUHrnaTa unu ako cagoT
3a roTBeH-E He MOXe [a ce oTKpue
rnopagu HeroBaTa HenpasuIiHa
NOCTaBEHOCT UM HECOOABETEH
maTepwujan.

* AKo OTCTpaHuTe caf 3a roTBeHe Of
BKITyYeHa pUHIna u NpuBpPEeMeHo ro
CTaBWTe HacTpaHa, ke NoyHe Aa Tpernka
COOZIBETHWOT Mpernes Ha puHrnata. Ako
He ro BpaTWUTe CafoT 3a roTBeH:E Ha
BKIy4YeHaTa puHrna so pok o 120
CeKyHAM, puHrnaTa ke ce UCKy4n
aBTomatcku. 3a Aa npoAomk1Te co
roTBEH-ETO, MOrpuxXeTE Ce Aa r'm Bpatute
cajoBUTe 3a rOTBEH:E Ha PUHIMUTE Npes
HaBeAeHNOT POK.

6.4 Kopuctewe Ha puHrnuTe

VlH,EI,yKLI,VICKVITe PUHININ C€ aBTOMACKU
npmcnoco6yBaaT Ha AUMEH3UnTe Ha OHOTO
Ha caaoT.

@

3a onTmarneH NpeHoc Ha TonnunHa
KopucTeTe cafl 3a roTBeH€e CO AvjameTap
Ha OHO CNMYeH Ha rofemMuHaTta Ha
pvHrnaTa (04HOCHO MakcMmarnHaTta
BPEAHOCT Ha AujamMeTapoT Ha cagoBuTe
3a roTeewse BO , TexHU4Kku nogaroum” >
,LCneundukaumja 3a puHrnmn®).
[MpoBepeTe Aanu cagoT 3a roTBewe e
NMOrofeH 3a MHAOYKUMCKN NIoYn 3a
roteewe. 3a noseke MHopmMaLum Ha
BMOOBW Ha CaJoBW 3a rOTBEHE BUAETE
BO ,HanomeHu n KopucHu coseTun®.

3a faa ja BKyuuTe puHrnaTa, ctaBeTe
CafioB/TE BO LEHTApPOT Ha puHrnaTa u
gonpete ro cumbonoT 3a cooaBeTHaTa
puHrna. loctranHute nporpamu ce
nojaByBaaT Ha ekpaHoT. [locTaBeTe ro
HVMBOTO Ha TOMNNMMHa Unu nsbepeTe efHa of
aBToMaTckuTe pyHKuun. 3a ga ce BpaTuTe

Ha rmaBHWUOT npernen, gonpete X BO
FOPHUOT OeceH arors.



MoxeTe ga rotBuTE BO rofiemMmy cagoBu Ha
[OBE PVHITIN UCTOBPEMEHO KOPUCTEjKU
ja Bridge.

Kora aopyrute pyvHrnm ce akTMBHM NoctaBkaTa
3a jayrHa Ha puHrnaTa Koja cakaTe Aa ja
KOPUCTUTE MOXeE [a € OrpaHnyeHa.
MornenHeTe BO ,YNpaB. cCo eHeprujaTa‘“.

6.5 NocTaBKK 3a nogrpeBawe

1. BknydeTte ja nno4vaTa 3a rotBex-e.

2. CraBeTe ro TeHyepeTo Ha n3bpaHarta
puHrna u gonpeTe ro cumbonoT 3a
coofBeTHaTa puHrna.

3. [onpeTe wunu nusrajtTe co NpcT 3a Aa
nocTaBuTe NOCTaBKa 3a jaunHa Ha
TOoMnuHa.

VMkoHWTe 3a HMBOTO Ha jaunHa 1-9 cTtaHyBaat

noronemMu n neHTaTa nogony crtaHysa

LpBeHa 3a [a ja 03Ha4n MoMeHTanHaTa

noctaeka 3a jaumHa. Kora e nsbpaHo H1BOTO

Ha jaunHa, expaHoT Ce MeHyBa BO MPOLUMPEH

npukas Ha ekpaHoT.

01 2 3 4@6789800&
Q/

MoxeTe UcTo Taka Aa ja NpoMeHuTe
rnocTaBKkaTa 3a TOMMMHa Ha ekpaHoT 3a
nperneg Ha pvHrnaTa. 3a ga otmgete Ha
eKpaHoT 3a Npernes Ha puHrnaTa, gonpeTe
ro LeHTapoT Ha NPOLUMPEHNOT NprKas Ha

€KpaHOoT. 3aparo NPOMEHNTE HUBOTO Ha

TONMUWHa, gonpeTte — Unu + 3apgaro
OTBOPUTE MPOLUMPEHNOT NPUKa3 Ha eKpaHoT,
AornpeTe ro HUBOTO Ha jaynHa.

6.6 Boost

OBaa (pyHKLMja OBO3MOXYyBa noronema
MOKHOCT Ha MHOYKLMCKUTE PUHIIIN.
dyHKUMjaTa MOXeE Aa ce akTBMpa 3a
pVHrnaTa camo 3a orpaHuyeHo speme. Mo
oBa BpeMe, puyHrnaTa aBToMaTcku ce Bpaka
Ha HajBMCcoKaTa jayvHa Ha TonnuHa.

1. WN3bGepete puHrna.

2. [onperte ro Boost 3a Bkny4yBare Ha
dyHKUpjaTa.

dyHKUMjaTa aBTOMATCKN ce Uckny4vyBa. 3a aa

ja ncknyuute dyHKUMjaTa pavHo ogbepeTe

PVIHINa U CMeHeTe ja HejsuHaTa nocTaska 3a

jaunHa Ha 0.

@

Boost He paboTu kora:

» Bridge patoTu,

* MOKHOCTa BO eHa (hasa e HeJOBONHa
(Bnpete ,Ynpas. co eHeprujaTta®).

@

3a MakcumanHu BpeaHoCTU Ha
TpaeweTo, BUAETE BO , TEXHUYKM
nogatoum”.

6.7 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a
npeocTaHaTta TonsiMHa Bo 3 Yekopa)

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Cé popneka nokasaTtenoT | | | / | | / | e
BKITyYE€H, MOCTON PU3VMK Of, U3ropeHnum
of npeoctaHaTaTa TonnuHa.

MHayKuMckuTe puUHrIu ja nponsseanysaat
HeonxofHaTa TOMNMHa 3a NPOoLecoT Ha
roTBEHE AVPEKTHO Ha AHOTO Ha cadoBuUTeE 3a
roteenwe. CTaknokepamukaTa ce 3arpesa of
TOMMnMHaTa Ha cafoBUTE 3a FOTBEHE.

MokasaTtenute ce nojaByBaaT Kora puHrnarta
e xelwka. [MNokasaTenute ro npuKaxkyesaat
HMBOTO Ha npeocTtaHaTa TonJjinHa 3a
PUHININTE KOU MOMEHTAaITHO ' KOpUCTuUTe:

I I I - NPOOOIIKN CO roTBEH:€,
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Il- oOpXKyBaHe Ha TOMSMHa,

I - NpeocCTaHaTa TonnnHa.

MokasaTenoT MoXxe, UCTO Taka, Aa ce NnojaBu:

* 3@ COCeAHWTE PUHIMW, OYPU 1 aKO He TU
kopuctute,

* KOTra XEeXOK caj 3a roTBete Ke ce CTaBu
Ha cTyaeHa puHrna,

» Kora noBpLumHaTa 3a rotBete e
UCKITyYeHa, HO puHrnaTa ce ywre e
Xewlka.

MokasaTtenot nc4ye3HyBa Kora puHrnara e
n3nageHa.

6.8 X! Pexxnm 3a ogpxyBakse Ha
TonnuHata

OBaa hyHKUMja ja oapKyBa XxpaHaTta Tonna
CO MocTaBka 3a Hucka TemnepaTypa.

Pexwvm 3a ogpxxyBane Ha TonnvMHaTa e
AoCTanHa caMo Kora pyHriara e ce ywre
TOMNsa Mo 3aBPLUEHNOT NPOLIEC HA FOTBEHE
(co BuanuBa nkoHa 3a npeocraHara
TOMNMMHA) 1 CafdoT 3a roTBEHe OCTaHyBa Ha
puHrnata. PyHkumjata He paboTn Ha nagHa
pvHrna.

1. [HonpeTte & 3a fa ja Bknyunte Pexum 3a
OofpXKyBame Ha TonnuHara.

PaboTtu Pexum 3a ogpxxyBame Ha

TonnMHaTa godeka He Ce UCKIy4n.

2. 3a paja 3anpete yHKunjaTa, gonperte

BO FOPHWOT NEB aron Ha eKkpaHoT.
MoxeTe fa noctaBuTe TajMep, LOKOMKY €
notpebHo. MNorneaHete Bo ,Onuun 3a
Tajmep”.

6.9 Onuuu Ha TajMepoT

5/ ECO Timer

KopucTeTe ja oBaa pyHKuUMja 3a Aa ogpeaunte
KOMNKy [oNro ke paboTn egHa puHrna 3a
BpeMe Ha efjHa cecuja Ha roTBekse.

3a pga 3awTtenuTe eHepruja, rpejaqyoT Ha
pvHrnarta ce Aeaktusupa npef Aa ce ornacu
ECO Timer. Pa3nukaTa Bo BpeMeTO Ha
paboTa 3aB1CK 0 HMBOTO Ha NOCTaBKa Ha
TONMMHaTa 1 O OOMKMHATa Ha FOTBEHETO.
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MoxeTe pa ja kopucTute oBaa yHKUMja Kora
puvHrnara e BknyyeHa. MoxeTte ga noctasute
dyHKLMja 3a cekoja puHrna ogaernHo.

1. [pBo nocraBeTe ja jauMHaTta Ha
TONMMHaTa 3a cooABeTHaTa puHrna a
notoa nocraseTe ja yHKumjaTa.

2. ponpeTte ro cumobonoT 3a puHrna.

3. [Honpete QD

MeHunTO co TajMepoT ce nojaByBa Ha

€KpaHoT.

4. LUrnknupajte ro Ncknyym 3oHanoneTto 3a
[a ja aktuBupaTte yHKumjaTa.

5. [locTtaBeTe ro BpemeTo.

6. [onpete ro OK 3a ga notspaure.

McTo Taka moxe aa nsbeperte X aaro
oTKaxxeTe U3bopoT.

MoxeTe ga ru npomennte ECO

Timer nocTaBkuTe 3a BpeMe Ha roTBEHETO:

gonpete B 3a BPEAHOCT Ha TajMepoT, na

ponpete UISMEHW.

Kora TajmepoT ke ncteue, ce ornacyea
curHan un ckokadkm nposopey. Jonpete ro OK
3a fAa ro 3anpete CMrHanor.

3a ga ja ucknyuute yHKumjaTa, CMEHeTe ja
jaumHaTa Ha TonnuHa Ha 0. Bo gpyr cnyyaj,

gonpete Ha Q)I Ha NeBo 3a BPeAHOCT Ha

TajMepoT, AonpeTe ro X 3a [a ro noTepauTe
1360opoT Kora ce nojaByBa NPO30OPELIOT.

QTimer

OBaa (pyHKLMja MOXeTe Aa ja KOPUCTUTE Kora
€ BKIyYeHa puHrnara.

dyHKUmjaTa Hema edbekT Bp3 Koja buno gpyra
dyHKUMja koja paboTn MCTOBPEMEHO.

1. OpbepeTte 6uno koja puHrna.
CooaBeTHUOT NU3rad ce nojaByBa Ha
eKpaHoT.

2. [onpete QD

MeHunTO co TajmMepoT ce nojaByBa Ha

€KpaHoT.

3. Otwtuknupajte ro Ucknyun
30Ha NoneTo 3a Aa ja BKy4uTe
dyHKUpjaTa.

4. TlocTaBeTe ro BpemeTo.

5. [Honperte ro OK 3a ga notBpauTe.

McTo Taka moxe fa nsbepete X naro
oTKaxeTe u3bopoT.



MoxeTe aa rm npomenuTe Timer nocTaBkuTe

3a BpeMe Ha roTBeHeTO: JornpeTe Q 3a
BPEAHOCT Ha TajMepoT, na
ponpete MSMEHW.

Kora TajmeporT ke ncrteve, ce ornacysa
curHan mce nojasysa. [donpete OK 3a ga ro
3anpeTe CuUrHarnor.

3a pa ja ncknyunte
dyHKUymjaTa gonpete Q 3a BpegHocTa Ha

TajMepoT, AonpeTe Xu noTepaeTe ro
BaLUMOT n3Gop Kora Ke ce nojasu
npo3opeLoT.

6.10 (@ / ** Bridge

DyHKUMjaTa NoBp3yBa ABE PUHIMN U TNe
paboTaT kako eHa co UcTa ja4ynHa Ha
TonnmHa. MoxeTe Aa ro kopucTute 3a
roTBEH€E CO rofeMm cagosu.

Caport 3a roTBetbe Mopa Aa rvi mokpuea
LleHTpWTe Ha ABeTe puHrnn. Ako cagoT 3a
roTBeH-€ e CTaBeH Mefy ABara LieHTpu,
dyHKUMjaTa Hema Aa buae BKyyeHa.

1. CraBeTe ro cagoT 3a roTBeH€E Ha
pUHrnuTE.

2. [onpete —= >Bridge. Moxe ga ja

ynoTpebuTe u KpaTeHkata *°° WTo e
BMANVBa BO MperneaoT 3a puHrnuTe.
3. TocrtaBeTe ja noctaBkaTa 3a
noarpesame.
3a pa ja ucknyuute dyHKumjaTa,

Jonpete kpaTeHkaTa®**. PUHrnuTe
npogorkyBaat Aa paboTaT He3aBUCHO.

6.11 |l Pause

OBaa hyHKLMja cUTE PUHIIM M1 NOCTaByBa
Aa paboTaT Ha Hajmana jaunHa.

He moxe aa ja aktuBmpaTte dyHKumnjaTa ako
Ce U3BpLUYyBa HeKoja aBToMaTcka nporpama
(Japena nnun ®YHKLNWN).

Kora gyHkymjaTa pabotum Ou MPOOOITKN
MOXe aa ce kopuctat. Cute gpyrm cumbonu
Ha KOHTPOMHAaTa Mnroya ce 3aTBOPEHW.

dyHKUMjaTa He T 3anupa MyHKUUNTE Ha
TajmepoT. Kora ke 3aBpLun dyHKLmMjaTa Ha
TajMepoT, AonpeTe Kage 6uno Ha ekpaHoT 3a
[a ro 3anpete 3BYYHUOT CUrHa.

1. [onpeTe ro —— 3a ga ro otBopute MeHu.

2. [onpeTe ro I 3a BKIy4yBak€ Ha
dyHKumjaTa.

[MocTaBkaTta 3a ja4ymHa Ha TonnuHa e

HamaneHa na &L (Pexum 3a ogpxyBare Ha

TonnuMHaTa) U HUBOTO Ha Op3nHa Ha

BEHTUNATOPOT BO PEXMMOT YNaTCTBO 3a

ynoTpeba ce Hamanysa Ha 1.

3a ga ja ucknyuute yHKumjaTa gonpere ro

MPOOOJTKWN.

MpeTxoaHUTE NMocTaeky 3a TOMMMHa Ke ce
Bparar.

6.12 @ Lock

MoxxeTe Aa ja 3akny4uTe KOHTpOrHaTa nnova
foaeka paboTy NoBpLUMHATA 33 FOTBEHE.
Toa cnpeuyBa cryyajHa npoMeHa Ha
noctaekaTa 3a TOmMfmHa.

1. [lMocTaBeTe ja nocTaBkaTa 3a
NnoArpeBame.
2. [onpeTe ro —— 3a ga ce otBopu MeHu.

3. [Honpete ro @ 3a [a ja Bkny4uuTe
dyHKumjaTa.

3a pa ja geaktuBupaTte dyHKumjaTa,

nputucHete n 3agpxete OTKITYYN 4

CeKyHOMN.

@

Kora ke ja ncknyunte nnoyara 3a
roTBeHe, Ce UCKNy4vyBa 1 oBaa
dyHKUmja.

6.13 Child Lock

OBaa yHKUuMja ro cnpedysa Cry4ajHoTo
BKIyYyBar-€ Ha nrovarta 3a rotsere.

1. [Honpete ro == 3a ga ce otBOpn MeHu.

2. W3bepete Moctasku > Onuum > Child
Lock.

3. BkinyyeTe ro npekuHyBayoT n gonpete rm
oyksute E-U-O no a3byuyeH peg 3a aa ja
BKIyunTe dyHKumjaTta.

3a ga ja ucknyuute dyHKUmMjaTa, ncknyvete

ro NPeKMHyBaYoT.

Moxe pna Tpeba Bpeme 3a aa pabotu
dyHKLMjaTa No BKNy4yBaHEeTO.
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6.14 & OYHKLMU: Mpxetse

OBaa yHKUWja BM OBO3MOXYBa Aa
nocTaBuTe COOABETHO HMBO Ha MOCTaBKa 3a
jaynHa Ha TonnuHa 3a Aa ja NpXxuTe xpaHara.
lMnoyata 3a roTBewe ja Nnpucnocodysa
TemnepaTypaTa Cropes pasnnyHuTe BUOOBU
XpaHa u ja ogapKyBa 3a Bpeme Ha
rotBeneTo. OTKaKo ke ce MoCTaBu HMBOTO Ha
nocTaBKa 3a jaynHa Ha TonnuHaTa, He e
noTpebHO payHo NpunarofyBake Ha
TemnepaTypaTa.

/\ BHAMAHMUE!

KopwucTeTe camo nagHu cagosu 3a
roTBEHE.

He ocTtaBajTe ja nnoyarta 3a roteere 6e3
Haas3op goaeka pabotu dyHkumjaTa.

1. CraBete TaBa 6€3 Macno / MacHOTUM Ha
e[jHa of PUHIMUTE Ha NeBaTa CTpaHa.

2. Opbepete OYHKUNU > MNpxemse.

3. W3bepeTe HUBO Ha Npxekse.

3ano4yHyBa npeasarpeBareTo.

4. TloctaBeTe (pyHKUMja Ha TajMep, OOKONKY
e notpebHo.

TajmepoT 3anovHyBa BegHaLl.

OTkako TaBaTa ke ja AOCTUrHe nocakyBaHaTta

TemnepaTypa ce orfiacyBa 3By4YeH CurHan v

ce nojaByBa npo3opel. Cera moxeTe aa

CTaBuUTe Macno v xpaHa Bo TaeaTa. 3a Aa ro

3aTBOPUTE MPO30PELIOT 1 Aa 3anoYvHeTe Co

npxekre, gonpete OK. 3a ga ja npekmHeTe

dyHKymjaTa padHo, gonpete 0 Ha

KOHTpOIHaTa NneHTa.

HanomeHnu n KOPUCHWU COBETH

« CnepeTe rv ynatcTBaTta Ha eKpaHoT 3a
TOa Kora Aa ja npeBpTUTe XpaHarta unun ga
ro npunarogmte HUBOTO Ha ToNnJnHa.

» Moxe fga ro cMeHuTe CTaHAapAHOTO HUBO
Ha jaHMHa Ha TonnunHa, OOKOJIKY e
notpebHo.

« 3a pebenu napunba xpaHa unm cMpos
KOMNup, KOpUCTeTe Kanak Bo npsute 10
MWHYTU Of NPXEH-ETO.

* Ha TewkunTe TaBn Moxe ga um tpeba
noJonro Bpeme 3a Aa ce 3arpear.

» KopucteTe namvHupaHu TaBu CO HUCKO
HMBO Ha jauuHa 3a aa crnpeynTe
OLUTETYBaH-E U NPerpeBare Ha cafoT 3a
roTBexe.
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* He KopucTeTe TEHKU emajnpaHn cagoBu
3a rotBewe. Moxe Aa ce nperpejat v
owTeTar.

MpaBunHu TaBm 3a pyHKLMjaTa
Mpxere

KopucTeTe camo TaBuutba Co pamMHo AHo. 3a
[a npoBepuTe Janv TaBaTta e ucnpasHa:

1. CraBerTe ja TaBaTa Haonaky.

2. CraBeTe nNvHuWjap Ha OHOTO Ha TaBaTa.

3. Obugerte ce ga ctaBute napuyka og 1, 2
unn 5 eBpoueHTU (Mnu koja Guno MoHeTa
CO cnnyHa gebenvHa, npubnwmxHo 1,7
MM) nomMery NIMHWjapoT 1 QHOTO Ha

S

a. TaBaTta e HeTO4YHa ako MoxeTe Aa ja
CcTaBuTe Napuykarta nomery

NWHWjapoT © Tasara.

[ |

b. Taeata e TouHa ako He MOXeTe Aa ja
cTaBuUTE napuykata nomery

NWHWjapoT 1 TaBaTa.

[ \

6.15 =7 ®YHKLMWN: Bapeme

DyHKLMjaTa aBTOMATCKM ro npunarogysa
HMBOTO Ha NOCTaBKa Ha TOMMMHa 3a Bojara
Aa He npekune oTKako ke ja 4OCTUrHe
TouKaTa Ha BpUere.




®

DyHKUMjaTa e gocTanHa Ha CUTE PUHIMIN.
AKO UMma npeoctaHaTa TonnunHa (|/||/

1]l ) Ha puHrnaTa Koja cakaTe Aa ja
KopucTute, pyHKuMjaTa e ncknyyeHa.
[MoyekajTe gogeka puHrnarta He ce onagu
3a Aa ce KopucTu oBaa yHKumja.
dyHKumjaTa He paboTu co Henennue cag
3a roTBemse.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe ja chyHkumjaTa co npasHu
caposu. He octasajTe ja nnoyata 3a
rotBere 6e3 Hag3op goaeka paboTtu
dyHKUmMjaTa.

1. CrtaBeTe TeHLepe HaMnonHeTo co
Hajmanky 1 | Boaa Ha puHrnara.

2. WN3bepete ®PYHKLNN > Baperse.

3. TocrtaBeTe (byHKUMja Ha Tajmep, OOKONKY
e notpebHo.

TajmepoT 3anovHyBa BegHaL.

4. 3a pa ja npekuHeTe yHKUMjaTa payHo

pjonpete ® go FOPHWOT NIEB aron Ha
eKpaHoT.
OTKako ke ce JOCTUrHe ToukaTa Ha BpueHe,
nroyaTta 3a rotTBeHhe aBTOMaTCKM ro
HamarnyBa HMBOTO Ha NocTaBKa 3a
TonnuHaTa. Bo 0Boj MOMEHT MoXeTe aa ro
npunarognTe U payHo no notpebda.

CoBeTu 1 NOMOLLE:

»  dyHKumMjaTa Hajoobpo oaroeapa 3a
BpUEH-E Ha BOAA M FOTBEHE KOMMUPMU.

» OBaa (pyHKLMja MOXe Aa He paboTu
NpaBWITHO 3a eNeKTpUYHM Bokanu n
anapaTtu 3a npaBere Ha ecrpeco.

* HanonHeTe ro TeHlepeTo nomefy nona u
TPW - YETBPTUHU CO NafHa BoAa of,
Yyeluma OCTaBajkun ro npasHo 4 cm of
nBuuaTa. He kopucteTte nomanky og 1 nnu
noeeke oa 5 nuTpu Boaa. BkynHaTta
TeXVHa Ha BogaTta (unv Ha BoaaTta u

KomnupuTte) Bapupa merfy 1-5 kr..

» 3a pa nocturHete Hajoobpu pesyntatu
roTBeTe camo Lenu, HeusnyneHun, CpeaHn
koMnupu. MorpuxeTte ce Aa He rn cTaBuTe
KoMnupute 36ueHn egqHOA0ApPYroO.

* W36erHyBajTe npaBewe Ha HaABOPELLHM
BMbpMpara (Ha np. KopucTerwe Ha
Onengep unu ctaBakwe Ha Mmobunex
TenedoH A0 puHrnaTa) kora dyHKuujaTa
paboTu.

« Bo 3aBucHoCT of BMAOT jagere n
cajoBuUTe 3a roTBeke, MOXeTe Aa ja
npunaroguTe nocraskarta 3a TonnuHa
OTKaKo Ke ce AOCTUrHe ToYkaTa Ha
BpUEH-E.

« [opajte con oTKako ke ce AOCTUTHe
TOuKaTa Ha Bpuekse.

* YnotpebeTe ro kanakoT 3a Aa 3awTeaute
eHepruja.

6.16 & ®YHKLIUU: Tonewe

OBaa (pyHKLMja MOXe Aa ja KopucTtuTe 3a
TOMNEeHEe NPOM3BOAW, Ha MpP. YOKONaZo unm
nyTep.

/\ BHUMAHMUE!

He ocTaBajTe ja nnoyaTa 3a rotBexe 6e3
Haa3o0p goaeka pabotu dyHkumjaTa.

1. CraBeTe ro cagort 3a rotBexe Ha
pvHrnara.

2. WN3b6epete PYHKUNW > Tonetse.

3. TloctaBeTe byHKUMja Ha TajMep, OOKONKY
€ notpebHo.

4. [Jonpete ro OK.

3a fa ja npekuHeTe yHKumMjaTa payHo

forpere ® go FOPHWOT NEB arosn Ha
€KpaHoT.

6.17 Japema

OBaa (pyHKLMja BM Nomara ga nogroteyBare
pasnuyHu jagera KopucTejkm NpeTxogHo
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nocTaBeHn NporpamMm NocBETEHN Ha
ofpeneHn kateropun Ha xpaHa. [loctanHocTta
Ha NporpamMuTe 3aBUCK Of, pUHrnaTa.

/\ BHUMAHMUE!

He ocTaBajTe ja nnoyaTa 3a rotBewe 6e3
Haa3op goaeka paboTtu dyHkumjaTa.

1. CraBseTe ro cagoT 3a roteewe Ha
puHrnarta. Moxe ga kopuctute egHa
puvHIrNa unu ga nosp3eTte ABe CTPaHUYHN
puHrK co nomou Ha Bridge.

2. W3bepeTe Jagemwa.

3. W3bepeTe ro BMOOT Ha xpaHa.

4. TlloctaBeTe (hyHKUMja Ha Tajmep, JOKOMKY
e notpebHo.

5. Cnepete rv ynaTctBaTa Ha €KpaHoT.

Bo 3aBncHOCT oA BUAOT Ha xpaHaTa u

n3bpaHarta nporpama, MoxeTe Aa nocrasute

1 MeHyBaTe geTanu, Ha np. HUBO Ha

NOArOTBEHOCT, HMBO Ha TOMNJIMHA 3a NPXeHe

UTH.

HanomeHnu n KOPUCHWN COBETH

* HajyecTo rotBeHuTe jagera aBTOMaTCKM
ce fogaBaaT Ha CnmncokoT Ha HajmHory
rOTBEHO.

* MoxeTe payHo fa gogasare nporpamu Bo

cnmMcokoT Ha OMuUneHn
+ MoxeTe fa cKkpueTe ogpeaeHn nporpamu

CO fonvpare @ 3a ga rv Bpatute
nporpamuTe, ogete o MocTaBku >
[NocTaBka > Jagema.

6.18 € Hob*Hood

Toa e aBTOMaTcka (byHKLMja Koja ja noBp3yBa
nrnoyara 3a roTBehe Co COO/BETEH
acnupatop. W nnoyaTta 3a rotBere U1
MOKIIONELOT UMaaT MHAPa-LpPBEH CUTHaneH
KOMyHukaTop. BpauHaTta Ha BeHTMNaTopoT ce
AeduHupa 1 ce npunarogyBa aBTOMaTCKu
BP3 OCHOBA Ha NocTaBKaTa Ha PEXUMOT U
TemnepaTypara Ha HapKeLLKMOT caj Ha
nrnovara 3a roteene. MoxeTe uUcto Taka Aa
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT payHO Of
nrnoyara 3a roTBexe Unn of cammoT
acnuparop.
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@

AKo ja cMeHuTe bBp3nHaTa Ha
BEHTMATOPOT Ha acnmpaTopoT,
CTaHAApAHOTO NOBP3yBake CO nroyara
3a roTBewe ke buae ncknydeHo. 3a aa ja
o6HOBUTE yHKLMjaTa, UCKIyYeTe M 1
BKIy4eTe rv gBaTa anapata noBTOPHO.

@

Bo Hekoun acnupaTopu, doyHKUMjaTa Moxe
na buge ctaHgapgHo ucknyveHa. Bo
TakBu cnyyau, akTuBmpajte ja
dyHKUMjaTa NPBO Ha acnnpaToporT, a
noToa Ha nnoyaTa 3a roTBere. 3a
noeeke nHpopmaLmmn BuageTe Bo
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha NoKNoneLoT.

nOCTaByBaI-be Ha aBTOMATCKUOT
peXxXunum Ha BeHTUunartop

3a ga ro nocrasuTe acnmMpaTopoT BO
aBTOMAaTCKM pexum, usbepete nomery
cnegHvBe NOCTaBeHu BP3nHK Ha
BEHTUNAaTopoT: Pexum 2 - Pexum 6.
AcnupaTopoT pearvpa cekoraiu kora
paboTuTe co nnoyara 3a roteewe. MoxeTte
[a ja noctaBuTe nnoyarta 3a rotBewe aa ro
BKIy4M CaMO CBETOTO CO oabupare Ha
pexum 1.

1. [Honpete —.

2. Opbeperte MocTtasku > Hob?Hood.

3. BknyyeTe ro npekMHyBa4oT 1 BKIyYeTe ro
acnumpartopor.

CuvTe aBTOMaTCKM pexunmMm ce nojasysaar

Kako nucra.

4. OpbepeTe ro pexxmmor.

5. [Honpete X nnn < 3a fa ro 3adysare
1M360opoT 1 3aMUHETE.
3a ga ro npoBepuTe TEKOBHOTO HUBO Ha

Op3rHa Ha BEHTMNATOPOT, JoNpeTe .
HuBOTO Ha Gp3nHaTa Ha BEHTMNATopoT e
BMANMBO BO FMOPHUOT fIEB arof Ha ekpaHoT.
3a fa ro vckiy4uTe BEHTUNAToPOT,

gonpeTte ®). 34 [a ro BKryyuTe
BEHTMNATOpOT, AoNpeTe C}




ABTomatck ABTOMa Bpuew Mpxew
M PEeXUMU  TCKO el) e2)
cBeTno
Bp3uHa Ha
BeHTunatop
OFF Vcknyun - -

Pexum 1 Bknyumn - -
Pexum 2 3)  Brayan 1 1
Pexum 3 Bknyun - 1
Pexum 4 Bknyumn 1 1
Pexum 5 Bknyuun 1 2
Pexum 6 Bknyun 2 3

1) Nnouara sa roTsetse ro OTKpMBa NPOLIECOT Ha
BPUEH-E 1 ja NocTaByBa Gp3vHaTa Ha BEHTUNAToOpoOT
crnopes aBTOMaTCKMOT PEXUM.

2) Mnoyara 3a rotsetbe ro OTKpMBa NPOLIECOT Ha
npXxer-e 1 ja noctaByBa 6p3nHaTa Ha BEHTMNATOPOT
crnopej aBTOMaTCKMOT PEXUM.

3) OBOj pexwm ro BkyvyBa BEHTUNATOPOT M CBETNIOTO
1 He ce NoTnupa Bp3 TemnepartyparTa.

PayHo nocTtaByBahe peXum Ha
BeHTUNaTop

MoxeTe Aa ja npunarogute 6p3nHaTa Ha
BEHTUIATOPOT payHo.

1. [Honpete %

2. [onpeTe YnatcTBO 3a ynoTtpeba.

Ce nojaByBa KOHTPOSHa NeHTa co

MoMeHTanHata 6p3uHa Ha BEHTUNaTopoT.

3. [onpeTe vunu nusrajte co NpcT 3a Aa ro
nocTaBuTe HUBOTO Ha BpanHa Ha
BEHTMNATOPOT.

3a fa ro akTuBMpaTe HMBOTO Ha MakcumarnHa

6p3uHa Ha BEHTUNaTopoT,

ponpete Boost. BeHTunatopoT paboTu

B0 Boost pexxum ogpeaeHo Bpeme. o Toj

nepuog, HUBOTO Ha Bp3nHa Ha BEHTUIAToOpPOT

aBTOMaTCKM ce MeHyBa Ha 3. 3a

ucknyyyBane Boost pauHo, nputucHete 0.

CeeTno Ha acnupaTopoT

MoxeTe [a ja nocTaBuTe NoBpLUMHATa 3a
roTBEH-€ aBTOMaTCKu a ro akTuempa
CBETIIOTO CeKorall Kora ja aktuempare
noBpLUMHaTa 3a roTeekse. 3a 4a ro

HanpaBuTe Toa, MoCTaBeTe ro aBTOMaTCKMOT
pexum Ha Pexum 1 - Pexnm 6. MoxeTe n
payHo Aa ro BKNyYUTE UMK UCKITyYnTe
CBETIIOTO Ha acnMpaTopoT.

PayHo aKTuBupakwe Ha CBeTUIoTo

1. [Honpete %
2. TpuTtucHeTe ro B 3a [a ro BKkny4ute
CBETNOTO.

3a [a ro uckny4uTe CBETNIOTO JOMNpeTe
MOBTOPHO Ha &,

6.19 Ja3uk

1. [Honpete ro == 3a ga ro otBopute MeHu.
2. Wa3bepeTe lMocTtasku > MNocTaBka > Jasuk.
3. OpbepeTe jasnk o4 CMMCOKOT.

3a pa ro 3avyBate M360poT, fgonperte X nnm

<. MoToa n3bepete [JA BO Npo30peLoT KOj ce
nojaesysa.

Ako n3bepeTe norpeLleH jasuk, gonpete =—

> @ Ce nojaByBa nucra. V3bepeTe ja
npBaTa onuuja of ropHMOT NeB arosn, notoa
npeaTa onuuja o4 ropHUOT NeB aron
(anTepHaTVBHO, BTOpaTa onuuja o ropHUoT
[AeCeH aror, BO 3aBMCHOCT Of Bep3ujaTa Ha
copTBEpOT). BpTeTe Hagony 3a aa ro
onbepeTe TOYHMOT jasuk of cnucokoT. Kora
Ke ce nojaBu npo3opeuoT, n3bepete ja
onuujata gecHo.

6.20 ToHOBM Ha Kon4yuk-aTa /
JauuHa Ha 3ByK

Moxe pa n3bepete TMN Ha 3BYK UK
NOBPLUMHA 3a rOTBEH:E KOjaLLTO emMm1Tupa unm
ncknyyysa 3Byuu. MoxeTe aa nsbepete
nomefy Knvk (ctanaapa) unv éun.

MoxeTe ncTo Taka ga ro n3beperte HMBOTO
Ha jaynHa Ha 3BYK.

1. [onpeTe ro —— Ha ekpaHOT 3a Aa ce
otBopu MeHn.

2. Wa3bGepeTe MocTtasku > MNocTaBka >
ToHOBM Ha konuukwaTa / JaunHa Ha 3BYK.

3. OpbeperTe ja coogseTHaTa onuuja.

[MocTaBkaTa e aBTOMaTCKU 3a4yBaHa.
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6.21 OcBeTneHocT

MoxeTe aa ja cMeHuTe cBeTnMHaTa Ha
€eKpaHoT.

Vima 5 HMBOa Ha cBeTnuHa, 1 e 3a HajHUCKO
1 5 e 3a HajBUCOKO.

1. [HonpeTe ro == 3a aa ce otBOpn MeHu.

2. Wa3bepeTe MNMocTtasku > MNocTaeka > OceeT
JIEHOCT.

3. OpbepeTe ro COOABETHOTO HUBO.

MocTaBkaTa e aBTOMAaTCKU 3a4yBaHa.

6.22 YnpaB. co eHeprujaTta

AKO NOBeKe PUHINN Ce aKTUBHU U
noTpoLLeHaTa efnekTpuyHa eHepruja ru
HaAMUWHyBa OrpaHunyyBaraTa Ha
HanojyBaweTo, dDyHKUWjaTa ja genu
pacnonoxnveaTa jayMHa Mefy cuTe pUHIrIn
(noBp3aHu co nctata dasa). MNnovara 3a
roTBEHE ' KOHTPONMpa NocTaBk1Te 3a
ja4ynHa Ha TonnuHaTa 3a ga rv 3awTuTn
ocurypysaynTe Ha MHCTanauymjata Bo Kykara.

* PuHrnuTe ce rpynupanu cropeg MectoTo
1 6pojoT Ha hasnTe Ha nno4yaTa 3a
rotBewse. Cekoja hasa nma makcumanHo
enekTpn4yHo Hanojysare og 3680W. Ako
nnovaTa 3a rotBeke ro JOCTUrHe
OrpaHunyyBaH-ETO HA MakcMMarnHaTta
JocTanHa jaynHa Bo efHa dasa, jaunHaTa
Ha PVYHIAMTE aBTOMAaTCKN Ce Hamarnysa.

+ Cekoraw ce gaBa npegHocCT Ha
rocTaBkaTa 3a jauymHa Ha TonnuHaTta Ha
pvHrnaTa Koja e n3bpaxa npea (Unu
pvHrnaTa co
kopuctewe PYHKUNW nnn Japena). MNMpe
ocTaHarara jaunHa ce genv mefy apyrute
PVIHIM NO pefocinen Ha nsbop.

» bojaTa Ha KOHTponHara neHTa rv
npukaxysa AocTanHuTe onuum 3a
nocTaeka 3a TOMNuHa:

— LUpBeHa - MOMeHTarnHa jaynHa
Ha TonnuHa,

— 6ena - MakcumarnHa gocTarnHa jaunHa
Ha TonnunHa

— CBETMO C1BAa - HeJOCTanHa jayvHa Ha
TonnvHa (Ynpas. co
eHeprujaTta pabotn).

» AKo NoBMCOKa MOCTaBKa 3a jaynHa He e
AocTanHa HamaneTe ja NpBo 3a ApyruTte
pUHrN.

[MornegHerte ja unycrpauymjata 3a MOXHU

KOMBUMHaLMK NpK Kou jaymHaTa Moxe Ja ce

AncTpubyunpa Mefy puHrnuTe.

AKO BKynHaTa MOKHOCT Ha puHrnara e
orpaHuyeHa (1500 W - 6000 W), doyHkumjaTa
ja pacnpepgenysa gocranHaTta MOKHOCT
nomefy cute puHrnu. Bugete Bo nornasjeTto
J1peq npearta ynotpeba“ > "FlexPower".

7. HATTOMEHN 1 KOPUCHW COBETIN

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpPHOCT.
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7.1 CapoBu 3a roTBewe

®

3a VHAYKTUBHU PUHTTIW, CUITHO
enekTpoMarHeTHO Mnorsie ja cos3aasa
TOMNUHaTa BO CafoBUTE 3a FOTBEHE
MHory 6p3o.

KOpMCTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOOBETHU CalOBU 3a rOTBEH:E.

3a fa ce cnpeyn nperpeBate 1 Aa ce
nogobpu pabotarta Ha puHrnuTe,
cafoBuUTe 3a roTBeHe Mopa Aa buaat wro
€ MOXHO nogebenu n pamHu.

3a dyHkumja Mpxxere kopucTeTe camo
TaBMW CO pPaMHO [IHO.

OcurypeTe ce aeka QHOTO Ha cafloBuUTe 3a
roTBEH-E Ce YUCTU 1 CyBU Npes Aa rm
CTaBUTE Ha MOBPLUMHATA Ha nno4aTta 3a
roTBEH-E.

Cekorall BH/MaBajTe a He ro nuararte
Unu TpreTe CafloT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnnTe Ha cTaknoTo buaejkn
MOXe [a Ce CKPLUM UMK OLITETH
CTakneHara noBpLUMHa.

MaTtepwujan Ha cagoBuTe 3a rotTBete

NOrofeH: NINEHO eneso, Yenuk,
emajnvpaH Yenvk, Yenuk LWTo He “pfocyBa,
NOBEKECINOjHO AHO (0O3HAYEHO Kako
NOroAHO Of, NPOM3BOAUTENOT).
HenoroAeH: anymMuHuym, 6akap, 6poH3a,
CTaKIo, KepamMuka, nopuenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH-€ ce NoroaHu 3a
MHAOYKTMBHaTa Nrioya 3a roTBeHe aKo:

Bogarta Bpue MHory 6p3o Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcoKaTa nocTaBka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

MarHeT ce npvBreKkyBa Ha AHOTO Ha cafoT
3a roTeeme.

OnMeH3Un Ha capoBUTe 3a FOTBEHE

VHOYKTUBHWUTE PUHININ aBTOMATCKU Ce
npunarogysaaT Ha AUMEH3UNTEe Ha AHOTO
Ha cagoT 3a roteewe. Bugete Bo
»TeXHUYKM nogartoun” > ,,Cneyndurkaymja
3a pUHrK® 3a NpaBUIHN AUMEH3UN Ha
capoBwuTe 3a roteewe. CtaBeTe ro cagot
3a roTBeH-e AMPEKTHO BO LIEHTapoT Ha
opbpaHaTa puHrna.

EcukacHocTa Ha puHrnara e nospsaHa co
OvjaMeTapoT Ha cafoT 3a roTBewe. 3a
onTUMarneH NPeHoC Ha TOMNNMHa KopucTeTe

cap, 3a rotBere Co AnjameTap Ha AHO
CMUYEH Ha ronieMuHaTa Ha puHrnara
(oAHOCHO MakcMmanHaTa BPe4HOCT Ha
OnjameTapoT Ha CafloBUTE 3a rOTBEHE BO
» 1 EXHNYKM nogartoun” > ,,Cneyndukaymja
3a puHrnn®).

— Caport 3a roTBewe Co anjametap
KOjLITO € nomarn oA roneMmHara Ha
coofBeTHaTa puHrna gobuea camo
Oen of, eHeprujaTa KojawTo ja
ncnyLTa puHrnara wro pe3yntmpa co
nobaBHO 3arpeBame.

— 3apagn 6e36e4HOCHN NPUYNHA 1 3a
NOCTUrHyBak-€ ONTMMarnHu pesynrartu
o[ rOTBEHETO, HE KOpUCTETE CafoBU
3a roTBEHE NOrofIEMU Of, HaBEAEHOTO
BO ,Cneundmkaumm Ha puHrnmuTe®.
M3berHyBajte fa rv gpxuTe cagoBute
3a roTBere BO 6nm3nHa Ha
KOHTpOMHaTa nnoya BO TEKOT Ha
roTBeHeT0. Toa MOXe Aa Bnuvjae Ha
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTponHaTa
nno4Ya unm HeHaMepHo Aa rv BKIy4n
dyHKUMUTE Ha NOBpLUMHATA 3a
roTBeH-E.

@

Bugete BO , TexHWykn nogaTtoum”.

7.2 3Byum 3a Bpeme Ha pabortaTa

@

3ByLuTE CE HOPMarHU U He Ce 3Hak 3a
HeMcnpaBHOCT. 3ByLIMTE Ha capoBuTe 33
roTBEHE MOXe [a Ce pasnukysaaTt BO
3aBUCHOCT Of, MaTepujanoT Ha cafoBuUTe
3a roTBeH:e M HUBOTO Ha jaunHa.

3ByLWI noBp3aHu Co cagoBuTe 3a
rorBeme:

3BYK Ha MyKakbe: CafoT 3a roTBeHe e
HanpaBeH OA pa3nuyHu maTtepujanu
(ceHaBuUY KOHCTPYKLMja).

3BYK Ha CBMPKaH-€E: ja KOPUCTUTE pUHrnara
Ha rofiema jayvHa n cagoBuTe 3a roTBeHE
Ce HanpaBeHW Of PasnuyHu MaTepujanu
(ceHaBUY KOHCTpYKLMja).

SYHeH€: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HMBO.

3ByLM NOBP3aHM CO PUHrnara:

KnvKare: ce nojaByBa eNeKTPUYHO
npedpnysare, CagoT 3a rOTBEHE €
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OTKPUEH OTKaKO CTe ro cTaBune Ha
nnoyaTa 3a roTBeH-e€.

s nuwTexe, GpMyerbe: BeHTUNaTopoT
paboTu.

*  PUTMUYKM 3BYK: OTKPUEHW Ce CadoBM 3a
roTBeH:€.

7.3 lNpenopaku n coBeTU 3a
Hob?*Hood

Kora pakyBate co nnovaTa 3a rotBee Cco

dyHKumjaTa:

« 3awTuTeTe ja nno4aTa Ha acnMpaTopoT
o[ AVPEKTHa CBEeTNNHa.

* He craBajTe xanoreHa cBeTumnka Ha
nrnoyaTa Ha acnmpaTopoT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
rOTBEH-E.

* He ro npekvuHyBajTe curHanot nomery
nnovaTa 3a rotBewe 1 noknoneyoT (Ha
npyMep Co paka Unu co padka of caj 3a
roTBeH-€ UM BUCOK NoHew). Bugete ja
cnukaTa.

AcnupatopoT Ha cnukaTa nogosny e camo

3a unycTtpauuja.

8. HETA N YNCTEHE

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUIYpPHOCT.

8.1 OnwTHu NHcpopmauum

* YucTeTe ja noBpLUMHATA 3a FOTBEHE MO
cekoja ynotpeba.
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@

OcrtaBeTe ro nposopot 3a Hob?Hood
MHPPaLPBEHNOT CUrHaNeH KOMyHUKaTop
YUCT.

@

[pyrute ganevmHcko - ynpaByBaHu
anapaTtu Moxe fa ro 6nokvpaat
curHanot. He kopucteTe TakoB anapat
6nmcKy 4o nnoyaTa 3a roTBewe kora e
BKnyyeH Hob?Hood.

Acnupatopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a [a ja HajgeTe uenaTa HM3a acnupartopu
Kou paboTaT co oBaa yHKkUMja, BUAETE ja

HawaTta VIHTepHeT-cTpaHuua. AcnuparopuTe

AEG kou paboTtar co oBaa yHKUMja Mopa Aa

ro umaat cumbonot =.

« Cekoraw ynotpebyBajre cagosu 3a

roTBewe€ Co YNCTO OHO.

o [peGaHnumTe UnNM TEMHUTE AaMK1 Ha

noBpLUMHAaTa HemaaT edeKT Ha Toa Kako
(PYHKLMOHMpPA NOBpLUMHATA 33 FOTBEHE.

» KopucTete creumjanHo cpeacTeo 3a

YNCTEHE€ HaMEHETO 3a NoBpLUMHaTa Ha
nno4yara 3a rotBexe.



Cekorall kopucteTe cTpyrarnka
npenopayaHa 3a nro4un 3a rotBere Co
cTakneHa nospLlumHa. Kopuctete ja
CTpyrankaTa camo Kako JOMOfHUTENHa
anaTtka 3a YMCTEHE Ha CTaKoTOo Mo
CTaHdapAHaTa npoueaypa 3a YACTeHE.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

He KOPUCTETE HOXEBU UINN OpYyrn
OCTpU MeTanHu anaTtku 3a YNCTewe
Ha CTakneHaTta noBpLUnHa.

8.2 Yuctekse Ha nnovyara 3a
roteBese

BepgHaw oTcTpaHeTe: CTONEHa NnacTuka,
nnactmyHa cponuja, con, Wekep U xpaHa
CO LUeKep, BO CNPOTUBHO, HeYncToTHjata

9. PEWLUABAHE MNMPOBJTIEMU

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpPHOCT.

9.1 lLto aa ce HanpaBwu ako...

MOXe [a ja owTeTn nnovaTa 3a rotBene.
BHumaBajTe ga He ce nsropute. Ctasete
ro crneumjanHoTo CTpyrano 3a YuCTewe Ha
nrnovara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa Moj
ocTap aron v ABuxeTe ro Ce4YnmBoTo Mo
noBpLUMHaTa.

W3BapeTe rm oTkako anapartoT e
[AOBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn oa burop,
BOAA, AaMKU Of, MacHOTUM, CBETKaBU
MeTarnHu npomMeHu Ha 6ojata. YnucreTte ja
nrnovara 3a roTBeH€e CO BriaxHa kpna u
Heabpa3sueeH AeTepreHT. o YncTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBEH-E CO
MeKa Kpra.

OTcTpaHyBaHe cBeTKaBM MeTarnHu
npomMeHu Ha 6ojaTa: kopuctete pacTBop
o[ BOAA W OLET U YnCTeTe ja cTakneHaTa
noBpLUMHA CO Kpna.

Mpo6nem

MoxxHa npuiunHa

PeweHue

He moxeTe aa ja BknyunTe unu aa
pakyBaTe Cco nyioyarta 3a roTBeH-e.

Mnovata 3a roTBewe He e NoBp3aHa
CO eNeKTPUYHO HanojyBare Unn He
€ nNpaBUITHO NoBp3aHa.

MpoBepeTe fanv nnoyata 3a
roTBEH-€ € NpaBuIiHO NoBp3aHa co
€MEKTPUYHO HamojyBaHe.
MornegHeTe ro gujarpamor 3a
BPCKM.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce [eka ocUrypyBavoT e
npuynHaTa 3a HevcnpasHocTa. Ao
OCUrypyBa4oT nocTojaHo 13bmsa,
cTaneTe BO KOHTaKT CO
KBanMukyBaH enektpuyap.

He nocraBuBTe jaunHara 3a
TonnuHa 3a Bpeme o 60 cekyHaw.

[MoBTOPHO BKNyYeTe ja nnoyara 3a
roTBeHe 1 NnocTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarsky
op 60 cekyHaun.

Cte ponpene 2 unu noeeke
CEH30PCKM MOSnHa BO UCTO BPEME.

[onpeTte camo eHO CEH30PCKO
none.

Pause e Bo dyHkuuja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynoTpe6a“.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

EkpaHoT He pearupa Ha gonup.

[en o ekpaHOT e NOoKpUEeH unu ce
CTaBeHW TeHLieputba BO 61M3nHa Ha
eKpaHoT.

Ha ekpaHOT uma Te4HocT unmn
npegmer.

OTcTpaHeTe rv npeameTuTe.
TprHeTe rv TeHepuwaTa og
eKpaHoT.

VcuncTeTe ro ekpaHoT, novekajte
fofeka anapaTtoT He ce onaau.
VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere
o[ enekTpUYHOTO HanojyBakrse. Mo 1
MWHYTa, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
noBpLUMHATa 3a roTBeHe.

Ce ornacyBsa 3By4Y€H curHan un
nro4yarta 3a roteewe ce UCKny4yyBsa.
Ce ornacysa 3BYy4YeH curHan kora
nriovyarta 3a roteeme € UCKINy4eHa.

CTe cTaBwrie HewWTo Ha eaHo Mu
noBeke CEH30PCKM NONuH-a.

OTCTpaHeTe ro npegmeToT o
CEeH30pCKNTE nonuka.

[Mnovara 3a roTBewe ce UCky4yBsa.

Cre cTaBune HewwTo Ha

CEH30pPCKOTO none (D

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEeH30pPCKOTO norne.

He ce nanv noka3HoTo cBeTNO 3a
npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnata He e xeluka 3aToa WTo
paboTtena camo kpaTko Bpeme unu
OLUTETEH € CEeH30pPOT NojA
noBpLUMHATA 3a FOTBEHE.

Ako puHrnarta paborena fOBOMHO
fonro 3a fa 6uae xeluka,
pasroBapajTe Co oBnacTeH
CEPBUCEH LieHTap.

He moxeTe fa ja Bknyyete
HajBucokaTa NnocTaBka Ha jaunHa.

[pyra puHrna Beke e nocrtaBeHa Ha
HajBK1COKa NocTaBKka Ha jaunHa.

MpBo HamaneTe ja jaunHaTta Ha
apyrata puHrna.

HueoTo Ha FlexPower e npemHory
HUWCKO.

lMpomeHeTe ja makcumanHaTa
jaumHa Bo MeHnwn. Bugete Bo ,[Mpen
npea ynotpeba“.

CeH30pCKOT0 none ce BxewTtyBsa.

CapoT 3a roTeetbe e nperorniem unu
ro craBate npeGnucky Ao
KOHTpoOnuTe.

[onemuTe cafoBM 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'M Ha 3aHWUTE PUHITIN, aKo
€ MOXHO.

Hob2Hood He paboTu.

Crte ja nokpune KoHTponHata
nnova.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT oA
KOHTpOJIHaTa nro4a.

Hob?Hood Ha ekpaHOT He e BUANuB.

Hob?Hood e ucknyyeH Bo
nocraBkuTe.

Opete po nocraskute/Hob?Hood n
aKTVMBMpajTe ja yHKumjaTa.

Hob?Hood pa6oTtu, Ho camo
CBETNOTO CBETH.

Cre ro aktusumpane Pexwum 1.

CwmeHeTe ro pexum Pexum 1 -
Pexum 6 nnu noyekajte goaeka He
NoYHe aBTOMaTCKMOT PEXUM.

Hob?Hood Pexumute 1 - 6

paboTar, HO CBETIIOTO € UCKITy4YEHO.

Moxxebu nma npobnem co cBeTnoTo
BO CBeTUIKaTa.

KoHTakTupajte co oBnacteH
CepBUCEH LigHTap.

Hewma 3Byk Kora ru gonupaTte
CEeH30pcKkUTE Monuksa Ha Tabnarta.

3ByLUTE CE UCKMYYEHN.

Bknyuete ru 3Byuute. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynoTtpeba“.

[MocTaBeH e norpeLueH jasuk.

[0 CMeHUBTE ja3nKOT MO rpeLuka.

CnepeTe rv ynatcTeaTa BO
,CekojaHeBHa ynotpeba“, ,Jas3uk" 3a
[la ro NPOMEHUTE MOrpeLLUHNOT
jasuk.

PuHrnara ce uckny4ysa.

ABTOMATCKO UCKNyYyBame ja
[eaKkTuBMpa puHrnara.

VicknyyeTe 1 NOBTOPHO BKNy4eTe ja
nnoyaTta 3a roTBeme.

BuaeTte Bo ,CekojaoHeBHa
ynotpe6a“.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

ﬁ W1 ce NnpukaxkyBa nopaka.

Lock e Bo dpyHkuumja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa
ynoTtpeba“.

Ce nojaByBa E - U - O.

Child Lock e Bo cyHkupja.

BupaeTte Bo ,CekojaHeBHa
ynotpe6a“.

JleHTara 3a HMBOTO Ha
jaymHa Tpenka.

Hema capg 3a rotBerse Ha puHrnaTa.

CraBeTe caf 3a rotBewe Ha
puHrnara.

CapoT 3a roTBeHe € HeCOOABETEH.

KopucteTe cooaBeTeH cap 3a
roteewe. Bugete Bo ,Hanomenu un
KOPWCHM coBETK “,

[MpeyHMKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeH-€e € NpemMarn 3a puHrnarta.

KopucTteTe can 3a rotBewe co
TOYHM AuMeH3un. Bugete Bo
, TEXHUYKM nogaTouun”.

ce BKITy4yBa.

EneKkTpu4HOTO NoBp3yBatbe e
HEeVCnpaBHo.

VcknyyeTe ja nnovara 3a roteere
o[l erniekTpuyHaTa Mpexa n
nposepeTe ja BpckaTta. Bugete Bo
,MoHTaxa".

ce BKryJyBa.

CeH30poT 3a Temneparypa Bo
pUHrnaTa OTKpUBA NPEBUCOKA UM
npeHucka TemMnepartypa.

OcrtaBerTe ja puHrnarta ga ce
n3nagv unu nogurHeTe ja
TemnepaTtypaTa Ha okonuHaTta Haj
15°C.

AKO MOBTOpPHO Ce nojasu
npobnemoT, KOHTaKTVpajTe co
OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

ce BKITy4yBa.

BeHTunaTtoport 3a nagete e
6nokupaH.

MorpuxeTe ce HULITO Aa He ro
6nokupa BeHTUNaTopoT. AKO
BEHTWUNATOPOT He e GriokupaH of
HULLITO M NPOGNeMoT nocToum,
KOHTaKTuUpajTe ro oBNacTeHnoT
CEepBUCEH LieHTap.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH
3BYYeH CurHarn.

EnekTpu4HOTO NoBp3yBatbe e
HENpaBUITHO.

VcknyyeTe ja nnovara 3a roteere
o[, eNEKTPUYHOTO HanojyBame.
36opyBajTe co kBanudvKyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanaumjara.

CapoBuTe ce 3arpeBaat NoAoMNro oa
5 MUH.

[HOTO Ha cafjoT 3a roTBetbe He e
KOMMaTUBUIHO CO MHAYKLUMja.

KopucTeTe cafoBw 3a rotBeHe co
COOABETHO AHO (PaMHO, MarHeTHo).
Bupete Bo ,HanomeHu n kopucHu
coBeTm “.

3arpeBareTo Tpae A0Mro Bpeme.

CapoBuTe 3a rotBewe ce npemanv
1 pobusaat camo fen of
eHeprujaTta WTo ja ucnywTa
puHrnaTa.

3a onTmaneH npeHoc Ha TonnuHa
KOpuCTeTe caj 3a roTBeHe CO
AvjaMeTap Ha QHO CIMYeH Ha
ronemuHaTa Ha puHrnaTa (OAHOCHO
MakcumarHaTa BpeaHOCT Ha
AvjaMeTapoT Ha cagoBuTe 3a
roteerse BO , TeXHWYkn nogaroumn” >
,Creundukauuja 3a puHrn®).

Mnovata 3a roTBewEe He MOXE Aa
ce nospae co 6eaxnyHa Mpexa.

PyTepot 6nokvpa HOBU y4ecHULM
Ha WLAN.

MorpuxeTe ce pyTepoT Aa
[103BOMyBa HOBYW YYECHULN.
PectapTupajte ro pytepot ako
Tpeba.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

BeaxwnyHarta BpCKa BO nriovaTta 3a
roTBeH-€ He € akTUBMpaHa.

Axtusupajte WiFi. Bugete Bo ,[pen
npeaTta ynotpeba“, beaxuyHo
noBp3yBak-e/NoBp3yBaHe Co
annukauuja.

PpekBeHUMjaTa Ha pyTepoT e
nocraBeHa Ha 5 GHz.

lMpomeHeTe 1 nocTaBkuTe Ha
pyTtepoT Bo 2,4 GHz vnu 2,4+5
GHz. Ako pyTepoT nogapXyBa camo
dpekseHuuja o 5 GHz, nnovata 3a
roTBeH-€ He MOXe /a ce NoBp3e.

JaunHaTa Ha cUrHamnot Ha
6exunyHaTa Bpcka e cnab.

MomecTeTe ro pyTepoTt nobnmcky Ao
nnovara 3a roteere.

Kopuctete WiFi noBTopyBay 3a ga
ro 3acunvTe CUrHamnoT, JOKOJIKY €
noTpe6Ho.

Mnoyata 3a roTBete He MOXeETE Aa
ja HajoeTe Bo cnmncokoT co WLAN-
MpEXU BO NOCTaBK1TE 3a
annukauujara.

Mnovara 3a roTBew-e € Beke
noBp3aHa co MpexaTa, HoO MoXxebun
He e BMAnvBa.

VicknyyeTe ja nnovara 3a rotBere
of 6exwvyHaTa mpexa. Bugete Bo
,Mpen npeata ynotpeba*,
BeaxnyHo noBp3yBatbe/
noBp3yBake CO annmkauuja.

[MoBucoka jaynmHa Ha TonnunHa He e
focTanHa.

YnpaB. co eHeprujaTta paboTu u ja
HamanyBa MakcumarHarta jaumHa.

BuaeTte Bo ,CekojaHeBHa
ynotpeba“yYnpas. co eHeprujara.

Bapeme yHkuujaTa He noYHyBsa.

MpeocTtaHaTaTa TonnuHa e cé ywTe
aKTUBHa Ha OBaa puHrna.

MoyekajTe Aoaeka puHrnaTa He ce
onagv unu kopucTeTe apyra, nagHa
puHrna.

Bapemne dyHkunjaTa He 3anupa.

Moxebu Hema JOBOMHO BoAa BO
TeHuepeTo (BMbpaumnte He Moxe
na ce 3abenexar) unu BogaTta e
Beke npemHory Tonna.

Kopuctete muHumym 1 | nagHa
BOJa Mo TeHuepe.

Bapemne dyHkuvjaTa HaegHaw
npecTaHysa.

CapoT 3a roTBete He e
koMnaTuéuneH co dyHkuujara.
PyHKUWjaTa He MOXe Aa AeTeKTupa
BUGpaLVN NpeansBrKaHn o
30BpueHaTa Boga.

CaporT 3a roteetbe Moxe aa buge
npeman 3a puHrnara.

He kopucTeTe ja oBaa dyHkuuja co
Henennvie caj 3a roTBeke.
CaaperTe noseke Boga unm
npecdpreTe ce Ha nagHa puHrna.
He popasajte con npep Boaata Aa
[OCTUTHE ToYKa Ha BpUeHse.
MpoBepeTe ganv gnjameTapoT Ha
cafoT 3a roTBeke oAroBapa Ha
rorieMuHaTa Ha puHrnarta. Ctasete
ro cafoT 3a roTBeH€E BO LeHTapoT
Ha puHrnara.

3arpeBareT0 CO
dyHkumjaTa MNpxere Tpae gonro
Bpeme.

CafoBuTe 32 roTBEH:E Ce NPEMHOTY
maru, NPeMHOrY TELUKV UM SHOTO €
HepamHo.

Bupete Bo ,HanomeHu n kopucHu
coBeTun”.

9.2 AKo He MOXeTe Aia HajoeTe
pelweHume...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelumTe
npobnemoTt, obparteTe ce Kkaj BawwnoT gunep
U BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LiEHTap.
[Hanete rv nogaTouuTe OA Nroykarta co
cneuudmkaumn. MNposepeTte gany npaBuIIHO
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CTe pakyBane co nnoyarta. Bo npotusHo,
CepBUCUPaHETO Of, CEPBUCEH TEXHMYAP UNu
avnep Hema ga 6uge 6ecnnaTtHo, Aypu 1 3a
BpeMe Ha NepuoaoT Ha rapaHuuja.
MHdopmauujaTa 3a rapaHTHUOT nepuoa v
OBMaCcTEHNTE CEPBUCHMU LIEHTPU Ce BO
rapaHumckaTa KHuLKa.



10. TEXHWNYKW MOOATOUMN

10.1 lMnou4ka co cneuyncukaumnmn

Mopen NIH85M30AB: PNC 949 598 458 00

Typ 62 D5A 01 EA 220-240V /400 V 2N, 50 Hz
WHaykumja 7.35 kW Mpown3seneHo Bo: 'epmaHuja
Cep.6p. «ceeveeeine 7.35 kW

AEG CeExX

10.2 WiFi Bpcka

20 dBm/ 100 mW

WiFi cppekBeHumja 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Cneundukaumm 3a puHrnuTe

PuHrna HomunHanHa Boost [W]
MOKHOCT
(nocTtaBka 3a
MakcumarnHa
TonnuHa) [W]

Boost
MakcumarnHo
Tpaewe [MuH]

OujameTap Ha
cap 3a rotBewe
[mmM]

IleB npeneH 2300 3200 10 125-210

IleB 3ageH 2300 3200 10 125-210

CpepeH 3ageH 2300 3200 10 125-210

[eceH npeaeH 2300 3200 10 125-210

[eceH 3ageH 2300 3200 10 125-210
JaunHaTta Ha PUHIIINTE MOXE BO Man obem Cco ,cwljameTap Ha OHO CIn4YeH Ha ronemMmnHarta

[ia ce pasnukysa o cnopeaba co
nopatouute Bo TabenaTa. Ce MeHyBa co
MaTepVIjaJ'IOT N AMMEH3nnTe Ha cagoBUTE 3a

Ha puHrnarta (O,D,HOCHO MakcumarnHata
BPEOHOCT Ha injameTapoT Ha cafoBuTe 3a
rotBewe BO Tabenarta). He kopucteTe

roteexe. cagoBu 3a roteex-e norosiemu og

3a onTtumaneH NnpeHoC Ha TonJinHa n
pe3ynTtat o4 rotBeHeTo KopUcteTe cagoBu

11. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

AvjameTapoT Ha puHrnara.

11.1 Uudbopmauuu 3a npoussop cnopepn PerynatuBara Ha EY 3a ekogu3sajH

MpeHtndurkaumja Ha mogen

NIH85M30AB

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a
rotBexe

Bpoj Ha puHrnun

5

TexHonorvja Ha noarpeBake

MHaykumja
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[vjameTap Ha KpYXHU puHrnn (J) IleB npeneH 21.0cm
INeB 3apeH 21.0cm
CpepeH 3ageH 21.0cm
[eceH npeaeH 21.0cm
[eceH 3ageH 21.0cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleB npeneH 180.8 Wh/kg
cooking) IleB 3ageH 175.4 Wh/kg
CpepeH 3ageH 184.4 Wh/kg
[eceH npeaeH 189.4 Wh/kg
[eceH 3apgeH 184.4 Wh/kg
MoTpollyBayka Ha eHepruvja Ha nnoyaTa 3a roteewe (EC electric hob) 182.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapaTu 3a
roTBeH-E 3a JOMaKuNHCTBa - [len 2: MNnoyn 3a
roTBEHE - METOAM 32 Mepere Ha
pesynraTture.

11.2 Wtean eHepruja

MoxeTe ga 3awtegnte eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEBHOTO roTBEH:-E aKo M1 cneagunte
coBeTuTe NoJony.

» Kora 3arpeBate Boaa, kopucteTe camo
KOJKy LITO BM Tpeba.

*  AKO e MOXHO, cekorall ctaBajTe rm
Kanauute Ha caloBUTE 3a rOTBEH-E.

« CraBeTe ro cagoT 3a roTBeHe ANPEKTHO
BO LiEHTapoT Ha oabpaHaTta puHria.

« KopucTeTe ja npeoctaHaTarta TonnuHa 3a
[a ja 3agpXkuTe xpaHaTta Tonna unum ga ja
cronuTe.

11.3 UHdbopmauum 3a npom3BoAOT 3a NOTPOLLUYBavKaTa Ha eHepruja u
MaKCUManHoTO BpeMe 3a NOCTUTHYBak€e Ha NPMMEHSIUBUOT PEXUM CO

Mana MoKHOCT

[MoTpollyBayka Ha eHernja co UCKMy4YeH PeXnm 0.5W
[MoTpollyBayka Ha eHeprvja BO peXxum Ha MUpyBare 20W
MakcvmanHo Bpeme noTpebHo 3a onpemaTa aBTOMaTCKv Aa ro 4OCTUTHe 2 MUH

NPUMEHNUBUOT PEXUM CO Maria MOKHOCT

3a ynaTtcTBa Kako aa ja BKITy4YUTE U UCKITy4UTE OeaxnyHaTta MpeXXHa KOHeKLlVIja, nornegHeTe

BO nornasejeTo ,lpea npea ynotpeba“.

12. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

C/:). CraBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peyuknupare.
lMomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 3pasje u
peLuknupajTe ro oTnagoT o4 eNeKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
oTnagoT o JOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT fOKaNeH kanayuTeT
3a peLuKnMpare Unum KOHTakTupajTe ja
BallaTa OnwTMHCKa KaHuenapuja.



Witamy w swiecie marki AEG! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.aeg.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
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zakresie bezpiecznego korzystania z urzagdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem
ani smartfonem z aplikacja.

Przechowywac¢ opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzgdzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznosc¢, aby nie dotkngc
elementéw grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.
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Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywa¢ wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢
urzgdzenie i przykry¢ ptomien np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.

OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrédta zasilania czesto wytgczanego przez zaktad
energetyczny.

PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
(nawet funkcje pieczenia automatycznego). Nalezy
zapewnic staty nadzor nad krotkim gotowaniem.
OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogq one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamiac¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Urzadzenia nie wolno czysci¢ myjkg parowg ani wodg pod
ciSnieniem.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

OSTRZEZENIE: Jesli na powierzchni pojawig sie pekniecia,
nalezy wylaczy¢ urzadzenie, aby unikng¢ zagrozenia
porazeniem prgdem elektrycznym. Jesli urzgdzenie
podtaczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic¢
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Uzywac wytacznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
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wskazanych jako odpowiednie przez producenta
urzgdzenia w instrukcji obstugi, lub dostarczonych razem z
urzgdzeniem. Uzycie nieodpowiednich oston moze
skutkowac wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja — Zachowa¢ odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w

szufladzie.

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i «  Usuna¢ wszystkie przegrody
podLaczyé wytgcznie wykwalifikowana zamontowane w szafce pod urzadzeniem.
osoba.

N\ OSTRZEZENIE! 2.2 Podiaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem elektrycznym.

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzadzenia.

* Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowa¢ ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotagczong do urzgdzenia.
Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzgdzen i mebli.

Zachowac¢ ostrozno$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pecznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowaé urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzgdzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzgce.

Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywac drobnych
elementéw ani arkuszy papieru, ktére
mogtyby zosta¢ wciggniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
lub obnizajgc wydajnos¢ uktadu
chtodzenia.
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Wszystkie potaczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

Urzadzenie nalezy uziemic .

Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

Upewnic¢ sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

Upewnic¢ sig, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyna przegrzania sie stykow.

Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

Nie dopuszczac¢ do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

Upewnic¢ sig, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

Uzy¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

Podczas podtgczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewni¢ sie, ze
przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykac¢ rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.



Nie stosowac rozgateznikow ani
przedtuzaczy.

Nalezy uwazagé, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.
Zaréwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podigczac do niego wtyczki.
Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy ciagnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,
bezpiecznikow topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

Jesli na ekranie pojawi sie kod E3, nalezy
natychmiast odtgczy¢ ptyte grzejng i
sprawdzi¢, czy podigczenie elektryczne i
napiecie sieciowe sg prawidtowe.

2.3 Sposéb uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i porazeniem
pradem elektrycznym.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

e Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folig
ochronng (jesli dotyczy).

« Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

» Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.

* Nie ktas¢ sztuccdw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

* Nie wolno obstugiwac urzgdzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

* Nie uzywac¢ urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzadzenie od zrodta zasilania. Ma to
zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym.

« Gdy urzadzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pdl grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

« Goracy olej moze pryska¢ podczas
wktadania do niego zywnosci.

* Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatéw migdzy powierzchnig
gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzgdzenia okreslit inacze;.

* Nalezy stosowac wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzadzenia przez
producenta.

/\ OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru i wybuchu.

* Pod wptywem wysokiej temperatury
tluszcze i olej mogg uwalniac¢ tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotéw do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

¢ Moze dojs¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo goracego oleju.

e Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

* Nie umieszczac produktéw tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.
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/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzgdzenia.

Aby unikng¢ poparzenia, nie nalezy
stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

Nie ktas¢ gorgcych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Uwazac¢, aby nie upusci¢ przedmiotow lub
naczyn na urzgdzenie. Powierzchnia
moze ulec uszkodzeniu.

Nie wtgcza¢ pol grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem mogg zarysowac¢ powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze
podnosi¢ te przedmioty, gdy trzeba je
przesunaé¢ na powierzchnie gotowania.

2.4 Termosonda

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen i
oparzeniem.

Uzywac Termosonda zgodnie z
przeznaczeniem. Nie nalezy uzywac jej do
otwierania ani podwazania przedmiotow.
Uzywac tylko jednej Termosonda,
zalecanej do danego modelu ptyty
grzejne;j.

Nie uzywac jej, gdy jest niesprawna lub
uszkodzona.

Nie uzywa¢ Termosonda w piekarniku ani
w kuchence mikrofalowe;j.

Upewnic¢ sig, ze Termosonda jest
zagtebiona w potrawie lub zanurzona
ptynie do oznaczenia minimalnej
gtebokosci.

Oczy$¢ Termosonda przed kazdym
uzyciem i po nim. Uwazaj, czubek
Termosonda jest ostry.

Stosowac wytgcznie obojetne detergenty.
Nie uzywa¢ zadnych produktéw $ciernych,
myjek do szorowania, rozpuszczalnikéw
ani metalowych przedmiotéw. Nie my¢
Termosonda w zmywarce. Ewentualne
odbarwienie uchwytu nie ma wptywu na
dziatanie Termosonda.
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Do przechowywania i tadowania
Termosonda uzywaj oryginalnego
opakowania.

Przed umieszczeniem Termosonda w
tadowarce upewnij sie, ze jest chtodny,
czysty i suchy.

Przechowuj Termosonda w bezpiecznym,
suchym miejscu niedostepnym dla dzieci.

2.5 Pielegnacja i czyszczenie

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzgdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

Wyczysci¢ urzadzenie wilgotna, migkka
Sciereczka. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywaé produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikéw ani metalowych
przedmiotdw, chyba ze okreslono inacze;.

2.6 Ustugi

Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.
Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadaja sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

2.7 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

Aby uzyskac informacje dotyczgce
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.



» Odcig¢ przewaod zasilajgey blisko
urzgdzenia i oddac¢ do utylizacji.

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejnej.

Numer seryjny ........ccceeeeeeveeeeenns

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywac
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.

3.3 Przewdd zasilajgcy

» Plyta grzejna jest wyposazona w przewdd
zasilajgcy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajgcego
nastepujacego typu: HO5V2V2-F ktéry
wytrzymuje temperature co najmniej 90°C.
Pojedynczy przewdd musi mie¢ minimalny
przekréj zgodnie z ponizsza tabela.
Skontaktowa¢ sie z miejscowym punktem
serwisowym. Przewdd zasilajgcy moze

wymieni¢ wytgcznie wykwalifikowany
elektryk.

/\ OSTRZEZENIE!

Wszystkie potgczenia elektryczne musi
wykona¢ wykwalifikowany elektryk.

/N\ UWAGA!

Potaczenia za pomocg wtyczek
stykowych sg zabronione.

/N UWAGA!

Nie wierci¢ ani nie lutowac¢ koncowek.
Jest to zabronione.

/N\ UWAGA!

Nie podtaczac przewodu bez tulei
przewodu.

Potaczenie jednofazowe

1. Zdjac¢ koncowke z czarnego i brazowego
przewodu.

2. Usunac izolacje koncowek przewoddw
brazowego i czarnego.

3. Podtaczy¢ koncowki przewododw
czarnego i brgzowego.

4. Zatozy¢ nowa tulejke na koncéwke
wspolnego przewodu (wymagane
specjalne narzgdzie).

400V2N~
SN I

ey —
RE E—
L2

220-240 V~
— )

—
———-,

Potaczenie dwufazowe: 400 V2N~

Potaczenie jednofazowe: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? lub 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? lub 3x4 mm?

@ Zielony — zotty

Zielony — zotty

S
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Potaczenie dwufazowe: 400 V2N~

Potaczenie jednofazowe: 220 - 240 V~

5x1,5 mm? lub 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? lub 3x4 mm?

N Niebieski i niebieski N Niebieski i niebieski
L1 Czarny L Czarny i brazowy
L2 Brazowy

3.4 Montaz

Podczas instalacji nalezy obchodzi¢ sie
z urzadzeniem ostroznie, aby uniknaé zgiecia
lub uszkodzenia ramy.

Gdy montuje sie ptyte grzejng pod okapem
nalezy zapoznac sie z informacjami

w instrukcji instalacji okapu na temat
minimalnej odlegto$ci miedzy urzadzeniami.

Jesli urzadzenie jest zainstalowane nad
szufladg, to podczas gotowania wentylator
plyty grzejnej moze nagrzewac przedmioty
w szufladzie.
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Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej AEG - instalacja na blacie

roboczym,” wpisujgc petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. OPIS PRODUKTU

4.1 Uklad powierzchni gotowania

n Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania

@

Szczegodtowe informacje dotyczace
wielkosci pél grzejnych znajdujg sie
w rozdziale ,Dane techniczne”.

<<

4.2 Uklad panelu sterowania

Widok gtéwny
AL 2
3
—EJ ]
O | ==
L@ o
. = E R
B Oog
Symbol Opis
(D Wigczanie i wytaczanie plyty grzejnej.
. Okienko emitera sygnatéw w podczerwieni funkcji Hob?Hood. Nie nalezy go zakry-
wac.
B Pole z funkcjami Smazenie na patelni i Gotowanie.
E Pole z funkcjg Gotowanie.
aee Skrét do Bridge. Potaczenie dwdch sasiednich pdl grzejnych, aby utworzy¢ jedng po-
wierzchnie grzejna lub podzieli¢ potgczone pola.
E % Ustawianie funkcji okapu.
808 Otwieranie przegladu pola.
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Symbol Opis

Aby otworzy¢ Menu.

Wskaznik WiFi

2

Widok rozszerzony

B ompo @
—

|
[ O ] Al:to
o & —®

1 2 3 4 5 6 7 8 9 Boost
o
8 [} ) |

| Manual

FUNCTIONS DISHES

B @

Lista funkcji moze sie rozni¢ w zalezno$ci od wersji oprogramowania.

B

Symbol Opis
@ Ustawienia. Otwieranie ustawien ptyty grzejne;j.
[= Bridge. Potgczenie obu bocznych pél grzejnych, aby dziataty jako jedno pole.
IE] Blokada. Blokowanie / odblokowanie panelu sterowania.

|| Pauza. Przestawienie wszystkich wtgczonych pdl grzejnych na najnizsza moc grzania.

1-9 Ustawianie mocy grzania.

Boost Wigczanie maksymalnego ustawienia mocy grzania.

Tryb reczny / Pokazanie aktualnego ustawienia wentylatora okapu.

[~ Jf -~

Auto
E’ @ Zatrzymywanie/ ponowne uruchamianie okapu.
E -B- Wiaczanie i wylaczanie o$wietlenia w okapie.
Tryb reczny / Przetaczanie okapu na tryb reczny lub automatyczny.
Auto
Potrawy Wybér zadanych programéw automatycznych dla réznych rodzajéw zywnosci.
FUNKCJE Wybor programéw automatycznych dla réznych metod gotowania.
éf Smazenie na patelni. Do smazenia z automatycznie regulowanymi poziomami ciepta,
przeznaczonymi do réznych rodzajéw potraw.
o Roztapianie. Roztapianie réznych produktéw, np. czekolady lub masta.
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Symbol Opis

Gotowanie. Aby automatycznie dostosowaé temperature wody tak, aby nie wykipiata
po osiagnieciu temperatury wrzenia.

Poruszanie sie po wyswietlaczu

Symbol Opis

OK Potwierdzenie wyboru lub ustawienia.

X Zamkniecie wyskakujgcego okienka.

AN Zwijanie/ rozwijanie instrukcji na wyswietlaczu.

» Wigczanie/wytaczanie tej opcji.

<> Przechodzenie do poprzedniego/nastepnego poziomu w Menu.

5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Poruszanie sie po wyswietlaczu

Auto &

& " (] o Level1
= = <O ?f

8 [} k] 0

@va =

Aby poruszac¢ sie miedzy ekranami, dotykaj symboli u dotu ekranu wyswietlacza. Mozesz
réwniez przesuna¢ palcem w lewo, aby zarzgdza¢ ustawieniami dla Hob2Hood lub w prawo,
aby dotrze¢ do Menu.

Manual

®

Jesli wyswietlacz nie reaguje od razu, upewnij sie, ze dotykasz $rodka wybranego
symbolu/opcji lub sprébuj naciska¢ go nieco dtuzej.

5.2 Pierwsze podigczenie do sieci Ustawienie mozna zmieni¢ w Menu >
Ustawienia > Konfiguracja. Patrz ,Codzienne

Po podtgczeniu urzadzenia do zasilania uzytkowanie”

nalezy ustawi¢ Jezyk, Jasnos¢, Gtosnosé
oraz Dzwieki przyciskow.
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5.3 FlexPower

FlexPower okres$la catkowitg energie
elektryczng zuzywang przez ptyte grzejng
w granicach zabezpieczen instalacji
domowej.

Poczatkowo urzadzenie jest ustawione na
najwyzszg mozliwg moc. Jesli instalacja nie
umozliwia wykorzystania petnej mocy, mozna
zmieni¢ maksymalng moc urzgdzenia.

®

Jesli moc jest nizsza niz 2000 W, nie
mozna witgczy¢ zadnych programow
automatycznych (Potrawy

ani FUNKCJE).

1. Wigczyc plyte grzejna.

2. Upewni¢ sig, ze wszystkie pola grzejne
sg wylaczone.

3. Dotkng¢ == na wyswietlaczu, aby
otworzy¢ Menu.

4. Wybrac¢ Ustawienia > Konfiguracja >
FlexPower, a nastepnie odpowiednig
moc.

5. Dotkna(:< lub X. Postepowac zgodnie z
instrukcjami na wyswietlaczu, aby
potwierdzi¢ ten wybdr.

/N UWAGA!

Nalezy upewnic sig, ze wybrana moc nie
powoduje przekroczenia wartosci pradu
znamionowego bezpiecznikow

w instalacji domowe;.

5.4 Potaczenie bezprzewodowe
z aplikacja

Aby korzystac z tej aplikaciji, ptyta grzejna
musi by¢ podtgczona do sieci

6. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Wiaczanie i wylaczanie

Dotkna¢ ©) przez 1 sekunde, aby wigczy¢ lub
wytaczyc€ ptyte grzejna.
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bezprzewodowej. WiFi jest domysinie
wigczona.

1. Dotkngé¢ =.

2. Wybierz Ustawienia > Potagczenia > WiFi.

3. Dotknij suwaka ), aby aktywowac
WiFi

Ptyta grzejna jest teraz gotowa do potgczenia

z siecig bezprzewodowsg i z aplikacja.

4. Dotkng¢ POLACZ.

5. Pobierz ze sklepu z aplikacjami. Zeskanuj
kod QR znajdujacy sie na tylnej oktadce
instrukcji obstugi lub pobierz aplikacje
bezposrednio ze sklepu z aplikacjami.

6. OtworzyC aplikacje i zarejestrowac sie,
aby zatozy¢ konto.

7. Dodac¢ nowe urzadzenie.

8. Postepuj zgodnie z instrukcjami w
aplikacji, aby zakonczy¢ proces fgczenia.

Zmiana/dezaktywacja potgczenia
sieciowego

Aby odtgczy¢ ptyte grzejng od sieci domowej:

1. Dotkngé —.
2. Wybierz Ustawienia > Potagczenia > WiFi:
» Aby odtgczy¢ sie od sieci
bezprzewodowej, dotknij ROZLACZ
» Aby wytgczy¢ WiFi, dotknij suwaka

Aby pod%acz;}é ptyte grzejng do nowe;j sieci
bezprzewodowej, patrz ,Potagczenie
bezprzewodowe/z aplikacjg” powyzej.

6.2 Samoczynne wylaczenie

Funkcja wylgcza plyte grzejng
automatycznie, jesli:

« wszystkie pola grzejne sg wytaczone;

* po witgczeniu ptyty grzejnej nie ustawia sie
mocy grzania.

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim



przedmiot (garnek, Sciereczka itp).
Rozlegnie sie sygnat dzwigkowy i ptyta
grzejna wytgczy sie. Zdja¢ przedmiot lub
wyczysci¢ panel sterowania.

* plyta grzejna nagrzewa sie zbyt mocno
(np. gdy wygotowata sie zawartos¢
garnka). Przed ponownym uzyciem ptyty
grzejnej odczekac, az pole grzejne
ostygnie.

* uzyto nieodpowiedniego naczynia lub nie
ma naczynia na danym polu grzejnym.
Indukcyjne pole grzejne wytgcza sie
automatycznie po 50 sek.

* nie mozna wylgczy¢ pola grzejnego lub
zmieni¢ ustawienia mocy grzania. Po
pewnym czasie wyswietla sie¢ komunikat i
urzadzenie wytgcza sie.

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy

grzania a czasem wylaczenia plyty

grzejnej:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-

grzania cza sie po
1-2 6 godz.
3-5 5 godz.

6 4 godz.
7-9 1,5 godz.

Jesli wigczona jest funkcja Smazenie na
patelni, ptyta grzejna wytacza sie
samoczynnie po uptywie 1,5 godz. W
przypadku funkcji Roztapianie ptyta
grzejna wytgcza sie samoczynnie po 6
godzinach.

6.3 Wykrywanie naczyn

Funkcja ta sprawdza, czy na polach
grzejnych ustawiono naczynia, i wytacza pola
grzejne, na ktérych juz nie wykrywa naczyn.

» Jesli naczynie najpierw ustawi sie na polu
grzejnym, a potem wigczy ptyte grzejna,
na ekranie tego pola grzejnego pojawi sie
szary pasek.

+ Pasek ten nie pojawi sie, jesli na polu
grzejnym nie ma naczynia lub nie mozna
wykry¢ naczynia z powodu jego
nieprawidtowego umieszczenia lub
nieodpowiedniego materiatu.

« Jesli naczynie na chwile zdejmie sie z
wigczonego pola grzejnego i odstawi na
bok, wskazniki przegladu tego pola
zaczng migac. Jesli w ciagu 120 sekund
na wigczonym polu grzejnym nie postawi
sie z powrotem garnka, pole to wytgczy
sie automatycznie. Aby wznowi¢
gotowanie, nalezy pamietac, aby postawic
naczynie z powrotem na polach grzejnych
we wskazanym czasie.

6.4 Uzywanie pola grzejnego

Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

@

Aby zapewni¢ optymalne przenoszenia
ciepta, stosowac naczynia o $rednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (tj.
maksymalnej srednicy naczynia w ,Dane
techniczne” > ,Specyfikacja pol
grzejnych”). Upewnic sie, ze naczynie
jest odpowiednie do ptyt indukcyjnych.
Wiecej informacji na temat rodzajow
naczyn — patrz ,\Wskazéwki i porady”.

Aby wigczyé pole grzejne, nalezy umiescic
naczynie na jego srodku i dotkngc¢ jego
symbolu. Na wyswietlaczu pojawig sie
dostepne programy. Ustawi¢ moc grzania lub
wybrac jedng z funkcji automatycznych. Aby
powréci¢ do widoku gtéwnego, nalezy

dotkng¢ Xw prawym gornym rogu.

Mozna gotowac¢ w duzych naczyniach
ustawiajgc je jednoczesnie na dwdéch polach
grzejnych przy uzyciu Bridge.
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Gdy dziatajg inne pola grzejne, zakres
ustawien mocy dla wybranego pola moze by¢
ograniczony. Patrz punkt ,Zarzgdzanie
energig”.

6.5 Ustawienie mocy grzania

1. Wigczyc plyte grzejna.

2. Umiesci¢ naczynie na wybranym polu
grzejnym i dotkng¢ odpowiedniego
symbolu pola.

3. Dotkng¢ lub przesung¢ palcem po
suwaku, aby ustawi¢ moc grzania.

Ikony mocy 1-9 powiekszajg sie, a pasek

ponizej zmienia kolor na czerwony wskazujac

aktualne ustawienie mocy. Po wybraniu mocy
ekran przetgcza sie na widok rozszerzony.

01 2 3 4@67898003t
Q/

Mozna réwniez zmieni¢ ustawienie mocy
grzania na ekranie przegladu pola grzejnego.
Aby przej$¢ do ekranu przegladu pola, nalezy
dotkna¢ srodka rozszerzonego widoku
ekranu. Aby zmieni¢ moc grzania, nalezy

dotkna¢ — lub + Aby otworzy¢ rozszerzony
widok ekranu, dotkng¢ odpowiedniej mocy.

6.6 Boost

Funkcja dodatkowo zwigksza moc
indukcyjnych pdl grzejnych. W polu grzejnym
funkcje te mozna wiaczy¢ tylko na
ograniczony czas. Po uptywie tego czasu
indukcyjne to pole grzejne automatycznie
powraca do najwyzszego ustawienia mocy
grzania.

1. Wybor pola grzejnego.
2. Dotkna¢ Boost, aby wigczyé funkcje.
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Funkcja wytgczy sie automatycznie. Aby
wytgczy¢ te funkcje recznie, nalezy wybrac
pole grzejne i zmieni¢ jego ustawienie mocy
grzania na 0.

@

Boost nie dziata, gdy:

* dziata Bridge,

* moc w jednej fazie jest
niewystarczajgca (patrz ,Zarzgdzanie
energig”).

@

Informacje o maksymalnym czasie
dziatania funkcji znajdujg sie w czesci
,Dane techniczne.”

6.7 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

/\ OSTRZEZENIE!

Gdy $wieci sie wskaznik HH1/11/1,
wystepuje zagrozenie poparzeniem
cieptem resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw bezposrednio
w dnie naczyn. Ciepto z naczynia podgrzewa
ptyte ceramiczna.

Wskazniki te pojawig sie, gdy pole grzejne
jest gorgce. Pokazujg one ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pol grzejnych:

- qalsze gotowanie,
- podtrzymywanie temp,

- ciepto resztkowe.

Moze réwniez pojawi¢ sie wskaznik:

» dla sgsiadujgcych pdl grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

« gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy plyta grzejna jest wytaczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.



6.8 & Keep warm

Funkcja ta stuzy do podtrzymywania
temperatury, aby potrawa pozostawata
ciepta.

Funkcja Keep warm jest dostepna tylko
wtedy, gdy pole grzejne jest nadal ciepte po
zakonczeniu gotowania (widac ikonke ciepta
resztkowego), a naczynie pozostaje na polu
grzejnym. Funkcja ta nie dziata przy zimnym
polu grzejnym.

1. Dotkng¢ ] aby wigczy¢ Keep warm.

Funkcja Keep warm dziata do czasu jej

wytgczenia.

2. Aby wylgczy¢ te funkcje, nalezy dotkngé
w lewym gornym rogu wyswietlacza.

W razie potrzeby mozna ustawi¢ timer. Patrz

,Opcje timera”.

6.9 Opcje timera

5/ ECO Timer

Funkcja ta stuzy do okreslenia czasu pracy
pola grzejnego podczas danego cyklu
gotowania.

Aby oszczedzac energie, grzatka pola
grzejnego wytacza sie zanim odezwie sie
ECO Timer. Roznica w czasie pracy zalezy
od ustawienia mocy grzania i czasu trwania
pieczenia.

Funkgji tej mozna uzywac, gdy pole grzejne
jest wigczone. Funkcje mozna ustawic
oddzielnie dla kazdego pola grzejnego.

1. Najpierw wybra¢ moc grzania dla
odpowiedniego pola grzejnego, a
nastepnie ustawi¢ funkcje.

2. Dotkng¢ symbolu pola.

3. Dotkna¢ O.

Na wys$wietlaczu pojawi sie okienko menu

zegara.

4. Zaznaczy¢ Wytacz pole grzejne pole
wyboru, aby wigczy¢ te funkcje.

5. Ustawi¢ czas.

6. Dotknaé OK, aby potwierdzi¢.

Mozna takze wybrac X aby anulowaé
wybor.

Ustawienia ECO Timer mozna zmieni¢ w

trakcie pieczenia: dotknaé Ql z wartoscig

timera, a potem dotkng¢ EDYCJA.

Gdy uptynie czas ustawiony na timerze,
rozlegnie sig sygnat dzwigkowy i
wyskakujace okienko. Dotkng¢ OK, aby
wytgczy¢ sygnat.

Aby wytgczy¢ te funkcje, nalezy ustawi¢ moc
grzania na 0. Albo dotkngé Bz wartoscig

timera, dotkng¢ X i potwierdzi¢ wybor gdy
pojawi sie wyskakujgce okienko.

QTimer

Funkciji tej mozna uzywac, gdy pole grzejne
jest wigczone.

Funkcja nie ma wpltywu na inne
jednoczesnie dziatajgce funkcje.

1. Wybraé¢ dowolne pole grzejne.
Na wys$wietlaczu pojawi sie odpowiedni
suwak.

2. Dotkna¢ O.

Na wyswietlaczu pojawi sie okienko menu

zegara.

3. Odznaczy¢ Wytgcz pole grzejne pole, aby
wigczy¢ te funkcje.

4. Ustawic czas.

5. Dotknaé OK, aby potwierdzié.

Mozna takze wybrac¢ X aby anulowaé
wybor.

Ustawienia Timer mozna zmieni¢ w trakcie
pieczenia: dotkngé AV wartoscia timera, a
potem dotkng¢ EDYCJA.

Gdy uptynie czas timera rozlegnie si¢ sygnat
dzwiekowy i wyskakujgce okienko. Dotkngé
OK, aby wyfgczy¢ ten sygnat.

Aby wytgczy¢ te funkcje, nalezy dotknaé AP

wartoscig timera, dotkng¢ X i potwierdzic
wybér, gdy pojawi sie wyskakujgce okienko.

6.10 (@ / *** Bridge

Funkcja ta tagczy dwa pola grzejne, ktére
dziatajg jak jedno pole grzejne z tym samym
ustawieniem mocy grzania. Mozna jej uzywac
do gotowania w duzych naczyniach
kuchennych.
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Naczynie powinno zakrywac srodki obu pol
grzejnych. Jesli naczynie stoi pomigdzy ich
dwoma srodkami, funkcja ta nie wigczy sie.

1. Ustawi¢ naczynie na dwoch polach
grzejnych.

2. Dotknij == > Bridge. Mozesz rowniez

uzy¢ skrétu *** w widoku strefy.
3. Ustawi¢ moc grzania.
Aby wytgczy¢ te funkcje, nalezy dotkngc
skrotu®*°. Pola grzejne bedg odtad dziatac
niezaleznie.

6.11 |l Pauza

Ta funkcja przestawia wszystkie wigczone
pola grzejne na najnizszg moc grzania.

Nie mozna wigczy¢ tej funkciji, jesli
uruchomiony jest jaki$ program automatyczny
(Potrawy lub FUNKCJE).

Gdy funkcja dziata, tylko © | WZNOW mozna
uzy¢. Wszystkie pozostate symbole na
panelu sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara: Po
zakonczeniu dziatania funkgji timera dotkna¢
dowolnego miejsca na ekranie, aby wytgczy¢
sygnat dzwiekowy.

1. Dotkng¢ == aby otworzy¢ Menu.

2. Dotknagc¢ || aby wiaczy¢ funkcje.
Ustawienie mocy grzania obniza si¢ do ]
(Keep warm), a predkos¢ wentylatora w trybie
Tryb reczny obniza sie do 1. .

Aby wytgczy¢ te funkcje, dotkngé WZNOW.
Poprzednie ustawienia mocy grzania zostang
przywrécone.

6.12 © Blokada

Podczas pracy ptyty grzejnej mozna
zablokowac¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia.

1. Ustawi¢ moc grzania.
2. Dotknij =, aby otworzy¢ Menu

3. Dotknac¢ ﬁl, aby wigczy¢ funkcje.
Aby wytaczy¢ te funkcje, nacisnij i
przytrzymaj ODBLOKUJ przez 4 sekundy.
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Wytgczenie ptyty grzejnej powoduje
réwniez wytaczenie tej funkcji.

6.13 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
wigczeniu ptyty grzejne;j.

1. Dotknij ==, aby otworzy¢ Menu

2. Wybierz Ustawienia > Opcje > Blokada
uruchomienia.

3. Aby wigczyc¢ te funkcje, nalezy wigczy¢
przetgcznik i dotkng¢ liter E-U-O w
kolejnosci alfabetycznej.

Aby wytgczy¢ funkcje, nalezy ustawi¢

przetgcznik w potozeniu wytgczenia.

Uruchomienie funkgji po jej wigczeniu moze
zajaé troche czasu.

6.14 & FUNKCJE: Smazenie na
patelni

Funkcja ta umozliwia ustawienie mocy
grzania odpowiedniej do smazenia potraw.
Ptyta grzejna dostosowuje te temperature do
réznych rodzajéw potraw i utrzymuje ja przez
caty czas gotowania. Po ustawieniu mocy
grzania nie jest konieczna reczna regulacja
temperatury.

/N UWAGA!

Uzywac wytgcznie zimnych naczyn.
Nie pozostawiac ptyty grzejnej bez
nadzoru podczas dziatania tej funkc;ji.

1. Ustawi¢ naczynie bez oleju/tluszczu na
jednym z pdl grzejnych po lewej stronie.

2. Wybierz FUNKCJE > Smazenie na
patelni.

3. Wybrac¢ poziom smazenia.

Start podgrzewania.

4. W razie potrzeby ustawi¢ funkcje
minutnika.

Timer uruchamia sie natychmiast.

Gdy naczynie osiggnie zadang temperature,

rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i pojawi sie

wyskakujgce okienko. Teraz do naczynia

mozna dodac¢ olej i potrawe. Aby zamkna¢ to

okienko i rozpoczg¢ smazenie, dotknij OK.

Aby zatrzymac te funkcje recznie, dotknij 0 na

pasku sterowania.



Wskazowki i porady:

» Postepowaé zgodnie z instrukcjg na
wyswietlaczu, aby dowiedzie¢ sig, kiedy
odwréci¢ potrawe lub dostosowac poziom
grzania.

+ W razie potrzeby mozna zmieni¢
domysing moc grzania.

*  Grube kawatki zywnosci lub surowe
ziemniaki nalezy przykry¢ pokrywka
podczas pierwszych 10 minut smazenia.

+ Nagrzewanie cigzkich naczyn moze
potrwac diuze;.

+ Naczynia wielowarstwowe nalezy uzywac
przy matej mocy grzania, aby nie dopusci¢
do ich uszkodzenia.

» Nie uzywac cienkich naczyn
emaliowanych. Moga ulec przegrzaniu i
uszkodzeniu.

Odpowiednie naczynia do korzystania
z funkcji Smazenie na patelni

Nalezy uzywac wytacznie naczyn z ptaskim
dnem. Aby sprawdzié, czy naczynie jest
prawidtowe:

1. Odwr6cié naczynie do géry dnem.

2. Umiescic linijke na dnie naczynia.

3. Sprobowaé wsungé monete 1, 2 lub 5
eurocentow (lub inng monete o podobne;j
grubosci okoto 1,7 mm) miedzy linijke a
dno naczynia.

/
-

a. Naczynie nie nadaje sie, jesli miedzy
linijkg a dno naczynia mozna wsungé

monete.

[

b. Naczynie nadaje sie, jesli miedzy
linijkgq a dnem naczynia nie mozna

wsunaé monety.

[ \

6.15 FUNKCJE Gotowanie

Funkcja ta automatycznie dostosowuje moc
grzania, aby woda nie wykipiata, gdy osiagnie
temperature wrzenia.

@

Funkcja ta jest dostepna we wszystkich
polach grzejnych. Jesli wybrane pole

grzejne ( ninil ) zawiera jeszcze
ciepto resztkowe, funkcja jest wytgczona.
Zaczekad, az pole grzejne ostygnie, aby
uzy¢ funkcji.

Funkcja ta nie dziata z naczyniami
nieprzywierajgcymi.

/N\ UWAGA!

Nie uzywac tej funkcji z pustymi
naczyniami. Nie pozostawiac ptyty
grzejnej bez nadzoru podczas dziatania
tej funkciji.

1. Umiesci¢ na polu grzejnym naczynie
napetnione co najmniej 1 | woda.

2. Wybra¢ FUNKCJE > Gotowanie.

3. W razie potrzeby ustawic funkcje
minutnika.

Timer uruchamia sie¢ natychmiast.

4. Aby wytgczy¢ te funkcje recznie, nalezy
dotknaé ® w lewym gérnym rogu
wyswietlacza.

Po osiggnieciu temperatury wrzenia ptyta

grzejna automatycznie obnizy ustawienie

mocy grzania. W tym momencie mozna
réwniez dostosowac je recznie w razie
potrzeby.

Wskazoéwki i porady:

* Funkcja ta najlepiej nadaje sie do
gotowania wody i gotowania ziemniakow.
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* Funkcja moze nie dziata¢ prawidtowo, gdy
korzysta sie z czajnika lub kawiarki.

* Napehi¢ naczynie miedzy potowg a
trzema czwartymi pojemnosci zimng
wodg, tak aby jej poziom znajdowat sie 4
cm ponizej goérnej krawedzi. Uzy¢ od 1 do
5 litréw wody. taczny ciezar wody (lub
wody i ziemniakdéw) powinien miescic sie
w zakresie od 1 do 5 kg.

» Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy
gotowac tylko cate, nieobrane, sredniej
wielkosci ziemniaki. Nie uktada¢
ziemniakdw w naczyniu zby¢ $cisle.

+ Podczas dziatania tej funkcji nalezy unikac¢
powodowania nadmiernych drgan
zewnetrznych (np. od uzycia blendera lub
telefonu komorkowego potozonego obok
ptyty grzejnej).

* W zalezno$ci od rodzaju produktu i
naczyn mozna dostosowa¢ moc grzania
po osiggnieciu temperatury wrzenia.

» Sol dodawacé dopiero po osiggnieciu
temperatury wrzenia.

» Uzywac pokrywki, aby oszczedzac
energie.

6.16 & FUNKCJE Roztapianie

Funkgji tej mozna uzywac do roztapiania
réznych produktow, np. czekolady lub masta.

/N UWAGA!

Nie pozostawiac piyty grzejnej bez
nadzoru podczas dziatania tej funkgji.

1. Ustawi¢ naczynie na dwoch polach
grzejnych.

2. Wybra¢ FUNKCJE > Roztapianie.

3. W razie potrzeby ustawic funkcje
minutnika.

4. Dotkng¢ OK.

Aby wytgczy¢ te funkcje recznie, nalezy

dotkng¢ \& w lewym gérnym rogu

wyswietlacza.
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6.17 Potrawy

Funkcja ta pomaga przygotowac rézne
potrawy przy uzyciu wstepnie ustawionych
programéw przeznaczonych dla okreslonych
kategorii zywnosci. Dostepno$¢ programow
zalezy od pola grzejnego.

/N UWAGA!

Nie pozostawia¢ plyty grzejnej bez
nadzoru podczas dziatania tej funkciji.

1. Ustawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Mozna uzy¢ jednego pola grzejnego lub

podtaczy¢ dwa pola boczne przy uzyciu

Bridge.

Wybra¢ Potrawy.

Wybra¢ rodzaj potrawy.

W razie potrzeby ustawi¢ funkcje

minutnika.

5. Postepowac zgodnie ze wskazéwkami na
wyswietlaczu.

W zaleznosci od rodzaju potrawy i wybranego

programu mozna ustawi¢ i modyfikowaé

szczegoty, np. poziom dogotowania potraw,

poziom grzania do smazenia itp.

poN

Wskazowki i porady:

* Najczesciej gotowane potrawy sg
automatycznie dodawane do listy
Najczesciej przyrzgdzane.

* Programy mozna dodawac recznie do listy

Ulubione .
» Niektére programy mozna ukry¢,

dotykajac . Aby przywroci¢ programy,
przejdz do Ustawienia > Konfiguracja >
Potrawy.

6.18 € Hob?Hood

Jest to funkcja automatyczna stuzgca do
potaczenia ptyty grzejnej z odpowiednim
okapem. Zaréwno plyta grzejna, jak i okap sg
wyposazone w uktad komunikaciji
przesytajacy sygnaty w podczerwieni.
Predko$¢ wentylatora jest zadawana i
ustawiana automatycznie stosownie do
ustawienia trybu oraz temperatury najmocniej
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejnej.
Mozliwe jest rowniez reczne sterowanie
wentylatorem z ptyty grzejnej lub samego
okapu.



®

o Tryby auto- Oswiet- Gotowa- Smaze-
Jesli zmieni sie predkosc¢ V\{entylatora matyczne lenie nie?) nie2)
okapu, domysine potgczenie z ptytg automa-
grzejng zostaje wytgczone. Aby tyczne Predkos¢ wentylato-
ponownie wigczy¢ te funkcje, nalezy ra
wylgczy¢ oba urzgdzenia i ponownie je 3) Wi p 1
wigczyé. Tryb 2 ‘

@ Tryb 3 Wi, - 1
Tryb 4 Wi, 1 1

W niektorych okapach funkcja ta moze

by¢ domysinie wytaczona. W takim Tryb 5 Wi, 1 2

przypadku nalezy wigczy¢ funkcje Tryb 6 Wi 2 3

najpierw na okapie, a nastepnie na ptycie
grzejnej. Wiecej informacji znajduje sie w
instrukcji obstugi okapu.

Ustawianie automatycznego trybu
wentylatora

Aby ustawi¢ okap w trybie automatycznym,
nalezy wybra¢ jedno z nastepujacych
ustawien predkosci wentylatora: Tryb 2 -

Tryb 6. Okap reaguje na kazde dziatanie ptyty
grzejnej. Mozna ustawic plyte grzejna, aby
wigczata tylko oswietlenie — w tym celu
nalezy wybra¢ 1.

1. Dotkng¢ —.

2. Wybierz Ustawienia > Hob?Hood.

3. Wigczy¢ przetacznik, aby wigczy¢ okap.

Wszystkie tryby automatyczne sg

wyswietlane jako lista.

4. Wybrac tryb.

5. Dotknaé X lub < , aby zapisa¢ wybor i
wyjsc.

Aby sprawdzi¢ aktualng predko$¢ obrotowg

wentylatora okapu, dotknij ¥ Poziom
predkosci wentylatora jest widoczny w lewym
gornym rogu wyswietlacza. Aby wytgczy¢

wentylator okapu, dotknij @ Aby wigczy¢
wentylator, dotknij ».

Tryby auto- Oswiet- Gotowa- Smaze-
matyczne lenie niel) nie2)
automa-
tyczne  Predkosc¢ wentylato-
ra
.
Tryb 1 W,

1) Ptyta grzejna rozpoznaje proces gotowania i ustawia
predko$¢ wentylatora zgodnie z trybem automatycz-
nym.

2) Ptyta grzejna rozpoznaje proces smazenia i ustawia
predkos$¢ wentylatora zgodnie z trybem automatycz-
nym.

3) W tym trybie wigczanie wentylatora i o$wietlenia jest
niezalezne od temperatury.

Ustawianie trybu recznego
wentylatora

Predko$¢ wentylatora mozna réwniez
regulowac recznie.

1. Dotkng¢ .

2. Dotkna¢ Tryb reczny.

Pojawi sie pasek regulacji z biezacg

predkoscig wentylatora.

3. Dotkna¢ lub przesung¢ palcem, aby
ustawi¢ predkosé wentylatora.

Aby wigczy¢ maksymalng predkose

wentylatora, nalezy dotkng¢ Boost. Przez

pewien czas wentylator pracuje

w trybie Boost. Po uptywie tego czasu

ustawienie predkosci wentylatora

automatycznie zmienia sie na 3. Aby

wytgczy¢ Boost recznie, nalezy nacisngé 0.

Oswietlenie w okapie

Ptyta grzejna umozliwia automatyczne
wigczanie oswietlenia podczas uruchamiania
ptyty grzejnej. W tym celu nalezy ustawi¢ tryb
automatyczny na tryb 1 - tryb 6. OSwietlenie
okapu mozna réwniez wtaczac lub wytgczacé
recznie.

Reczne wiaczanie oswietlenia
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1. Dotkna¢ .
2. Aby wigczy¢ oswietlenie, nalezy dotkng¢

Aby W)-ﬁaczyé o$wietlenie, nalezy ponownie
dotknac ze3

6.19 Jezyk

1. Dotkng¢ == aby otworzy¢ Menu.

2. Wybierz Ustawienia > Konfiguracja >
Jezyk.

3. Wybrac jezyk z tej listy.

Aby zapisa¢ wybor, dotkng¢ X abo €.

Nastepnie wybierz TAK w wyskakujgcym

okienku.

Jesli wybrano niewtasciwy jezyk, dotkngc =

> @’ Wyswietli sie lista. Wybrac¢ pierwszag
opcje z gory po lewej, nastepnie pierwszg
opcje z gory po lewej (lub drugg opcje z géry
po prawej, w zaleznosci od wersji
oprogramowania). Przewina¢ w dét, aby
wybrac¢ z listy odpowiedni jezyk. Gdy pojawi
sie wyskakujgce okienko, wybrac opcje po
prawej stronie.

6.20 Dzwieki przyciskow / Gtosnos¢

Mozliwy jest wybor dzwiekdw emitowanych
przez ptyte grzejng lub ich catkowite
wytaczenie. Dostepne ustawienia to klikanie
(domysine) lub sygnaty dzwiekowe.

Mozna réwniez wybra¢ poziom gtosnosci.

1. Dotkng¢ == na wyswietlaczu, aby
otworzy¢ Menu.

2. Wybrac¢ Ustawienia > Konfiguracja >
Dzwieki przyciskow / Gtosnosc.

3. Wybrac¢ odpowiednia opcje.

Ustawienie to zostaje automatycznie

zapisane.

6.21 Jasnos¢é

Mozna zmieni¢ ustawienie jasnosci
wyswietlacza.

Do wyboru sg 5 jasnosci wyswietlacza od

najnizszej 1 do najwyzszej 5.

1. Dotkng¢ E aby otworzy¢ Menu.

2. Wybrac¢ Ustawienia > Konfiguracja >
Jasnos¢.
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3. Wybrac¢ odpowiednie ustawienie.
Ustawienie to zostaje automatycznie
zapisane.

6.22 Zarzadzanie energig

Jesli wigczone jest kilka pol grzejnych, a
pobdér mocy przekracza ograniczenia
zasilania, funkcja ta dzieli dostepng moc
pomiedzy wszystkie pola grzejne (zasilane z
tej samej fazy). Plyta grzejna steruje
ustawieniami mocy grzania, aby nie wyzwoli¢
bezpiecznikoéw instalacji domowe;.

* Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtaczonych do ptyty grzejne;j.
Maksymalne obcigzenie kazdej fazy
wynosi 3680 W. Jesli ptyta grzejna
osiggnie maksymalng dostepng moc
jednej fazy, moc pdl grzejnych zostanie
automatycznie zmniejszona.

« Priorytetowe jest zawsze ustawienie mocy
grzania pola grzejnego wybranego jako
pierwsze (lub pola grzejnego przy uzyciu
FUNKCJE lub Potrawy). Pozostata moc
zostanie rozdzielona pomiedzy
pozostatymi polami grzejnymi zgodnie z
wybrang kolejnoscia.

« Kolor paska sterowania pokazuje
dostepne opcje mocy grzania:

— czerwony — aktualne ustawienie mocy
grzania,

— biaty — maksymalna dostepna moc
grzania,

— jasnoszary — niedostepne ustawienie
grzania (dziata Zarzgdzanie energig).

+ Jesli niedostepna jest wyzsza moc
grzania, nalezy najpierw zmniejszy¢ jg dla
innych pdl grzejnych.

Informacje dotyczace mozliwych kombinagiji

mocy grzania mozna znalez¢ na ilustracji.

b




Jesli catkowita moc ptyty grzejnej jest
ograniczona (1500W-6000 W), funkcja ta
rozdziela dostepng moc miedzy wszystkie
pola grzejne. Patrz rozdziat ,Przed pierwszym
uzyciem” > FlexPower”.

7. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Naczynia

®

Silne pole elektromagnetyczne
z indukcyjnego pola grzejnego bardzo
szybko wytwarza ciepto w naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

» Aby zapobiec przegrzaniu i poprawic
dziatanie pol grzejnych, naczynie musi by¢
jak najgrubsze i jak najbardziej ptaskie.

» Do funkcji Smazenie na patelni nalezy
uzywaé wytgcznie naczyn z ptaskim dnem.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Nalezy zawsze uwazac, aby nie
przesunaé ani nie trze¢ naczynia o
krawedzie i narozniki szkta , poniewaz
moze to spowodowac odprysniecie lub
uszkodzenie powierzchni szkta.

Material naczyn

« prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosiadz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje si¢ do gotowania na
ptycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody
W naczyniu postawionym na polu
grzejnym ustawionym na maksymalng
moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.
Prawidtowe wymiary naczyn podano w
punkcie ,Dane techniczne” > ,Parametry
pdl grzejnych”. Naczynia nalezy stawia¢
na $rodku pola grzejnego.

*  Wydajnosc¢ pola grzejnego zalezy od
Srednicy naczynia. Aby zapewni¢
optymalny przeptyw ciepta nalezy
stosowaé naczynia o srednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (tj.
maksymalnej $rednicy naczynia w ,Dane
techniczne” > ,Parametry pol grzejnych”).

— Naczynie o dnie mniejszym niz pole
grzejne obierze tylko czesé
emitowanej energii i naczynie
nagrzewa sie wolniej.

— Ze wzgledbéw bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia
nie nalezy uzywac naczyn wiekszych
niz podano w rozdziale ,Parametry pol
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyh w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢
wptyw na dziatanie panelu sterowania
lub spowodowac¢ przypadkowe
wigczenie funkgji ptyty grzejne;.
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®

Patrz ,Dane techniczne”.

uchwytem naczynia lub wysokim
naczyniem). Patrz ilustracja.
Ponizszy okap jest przyktadowy.

7.2 Odgtosy podczas pracy

®

Opisane odgtosy sg normalnym
zjawiskiem i nie swiadczg o usterce
urzadzenia. Odgtosy z naczyn zalezg od
materiatu naczynia i mocy grzania.

Odglosy z naczyn:

» trzaski: naczynie wykonane jest z roznych
materiatow (konstrukcja wielowarstwowa).

* gwizdanie: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

* buczenie: ustawiono wysokg moc grzania.

Odgtosy z plyty grzejnej:

» klikanie: nastepuje przetgczanie
elektryczne, naczynie jest wykrywane po
jego umieszczeniu na ptycie grzejne;j .

* syczenie, brzeczenie: wentylator pracuje.

* rytmiczny dzwiek: wykryto naczynie.

7.3 Wskazowki i porady dotyczace
korzystania z funkcji Hob*Hood

Obstuga ptyty grzejnej za pomoca funkgciji:

» Zabezpieczy¢ panel okapu przed
bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

* Nie kierowa¢ zarowki halogenowej na
panel okapu.

» Nie nalezy zastania¢ panelu sterowania
ptyty grzejne;j.

» Nie zaktéca¢ sygnatu miedzy ptytg grzejng
a okapem (np. poprzez zastoniecie dtonig,

8. PIELEGNACJA | CZYSZCZEN

@

Utrzymywac w czystosci okienko emitera
sygnatéw w podczerwieni funkgcji
Hob?Hood.

@

Inne urzgdzenia sterowane zdalnie mogg
zaktécac sygnat. Nie nalezy uzywac tego
typu urzgdzen w poblizu ptyty grzejnej,

jesli wiaczono funkcje Hob?Hood.

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Informacje ogdlne

» Czyscic ptyte grzejnag po kazdym uzyciu.
» Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.
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Okapy kuchenne z funkcjg Hob*Hood
Petng oferte okapow kuchennych
wspétpracujacych z ta funkcjg mozna znalez¢
w naszej witrynie internetowej dla klientéw.
Okapy kuchenne AEG wspotpracujace z tg

funkcja muszg posiadac¢ =.

IE

e Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejnej.

« Stosowac specjalne $rodki przeznaczone
do czyszczenia powierzchni ptyty grzejne;.

* Zawsze uzywac skrobaka zalecanego do
ptyt grzejnych o szklanej powierzchni.
Skrobak nalezy stosowaé wytgcznie jako




dodatkowe narzedzie do czyszczenia
szkta po czyszczeniu standardowym.

/\ OSTRZEZENIE!

ostrych, metalowych narzedzi.

Do czyszczenia szklanej powierzchni
nie wolno uzywac nozy ani innych

ostrzem.

8.2 Czyszczenie plyty grzejnej

*  Wyja¢ natychmiast: stopiony plastik,
folie, sol, cukier oraz zabrudzenia z potraw | .
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga uszkodzi¢ ptyte
grzejna. Uwazac, aby sie nie oparzy¢.
Uzy¢ specjalnego skrobaka, przyktadajgc

9. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

9.1 Co zrobié¢, gdy...

go pod ostrym katem do szklanej
powierzchni i przesuwajgc po niej

» Usuwag¢, gdy ptyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: pierscienie po
kamieniu, pierécienie po wodzie, plamy
ttuszczu, btyszczgce metaliczne
odbarwienia. Przetrze¢ ptyte grzejng
wilgotng szmatkg z dodatkiem delikatnego
detergentu. Po wyczyszczeniu wytrzeé
ptyte grzejng do sucha miekkg szmatka.
Usuna¢ blyszczace metaliczne
odbarwienia: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczys$ci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomic¢ ptyty grzejnej
ani nig sterowac.

Ptyty grzejnej nie podtgczono do za-
silania lub podtgczono nieprawidto-
wo.

Sprawdzi¢, czy piekarnik podtaczo-
no prawidtowo do zasilania. Patrz
schemat potaczen.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzié, czy bezpiecznik jest
przyczyng usterki. Jezeli nadal be-
dzie dochodzi¢ do wyzwalania bez-
piecznika, nalezy skontaktowaé sie
z wykwalifikowanym elektrykiem.

W ciggu 60 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczyé ptyte grzejna i
ustawi¢ moc grzania w ciggu mak-
symalnie 60 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wigcej
pdl czujnikdw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja Pauza.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Wyswietlacz nie reaguje na dotyk.

Czes¢ wyswietlacza jest zakryta lub
naczynia sg ustawione zbyt blisko
wyswietlacza.

Na wyswietlaczu jest jaki$ ptyn lub
przedmiot.

Usung¢ przedmioty. Odsuna¢ na-
czynia od wyswietlacza.

Oczysci¢ wyswietlacz i zaczekaé, az
urzadzenie ostygnie. Odigczyé plyte
grzejng od zasilania. Po uptywie mi-
nuty ponownie podtaczy¢ ptyte
grzejna.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wigkszej liczbie pol czujnikow.

Usungc¢ przedmiot z pol czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sig przed-

miot (D

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub doszto do
uszkodzenia czujnika pod powierz-

chnig ptyty grzejnej.

Jesli pole grzejne dziatato wystar-
czajgco diugo, aby byto gorace, na-
lezy skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

Nie mozna wigczy¢ najwigkszej mo-
cy grzania.

Inne pole grzejne jest ustawione na
najwigkszg moc grzania.

Najpierw nalezy zmniejszy¢ moc
drugiego pola grzejnego.

Poziom FlexPower jest za niski.

Zmiana mocy maksymalnej w Menu.
Patrz ,Przed pierwszym uzyciem”.

Pola czujnikéw nagrzewaja sie do
wysokiej temperatury.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko elementow steruja-
cych.

Jesli to mozliwe, duze naczynia na-
lezy ustawiaé na tylnych polach.

Hob?Hood nie dziata.

Zakryto panel sterowania.

Usung¢ przedmiot z panelu stero-
wania.

ekran Hob?Hood nie jest widoczny.

Hob?Hood jest wytaczone w usta-
wieniach.

Przejé¢ do ustawien/Hob?Hood i
wigczy¢ te funkcje.

Funkcja Hob?Hood jest wtgczona,
ale dziata tylko o$wietlenie.

Witaczono Tryb 1.

Zmienic¢ tryb na Tryb 1 - Tryb 6lub
zaczekaé, az uruchomi sie tryb au-
tomatyczny.

Hob?Hood Funkcja dziata w trybie
H1-H6, ale dziata o$wietlenie.

Prawdopodobnie problem jest zwig-
zany z zar6wka oswietlenia.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Brak sygnatéw dzwigkowych pod-
czas dotykania pdl czujnikdéw na pa-
nelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytaczone.

Wigczy¢ sygnaty dzwigkowe. Patrz
,Codzienne uzytkowanie”.

Ustawiono niewtasciwy jezyk.

Przypadkowo zmieniono jezyk.

Aby zmieni¢ niewtasciwy jezyk, na-
lezy postepowac zgodnie z instruk-
cjg w punkcie ,,Codzienne uzytkowa-
nieJezyk”.

Pole grzejne wytacza sie.

Samoczynne wytgczenie wytacza
strefe gotowania.

Wytgczy¢ i ponownie wigczy¢ plyte
grzejna.
Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Wyswietla sie [ﬁ oraz komunikat.

Dziata funkcja Blokada.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Pojawia sig E-U - 0.

Dziata funkcja Blokada uruchomie-
nia.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Pasek poziomu mocy miga.

Brak naczynia na polu grzejnym.

Postawi¢ naczynie na polu grzej-
nym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Uzy¢ odpowiednie naczynie. Patrz
+Wskazowki i porady”.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Wiaczy sie .

Potgczenie elektryczne jest wadliwe.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania i
sprawdzic to potgczenie. Patrz ,In-
stalacja”.

Wiaczy sie .

Czujnik temperatury pola wykrywa
temperature zbyt wysoka lub zbyt
niska.

Pozostawi¢ pole grzejne do ostyg-
niecia lub podnie$¢ temperature oto-
czenia powyzej 15°C.

Jesli problem bedzie wystepowat
nadal, nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem serwiso-
wym.

Wigczy sie .

Wentylator chtodzacy jest zabloko-
wany.

Upewni¢ sie, ze nic nie blokuje wen-
tylatora. Jesli wentylator nie

jest przez nic zablokowany i prob-
lem nie ustgpuje, nalezy skontakto-
wac¢ sig z autoryzowanym centrum
serwisowym.

Styszalny jest ciagly sygnat dzwig-
kowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Naczynia nagrzewajq si¢ dtuzej niz
5 minut.

Dno naczynia nie jest kompatybilne
z plytg indukceyjna.

Uzywac¢ naczyn z odpowiednim (pta-
skim, magnetycznym) dnem. Patrz
+Wskazoéwki i porady”.

Nagrzewanie trwa dtugo.

Zbyt mate naczynie, odbiera tylko
czes$¢ energii z pola grzejnego.

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw
ciepta nalezy stosowac¢ naczynia o
$rednicy dna zblizonej do wielkosci
pola grzejnego (tj. maksymalnej
Srednicy naczynia w ,Dane tech-
niczne” > ,Parametry pél grzej-
nych”).

Ptyta grzejna nie moze potaczy¢ sie
z siecig bezprzewodowa.

Router blokuje nowych uczestnikéw
sieci WLAN.

Upewnij sie, ze router zezwala na
nowych uczestnikow.

W razie potrzeby ponownie uru-
chom router.

Potgczenie bezprzewodowe ptyty
grzejnej nie jest aktywne.

Wigcz WiFi. Patrz ,Przed pierwszym
uzyciem”, potaczenie bezprzewodo-
we/z aplikacja.

Czestotliwo$¢ routera jest ustawiona
na 5 GHz.

Zmien ustawienia routera na 2,4
GHz lub 2,4+5 GHz. Jesli router ob-
stuguje tylko czestotliwosci 5 GHz,
nie mozna podiaczy¢ piyty grzejnej.

Sygnat sieci bezprzewodowej jest
staby.

Przyblizy¢ router do ptyty grzejnej.
W razie potrzeby uzyj wzmacniacza
WiFi, aby wzmocni¢ sygnat.

Nie mozna znalezé ptyty grzejnej na
liscie sieci WLAN w ustawieniach
aplikaciji.

Plyta grzejna jest juz potaczona z
siecig, ale moze nie by¢ widoczna.

Odtaczyé plyte grzejng od sieci.
Patrz rozdziat ,Przed pierwszym
uzyciem” — Pofgczenie bezprzewo-
dowe/ z aplikacja.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna ustawi¢ wyzszej mocy
grzania.

Zarzadzanie energig dziata i zmniej-
sza moc maksymalng.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”,Za-
rzadzanie energia.

Funkcja Gotowanie nie wigcza sie.

W tym polu grzejnym nadal pozosta-
je cieplo resztkowe.

Poczekaé¢, az pole grzejne ostygnie,
lub uzy¢ innego, zimnego pola.

Funkcja Gotowanie nie wytacza sig.

W garnku moze brakowa¢ wody (nie
mozna wykry¢ wibracji) lub woda
jest juz zbyt ciepta.

Uzy¢ co najmniej 1 | zimnej wody na
garnek.

Funkcja Gotowanie nagle sie wytg-
cza.

Naczynie nie spetnia warunkow tej
funkcji. Funkcja nie wykrywa drgan
wywotanych wrzeniem wody.
Naczynie moze by¢ zbyt mate dla
tego pola grzejnego.

Funkgji tej nie nalezy uzywaé do na-
czyn z powloka zapobiegajaca przy-
wieraniu.

Zagotowac wigcej wody lub przeta-
czy¢ sie na jakies$ zimne pole. Nie
dodawac soli, do czasu az woda
osiggnie punkt wrzenia.

Upewni¢ sie, ze $rednica naczynia
odpowiada wielkosci pola grzejne-
go. Naczynia nalezy stawia¢ na
srodku pola grzejnego.

Nagrzewanie przy uzyciu funk-
cjiSmazenie na patelni zajmuje duzo
czasu.

Naczynie jest zbyt mate, zbyt cigz-
kie lub ma nieréwne dno.

Patrz ,Wskazowki i porady”.

9.2 Jesli nie mozna znalezé¢
rozwiazania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z
autoryzowanym punktem serwisowym. Podac
dane z tabliczki znamionowej. Upewnic sie,

10. DANE TECHNICZNE

10.1 Tabliczka znamionowa

Model NIH85M30AB:
Typ 62 D5A 01 EA
Indukcja 7.35 kW

Nr seryjny......ccoeeeeu.
AEG

10.2 Potaczenie WiFi

Czestotliwos¢ WiFi 2400 - 2483,5 MHz
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ze plyta grzejna byta prawidtowo uzytkowana.
Jedli nie, naprawe wykona odpfatnie
pracownik serwisu lub sprzedawca — rowniez
w okresie gwarancyjnym. Informacje na temat
okresu gwarancyjnego i autoryzowanych
punktéw serwisowych znajdujg sie w
broszurze gwarancyjnej.

Numer produktu (PNC) 949 598 458 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Wyprodukowano w: Niemcy

7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm/ 100 mW




10.3 Parametry pél grzejnych

Pole grzejne Moc znamionowa Boost [W] Maksymalny Srednica naczy-
(maksymalna czas funkc;ji nia [mm]
moc grzania) [W] Boost [min]

Lewe przednie 2300 3200 10 125-210

Lewe tylne 2300 3200 10 125-210

Srodkowe tylne 2300 3200 10 125-210

Prawe przednie 2300 3200 10 125-210

Prawe tylne 2300 3200 10 125-210

Moc pdl grzejnych moze rézni¢ sig od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona
w zaleznos$ci od materiatow i wymiaréw
naczyn.

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw ciepta i
efekty gotowania nalezy stosowac naczynia o

Srednicy dna zblizonej do wielkosci pola
grzejnego (tj. maksymalnej srednicy naczynia
podanej w tabeli). Nie stosowa¢ naczyn o
dnie wiekszym niz pole grzejne.

11. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

11.1 Informacje o produkcie wedlug rozporzadzenia UE w

sprawie ekoprojektu

Dane identyfikacyjne modelu

NIH85M30AB

Typ plyty grzejnej

Ptyta grzejna do zabudowy

Liczba pol grzejnych

5

Technologia grzania

Ptyta indukcyjna

Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Lewe przednie 21.0cm
Lewe tylne 21.0cm
Srodkowe tylne 21.0 cm
Prawe przednie 21.0cm
Prawe tylne 21.0cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 180.8 Wh/kg
. Lewe tylne 175.4 Wh/kg
Srodkowe tylne 184.4 Whi/kg
Prawe przednie 189.4 Whikg
Prawe tylne 184.4 Wh/kg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czgs¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

11.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazéwkami, mozna zaoszczedzi¢ energie
podczas codziennego gotowania.

* Podczas podgrzewania wody uzywac tylko
niezbednej jej ilosci.

« Jesli to mozliwe, zawsze zaktadac
pokrywki na naczynia.

» Naczynia stawia¢ na $rodku pola
grzejnego.

*  Wykorzystac ciepto resztkowe, aby
utrzymac ciepto potrawy lub jg stopic.

POLSKI 245



11.3 Informacje o produkcie dotyczace poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiggniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zuzycie energii w trybie wytgczenia 0.5W
Zuzycie energii elektrycznej w trybie czuwania przy potaczeniu z siecig 20wW
Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przej$cie urzgdzenia do odpowied- 2 min

niego trybu niskiego poboru mocy

Wskazoéwki dotyczace wigczania i wytaczania potaczenia z siecig bezprzewodowa podano w

rozdziale ,Przed pierwszym uzyciem”.

12. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C-) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.



Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.

Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. /A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebiCom a mobilnymi zariadeniami s
prislusnou aplikaciou.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikviduijte.

UPOZORNENIE: SpotrebiC a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi€ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

Tento spotrebic€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzidnoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebic€ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdéze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poziaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. Spotrebic vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
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VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dohiadom
(dokonca aj funkcie automatického pecCenia). Kratkodoby
proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity dozor.
UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mbzu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpectenstvu.

UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
lisSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz /\ VAROVANIE!
/\ VAROVANIE! Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
e as - , poskodenia spotrebica.
Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len

kvalifikovana osoba. » Odstrante vsetky obaly.
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Poskodeny spotrebic neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebi¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poskodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebi¢a a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
instalované v skrinke pod spotrebi¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
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sa pouziva) moze sposobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horiceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Uistite sa, Zze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poskodené. Ak
treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych €asti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.
Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonéeni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet’ v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych péloch. Vzdialenost' kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

Ak sa na obrazovke zobrazi koéd E3,
okamzite odpojte varny panel a
skontrolujte, Ci je elektrické zapojenie a
sietové napatie spravne.



2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpec€enstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

« Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
méze spdsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

* Horlaveé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

+ Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky
obaly, stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

» Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

« Spotrebi¢ potas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.

» Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. Mézu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Ak je povrch spotrebic¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.

» Ked je spotrebic v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

» Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
moze olej vyprsknut'.

* Nepouzivajte hlinikovu féliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebic¢a neurci inak.

» Pouzivajte len prisluSenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poSkodenia

spotrebica.

* Horuci riad nenechavajte na ovladacom
paneli, aby ste predisli riziku popalenin.

* Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

« Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt poSkodeny.

* Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

» Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Teplotna sonda

/\ VAROVANIE!

Riziko poranenia a popalenia.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoliovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt’ plamene alebo hortce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; ;

* Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi hortcich
olejov, mbézu spOsobit’ spontanne
vznietenie.

» Teplotna sonda pouzivajte len na uréeny
ucel. Nepouzivajte ju na otvaranie ani
nadvihovanie.

* Pouzivajte iba sondu Teplotna sonda
odporucanu pre varny panel, vzdy len
jednu.

« Tiez ju nepouzivajte, ked je chybna alebo
poskodena.

* Teplotna sonda nepouzivajte v rire ani
mikrovinnej rure.

« Uistite sa, Ze Teplotna sonda je vzdy
vnutri jedla alebo kvapaliny aspor po
minimalnu vyznacenu droven.

¢ Pred kazdym pouzitim a po fiom Teplotna
sonda vycistite. Davajte pozor, hrot
Teplotna sonda je ostry.

« Pouzivajte iba neutralne Cistiace
prostriedky. Nepouzivajte abrazivne
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
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kovové predmety. Sondu Teplotna sonda
neumyvaijte v umyvacke. Silikonova
rukovat’ sa moze sfarbit. Na ucinnost’
sondy Teplotna sonda to nema ziadny
vplyv.

» Na uskladnenie a nabijanie Teplotna
sonda pouzivajte originalny obal.

» Pred vlozenim Teplotna sonda do
nabijacky skontrolujte, ¢i je studena, Cista
a sucha.

+ Teplotna sonda skladujte na bezpecnom,
suchom mieste mimo dosahu deti.

2.5 OSetrovanie a Cistenie

» Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechaijte vychladnut’.

» Spotrebic Cistite vihkou makkou
handriCkou. Pouzivajte iba neutraine
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drétenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.6 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi€ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

3. INSTALACIA

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky suU navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spbésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.7 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy Stitok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo .......eeeeennns

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.
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« Informacie o spOsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

« Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

« Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

3.3 Pripajaci kabel

* Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

* Pri vymene poskodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktory
odola teplote 90 °C alebo vysSej. Jedna
zila kabla musi mat’' minimalny priemer
v sulade s tabulkou nizSie. Obratte sa na
miestne servisné stredisko. Vymenu
pripajacieho kabla m6ze vykonat’ iba
kvalifikovany elektrikar.

/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.




/\ UPOZORNENIE!
Pripojenia cez svorkovnice su zakazané.

/\ UPOZORNENIE!

Konce drétov nevrtajte ani nespajkuijte.
Je to zakazané.

Jednofazové pripojenie
1. Odstrante koncovku kabla z ¢ierneho
a hnedého drétu.
2. Odstrante Cast izolacie z hnedého
a Cierneho konca kabla.
3. Spojte konce Cierneho a hnedého kabla.
4. Na spolo¢ny koniec zily nasurite novu
koncovku zily (vyzaduje sa Specialny

nastroj).
/\ UPOZORNENIE! i)
Nepripajajte kabel bez koncovky kabla.
400V2N~ 220-240 V~
S wm ] )

My —
RE E—

DY E—

—
——— .,

Dvojfazové pripojenie: 400 V2N~

Jednofazové pripojenie: 220 - 240 V~

5 x 1,5 mm? alebo 4 x 2,5 mm?

5 x 1,5 mm? alebo 3 x 4 mm?

@ Zeleny - Zlty @ Zeleny - Zlty

N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cierny L Cierny a hnedy
L2 Hnedy

3.4 Montaz

Pocas instalacie so spotrebi€om manipulujte
opatrne, aby sa predislo ohnutiu alebo
poskodeniu ramu.

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat' predmety ulozené

v zasuvke.
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Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel AEG - inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. OPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

n Indukéna varna zona
Ovladaci panel

@

Podrobné informacie o veikostiach
varnych zon si pozrite v Casti ,Technické
udaje”.

<<

4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela

Hlavné zobrazenie
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Symbol

Popis

.

Zapnutie a vypnutie varného panela.

)

Okno komunikatora infracerveného signalu Hob®Hood. Neprikryvajte.

)

Zobna s funkciami Vyprazanie na panvici a Varenie.

]

FHENCES

Zébna s funkciou Varenie.

&

Skratka funkcie Bridge. ZIu€enie dvoch boénych varnych zén na vytvorenie jednej
varnej oblasti alebo rozdelenie zlu¢enych zén.

=

Nastavenie funkcii odsavaca par.

N E

040 Otvorenie prehiadu zon.
o-o
E j— Otvorenie ¢asti Ponuka.
B = Ukazovatel WiFi.

RozsSirené zobrazenie

BB

B om@ @

¥

I O 1 2 3 4 5 6 7 8 9 Boost A
o & —®
&} ] |

| Manual

FUNCTIONS DISHES
I I

B

BEEE B @

Zoznam funkcii sa méze lisit' v zavislosti od verzie softvéru.

Symbol Popis
@ Nastavenia. Otvorenie nastaveni varného panela.
[= Bridge. Prepojenie dvoch bo¢nych varnych zén, aby fungovali ako jedna.

)

@

Blokovanie. Zablokovanie/odblokovanie ovladacieho panela.

Pozastavenie. Nastavenie v§etkych zapnutych varnych zén na najnizsi stupen ohrevu.

1-9

Nastavenie varného stupna.

RE e

Boost

Aktivacia maximalneho varného stupna.

[~

Manualne / Au-
to

Zobrazenie aktualneho nastavenia ventilatora odsavaca par.
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Symbol Popis

@ Zastavenie/reStartovanie odsavaca par.

-B- Zapnutie alebo vypnutie osvetlenia odsavaca par.

N

Manualne / Au-  Prepnutie na manualny alebo automaticky rezim odsavaca par.

B

to
Pokrmy Vyber prednastavenych automatickych programov pre rézne druhy potravin.
FUNKCIE Vyber automatickych programov pre rézne spésoby varenia.
ér’ Vyprazanie na panvici. Vyprazanie s automaticky ovladanymi varnymi stupfiami urée-
nymi pre rézne druhy potravin.
o Roztopenie. Roztopenie réznych potravin, napr. ¢okolady alebo masla.
Varenie. Na automaticku Upravu teploty vody tak, aby neprekypela po dosiahnuti bodu
Navigacia na displeji
Symbol Popis
OK Potvrdenie vyberu alebo nastavenia.
X Zatvorenie automaticky otvaraného okna.
AN Zbalenie/rozbalenie pokynov na displeji.
» Aktivacia/deaktivacia voliteinej funkcie.
<> Prechod o jednu uroven spat/dopredu v €asti Ponuka.

5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

5.1 Navigacia na displeji

Auto EeS
i} I ull] =] Level
= = <O Qg

Manual

-}
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Ak sa chcete pohybovat’' medzi obrazovkami, tuknite na symboly v spodne;j Casti displeja.
Mozete tiez potiahnut’ prstom dolava na spravovanie nastaveni Hob?Hood alebo doprava na

dosiahnutie Ponuka.

®

Ak displej nereaguje okamzite, uistite sa, Ze sa dotykate stredu zvoleného symbolu/
moznosti, alebo sa pokuste stlagit’ ho o nieco dlhsie.

5.2 Prvé zapojenie do elektrickej
siete

Po zapojeni varného panela do elektrickej
siete je potrebné nastavit' Jazyk, Jas,
Hlasitost' a Tony tlacidiel.

Nastavenie mdzete zmenit' v ¢asti Ponuka >
Nastavenia > Nastavenie. Precitajte si Cast’
Kazdodenné pouzivanie.

5.3 FlexPower

FlexPower uréuje, kolko celkovej energie
pouziva varny panel, v ramci limitov poistiek
domovej instalacie.

Spotrebic¢ je pdvodne nastaveny na najvyssiu
moznu uroven vykonu. Mézete zmenit’
maximalny vykon ak inStalacia nepodporuje
plny vykon.

®

Ak je Uroven vykonu nizSia ako 2 000 W,
nie je mozné aktivovat' ziadne
automatické programy (Pokrmy

ani FUNKCIE).

1. Zapnite varny panel.
2. Uistite sa, ze vSetky varné zény su
deaktivované.

3. Dotknite sa tlaidla == na displeji. Otvori
sa Ponuka.

4. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> FlexPower a potom prisluSnu uroven
vykonu.

5. Dotknite sa tlacidla { alebo X. Podila
pokynov na displeji potvrdte vyber.
/N UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkam v domovych
rozvodoch.

5.4 Pripojenie bezdrétovej siete/
aplikacie

Ak chcete pouzivat  aplikaciu, varny panel
musi byt pripojeny k bezdrétovej sieti. WiFi je
Standardne zapnuta.

1. Dotknite sa —.

2. Vyberte polozku Nastavenia > Pripojenia
> WiFi.

3. Dotknite sa posuvaca ) aby ste
aktivovali WiFi.

Varny panel je teraz pripraveny na pripojenie

k bezdrétove;j sieti a k aplikacii.

4. Dotknite sa PRIPOJIT.

5. Stiahnite aplikaciu. Naskenujte QR kod
umiestneny na zadnej strane navodu na
pouzivanie, alebo si stiahnite aplikaciu
priamo z obchodu s aplikaciami.

6. Otvorte aplikaciu, zaregistrujte sa a
vytvorte si konto.

7. Pridajte novy spotrebic. .

8. Proces pripojenia dokoncite podla
pokynov v aplikacii.

Zmena/deaktivacia sietoveho
pripojenia

Ak chcete odpojit' varny panel od domacej
siete:

1. Dotknite sa —.
Vyberte polozku Nastavenia > Pripojenia
> WiFi:
* Ak sa chcete odpojit od bezdrétovej
siete, dotknite sa ODPOJIT.
+ Ak chcete vypnut WiFi, dotknite sa
posuvaca »
Ak chcete pripojit' varny panel k novej
bezdroétovej sieti, pozrite si Cast’ ,Bezdrétové
pripojenie/pripojenie k aplikacii* vyssie.
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6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

6.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut’ alebo vypnut,,
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.

6.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté.

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen.

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarite predmet
alebo vycistite ovladaci panel.

» varna doska sa prili§ zohreje (napr. ked
panvica vyvrie). Pred opatovnym pouzitim
varného panela nechajte varnu zénu
vychladnut.

* pouzivate nespravny kuchynsky riad alebo
nie je na danej zéne ziaden riad. Indukéna
varna zéna sa po 50 sekundach
automaticky deaktivuje.

* nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po Case sa zobrazi hlasenie
a varny panel sa vypne.

Vzt'ah medzi varnym stupriom a ¢asom,

po uplynuti ktorého sa varny panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-5 5 hodinach
6 4 hodinach
7-9 1,5 hodinach

Ked pouzijete Vyprazanie na panvici,
varny panel sa po 1,5 hodine deaktivuje.
Pri Roztopenie sa varny panel vypne po
6 hodinach.
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6.3 Detekcia hrnca

Této funkcia zisti, ¢i su na varnych zénach
polozené hrnce. Ak sa uz neda zistit’
kuchynsky riad, funkcia varné zony
deaktivuje.

* Ak najskor polozite kuchynsky riad na
varnu zoénu a potom aktivujete varny
panel, v prehlade prislusnej varnej zony
sa zobrazi sivy pruh.

* Pruh sa nezobrazi, ak sa na varnej zoéne
nenachadza kuchynsky riad alebo ho
nemozno zistit' z dévodu jeho
nespravneho umiestnenia alebo
nevhodného materialu.

« Ak odstranite kuchynsky riad z aktivovanej
varnej zény a docasne ho odlozite nabok,
prehlad prislusnej varnej zény za¢ne
blikat'. Ak do 120 sekind neumiestnite
kuchynsky riad spéat’ na aktivovanu varnu
zbnu, varna zéna sa automaticky
deaktivuje. Ak chcete pokracovat vo
vareni, polozte kuchynsky riad spat’ na
varné zény pred uplynutim uvedeného
¢asového limitu.

6.4 Pouzivanie varnych zén

Indukcné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

@

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zony (t. j. s
maximalnym rozmerom priemeru
kuchynského riadu uvedenou v Casti
»rechnické udaje” > ,Specifikacia
varnych zon*). Uistite sa, ze kuchynsky
riad je vhodny pre indukéné varné
panely. DalSie informacie o typoch
kuchynského riadu najdete v ¢asti Rady
a tipy.

Ak chcete aktivovat’ varnu zénu, polozte
kuchynsky riad doprostred varnej zény

a dotknite sa symbolu prislusnej zony. Na
displeji sa zobrazia dostupné programy.
Nastavte uroven ohrevu alebo vyberte jednu
z automatickych funkcii. Ak chcete prejst’



spat’ na hlavné zobrazenie, dotknite sa
tlacidla X v pravom hornom rohu.

Pomocou funkcie Bridge méZete varit
s velkym kuchynskym riadom poloZzenym na
dvoch varnych zénach sucasne.

Ked' su aktivne iné varné zony, varny stupen
zbny, ktoru chcete pouzit, mbéze byt’
obmedzeny. Preditajte si ¢ast’ Riadenie
vykonu.

6.5 Varny stupen

1. Aktivujte varny panel.

2. Polozte hrniec na zvolenu varnu zénu a
dotknite sa symbolu prislusnej zony.

3. Dotykom alebo posunutim prsta nastavte
varny stupen.

Ikony drovne vykonu 1-9 sa zvacSia a pruh

nizsie sa sfarbi nacerveno, ¢o indikuje

aktualne nastavenie vykonu. Po vybere

urovne vykonu sa obrazovka zmeni na

rozsSirené zobrazenie obrazovky.

0123 4@67898003t
Q/

Varny stupen tiez mézete zmenit' na
obrazovke prehladu zon. Ak chcete prejst’ na
obrazovku prehladu zén, dotknite sa stredu
rozSireného zobrazenia obrazovky. Ak chcete

zmenit’ Uroven ohrevu, dotknite sa tlacidla =

alebo + Ak chcete otvorit’ rozSirené
zobrazenie obrazovky, dotknite sa Urovne
vykonu.

6.6 Boost

Tato funkcia poskytuje indukénym varnym
z6nam vys$Si vykon. Funkciu mozno pre varnu
zonu aktivovat’ len na obmedzeny ¢as. Potom
sa varna zona automaticky vrati spat' na
najvyssi varny stupen.

1. Vyberte varnd zénu.

2. Dotykom tlacidla Boost na zapnutie
funkcie.

Funkcia sa vypne automaticky. Ak chcete

funkciu deaktivovat' manualne, vyberte zonu

a zmente jej varny stupen na 0.

@

Boost nefunguje, ked:

* je zapnuté Bridge,

» vykon v ramci jednej fazy nie je
dostatoCny (pozrite si Cast’ ,Riadenie
vykonu®).

@

Maximalne hodnoty trvania najdete v
tabulke ,Technické udaje“.

6.7 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvySkového tepla)

/\ VAROVANIE!

Pokial je zapnuty ukazovatel H1aint
hrozi riziko popalenia zvySkovym teplom.

Indukéné varné zoény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
horuca. Zobrazuju Uroven zvySkového tepla
pre varné zony, ktoré prave pouzivate:

M- pokracovat' vo vareni,
I1- uchovat teplé,

- zvySkové teplo.
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Ukazovatel sa moze takisto zobrazovat’:

+ pre susedné varné zény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

+ ked polozite horuci kuchynsky riad na
studenu varnu zonu;

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

6.8 & Rezim udrziavania tepla

Tato funkcia uchovava teplotu jedla pri
nizkom nastaveni teploty.

Rezim udrziavania tepla je k dispozicii len
vtedy, ked je varna zona este stale tepla po
dokonceni procesu varenia (s viditelnou
ikonou zvyskového tepla) a kuchynsky riad
zostane na zone. Pri chladnej varnej zéne
funkcia nepracuje.

1. Dotknite sa tlacidla \Rl éim

aktivujete Rezim udrziavania tepla.
Rezim udrziavania tepla je v prevadzke, kym
sa nevypne.
2. Ak chcete funkciu zastavit, dotknite sa

tlacidla @ v Tavom hornom rohu displeja.
V pripade potreby mézete nastavit' Casovac.
Informacie najdete v €asti Funkcie ¢asovaca.

6.9 Voliteiné funkcie ¢asovaca

5/ ECO Timer

Pomocou tejto funkcie mozete nastavit’ ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zény vypne pred zaznenim ECO Timer.
Rozdiel v ¢ase prevadzky zavisi od Urovne
varného stupna a trvania procesu varenia.
Tuto funkciu je mozné pouzit, ked je
aktivovana varna zoéna. Funkciu mbzete
nastavit’ pre kazdu varnu zénu samostatne.

1. Najprv nastavte varny stupen pre
prislu$nud varnu zénu a potom nastavte
funkciu.

2. Dotknite sa symbolu zény.

3. Dotknite sa @
Na displeji sa zobrazi okno ponuky ¢asovaca.
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4. Zaciarknutim policka Zastavit’ zénu
funkciu aktivujete.

5. Nastavte Cas.

6. Dotykom OK potvrdte nastavenie.

Ak chcete nastavenie zrusit', zvoite X
Nastavenia funkcie ECO Timer mozno
A

zmenit’ pocas varenia: dotknite sa tlaCidla =i
s hodnotou Casovaca a potom
tlacidla UPRAVIT.

Ked ¢asova¢ zmizne, zaznie signal, a zobrazi
sa automaticky otvarané okno. Ak chcete
signal vypnut, dotknite sa OK.

Ak chcete funkciu deaktivovat', nastavte
varny stupen 0. Pripadne sa dotknite

tlacidla 5 s hodnotou ¢asovaca, potom

tlacidla X a ked sa zobrazi kontextové okno,
potvrdte vyber.

QDTimer

Tuto funkciu je mozné pouzit, ked je varna
zOna aktivovana.

Funkcia nema vplyv na ziadnu inu funkciu
zapnutl subezne.

1. Zvoite fubovoiny varnt zonu.
Na displeji sa zobrazi prislusny posuvny
ovladac.

2. Dotknite sa @

Na displeji sa zobrazi okno ponuky ¢asovaca.

3. ZruSenim zaciarknutia policka Zastavit’
zénu funkciu aktivujete.

4. Nastavte Cas.

5. Dotykom OK potvrdte nastavenie.

Ak chcete nastavenie zrusit', zvoite X
Nastavenia funkcie Timer mozno zmenit’

pocas varenia: dotknite sa tlacidla D
s hodnotou Casovaca a potom
tlacidla UPRAVIT.

Ked €asovac uplynie, zaznie signal a zobrazi
sa kontextové okno. Dotknite sa tlacidla OK,
¢im signal zastavite.

Ak chcete funkciu deaktivovat, dotknite sa
tlacidla Q s hodnotou ¢asovaca, potom

tlacidla X a ked sa zobrazi kontextové okno,
potvrdte vyber.



6.10 (3 / *** Bridge

Tato funkcia spaja dve varné zény, ktoré
potom funguju ako jedna s rovnakym varnym
stupfiom. Funkciu mézete pouZit' na varenie
s velkym kuchynskym riadom.

Kuchynsky riad musi zakryvat’ stredy oboch
z6n. Ak sa kuchynsky riad nachadza medzi
dvomi stredmi, funkcia sa neaktivuje.

1. Polozte kuchynsky riad na varné zony.
2. Dotknite sa == >Bridge. Mbzete tiez

pouzit' skratku *** zobrazenu v prehiade
zény.

3. Nastavte varny stupen.

Ak chcete funkciu deaktivovat’, dotknite

sa skratky **
samostatne.

*. Varné zoény budu pracovat’

6.11 || Pozastavenie

Této funkcia nastavi véetky zapnuté varné

Funkciu nie je mozné zapnut, ak je spusteny
niektory automaticky program (Pokrmy alebo
FUNKCIE).

Ked je funkcia zapnuta, mozno pouzivat’' len

symboly D a POKRAGOVAT. Vetky ostatné
symboly na ovladacom paneli su
zablokované.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca. Po
skonceni funkcie ¢asovaca klepnutim
kdekolvek na obrazovke zastavite zvukovy
signal.

1. Dotykom tlacidla = na otvorenie
Casti Ponuka.

2. Dotykom tlacidla I na zapnutie funkcie.

Varny stupen sa znizi na 2_23, (Rezim
udrziavania tepla) a uroven rychlosti
ventilatora v rezime Manualne sa znizi na 1.
Ak chcete funkciu deaktivovat’, dotknite sa
polozky POKRACOVAT.

Obnovia sa predchadzajuce varné stupne.

6.12 @ Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' poc¢as
prevadzky varného panela. Zabranuje
nahodnej zmene nastavenia varného stupna.

1. Nastavte varny stupen.

2. Dotknite sa tlagidla —, &im sa
otvori Ponuka.

3. Funkciu zapnete dotykom tlacidla &,
Ak chcete tato funkciu vypnut, stlacte a 4
sekundy podrzte tlacidlo ODBLOKOVAT.

@

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

6.13 Detska poistka

Tato funkcia zabranuje nahodnému spusteniu
varného panela.

1. Dotknite sa tlacidla ==, ¢im sa
otvori Ponuka.

2. Vyberte polozku Nastavenia > Volitelné
funkcie > Detska poistka.

3. Zapnite prepinac¢ a dotknite sa pismen E-
U-O v abecednom poradi, ¢im funkciu
aktivujete.

Ak chcete funkciu deaktivovat, vypnite

vypinac.

Spustenie funkcie po aktivacii mdze chvilu
trvat’.

6.14 & FUNKCIE: Vyprazanie na
panvici

Tato funkcia umoznuje nastavit' vhodnu
uroven ohrevu na vyprazanie jedla. Varny
panel prispdsobi teplotu réznym druhom
potravin a zachovava ju pocas celého
varenia. Po nastaveni Urovne varného stupna
uz nie je potrebna manualna Uprava teploty.

/N UPOZORNENIE!

Pouzivajte len studeny kuchynsky riad.
Pocas Cinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Na jednu z varnych zén na lavej strane
polozte panvicu bez oleja/tuku.

2. Vyberte polozky FUNKCIE > Vyprazanie
na panvici.

3. Vyberte Uroven vyprazania.

Spusti sa predhrievanie.

4. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

Ihned’ sa spusti ¢asovac.
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Ked panvica dosiahne uréenu teplotu, zaznie
zvukovy signal a zobrazi sa automaticky
otvarané okno. Teraz mdzete na panvicu
naliat’ olej a polozit' jedlo. Ak chcete zatvorit
okno a spustit’ vyprazanie, dotknite sa OK. Ak
chcete funkciu vypnut’ manualne, dotknite sa
0 na ovladacom pasiku.

Rady a tipy:

+ Podia pokynov na displeji jedlo véas
obrat'te alebo upravte uroven ohrevu.

» V pripade potreby mozete zmenit’
predvolenu urover ohrevu.

* Pri hrubych kusoch jedla alebo surovych
zemiakoch pouzivajte pocas prvych
10 minut vyprazania veko.

» Tazké panvice sa mozu zohrievat’ dihSie.
+ Viacvrstvové panvice pouzivajte pri nizkej
urovni ohrevu, aby nedoslo k prehriatiu

a poSkodeniu kuchynského riadu.
» Nepouzivajte tenky smaltovany riad. Méze
sa prehriat’ a poskodit’.

Vhodné panvice pre funkciu
Vyprazanie na panvici

Pouzivajte iba panvice s plochym dnom.
Kontrola vhodnosti panvice:

1. Panvicu otoc¢te hore dnom.

2. Na dno panvice polozte pravitko.

3. Medzi pravitko a dno panvice skuste
vloZit' mincu s hodnotou 1, 2 alebo
5 eurocentov (alebo lubovolnd mincu
s podobnou hrabkou, priblizne 1,7 mm).

/’
T

a. Ak mbzete medzi pravitko a panvicu
mincu vlozit, panvica je nevhodna.

X

[
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b. Ak mincu medzi pravitko a panvicu
vlozit nemodzete, panvica je vhodna.

v

[ \

6.15 1" FUNKCIE: Varenie

Tato funkcia automaticky upravuje Uroven
varného stupna, aby sa voda dalej nevarila
po dosiahnuti bodu varu.

@

Funkcia je k dispozicii na vSetkych
varnych zénach. V pripade zvy$kového
tepla na varnej zéne, ktoru chcete pouzit

(|/| ini |), je funkcia vypnuta. Ak chcete
pouzit' funkciu, pockajte, kym zéna
vychladne.

Funkcia nefunguje s riadom s nelepivou
povrchovou Upravou.

/\ UPOZORNENIE!

Funkciu nepouzivajte s prazdnym
riadom. Poc€as ¢innosti funkcie
nenechavajte varny panel bez dozoru.

1. Na varnu zénu polozte hrniec, ktory
obsahuje aspon 1 | vody.

2. Vyberte FUNKCIE > Varenie.

3. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

Ihned’ sa spusti ¢asovac.

4. Ak chcete funkciu zastavit’ manuélne,

dotknite sa tlacidla @ v lavom hornom
rohu displeja.
Po dosiahnuti bodu varu varny panel
automaticky znizi uroven varného stupna.
Teraz ho mézete podla potreby upravit’ aj
manualne.

Rady a tipy:

» Funkcia je najvhodnejSia na varenie vody
a zemiakov.

« Funkcia nemusi fungovat' spravne pre
kanvice na vodu a nadoby na espresso.



* Naplnte polovicu az tri Stvrtiny hrnca
studenou vodou z vodovodu, pricom
ponechajte prazdne 4 cm od okraja.
Nepouzite menej ako 1 alebo viac ako 5
litrov vody. Skontrolujte, Ci je celkova
hmotnost' vody (alebo vody a zemiakov) v
rozmedzi 1 - 5 kg.

* Na dosiahnutie najlepél’ch vysledkov varte
iba celé, neoSupané zemiaky strednej
velkosti. Uistite sa, Ze ste zemiaky
nevlozili prili§ natesno.

» Vyhnite sa tvorbe externych vibracii (napr.
z pouZivania mixéra alebo polozenia
mobilného telefénu vedla spotrebica) pri
spustenej funkcii.

» V zavislosti od druhu jedla a kuchynského
riadu mézete upravit' varny stupen po
dosiahnuti bodu varu. ;

» Po dosiahnuti bodu varu pridajte sol.

* Na Usporu energie pouzite veko.

6.16 & FUNKCIE: Roztopenie

Tuto funkciu mdzete pouzit’ na rozpustanie
potravin, napr. Cokolady alebo masla.

/\ UPOZORNENIE!

Pocas Cinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Polozte kuchynsky riad na varnu zonu.

2. Vyberte FUNKCIE > Roztopenie.

3. V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

4. Stlacte tla¢idlo OK.

Ak chcete funkciu zastavit’ manualne,

dotknite sa tlacidla @ v favom hornom rohu
displeja.

6.17 Pokrmy

Tato funkcia umoznuje pripravovat’ rézne
pokrmy pomocou prednastavenych
programov uré¢enych pre konkrétne kategorie

pokrmov. Dostupnost’ programov zavisi od
varnej zony.

/N\ UPOZORNENIE!

Pocas Cinnosti funkcie nenechavajte
varny panel bez dozoru.

1. Polozte kuchynsky riad na varnd zénu.
Mézete pouzit’ jednu varnu zénu alebo
prepojit’ dve bo&né zény pomocou Bridge.
Vyberte Pokrmy.

Vyberte typ jedla.

V pripade potreby nastavte funkciu
Casovaca.

5. Postupuijte podia pokynov na displeji.

V zavislosti od druhu jedla a vybratého
programu mézete nastavit’ a upravit’
podrobnosti, napr. Uroven prepecenia, Uroven
ohrevu pri vyprazani atd.

poN

Rady a tipy:

» NajCastejSie pripravované pokrmy sa
automaticky pridaju do zoznamu Najviac
uvarene.

« K dispozicii je moznost’ manualne pridavat’

programy do zoznamu Obiubené O .
* Niektoré programy mozete skryt’ dotykom

polozky W. Ak chcete obnovit programy,
prejdite na polozky Nastavenia >
Nastavenie > Pokrmy.

6.18 ¥ Hob?Hood

Ide o automaticku funkciu, ktora prepaja
varny panel s vhodnym odsavacom par.
Varny panel aj odsavac¢ par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urCuje a upravuje automaticky na zaklade
nastavenia rezimu a teploty najhortcejsieho
kuchynského riadu na varnom paneli.
Ventilator méZete ovladat' aj manualne
prostrednictvom samotného varného panela
alebo odsavaca par.

@

Ak zmenite rychlost’ ventilatora na
odsavaci par, predvolené pripojenie

k varnému panelu sa deaktivuje. Funkciu
znova aktivujete zapnutim a vypnutim
oboch spotrebicov.

SLOVENSKY 263



®

Pri niektorych odsavacoch par moze byt
funkcia predvolene vypnuta. V takych
pripadoch funkciu najskor aktivujte na
odsavaci par a potom na varnom paneli.
DalSie informacie najdete v navode na

pouzivanie odsavaca par.

Nastavenie automatického rezimu
ventilatora

Ak chcete odsavac par nastavit’ na
automaticky rezim, vyberte si z tychto
nastavenych rychlosti ventilatora: Rezim 2 —
rezim 6. Odsavac par reaguje na kazdé
pouzitie varného panela. Vyberom polozky
Rezim 1 mdzete varny panel nastavit' tak, aby
aktivoval len osvetlenie.

1. Dotknite sa —.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Hob*Hood.

3. Zapnutim prepinaca aktivujte odsavac
par.

VSetky automatické rezimy sa zobrazia ako

zoznam.

4. Vyberte rezim.

5. Ak chcete vyber ulozit' a odist’, dotknite

sa tlacidla X alebo <
Ak chcete skontrolovat’ aktualnu Uroven

rychlosti ventilatora, dotknite sa tlacidla %
Uroven rychlosti ventilatora je viditelna v
lavom hornom rohu displeja. Ak chcete

ventilator vypnut, dotknite sa tlacidla @ Ak
chcete ventilator zapnut', dotknite sa tlacidla

®,

Automatic- Auto-  y;renje1) Smaze-
ké rezimy  matické nie2)
osvetle-
nie Rychlost’ ventilatora
Vyp.
Rezim 1 Zap.
Rezim23)  Zap. 1 1
Rezim 3 Zap. - 1
Rezim 4 Zap. 1 1
Rezim 5 Zap. 1 2
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Automatic- Auto- Vareniel) Smaze-
ké rezimy  matické nie2)
osvetle-
nie Rychlost’ ventilatora
Rezim 6 Zap. 2 3

1) Varny panel zisti proces varenia a nastavi rychlost’
ventilatora v sulade s automatickym rezimom.

2) Varny panel zisti proces vyprazania a nastavi rych-
lost’ ventilatora v stlade s automatickym rezimom.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle
od teploty.

Nastavenie manualneho rezimu
ventilatora

Urove rychlosti ventilatora mozete upravit
manualne.

1. Dotknite sa %

2. Dotknite sa Manualne.

Zobrazi sa ovladaci panel s aktualnou

rychlost'ou ventilatora.

3. Dotykom alebo posunutim prsta nastavte
uroven rychlosti ventilatora.

Ak chcete aktivovat' maximalnu uroven

rychlosti ventilatora, dotknite sa tlacidla

Boost. Ventilator urcity ¢as pracuje

v rezime Boost. Potom sa uroven rychlosti

ventilatora automaticky zmeni na 3. Ak

chcete rezim Boost deaktivovat’ manualne,

stlacte tlacidlo 0.

Osvetlenie odsavaca par

Varny panel je mozné nastavit' tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete
varny panel. Ak to chcete urobit, nastavte
automaticky rezim na 1 — 6. Osvetlenie na
odsavaci par mbzete aktivovat' alebo
deaktivovat’ aj manualne.

Manualna aktivacia osvetlenia

1. Dotknite sa Y

2. Dotknite sa tlacidla 6 ¢im zapnete
osvetlenie.
Ak chcete osvetlenie vypnut,, dotknite sa

tlacidla b znova.

6.19 Jazyk



1. Dotykom tlagidla —= otvorenie Casti
Ponuka.

2. Vyberte polozku Nastavenia > Nastavenie
> Jazyk.

3. V zozname vyberte jazyk.

Ak chcete vyber ulozit, dotknite sa polozky

X alebo < Potom v automaticky otvaranom
okne vyberte moznost’ ANO.

Ak vyberiete nespravny jazyk, dotknite sa E

> @ Zobrazi sa zoznam. Vyberte prvu
volltelnu funkciu zvrchu vIavo potom prvu
voliteint funkciu zvrchu viavo (pripadne
druht voliteint funkciu zvrchu vpravo, v
zavislosti od verzie softvéru). Posunte sa
nadol a v zozname vyberte spravny jazyk.
Ked' sa zobrazi kontextové okno, vyberte
moznost’ na pravej strane.

6.20 Tony tlacidiel / Hlasitost’

Mozete si tiez vybrat’ zvukovy signal varného
panela alebo zvuky Uplne vypnut. Mozete si
vybrat’ medzi kliknutim (Standardne) alebo
pipnutim.

MozZete tiez vybrat’ Uroven hlasitosti.

1. Dotknite sa tlacidla —= na displeji. Otvori
sa Ponuka.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> Toény tlacidiel / Hlasitost.

3. Zvoite pozadovan( moznost'.

Nastavenie sa automaticky ulozi.

6.21 Jas
Jas displeja mozete menit’.
K dispozicii su 5 urovnejasu, pricom 1 je

1. Dotknite sa tlacdidla :, ¢im sa
otvori Ponuka.

2. Vyberte polozky Nastavenia > Nastavenie
> Jas.

3. Zvolte si pozadovanu Groven.

Nastavenie sa automaticky ulozi.

6.22 Riadenie vykonu

Ak je aktivnych viac z6n a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zény (pripojené k tej istej faze).

Varny panel zabezpecuje ovladanie varnych
stupriov v zaujme ochrany poistiek
v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poétu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektrickd vykonovu
kapacitu 3 680 W. Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zon sa
automaticky znizi.

* Prednost’ ma vzdy varny stupen varnej
zény, ktora bola vybrata ako prva (alebo
varnej zony, ktora pouziva FUNKCIE
alebo Pokrmy). Zostavajuci vykon sa _
rozdeli medzi ostatné varné zény podla
poradia vyberu.

» Farba ovladacieho panela indikuje
dostupné moznosti varného stupna:

— Cervena — aktualny varny stupen,

— biela — maximalny dostupny varny
stupen,

— svetlo Seda — nedostupny varny
stupen (v prevadzke je funkcia
Riadenie vykonu).

* Ak nie je k dispozicii vy$Si varny stupen,
najprv ho znizte pre ostatné varné zony.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zony najdete na tomto

obrazku.

t T

Ak je celkovy vykon varného panela
obmedzeny (1 500 W - 6 000 W), funkcia
rozdeli dostupny vykon medzi vSetky varné
zony. Informacie najdete v kapitole ,Pred
prvym pouzitim“ > FlexPower".
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7. RADY A TIPY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

7.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagneticke pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Ak chcete zabranit' prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt ¢o
najviac hrubé a ploché.

+ S funkciou Vyprazanie na panvici
pouzivajte len panvice s plochym dnom.

+ Skoér ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, ze ich dna su
Cisté a suche.

» Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani neSuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit'.

Material kuchynského riadu

+ spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

» nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

266 SLOVENSKY

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.
Rozmery kuchynského riadu

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu. Vhodné
rozmery kuchynskeého riadu najdete v Casti
»1echnické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n*“. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zony.

» UgGinnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na optimalnu
distribuciu tepla pouzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
zény (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynského riadu uvedenou v
Casti ,, Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zén®).

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Cast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zbna vytvara, v dosledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.

— Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
V&cCSi, nez je uvedene v Casti
~Specifikacia varnych zén“. PoCas
varenia nenechavajte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. Méze to
mat’ vplyv na fungovanie ovladacieho
panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

@

Pozrite si Cast’ , Technické udaje”.




7.2 Zvuky pocas prevadzky

®

Zvuky su normalne a neznamenaju
Ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a Urovne
vykonu.

Zvuky suvisiace s varenim:

» praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z rbznych materialov (sendvi¢ova
Struktura),

+ piskanie: pouzivate varnd zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materialov (sendviCova Struktura).

* bzucanie: pouzivate vysoku Uroven
vykonu.

Zvuky suvisiace s varnou doskou:

» cvaknutie: elektrické spinanie, zisti sa
kuchynsky riad polozeny na varny panel.

» sycanie, bzu€anie: ventilator je v innosti.

* rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

7.3 Rady a tipy tykajlce sa
funkcie Hob?Hood

Pri pouzivani varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred priamym
slneCnym svetlom.

+ Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

+ Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

8. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

8.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oistite.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeého riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

Odsavac par zobrazeny nizsie slazi len na
ilustraciu.

@

Okienko komunikatora infracerveného
signalu Hob?Hood udrziavajte Cisté.

@

Iné spotrebiée ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
spotrebiCe v blizkosti varného panela,
ked je zapnuta funkcia Hob®Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s
touto funkciou, najdete na nase;
spotrebitelskej webovej stranke. Odsavace
par od spolo¢nosti AEG, ktoré pracuju s touto

funkciou, musia mat’ symbol =.

« Pouzivajte Specialny Cistiaci prostriedok
vhodny na povrch varného panela.

* Vzdy pouzivajte Skrabku odporu¢anu na
varné panely so sklenenym povrchom.
Skrabku pouzivajte len ako dalSi nastroj
na Cistenie skla po Standardnom postupe
Cistenia.
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/\ VAROVANIE!

Na Cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

8.2 Cistenie varného panela

+ Okamzite odstraiite: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozZte na

ostrom uhle, a &epel postvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstraiite: Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou a neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom. Po vycisteni varny
panel utrite dosucha makkou handri¢kou.
Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vycistite
skleneny povrch handri¢kou.

skleneny povrch tak, aby bola naklonena v

9. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

9.1 Co robit, ak...

Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'.

Varny panel nie je pripojeny ku
zdroju elektrického napajania alebo
je pripojeny nespravne.

Skontrolujte, €i je varny panel sprav-
ne pripojeny k zdroju elektrického
napajania. Pozrite si schému pripo-
jenia.

Je vypdlena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spdsobila po-
istka. Ak sa poistka vypali opakova-
ne, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili
na 60 sekund.

Znova aktivujte varny panel a do
60 sekund nastavte varny stupen.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorove-
ho pola.

Pozastavenie je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouzi-
vanie“.

Displej nereaguje na dotyk.

Cast' displeja je zakryta alebo su hr-
nce umiestnené prili§ blizko disple-
ja.

Na displeji je kvapalina alebo pred-
met.

Odstrante predmety. Premiestnite
hrnce mimo displeja.

Displej vycistite, pockajte, kym spo-
trebi¢ nevychladne. Odpojte varny
panel od elektrickej siete. Po 1 mi-
nute opat pripojte varny panel.

Zaznie zvukovy signal a varny panel
sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je varny
panel vypnuty.

Umiestnili ste nieo na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzo-
rovych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole (D

Odstrante dany predmet zo senzo-
rového pola.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Ukazovatel zvy$kového tepla sa ne-
rozsvieti.

Zona este nie je horuca, pretoze bo-
la zapnuta iba kratky ¢as, alebo je
poskodeny senzor pod povrchom
varného panela.

Ak bola zona zapnuta dostatocne dI-
ho, aby sa zohriala, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

NemozZete zapnut' najvyssi varny
stupen.

Ina zdna je uz nastavena na najvys-
§i varny stupen.

Najprv znizte vykon na inej zéne.

Uroveh FlexPower je prili§ nizka.

Zmerfite maximalny vykon v Casti
Ponuka. Informéacie najdete v Easti
Pred prvym pouzitim.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prilis velky alebo
ho umiestfiujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad
na zadné zény.

Hob?Hood nefunguije.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrante dany predmet z ovlada-
cieho panela.

Nezobrazuje sa obrazovka funk-
cie Hob?Hood.

Funkcia Hob?Hood je vypnuta v na-
staveniach.

Prejdite na polozky Nastavenia/
Hob?Hood a funkciu aktivujte.

Hob?Hood je v prevadzke, ale je za-
pnuté len osvetlenie.

Aktivovali ste rezim 1.

Zmente rezim na rezim 1 — rezim
6alebo pockajte na spustenie auto-
matického rezimu.

Hob?Hood v prevadzke su rezimy 1
-6, ale osvetlenie je vypnuté.

M@oze ist’ o problém so ziarovkou.

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

Pri dotyku senzorovych poli neza-
zneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kaz-
dodenné pouzivanie*“.

Je nastaveny nespravny jazyk.

Omylom ste zmenili jazyk.

Podia pokynov v &asti Kazdodenné
pouzivanie, Jazyk zmerite nesprav-
ny jazyk.

Varna zéna sa vypne.

Automatické vypinanie deaktivuje
varnu zénu.

Deaktivujte varny panel a znova ho
aktivujte.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.

Na displeji sa zobrazi hlasenie ﬁ] a
Cislo.

Blokovanie je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.

ZobrazisaE-U-O.

Detska poistka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouzi-
vanie®.

Pruh drovne vykonu blika.

Na zone nie je Ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite vhodny kuchynsky riad. Po-
zrite si kapitolu , Tipy a rady*.

Dno riadu ma pre danu zénu prilis
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’, Technické udaje".

sa rozsvieti.

Elektrické pripojenie je chybné.

Odpojte varny panel od elektrickej
siete a skontrolujte pripojenie. Pozri-
te si tému ,Instalacia“.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

sa rozsvieti.

Snimac teploty zény zisti prili§ vyso-
ku alebo prili$ nizku teplotu.

Varnu zénu nechajte vychladnuat’
alebo zvyste okolitu teplotu nad

15 °C.

Ak problém pretrvava, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

sa rozsvieti.

Chladiaci ventilator je zablokovany.

Uistite sa, Ze ventilator ni¢ nebloku-

je. Ak ventilator ni¢ neblokuje a pro-

blém pretrvava, kontaktujte autorizo-
vané servisné stredisko.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej
siete. Poziadajte kvalifikovaného
elektrikara, aby skontroloval instala-
ciu.

Kuchynsky riad sa zohrieva dlh$ie
nez 5 minut.

Dno kuchynského riadu nie je kom-
patibilné s indukciou.

Pouzite kuchynsky riad s vhodnym
dnom (plochym, magnetickym). Po-
zrite si kapitolu , Tipy a rady*.

Zohrievanie trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly a ab-
sorbuje iba ¢ast’ ohrevného vykonu,
ktory vytvara varna zéna.

Na optimalnu distriblciu tepla pouzi-
te kuchynsky riad s priemerom dna
podobnym velkosti varnej zény (t. j.
s maximalnym rozmerom priemeru
kuchynského riadu uvedenou v Casti
,Technické udaje > ,Specifikacia
varnych zoén®).

Varny panel sa neméze pripojit’
k bezdrétovej sieti.

Smerovag blokuje novych G€astni-
kov v sieti WLAN.

Uistite sa, ze smerova¢ povoli no-
vych U€astnikov.

V pripade potreby smerovac restar-
tujte.

Bezdrotové pripojenie vo varnom
paneli nie je aktivované.

Aktivujte WiFi. Precitajte si ¢ast’
4Pred prvym pouzitim“ — Bezdrotové
pripojenie/pripojenie k aplikacii.

Frekvencia smerovaca je nastavena
na 5 GHz.

Zmerite nastavenia smerovaca na
2,4 GHz alebo 2,4+5 GHz. Ak sme-
rova¢ podporuje iba frekvenciu

5 GHz, varny panel sa neda pripojit..

Sila signalu bezdrétovej siete je sla-
ba.

Premiestnite smerovac¢ blizSie k var-
nému panelu.

V pripade potreby pouzite opakovac
WiFi na zosilnenie signalu.

Varny panel sa neda najst’ v zozna-
me sieti WLAN v nastaveniach apli-
kacie.

Varny panel uz je pripojeny k sieti,
ale nemusi byt viditelny.

Odpojte varny panel od siete. Preci-
tajte si €ast’ ,Pred prvym pouzitim* —
Bezdrotové pripojenie/pripojenie k
aplikacii.

Vy$§i varny stupen nie je k dispozi-
cii.

Riadenie vykonu pracuje a znizuje
maximalny vykon.

Informécie najdete v Casti Kazdo-
denné pouzivanie, Riadenie vykonu.

Funkcia Varenie sa nespusti.

Na tejto zéne je stale aktivne zvy-
Skové teplo.

Pockajte, kym zéna nevychladne,
alebo pouzite inu, chladnu zénu.

Funkcia Varenie sa nezastavi.

V hrnci nemusi byt’ dostatok vody
(nie je mozné zistit' vibracie) alebo
je voda uz prilis tepla.

Pouzite najmenej 1 | studenej vody
na hrniec.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Funkcia Varenie sa nahle zastavi.

Kuchynsky riad nie je s funkciou
kompatibilny. Funkcia nemoze zistit’
vibracie spésobené vriacou vodou.
Kuchynsky riad méze byt pre varnu
zénu prilis maly.

S touto funkciou nepouzivajte ku-
chynsky riad s nelepivou povrcho-
vou Upravou.

Uvarte viac vody alebo pouzite
chladnu zénu. Nepridavaijte sol, kym
voda nedosiahne bod varu.

Uistite sa, ze priemer kuchynského
riadu zodpoveda velkosti varnej z6-
ny. Kuchynsky riad poloZte dopro-
stred varnej zény.

Zohrievanie s funkciou Vyprazanie
na panvici trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly, prili§
tazky alebo ma nerovné dno.

Informacie najdete v ¢asti Rady a ti-
py.

9.2 Ak nenajdete rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
udaje z typového Stitku. Uistite sa, ze ste

varny panel pouzivali spravne. V opaénom

10. TECHNICKE UDAJE

10.1 Typovy stitok

Model NIH85M30AB:
Typ 62 D5A 01 EA
Indukcia 7.35 KW
SEr. & oo,
AEG

10.2 Pripojenie WiFi

pripade nebude servisny zasah servisného
technika alebo predajcu bezplatny, a to ani
pocas zarucnej doby. Informacie o zarucnej
dobe a autorizovanych servisnych

strediskach su uvedené v zaru€nej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 598 458 00
220 - 240 V/400 V 2N, 50 Hz
Vyrobené v: Nemecko

7.35 kW

cex

EIRP max

Frekvencia WiFi

2400 - 2483,5 MHz

20 dBm/ 100 mW

10.3 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon Boost [W] Boost maximal- Priemer kuchyn-
(max. varny stu- ne trvanie [min] ského riadu
peii) [W] [mm]

Lavy predny 2300 3200 10 125-210

Lavy zadny 2300 3200 10 125-210

Stredny zadny 2300 3200 10 125-210

Pravy predny 2300 3200 10 125-210

Pravy zadny 2300 3200 10 125-210
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Vykon varnych z6n sa v malom rozsahu s priemerom dna podobnym velkosti varnej

méze ligit od Gdajov uvedenych v tabulke. zony (t. j. rozmer maximalneho priemeru dna
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov kuchynského riadu ako uvedené v tabulke).
kuchynského riadu. Nepouzivajte vacsi kuchynsky riad ako je

Za ucelom optimalneho prenosu tepla a priemer varnej zony.

vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 informécie o vyrobku v sulade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu NIH85M30AB
Typ varného panelu Vstavany varny panel
Pocet varnych zén 5
Technoldgia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zoén () Lavy predny 21.0cm
Lavy zadny 21.0cm
Stredny zadny 21.0cm
Pravy predny 21.0cm
Pravy zadny 21.0cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- Lavy predny 180.8 Wh/kg
king) Lavy zadny 175.4 Whikg
Stredny zadny 184.4 Wh/kg
Pravy predny 189.4 Wh/kg
Pravy zadny 184.4 Whikg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 182.9 Whikg
IEC / EN 60350-2 - Elektricke varné « Ked zohrievate vodu, pouzite len také
spotrebi¢e pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné mnozstvo, aké potrebujete.
panely — metody merania vykonu. * Na riad podla moznosti vzdy polozte
pokrievku.
11.2 aspora energie « Kuchynsky riad poloZte priamo do stredu

varnej zony.
* ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

Pri kazdodennom vareni mézete uSetrit’
energiu, ak budete postupovat’ podla nizsie
uvedenych rad.

11.3 Informéacie o vyrobku tykajtice sa spotreby energie a maximalneho
¢asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté 0.5W
Spotreba energie v sietovom pohotovostnom rezime 20W
Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislu§ného rezimu nizkeho 2 min
vykonu

Pokyny na aktivaciu a deaktivaciu bezdrétového sietového pripojenia najdete v kapitole ,Pred
prvym pouzitim®.
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12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

™ , Lo\
Materialy oznaené symbolom TO odovzdajte :E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chraiite Zivotné zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z | mestsky drad.

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
Pridrzujemo si pravico do sprememb.
KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACIJE........iiiieeeeeeeeeee e 274
2. VARNOSTNA NAVODILA. ....ooeee ettt 276
B.NAMESTITEV ..ttt 279
4. OPIS IZDELKA. ...ttt a e e e e e e e e e 281
5. PRED PRVO UPORABO......ccciiiieiie et 283
6. DNEVNA UPORABA. ... ..ottt e e 284
T.NAMIGIHIN NASVETL....coiii e 292
8. SKRB IN CISCENUJE.........ociiiiiiiiiiiic 294
9. ODPRAVLJANJIE TEZAV.......coiiiiiiiiiiiiiii 294
10. TEHNICNI PODATKI. ..o, 297
11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST ...oviiiiiiiiiiiee et 298
12. SKRB ZA OKOLUJE.... .ottt 299

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.
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Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in mobilnimi napravami z aplikacijo.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

vvvvv

vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne posku$ajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuCena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati (tudi pri
samodejnih funkcijah kuhanja). Kratkotrajno kuhanje mora
biti stalno nadzorovano.
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* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne

shranjujte predmetov.

* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« OPOZORILO: Ce je povrsina pocCena, izklopite napravo, da
preprecCite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
prikljuena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.
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Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

UpoStevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.



Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zasgitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namesS¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava name$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse loCevalne ploS¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektriénega udara.

Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names$¢ena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
priklju€nega kabla ali vtica (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je name&¢ena zascita
pred elektriénim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

PrepriCajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroce naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo

poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vi€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescCanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti€nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

Ce se na zaslonu pojavi koda E3, takoj
izkljuCite kuhalno plosc¢o in preverite, ali
sta elektricna povezava in omrezna
napetost ustrezni.

2.3 Uporaba

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektri¢nega udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalis¢e izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povr$ino za odlaganije.

Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.
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» Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhaliS¢.

» Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

» Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

+ Hilapi, ki jih sproS¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* Vroce posode ne puscajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocCina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Sonda za hrano

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost telesnih poskodb in opeklin.
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« Sonda za hrano uporabljajte v skladu z
njenim namenom. Ne uporabljajte je za
odpiranje ali dvigovanje.

» Uporabljajte samo Sonda za hrano, ki je
priporo¢ena za kuhalno plos¢o, eno
naenkrat.

* Ne uporabljajte je, Ce je okvarjena ali
poskodovana.

« Sonda za hrano ne uporabljajte v obicajni
ali mikrovalovni pecici.

« Poskrbite, da bo Sonda za hrano vedno v
hrani ali tekoc€ini do najnizje oznacene
ravni.

» Ocistite Sonda za hrano pred in po vsaki
uporabi. Bodite previdni, konica Sonda za
hrano je koni¢asta.

« Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov. Sonda za
hrano ne pomivajte v pomivalnem stroju.
Silikonski ro¢aj lahko spremeni barvo, kar
pa ne vpliva na delovanje Sonda za hrano.

« Zoriginalno embalaZo shranite in
napolnite Sonda za hrano.

» PrepriCajte se, da je Sonda za hrano
hladen, Cist in suh, preden ga vstavite v
polnilnik.

« Sonda za hrano shranjujte na varnem in
suhem mestu, izven dosega otrok.

2.5 Skrb in ¢iséenje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocCakajte, da se ohladi.

» Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.6 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,



ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

3. NAMESTITEV

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« lzkljuCite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ............cccvvveee.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

» Za zamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali veC. Prerez posamezne zice
mora biti minimalen v skladu s spodnjo
razpredelnico. Obrnite se na lokalni

/N\ UPOZORNENIE!

Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

/\ POZOR!

Povezave s kontaktnimi vti¢i so
prepovedane.

/\ POZOR!

Ne vrtajte in ne spajkajte koncev zic.
Prepovedano je.

/\ POZOR!

Kabla ne prikljucujte brez kabelskega
tulca.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega in
rjavega kabla.

2. Odstranite izolacijo s konca rjavega in
¢rnega kabla.

3. Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno

servisni center. Prikljuéni kabel sme orodje).
zamenijati le usposobljen elektriCar.
400V2N~ 220-240 V~
O w1 I <)

iy —
RE E—
L2

—
—
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Dvofazna prikljucitev: 400 V2N~ Enofazna prikljucitev: 220 - 240 V~

5x 1,5 mm?ali 4 x 2,5 mm? 5x 1,5 mm? ali 3 x 4 mm?

@ Zelena — rumena @ Zelena — rumena
N Modra in modra N Modra in modra
L1 Crna L Crnain rjava

L2 Rjava

3.4 Montaza

Med namescanjem naprave ravnajte
previdno, da ne zvijete ali poSkodujete

okvirja.
Ce nameséate kuhalno plo$éo pod kuhinjsko min. 50 00 e
napo, si oglejte navodila za namestitev nape < e

za najmanjso razdaljo med napravami.

min. 1500 —

Y Y L
7T C_Imin. min.|CT min. 28
T o —

|— i
Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plo$¢o AEG - klasi¢na vgradnja“

poiscite tako, da vnesete polno ime,
prikazano na spodnji sliki.

uv T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Ce je naprava name$éena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne ploSce predmeti v njem segrejejo.
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

n Indukcijsko kuhalisce
Nadzorna plo$¢a

@

Za podrobnejse informacije o velikostih
kuhalnih mest si oglejte razdelek
,Tehni¢ni podatki*.

<<

4.2 Postavitev nadzorne plosce

Glavni pogled
L 2
. T
= !
@ [ g J
L= o
- » = & ¥
B Oog
Simbol Opis
(D Za vklop ali izklop kuhalne plosce.
. Okno komunikatorja infrardecega signala Hob?Hood. Ne pokrivajte ga.
El Kuhalisce s funkcijami Cvrtje v ponvi in Kuhanje.
El Kuhali$¢e s funkcijo Kuhanje.
eee BI_iznjica za Bridge. Zva z_druzitevlgyeh stranskih kuhali$¢, da ustvarite eno kuhalisce,
ali za razdelitev zdruzenih kuhaliS¢.
E % Za nastavitev funkcij kuhinjske nape.
ggg Za odpiranje pregleda kuhali$¢a.
E’ E Za odpiranje funkcije Meni.
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Simbol Opis

E = Indikator WiFi.

RazSirjen pogled

BEE @ B 0

=l

|

T

3
12 3 4 5 6 7 8 9 Boost

i} I -2 Level 1
¥

i e O)
8 o) % |cr

o

S »
z1]
o

| Manual

FUNCTIONS DISHES

DEZE @ @ m

Seznam funkcij se lahko razlikuje glede na razliico programske opreme.

Simbol Opis
@ Nastavitvami. Za odpiranje nastavitev kuhalne plosce.
[= Bridge. Za povezavo dveh stranskih kuhali$¢, da delujeta kot eno.
IE] Lock. Za zaklepanje / odklepanje nadzorne ploSce.

|| Pause. Za nastavitev vseh vklopljenih kuhali§¢ na najnizjo stopnjo segrevanja.

1-9 Za nastavitev stopnje kuhanja.

Boost Za vklop najvisje stopnje segrevanja.

Roéno / Auto Za prikaz trenutne nastavitve ventilatorja kuhinjske nape.

Za zaustavitev / zagon nape.

Za vklop ali izklop lucke nape.

S

N

Rocno / Auto Za preklop na ro¢ni ali samodejni nacin nape.

Jedi Za izbiro prednastavljenih samodejnih programov za razli¢ne vrste Zivil.

FNEB R ERNERE S
®

FUNKCIJE Za izbiro samodejnih programov za razli¢ne nacine kuhanja.

h Cvrtje v ponvi. Funkcija za cvrenje v ponvi razliénih vrst hrane s samodejnim krmilje-

njem stopnje segrevanja.

=

Topljenje. Funkcija za topljenje razli¢nih izdelkov, npr. Cokolade ali masla.

=]

Funkcija zaznavanja vrelis¢a Kuhanje. Ta funkcija se uporablja za samodejno znizanje
vrednosti temperature vode ob dosegu vreli§€a, da voda ne bi prekipela..

B
q|e| ¢
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Navigacija po prikazovalniku

Simbol Opis

OK Za potrditev izbire ali nastavitve.

x Za zapiranje pojavnega okna.

AN Za strnitev / razSiritev navodil na prikazovalniku.

» Za vklop / izklop funkcij.

<> Za premik po menijskih elementih Meni za eno stopnjo nazaj/napre;.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Krmarjenje po prikazovalniku

ia] I ]

=

Auto S

O

8 [} J

] Level 1
¥
o= °

0

Manual

@Qﬁ =

Za pomikanje med zasloni tapnite simbole na dnu prikazovalnika. Za upravljanje nastavitev za
napo Hob?Hood lahko podrsate tudi v levo ali desno, da dosezete Meni.

®

Ce se prikazovalnik ne odzove takoj, se prepri¢ajte, da se dotikate sredine izbranega
simbola/funkcije ali pa ga poskus$ate pritisniti nekoliko dlje.

5.2 Prva prikljucitev na elektricno
omrezje

Ko kuhalno plosco prikljucite na elektricno
omrezje, morate nastaviti Jezik, Osvetlitev,
Glasnost in Zvok tipk.

Nastavitev lahko spremenite v zavihku Meni

> Nastavitve > Nastavitev. Glejte razdelek
»Vsakodnevna uporaba« (Daily use).

5.3 FlexPower

FlexPower dolo¢a, koliko skupne moci
uporablja kuhalna plos¢a, znotraj omejitev
varovalk.

Prvotno naprava deluje pri najvisji mozni
ravni moci . Najvisjo moc¢ lahko spremenite,
¢e namestitev ne podpira polne modi.
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®

Ce je stopnja moéi nizja od 2000 W, ne
morete vklopiti nobenega samodejnega
programa (Jedi ali FUNKCIJE).

1. Vklopite kuhalno plosc¢o.
2. Prepri€ajte se, da so vsa kuhalis¢a
izklopljena.

3. Dotaknite se gumba —— na
prikazovalniku, da odprete meni Meni.

4. |zberite Nastavitve > Nastavitev >
FlexPower, da izberete ustrezno raven
moci.

5. Dotaknite se < ali X Za potrditev izbire
sledite navodilom na prikazovalniku.

/\ POZOR!

Prepricajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega
omrezja v stanovanju.

5.4 Brezzi¢na povezava aplikacije

Ce Zelite uporabiljati aplikacijo, mora biti
kuhalna plo$¢a povezana z brezzi¢nim
omrezjem. WiFi je privzeto vklopljena.

1. Dotaknite se —.
2. Izberite Nastavitve > Povezave > WiFi.
3. Za vklop funkcije WiFi se dotaknite

drsnika ’

6. DNEVNA UPORABA

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plosce se
dotaknite gumba ©) in drzite eno sekundo.

6.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

+ so vsa kuhali$¢a izklopljena.

* ne dolocCite nastavitve segrevanja po
vklopu kuhalne plosce.
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Kuhalna plosca je zdaj pripravljena za
povezavo z brezzi¢nim omrezjem in
aplikacijo.

4. Dotaknite se POVEZI.

5. . Opti¢no preberite QR kodo na hrbtni
strani navodil za uporabo ali prenesite
aplikacijo neposredno iz trgovine z
aplikacijami.

6. Odprite aplikacijo in se registrirajte, da

dobite racun.

Dodajte novo napravo.

Za dokoncanje postopka povezave

uposStevajte navodila v aplikaciji.

Spreminjanje/izklop omrezne
povezave

o~

Ce zelite odklopiti kuhalno plo$éo iz
domacega omrezja:

1. Dotaknite se —.
2. |zberite Nastavitve > Povezave > WiFi:
» Ce zelite prekiniti povezavo z
brezzi¢nim omrezjem, pritisnite
PREKINI.
» Zaizklop WiFi se dotaknite drsnika

Za povezavo kuhalne plos¢e z novim
brezzi€nim omrezjem si oglejte poglavje
"Brezzi¢na/aplikacijska povezava" zgoraj.

Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvocni signal in
kuhalna plosc¢a se izklju€i. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosco.

se kuhalna plos¢a prevec segreje (npr. ko
povre vsa voda iz posode). Kuhalis¢e naj
se pred ponovno uporabo kuhalne plosce
ohladi.

Uporabite napacno posodo ali na
dolo¢enem kuhali§€u ni posode.
Indukcijsko kuhalis¢e se po 50 sekundah
samodejno izklopi.

ne izklopite kuhalis¢a oziroma ne
spremenite nastavitve segrevanja. Po
dolo¢enem ¢asu se prikaze sporocilo in
kuhalna plos¢a se izklopi.



Razmerje med nastavitvijo segrevanja in
c¢asom, po katerem se kuhalna plosc¢a
izklopi:

Nastavitev segreva- Kuhalna plosca se

nja izklopi po
1-2 6 urah
3-5 5 urah
6 4 urah
7-9 1,5 ure

Ko uporabljate Cvrtje v ponvi, se kuhalna
plosca izklopi po 1,5 ure. Za Topljenje se
kuhalna plos¢a izklopi po 6 urah.

6.3 Zaznavanje posode
Ta funkcija zazna, ali so bile posode

postavljene na kuhalisca, in izklopi kuhalis¢a,

¢e posod ni ve€¢ mogoce zaznati.

+ Ce posodo najprej postavite na kuhali¢e

in nato vklopite kuhalno plos¢o, se na
pregledu ustreznega kuhaliS¢a prikaze
siva Crtica.

» Crtica se ne prikaze, ¢e na kuhalis€u ni
posode ali posode ni mogoce zaznati
zaradi napac¢ne namestitve ali
neustreznega materiala.

» Ce odstranite posodo z vklopljenega

kuhalis€a in jo zacasno odlozite, zacnejo
utripati indikatorji nad ustrezno nadzorno

vrstico. Ce v 120 sekundah ne postavite

posode nazaj na vklopljeno kuhalis¢e, se

kuhali§¢e samodejno izklopi. Ce Zelite

nadaljevati s kuhanjem, posodo postavite

nazaj na kuhali§¢a, preden potece
navedena ¢asovna omejitev.

6.4 Uporaba podro¢ij segrevanja

Indukcijska kuhalis¢a se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

@

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali$¢a (npr. najvecji premer
posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhali§¢a"). Preverite,
ali je posoda primerna za indukcijske
kuhalne plosSce. Za dodatne informacije o
vrstah kuhalnih posod si oglejte razdelek
»Namigi in nasveti«.

Za vklop kuhalis¢a se dotaknite ustreznega
simbola kuhali$¢a ali pa posodo postavite na
sredino kuhali§¢a. Na prikazovalniku se

prikazejo razpolozljivi programi. Nastavite
stopnjo segrevanja ali izberite eno izmed
samodejnih funkcij. Za vrnitev nazaj na glavni

pogled se dotaknite Xv zgornjem desnem
kotu.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhalis¢ih hkrati s funkcijo Bridge.

Ko so vklopljena druga kuhali§¢a, je lahko
stopnja segrevanja za kuhalisce, ki ga Zelite
uporabiti, omejena. Glejte razdelek
»Upravljanje modi«.

6.5 Nastavitev segrevanja

1. Vklopite kuhalno plos¢o.

2. Postavite posodo na izbrano kuhalisce in
se dotaknite simbola ustreznega
kuhalis¢a.

SLOVENSCINA 285



3. Z dotikom ali drsenjem s prstom nastavite
Zeleno stopnjo segrevanja.

Ikone stopnje moci 1-9 postanejo vecje,

vrstica pod njo pa se obarva rdece, kar

pomeni trenutno nastavitev moci. Ko je

izbrana stopnja moci, se zaslon spremeni v

razSirjeni pogled zaslona.

0123 4@67898005t
Q/

Stopnjo segrevanja lahko spremenite tudi na
zaslonu za pregled kuhalis¢a. Ce zelite iti na
zaslon za pregled obmocja, se dotaknite
sredine pogleda razSirjenega zaslona. Ce
zelite spremeniti stopnjo segrevanja, se

dotaknite = ali +. Ce zelite odpreti razsirjeni
pogled zaslona, se dotaknite stopnje moci.

6.6 Boost

Ta funkcija zagotavlja ve€¢ moci za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo za kuhalisce
lahko vklopite samo za omejen ¢as. Po tem
Gasu se kuhalis§¢e samodejno preklopi nazaj
na najvisjo stopnjo segrevanja.

1. Izberite kuhalis¢e.

2. Dotaknite se, Boost za vklop funkcije.
Funkcija se samodejno izklopi. Za ro¢en
izklop funkcije izberite kuhalisce in
spremenite njegovo stopnjo segrevanja na 0.

®

Boost ne deluje v naslednjih primerih:

* Bridge deluje,

* moc v eni fazi ni zadostna (glejte
"Upravljanje moci").

®

Za vrednosti najdaljSega trajanja si
oglejte » Tehni¢ni podatki«.

6.7 OptiHeat Control (3-koraéni
indikator akumulirane toplote)

/N UPOZORNENIE!

Dokler indikator |11 /11 /1 sveti, obstaja
nevarnost opeklin zaradi akumulirane
toplote.
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Indukcijska kuhalis€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhalisCe vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

I1- nadaljevanje kuhanja,
I1- ohranitev toplote,

- akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

« za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro¢o kuhalno posodo postavite na
hladno kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhali$¢e ohladi.

6.8 X Nagin ohranjanja toplote

Ta funkcija ohranja hrano toplo z nastavitvijo
nizke temperature.

Nacin ohranjanja toplote je na voljo samo, ko
je kuhalis¢e po kon€anem postopku kuhanja
Se vedno toplo (z vidno ikono za akumulirano
toploto), posoda pa ostane na kuhaliscu.
Funkcija ne deluje s hladnim kuhalis¢em.

1. Dotaknite se & za vklop funkcije Nacin
ohranjanja toplote.

Funkcija Nacin ohranjanja toplote deluje,

dokler je ne izklopite.

2. Zaizklop funkcije se dotaknite ®y

zgornjem levem kotu prikazovalnika.
Po potrebi lahko nastavite ¢asovnik. Glejte
poglavje »Moznosti ¢asovnika«.

6.9 Moznosti casovnika

5/ ECO Timer

To funkcijo uporabite za dolocitev Casa
delovanja kuhali§¢a med posameznim
kuhanjem.

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi ECO Timer. Razlika



v ¢asu delovanja je odvisna od stopnje
segrevanja in dolzine kuhanja.

To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalisce
vklopljeno. Funkcijo za vsako kuhalisc¢e lahko
nastavite posebej.

1. Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
ustrezno kuhalisce, nato pa funkcijo.
2. Dotaknite se simbola kuhali$¢a.

3. Dotaknite se O.

Na prikazovalniku se prikaze okno menija

programske ure.

4. Oznacite polje Ugasnite kuhalis¢e , da
vklopite funkcijo.

5. Nastavite Cas.

6. Za potrditev se dotaknite OK.

Lahko pa izberete tudi X za preklic izbire.
ECO Timer Nastavitve lahko spremenite med

pecenjem: dotaknite se Bz vrednostjo

¢asovnika, nato pa se dotaknite UREDI.

Ko €asovnik potece, se oglasi zvocni signal in
in se prikaze pojavno okno. Dotaknite se
gumba OK, da ustavite signal.

Za izklop te funkcije nastavite stopnjo
segrevanja na 0. Lahko pa se dotaknete Qn z

vrednostjo ¢asovnika, dotaknite se Xin
potrdite izbiro, ko se prikaze pojavno okno.

QTimer

To funkcijo lahko uporabite ob vklopljenem
kuhaliSéu.

Funkcija ne vpliva na nobeno drugo funkcijo,
ki deluje so¢asno.

1. Izberite poljubno kuhalisc¢e.
Na prikazovalniku se prikaze ustrezen drsnik.

2. Dotaknite se QD

Na prikazovalniku se prikaze okno menija

programske ure.

3. Odkljukajte polje Ugasnite kuhalisce, da
vklopite funkcijo.

4. Nastavite programsko uro.

5. Za potrditev se dotaknite OK.

Lahko pa izberete tudi X za preklic izbire.
Timer Nastavitve lahko spremenite med

pecenjem: dotaknite se Q z vrednostjo
Gasovnika, nato pa se dotaknite UREDI.

Ko ¢asovnik poteCe, se oglasi zvoc¢ni signal in
in se prikaze pojavno okno. Dotaknite se OK,
da izklopite signal.

Za izklop funkcije se Dotaknite se Q z

vrednostjo ¢asovnika, dotaknite se Xin
potrdite izbiro, ko se prikaze pojavno okno.

6.10 (& / =** Bridge

Ta funkcija poveze dve kuhali§¢i, ki delujeta
kot eno z isto stopnjo kuhanja. Uporabite ju
lahko za kuhanje z veliko posodo.

Posoda mora pokrivati sredini obeh kuhalis¢.
Ce posodo postavite med dve sredini, se
funkcija ne vklopi.

1. Posodo postavite na dve kuhaliS¢i.

2. Dotaknite se —= >Bridge. Uporabite lahko
tudi bliznjico °**, ki je vidna v pregledu
kuhalis¢a.

3. Nastavite ustrezno stopnjo segrevanja.

Za izklop funkcije se dotaknite bliznjice ***.
Kuhalis¢a nadaljujejo neodvisno delovanije.

6.11 || Pause

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Funkcije ne morete vklopiti, Ce se izvaja
katerikoli samodejni program (Jedi ali
FUNKCIJE).

Ko funkcija deluje samo ®in
NADALJEVANJE. Vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i so zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:
Ko se funkcija ¢asovnika konc¢a, tapnite
kjerkoli na zaslonu, da izklopite zvo¢ni signal.

1. Dotaknite se, = da odprete Meni.

2. Dotaknite se, || za vklop funkcije.

Stopnja kuhanja se zniza na & (Nacin
ohranjanja toplote) in stopnja hitrosti
ventilatorja v naCinu Rocno se zniza na 1.
Ce zelite izklopiti funkcijo, se dotaknite
NADALJEVANJE.

Obnovile se bodo prejSnje nastavitve
segrevanja.
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6.12 @ Lock

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhalne plos¢e. To preprecuje
nenamerno spremembo stopnje kuhanja.

1. Nastavite ustrezno stopnjo segrevanja.
2. Dotaknite se ==, da odprete Meni.

3. Za vklop funkcije se dotaknite @.
Za izklop funkcije, pritiskajte in drzite
ODKLENI ter 4 sekunde.

®

Ko izklopite kuhalno plo$¢o, se izklopi
tudi ta funkcija.

6.13 Child Lock

Ta funkcija prepre¢i nenamerno delovanje
kuhalne plosce.

1. Dotaknite se ——, da odprete Meni.

2. Izberite Nastavitve > Moznosti > Child
Lock.

3. Vklopite stikalo in se dotaknite ¢rk E-U-O
po abecednem vrstnem redu, da vklopite
funkcijo.

Za izklop funkcije izklopite stikalo.

Po vklopu lahko traja nekaj ¢asa, da funkcija
zacne delovati.

6.14 & FUNKCIJE: Cvrtje v ponvi

Ta funkcija omogoca nastavitev ustrezne
stopnje kuhanja za cvrenje Zzivil. Kuhalna
plosca prilagodi temperaturo razli¢nim vrstam
zivil in jo ohranja med kuhanjem. Ko je
stopnja segrevanja nastavljena, ro¢na
prilagoditev temperature ni potrebna.

/\ POZOR!

Uporabljajte samo hladno posodo.
Kuhalne plo$¢e med izvajanjem funkcije
ne puscajte brez nadzora.

1. Postavite ponev brez olja / mas¢ob na
enega izmed kuhali$¢ na levi strani.

2. Izberite FUNKCIJE > Cvrtje v ponvi.

3. Izberite stopnjo cvrenja.

Predgretje se zacne.

4. Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.

Casovnik se zaZene takoj.
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Ko posoda doseze predvideno temperaturo,
se oglasi zvo¢ni signal in prikaze se pojavno
okno. Olje in zZivila lahko zdaj postavite v
posodo. Za zapiranje okna in zaCetek cvrenja
pritisnite OK. Za ro¢no zaustavitev funkcije se
dotaknite 0 na upravljalni vrstici.

Namigi in nasveti:

» Upostevajte navodila na prikazovalniku, ko
zelite obrniti hrano ali prilagoditi stopnjo
segrevanja.

* Po potrebi lahko spremenite privzeto
stopnjo kuhanja.

e Za debele kose hrane ali surovi krompir
uporabite pokrov v prvih 10 minutah
cvrenja.

« Pri tezkih ponvah lahko traja dlje, da se
segrejejo.

* Posodo z vec¢plastnim dnom uporabite pri
nizki stopnji kuhanja, da preprecite
pregrevanje in poSkodbe posode.

* Ne uporabljajte tanke emaijlirane posode.
Lahko se pregreje in poSkoduje.

Prave ponve za funkcijo Cvrtje v ponvi

Uporabljajte samo posodo z ravnim dnom. Ce
zelite preveriti, ali je ponva prava:

1. Ponev obrnite na glavo.

2. Na dno ponve postavite ravnilo.

3. Med ravnilom in dnom ponve poskusajte
dati kovanec velikosti 1, 2 ali 5 centov (ali
katerikoli kovanec podobne debeline,
priblizno 1,7 mm).

o

a. Ponev ni prava, ¢e lahko med ravnilo
in ponvo postavite kovanec.

X

[




b. Ponev je prava, ¢e med ravnilo in
ponvo ne morete postaviti kovanca.

v

[ \

6.15 (=I" FUNKCIJE : Kuhanje

Ta funkcija samodejno prilagodi stopnjo
segrevanja, da voda ne prekipi, ko doseze
vrelisce.

@

Funkcija je na voljo na vseh kuhaliscih.
Ce je na kuhali$€u, ki ga Zelite uporabiti,

akumulirana toplota ( 1/ I / 1 ), je
funkcija onemogocena. Pocakajte, da se
kuhalis€e ohladi, preden uporabite
funkcijo.

Funkcija ne deluje s posodo s previeko
proti prijemanju.

/\ POZOR!

Funkcije ne uporabljajte s prazno
posodo. Kuhalne plo§¢e med izvajanjem
funkcije ne puscajte brez nadzora.

1. Na kuhali$¢e postavite posodo,
napolnjeno z vsaj 1 | vode.

2. Izberite FUNKCIJE > Kuhanje.

3. Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.

Casovnik se zaZene takoj.

4. Zaroc¢no zaustavitev funkcije se dotaknite

@ v zgornjem levem kotu prikazovalnika.
Ko je dosezeno vrelidCe, kuhalna plodca
samodejno zniza stopnjo segrevanja. Na tej
tocki jo lahko po potrebi prilagodite tudi
ro¢no.

Nasveti in namigi:

* Funkcija je najprimernej$a za vretje vode
in kuhanje krompirjev.

* Funkcija morda ne bo delovala pravilno pri
grelnikih in posodah za kavo ekspreso.

» Posodo do polovice ali tri Cetrt napolnite s
hladno vodo, priblizno 4 cm od roba. Ne

uporabite manj kot en liter ali vec kot pet
litrov vode. Skupna teza vode (ali vode in
krompirja) mora biti med enim in petimi kg.

« Za dosego najboljSih rezultatov kuhajte
samo cele, neolupljene srednje velike
krompirje. Pri zlaganju krompirja v posodo
pazite, da kosi niso tesno skupaj.

« Ob vklopljeni funkciji se izogibajte
zunanjim tresljajem (npr. uporaba
mesalnika ali mobilni telefon v blizini
kuhalne plosce).

* Glede na vrsto jedi in posode lahko
nastavite stopnjo kuhanja po dosezenem
vreliséu.

* Sol dodajte po dosezenem vreliscu.

» Uporabite pokrov, da privarCujete energijo.

6.16 & FUNKCIJE: Topljenje

To funkcijo lahko uporabite za topljenje
razlicnih izdelkov, npr. Cokolade ali masla.

/\ POZOR!

Kuhalne ploS¢e med izvajanjem funkcije
ne puscajte brez nadzora.

1. Posodo postavite na kuhaliSce.

2. Izberite FUNKCIJE > Topljenje.

3. Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.

4. Dotaknite se OK.

Za ro¢no zaustavitev funkcije se dotaknite ®
v zgornjem levem kotu prikazovalnika.

6.17 Jedi

Ta funkcija vam pomaga pripraviti razli¢na
zivila z uporabo prednastavljenih programov,
namenjenih doloenim kategorijam Zivil.
Razpolozljivost programov je odvisna od
kuhalis¢a.
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/\ POZOR!

Kuhalne plo$¢e med izvajanjem funkcije
ne puscajte brez nadzora.

1. Posodo postavite na kuhali§¢e. Uporabite
lahko eno kuhalisCe ali povezete dve
stranski kuhaliS¢i z uporabo Bridge.
Izberite Jedi.

Izberite vrsto hrane.

Po potrebi nastavite funkcijo programske
ure.

5. Sledite navodilom na prikazovalniku.
Odvisno od vrste zivila in izbranega programa
lahko nastavite in spremenite podrobnosti,
npr. stopnjo pecenja, stopnjo toplote za
cvrenje itd.

poON

Namigi in nasveti:

* Najpogosteje kuhane jedi se samodejno
dodajo na seznam Najveckrat pripravljeno.
* Programe lahko ro€no dodate na seznam

Priljubliene .
+ Dolo¢ene programe lahko skrijete z

dotikom W. Ge Zelite obnoviti programe,
pojdite na Nastavitve > Nastavitev > Jedi.

6.18 € Hob?Hood

Je samodejna funkcija, ki poveze kuhalno
ploS¢o s primerno kuhinjsko napo. Kuhalna
plos¢a in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi in prilagodi samodejno glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj
vro€e posode na kuhalni plos¢i. Ventilator
lahko upravljate tudi ro¢no s kuhalne plosce
ali nape.

®

Ce spremenite hitrost ventilatorja na
napi, bo privzeta povezava s kuhalno
ploSco izklopljena. Za ponoven vklop
funkcije izklopite in ponovno vklopite obe
napravi.
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Pri nekaterih napah je lahko funkcija
privzeto onemogocena. V takih primerih
najprej vklopite funkcijo na napi, nato pa
na kuhalni plosci. Za dodatne informacije
si oglejte navodila za uporabo kuhinjske
nape.

Nastavitev samodejnega nacina
ventilatorja

Za nastavitev nape v samodejni nacin izberite
med naslednjimi nastavljenimi hitrostmi
ventilatorja: Nacin 2 - Nacin 6. Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
plos¢e. Kuhalno plos¢o lahko nastavite samo
za vklop luci z izbiro Nacina 1.

1. Dotaknite se ——.

2. |zberite Nastavitve > Hob?Hood.
3. Vklopite stikalo, da vklopite napo.
Vsi samodejni nacini se prikazejo kot
seznam.

4. Izberite nacin.

5. Dotaknite se X ali < da shranite izbor in
zapustite.
Za preverjanje trenutne stopnje hitrosti

ventilatorja se dotaknite % Stopnja hitrosti
ventilatorja je vidna v zgornjem levem kotu
prikazovalnika. Za izklop ventilatorja se

dotaknite O] Za vklop ventilatorja se
dotaknite @

Samodejni Samo- Dusenje Cvre-
nacini dejna . jedi1) nje2)
osvetli-
tev Hitrost ventilatorja
I1zklop - -
Nacin 1 Vklop - -
Nagin23)  Vklop 1 1
Nacin 3 Vklop - 1
Nacin 4 Vklop 1 1
Nacin 5 Vklop 1 2




Samodejni Samo- DusSenje Cvre-
nacini dejna jedil) nje2)
osvetli-
tev Hitrost ventilatorja
Nacin 6 Vklop 2 3

1) Kuhalna plo$¢a zazna vretje in nastavi hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna ploS¢a zazna cvrenje in nastavi hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nagin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od
temperature.

Nastavitev ro€nega nacdina
ventilatorja

Stopnijo hitrosti ventilatorja lahko nastavite
ro¢no.

1. Dotaknite se %

2. Dotaknite se Ro¢no.

Nadzorna vrstica se prikaze s trenutno

hitrostjo ventilatorja.

3. Dotaknite se ali podrsajte s prstom, da
nastavite stopnjo hitrosti ventilatorja.

Za vklop najvisje stopnje hitrosti ventilatorja

se dotaknite Boost. Ventilator dolocen ¢as

deluje v Boost nacinu. Po tem ¢asu se

nastavitev hitrosti ventilatorja samodejno

spremeni na 3. Za roc¢ni izklop Boost pritisnite

0.

Lucka nape

Kuhalno plos¢o lahko nastavite tako, da se
lu€ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate
kuhalno plos¢o. To storite tako, da samodejni
nacin nastavite na nacin 1 - nacin 6. Lu¢ na
napi lahko vklopite ali izklopite tudi ro¢no.

Ro¢€ni vklop lucke
1. Dotaknite se %

2. Dotaknite se 6 da vklopite lucko.
Za izklop lucke ponovno pritisnite 6

6.19 Jezik
1. Dotaknite se, = za odpiranje Meni.

2. Izberite Nastavitve > Nastavitev > Jezik.
3. Na seznamu izberite jezik.

Za shranitev izbire se dotaknite X ali {. Nato
v pojavnem oknu izberite DA.

Ce izberete napacen jezik, se dotaknite E >

@. Prikaze se seznam. Izberite prvo
moznost zgoraj levo in nato prvo moznost
zgoraj levo (lahko tudi drugo moznost od
zgoraj na desni strani, odvisno od razli¢ice
programske opreme). Pomikajte se navzdol
in na seznamu izberite ustrezen jezik. Ko se
prikaze pojavno okno, izberite moznost na
desni.

6.20 Zvok tipk / Glasnost

Lahko izberete zvok, ki ga odda kuhalna
plosca, ali pa povsem izklopite zvok. I1zberete
lahko med klikom (privzeto) ali piskom.

Izberete lahko tudi stopnjo intenzivnosti.

1. Dotaknite se gumba —= na
prikazovalniku, da odprete meni Meni.

2. |zberite Nastavitve > Nastavitev > Zvok
tipk / Glasnost.

3. Izberite ustrezno funkcijo.

Nastavitev se samodejno shrani.

6.21 Osvetlitev
Spremenite lahko svetlost prikazovalnika.

Obstajajo 5 stopnje svetlosti, 1 je najnizja, 5
pa najvisja.

1. Dotaknite se ==, da odprete Meni.

2. Izberite Nastavitve > Nastavitev >
Osvetlitev.

3. Izberite ustrezno stopnjo.

Nastavitev se samodejno shrani.

6.22 Upravljanje moci

Ce je vklopljenih veé kuhalis¢ in porabliena
moc presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi kuhalisci
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna plos¢a
nadzoruje stopnje kuhanja, da zasciti
varovalke elektricnega omrezja.

« Kuhali§¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plos¢i. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev 3680W.
Ce kuhalna ploS¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali§¢ samodejno zmanjSa.

SLOVENSCINA 291



» Stopnja segrevanja najprej izbranega
kuhali$¢a (ali kuhaliS¢e z uporabo
FUNKCIJE ali Jedi) je vedno prednostna.
Preostala moc¢ se razdeli med druga
kuhali§€a glede na vrstni red izbire.

» Barva upravljalne vrstice prikazuje

razpoloZljive moznosti stopnje segrevanja:

— rdeca - trenutna stopnja segrevanja,
— bela - najvi§ja razpolozljiva stopnja
segrevanja,
— svetlo siva - stopnja kuhanja, ki ni na
. voljo (Vkloplieno je Upravljanje moci).
» Ce vi$ja stopnja kuhanja ni na voljo, jo
najprej znizajte za druga kuhali$ca.
Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih
je mogoc¢e mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

7. NAMIGI IN NASVETI

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhali§¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

 Pri funkciji Cvrtje v ponvi uporabljajte
samo ponve z ravnim dnom.
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Ce je skupna mo¢ kuhalne plos¢e omejena
(1500 W - 6000 W), funkcija porazdeli
razpolozljivo mo¢ med vsa kuhalis¢a. Glejte
poglavje »Pred prvo uporabo« >
»FlexPower«.

* Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

« Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

Material posode

» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

« ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

« Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$¢o nastavite na najvi§jo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode



Indukcijske kuhalne plosce se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Za
pravilne dimenzije posode si preberite
poglavje "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a". Posodo
postavite na sredino izbranega kuhali$ca.
Ucinkovitost kuhalis¢a je povezana s
premerom posode. Za optimalen prenos
toplote uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhali§¢a (npr. najvedji
premer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

— Posoda s premerom, manjsSim od
kuhali§¢a, bo prejela le del mogi, ki jo
ustvari kuhali$¢e, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od
navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
plos¢e“. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
plosce ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

®

Oglejte si »Tehnicni podatki«.

7.2 Hrup med delovanjem

®

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake. Hrup posode se lahko razlikuje
glede na material posode in stopnjo
modi.

Hrup zaradi posode:

praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).
zvizganje: uporabljate kuhali§¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

brencanje: uporabljate visoko stopnjo
moci.

Hrup zaradi kuhalne plosce:

klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja, posoda se zazna, ko jo
postavite na kuhalno plosco.

« Sumenje, brnenje: ventilator se premika.
* ritmicni zvok: posoda je zaznana.

7.3 Namigi in nasveti za Hob*Hood
Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

* Plos¢o kuhinjske nape zascitite pred
neposredno son¢no svetlobo.

» Na ploS¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

» Ne pokrivajte upravljalne plos¢e kuhalne
plosce.

» Ne prekinjajte signala med kuhalno plo$¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, ro¢ajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena

samo ponazoritvi.

@

Okno komunikatorja infrardeCega signala
Hob?Hood naj bo E&isto.

@

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plosce, ko je
vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potros$nike. Kuhinjske nape AEG, ki

delujejo s to funkcijo, morajo imeti simbol =
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8. SKRB IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce. °

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Vedno uporabljajte strgalo, priporo¢eno za
kuhalne plosc¢e s stekleno povrsino.
Strgalo uporabite samo kot dodatno orodje
za CiSCenje stekla po standardnem
postopku CiS¢enja. °

/\ UPOZORNENIE!

Za CisCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

9. ODPRAVLJANJE TEZAV

/N UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Kaj storite v primeru ...

8.2 Ciséenje

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
posSkoduje kuhalno plosco. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.
Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mascobni madezi, bleS¢ece
kovinsko obarvanje. Plo$¢o ocistite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po Cis€enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

Odstranite bleS¢ec¢e kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.

Problem Mozni vzrok Resitev
Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopiti Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pra-
ali je uporabljati. elektri¢no napajanje ali je priklju¢e-  vilno priklju¢ena na elektri¢no napa-

na nepravilno.

janje. Oglejte si vezalno shemo.

Pregorela je varovalka.

Prepriajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka
veckrat zapored pregori, se obrnite
na usposobljenega elektricarja.

60 sekund niste nastavili stopnje se- Ponovno vklopite kuhalno plosco, in

grevanja. nastavite ustrezno stopnjo segreva-
nja v manj kot 60 sekundah.
Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢ Dotaknite se samo enega senzor-

senzorskih polj.

skega polja.

Pause deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Prikazovalnik se ne odziva na dotik.

Del prikazovalnika je prekrit ali pa je
posoda postavljena preblizu prika-
zovalnika.

Na prikazovalniku je nekaj tekoCine
ali predmet.

Odstranite predmete. Posodo pre-
maknite stran od prikazovalnika.
Ocistite prikazovalnik; poc¢akajte, da
se naprava ohladi. Kuhalno plos¢o
izkljucite iz elektricnega omrezja. Po
minuti jo ponovno prikljucite.

Zaslisi se zvocni signal in kuhalna
plosca se izkljuéi.

Zaslii se zvocni signal, ko se kuhal-
na plos¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih
polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljugi.

Senzorsko polje (D ste z neéim
prekrili.

Odstranite predmet s senzorskega
polja.

Indikator akumulirane toplote ne za-
sveti.

Kuhalisce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
$kodovano tipalo pod povrsino ku-
halne plosce.

Ce je bilo kuhali$&e vklju¢eno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se po-
svetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom.

Ne morete vklopiti najvisje stopnje
kuhanja.

Drugo kuhalisce je Zze nastavljeno
na najvisjo stopnjo kuhanja.

Najprej znizajte mo¢ drugega kuha-
lis¢a.

Omejitev ravni moci FlexPower je
prenizka.

Spremenite najvecjo mo¢ v Meni.
Glejte »Pred prvo uporabo«.

Senzorska polja so postala vroca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje
kuhalis¢e, ¢e je mozno.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plo$c¢o.

QOdstranite predmet ali oCistite na-
dzorno plosco.

Zaslon Hob?Hood ni viden.

Hob?Hood je izklopljen v nastavit-
vah.

Pojdite na nastavitve/Hob*Hood in
vklopite funkcijo.

Priprava Hob?Hood je vklopljena,
vendar samo sveti lucka.

Aktivirali ste nacin 1.

Spremenite nacin na nacin 1 - nacin
6 ali po¢akajte, da se zaéne samo-
dejni nacin.

Hob?Hoodnagini 1-6 delujejo, ven-
dar pa je lu¢ ugasnjena.

Morda je tezava z Zarnico.

Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center.

Ob dotiku senzorskih polj na plos¢i
ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvocni signal. Oglejte si po-
glavje »Vsakodnevna uporaba«.

Nastavljen je bil napacen jezik.

Jezik ste pomotoma spremenili.

Upostevajte navodila v poglavju
»Vsakodnevna uporaba«, za spre-
membo napacnega jezika si oglejte
temo »Jezik«.

Kuhalisce se izklopi.

Polozaj preklopnika Samodejni iz-
klop izklopi kuhalisce.

Izklopite kuhalno plosc¢o in jo ponov-
no vklopite.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

PrikaZeta se ﬁl in sporocilo.

Lock deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Prikaze se E- U - O.

Child Lock deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Utripa vrstica stopnje moci.

Na tem kuhaliS€u je Zze kuhinjska
posoda.

Posodo postavite na kuhalisce.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte
si »Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

se prizge.

Elektricna povezava je okvarjena.

Kuhalno plosco izkljugite iz napaja-
nja in preverite povezavo. Oglejte si
poglavje ,Namestitev".

se prizge.

Tipalo temperature kuhali§¢a zazna
previsoko ali prenizko temperaturo.

Pustite, da se kuhali§¢e ohladi ali pa
dvignite temperaturo okolja nad
15°C.

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite
na pooblaséeni servisni center.

se prizge.

Ventilator za hlajenje je blokiran.

Prepricajte se, da ni¢ ne ovira venti-
latorja. Ce ventilatorja ni& ne blokira
in tezava ne izgine, se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piskanje.

Elektri¢na povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektric-
nega omrezja. Obrnite se na uspo-
sobljenega elektriarja, da preveri
namestitev.

Kuhalna posoda se segreva dlje kot
5 minut.

Dno kuhalne posode ni zdruzljivo z
indukcijsko kuhalno plosc¢o.

Uporabite posodo z ustreznim dnom
(ploscati, magnetni). Oglejte si »Na-
migi in nasveti«.

Segrevanije traja dolgo ¢asa.

Posoda je premajhna in prejema le
del moéi, ki jo ustvari kuhalisce.

Za optimalen prenos toplote upora-
bite posodo s premerom dna, ki us-
treza velikosti kuhali§¢a (npr. naj-
vecdji premer posode v "Tehnicni
podatki" > "Specifikacije za kuhalis-
ca").

Kuhalna plo$¢a se ne more povezati
z brezzi¢nim omrezjem.

Usmerjevalnik blokira nove udele-
zence lokalnega omrezja WLAN.

Zagotovite, da usmerjevalnik omo-
goca nove udelezence.

Po potrebi ponovno zazenite usme-
rjevalnik.

BrezZi¢na povezava na kuhalni plo-
§¢i ni vklopljena.

Vklopite WiFi. Glejte razdelek »Pred
prvo uporabo, BrezzZi¢na poveza-
va/povezava z aplikacijo.

Frekvenca usmerjevalnika je na-
stavljena na 5 GHz.

Spremenite nastavitve usmerjevalni-
ka na 2,4 GHz ali 2,4+5 GHz. Ce
usmerjevalnik podpira samo fre-
kvenco 5 GHz, kuhalne plos¢e ni
mozno povezati.

Signal brezzi¢nega omrezja je Si-
bek.

Usmerjevalnik premaknite blizje ku-
halni plo&¢i.

Po potrebi uporabite repetitor WiFi
za zvi$anje modci signala.
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Problem

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plos¢e ne morete najti na
seznamu lokalnega omrezja WLAN
med nastavitvami aplikacije.

Kuhalna plos¢a je Ze povezana z
omrezjem, vendar morda ni vidna.

Kuhalno plosc¢o izklju€ite iz omrezja.
Oglejte si razdelek »Pred prvo upo-
rabo«, Brezzi¢na povezava/poveza-
va z aplikacijo.

Visja stopnja kuhanja ni na voljo.

Upravljanje moci deluje in zmanjSuje
najvecjo moc.

Glejte poglavje »Vsakodnevna upo-
raba«, Upravljanje moci.

Funkcija Kuhanje se ne zazene.

Na tem kuhali$€u je Se vedno vklop-
ljena akumulirana toplota.

Pocakajte, da se kuhalisce ohladi ali
uporabite drugo hladno kuhalisce.

Funkcija Kuhanje se ne ustavi.

V posodi morda ni dovolj vode (vi-
bracije ni mogoce zaznati) ali pa je
voda Ze pretopla.

Uporabite najmanj 1 | hladne vode
na posodo.

Funkcija Kuhanje se nenadoma us-
tavi.

Posoda ni zdruzljiva s funkcijo.
Funkcija ne more zaznati vibracij, ki
jih ustvarja vrela voda.

Posoda je morda premajhna za ku-
halisce.

Pri tej funkciji ne uporabljajte poso-
de s prevleko proti prijemanju.
Zavrite ve¢ vode ali preklopite na
hladno kuhali§ce. Ne dodajajte soli,
dokler voda ne doseze vrelis¢a.
Prepricajte se, da premer posode
ustreza velikosti kuhalis¢a. Posodo
postavite na sredino izbranega ku-
halis¢a.

Segrevanije s funkcijo Cvrtje v ponvi
traja dolgo.

Posoda je premajhna, pretezka ali
pa dno ni ravno.

Glejte »Namigi in nasveti«.

9.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali poobla$cen servisni

primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so

center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plo$c¢e. V nasprotnem

10. TEHNICNI PODATKI

10.1 PlosScica za tehni¢ne navedbe

Model NIH85M30AB:
Vrsta 62 D5A 01 EA
Indukcija 7.35 kW
Ser. St oo
AEG

10.2 Prikljuéek WiFi

Frekvenca WiFi 2400 - 2483,5 MHz

navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 598 458 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Izdelano v: Neméija

7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW

SLOVENSCINA

297



10.3 Specifikacije kuhalis¢

Kuhalisce Nazivna mo¢ (naj- Boost [W] Boost najdaljSe Premer kuhinj-
visja stopnja se- trajanje [min] ske posode [mm]
grevanja) [W]

Levo spredaj 2300 3200 10 125-210

Levo zadaj 2300 3200 10 125-210

Srednje zadaj 2300 3200 10 125-210

Desno spredaj 2300 3200 10 125-210

Desno zadaj 2300 3200 10 125-210

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za optimalen prenos toplote in rezultate
kuhanja uporabite posodo s premerom dna,

11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvecji
premer posode v tabeli). Uporabljajte
kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalis¢a.

11.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela

NIH85M30AB

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhali§s 5
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21.0cm
Levo zadaj 21.0cm
Srednje zadaj 21.0cm
Desno spredaj 21.0cm
Desno zadaj 21.0cm
Poraba energije na kuhali¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 180.8 Wh/kg
Levo zadaj 175.4 Whikg
Srednje zadaj 184.4 Whikg
Desno spredaj 189.4 Wh/kg
Desno zadaj 184.4 Whikg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plo$¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

11.2 Varcéna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.
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Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.



11.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego
ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v nacinu izklopa 0.5W
Poraba energije v omreznem stanju pripravljenosti 20W
Najdaljsi as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min
modi

Za navodila o vklopu in izklopu brezzi¢ne omrezne povezave si oglejte poglavje "Pred prvo
uporabo".

12. SKRB ZA OKOLJE

IR;Sciinrajte materiale, ki jih oznac€uje simbol simbolom g ne odstranjujte z
L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se

zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢inski urad.
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

Mpubasute caBeTe 3a kopuilherbe, GpoLLype U MHOPMaLWje 3a peLlaBame
npobnema, cepBucrpar-e 1 NonpasKy:
www.aeg.com/support

3agpkaHo nNpaBo M3MeHa.

CAOPXAJ
1. NHOOPMALIMJE O BESBEJHOCTW. ... 300
2. YNYTCTBA O BESBEAHOCTM.....eiiiiiiiiieie e 303
BUMOHTAXKA e s 306
4. OTTUC TTPOUBBOA. ... e 307
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6. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA.........ooiii e 311
7. HATIOMEHE U CABETW. ... 320
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9. PELWUABAHE MPOBJIEMA. ... 322
10. TEXHUYUKN TTOOALIN. ... 326
11. ENERGETSKA EFIKASNOST ..ottt 327
12. EKOJTOLLKA TTUTAHDA ..o 327

1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo Kakee nospeae Unu LWTETY Koje cy
pesyntaT HeucnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpede. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHocCT Aeue U oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 roguHa u
ocobe ca cMartbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEeHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce ob6e3beam Hag3op nnm um ce gajy
ynyTCTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e36enaH
Ha4YnH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELLUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nof cTanHUm Hag30pOoM.
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Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem n mobunHmm ypehajuma ca nocebHom
annukaumnjom.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue n oasioxXuTe je Ha
oarosapajyhm HauumH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu goctynHu genosu mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhena. [pxute geuy n kyhHe
wybumMue game of ypehaja kaga ypehaj pagm n kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTu.

Heua He cmejy na obaBrbajy Ynwherwe N KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamewEeH camo 3a KyBaH€.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jeqHom
AOManMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, NnaHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He npeBa3sunasu (NpoceyvaH) HUBO NOTPOLLUHE NO
AOManhuHCTBY.

YNO3OPEHE: Ypehaj n werosun gOCTynHW SeNOBU MOTYy
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GUTn NnaxxremMB Kako
6u ce n3berno goavpuBarbe rpejHmUx enemeHara.
YMNO3OPEHE: OnacHo je octaBrbaTh XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn a ce npXxu Ha mactu unu yroy 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTerb nperpesarwa. Hukaga Hemojte BOOOM
racuTu Noxap TOKOM KyBama. ckrbyunte ypehaj, a 3atmm
NpeKpujTe NNamMeH, HNp. NPOTMBNOXapHUM hebeTom mnnm
noknonuem.

YNO3OPEHE: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nyTem
eKCcTepHor ypehaja 3a ykiby4mBare Kao LWTO je TajMep HUTU
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Aa Oyae noBesaH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIbyuyyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

» OlNPES3: lNMpouec KyBara Mopa fa ce Hagrnena (Yak ny
cnyyajy yHKumMja ayTomaTtckor KyBawa). KpaTkoTpajaH
npouec KyBaka Mopa fa ce Haarnena HenpekngHo.

* YIMMO3OPEHE: OnacHocT of noxapa: Hemojte ognaraTtu
npegMeTe Ha NoBpLUMHE 3a KyBake.

 [NpegmeTe og meTana, NOMNyT HOXeEBA, BUSbYLLKW, Kallumka n
noknonaua, He Tpeba cTtaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocTaTu Bpenu.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Hemojte kopuctntn mnas soge wnv napy 3a unwhemne
ypehaja.

* HakoH kopuwhera, nckrbyunTe nrovy 3a KyBawe nomony
KOMaHAe u HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.

* YINNO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHA Hanykna, UCKIby4YuTe
ypehaj n nssyunte kabn 3a Hanajawe U3 yTu4HULUE Aa
BucTe cnpeunnu CTpyjHu ygap. Y cnyyajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPeXy OANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bmucrte uckroyumnnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

» YKOnuko je kabn owTteheH, Mopa ra 3ameHuTn nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHMX KBanudukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocr.

* YINO30OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHMKE 3a NNoYyy 3a
KyBak€ Ou3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao NOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBak€e KOju CYy MHKOPNopupaHnu y
ypehajy. Kopuwherwe Heogrosapajyhux WTUTHMUKA 3a Moy
3a KyBarbe MOXe n3assatu Hecpehe.
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2. YINYTCTBA O BE3SBEOHOCTH

2.1 MoHTaxa

2.2 MpukrbyunBake CTpyje

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!
Puaunk oa noxapa v cTpyjHor ygapa.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju punsmk og nospeae nnu
owTtehena ypehaja.

YKNoHWTE KOMMNeTHY ambanaxy.
HewmojTe oa uHctanupare unu kopuctute
owTeheH ypeha.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasaTtu ce
MWHUMaNHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmkCkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepatra ypehaja 3aTto LTO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

M3onyjTe ncevyeHe noBpLUMHE KYXMH-CKOT
efieMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
oucTe cnpeynnu aa Habybpe of Bnare.
3awTntute Aowy cTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

Hewmojte moHTUpaTn ypehaj nopen Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa speno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

Csaku ypehaj uma BeHTUnaTope 3a
xnahewe Ha aHy.

Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— HEeMOjTe Aa CTaBrbaTe CUTHE
npegmeTe Uy nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHu mory fa owreTte
BeHTMnartope 3a xnahewe unu ga
noKBape cucTem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbiMHy of HajMake 2 cm
nameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce 4yBajy y dumoum.

YKNoHWTe nperpagHy nnoyy nocraBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

» CBe enekTpuyHe Npukrbyyke Mopa ga
nosexe KBanuuUKoBaHW enekTpuyap.

* Ypehaj Mmopa ga 6yae y3emrbeH.

* [lpe n3Bohera 6o KakaBux pagoBa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3uJHEe YTUYHULE.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha nnoyuum
Ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogroeapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajame.

« [posepuTe aoa nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyspLwheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Mma) MOXe Npoy3poKoBaTV Nperpesarke
€NeKTPUYHOr NPUKIbyYKa.

« Kopuctute ogroapajyhv enekrpuyHun
kabn 3a Hanajare.

* He posBonute Aa ce enekTpu4HN kabn
3anetrba.

* [lpoBepuTe Aa nu je UHcTanmpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

*  YnotpebuTe kabn ca cTesarbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

« Kapa ypehaj npukrbydyjeTe y augHy
YyTUYHULY, BOAWUTE padvyHa a kabn 3a
Hanajake unu yTukad (ako ra uma) He
[ohy y 4oaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

* HewmojTe ga kopuctute aganTtepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.

* [lpoBepuTe ga HUCTE OLUTETUIN MPEXHN
yTrKay (ako ra uma) u MpexHu kaobn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

« 3awTnTa oA yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 M30M0BaHMX fefioBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXeE Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

* [Mpukrbyuute rnaBHu Kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
MHCTanauuje. BoguTe padyHa ga noctoju
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NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytuyHuue.

* Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
NocTOjaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a n3Hocu HajMare 3 mm.

* Axko ce E3 k0p nojaBu Ha ekpaHy, ogMax
UCKIby4uTe NoYy 3a KyBake 1 nposepuTe
[a nu cy enekTpuyHa Be3a 1 rnaBHu
HamnoH ncnpasHU.

2.3 YnoTtpeba

Of, MHAYKLMOHUX 30Ha 3a KyBam-e Kaaa
ypehaj paau.

Kapa ctasuTe xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa rpcHe.

HemojTe KopUCTUTN anyMmnHNjyMcky
donujy unn gpyre matepujane namehy
NnoBpLUNHE 3a KyBake 1 nocyha 3a
KyBah-€e, OCMM ako npoussohay ypehaja
Huje apyrayuje HaBeo.

Kopuctute camo npnbop koju nponssohay
npenopy4yje 3a oBaj ypeha;.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pmsmnk o noxapa v ekcnnosuje.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusnk oa nospeae, onekoTMHa 1
CTpyjHOr yaapa.

* HewmojTe ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.

* YKINOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhetra.

* Bopgute payyHa aa otBopu 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

* He ocTtaBmajte ypehaj 6e3 Hag3opa
TOKOM paja.

» [lopgecuTte 30HY 3a KyBake Ha
LMCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.

* Hewmojte cTaBmaTy npubop 3a jeno unm
MOKMonue Lwepnu Ha 30He 3a KyBare. OHu
MOry nocraTu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe UMM Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY UNM NPOCTOP 3a oAnarake.

* AKo je noBpLuMHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIby4yuTe 13 3ugHe yTnyHuue. To
crnpeyaBa CTpyjHU yaap.

» KopucHuum ca nejcmejkepom mMopajy Aa
ofpxaBsajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
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MacTtu 1 yrbe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarbuBa ncnapera. Apxure
nnamMeHoBe U1 3arpejaHe npegmeTe
Jarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
IVIVER

Vicnapersa koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry i@ U3asoBy CMOHTaHO
caropeBatbe.

YnoTpebrbeHo yrbe, koje MoXe a Cafpxu
ocTaTke XpaHe, MOXe [ia ce 3ananu Ha
HIDKOj TEMMNepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWUCTK MO NPBU NyT.

3anar-uBe martepuje unu npegmeTe
HaToMrbEHe 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

HemojTte ctaBrsatn Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHgHy Tabny kako 6ucte nsbernu
pU3UK O ONEKOTUHA.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonawy Turamwa Ha
CTaKrneHy NOBPLUMHY NIoYe 3a KyBakse.
He possonute ga Te4HocT y nocyhy 3a
KyBaks-€ NMOTNYHO Ucnapu.

MasuTte ga npegmeTn unmn nocyhe 3a
KyBak€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIIOYE.

HewmojTe ykrbyumBaTit 30He 3a KyBare
YKOIMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
Mocyhe 3a kyBake HanpaBrbEHO Of
nveeHor reoxna nnu ca owTeheHnum
[OOHMM NOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTuHe Ha cTakiy/cTaknokepamuLm.
YBeK nogurHuTe oBe npegMeTe kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBaHe.




2.4 TemnepaTypHU CeH30p

/\ YNO3OPEHE!

Puank oA noBpeaa 1 onekoTuHa.

Kopuctute TemnepaTtypHu ceH3op y
cKknajy ca heroBom HameHom. He
KOpWCTUTE ra 3a oTBapawe Unu nognsare
ouno vera.

Kopuctute nckrbyunso TemnepaTypHu
CEH30p NpenopyyeH 3a Nno4y 3a Kysare,
Mo jeAaH NCTOBPEMEHO.

He kopucTtute kaga je y ksapy unm
owTeheH.

He kopuctute TemnepaTypHu CeH30p Yy
KMacu4HOj NN MUKPOTaNacHoj PepHM.
MpoBepute ga nu je TemnepaTtypHu
CEH30p YBeK yHyTap XpaHe Unun Te4YHOCTH,
CBe [0 03HaKe MWHUMAIHOT HMUBOA.
Ouunctute TemnepaTypHu CEH30p Npe 1
nocne cake ynotpebe. byaute onpestu,
BpX TeMnepaTypHN CEH30p je 3alUnIbeH.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
netepuieHTe. Hemojte kopuctutn 6uno
kakBe abpasuBHe nNpounssoae, abpasneHe
jactyunhe 3a unwhere, pacteapave unm
mMeTanHe npegmete. He nepute
TemnepaTypHM CEH30p Y MaLUMHK 3a
npake cyaosa. CUNMKOHCKa pyyrLa Moxe
Aa npomeHu 60jy, anv ToO Hema HUKaKBOr
yTuuaja Ha pyHKLMOHUCare
TemnepaTypHu ceH30p.

Kopuctute opurnHanHy ambanaxy 3a
CKNaguLTeHe 1 Nykere TemnepaTypHu
CeH30p.

YBepuTe ce ga je TemnepaTypHu CEH30p
oxnafheH, YUCT 1 CyB Npe Hero LWTo ra
CTaBUTE Ha NyHau.

YyBajTe TemnepaTypHu CEH30p Ha
CUIYPHOM M CYyBOM MeCTY BaH Aomaluaja
deue.

2.5 Hera n uynwhewe

PenoBHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeynnu nponagare NoBpPLUMHCKOT
mMaTepujana.

*  Wckmbyunte ypehaj n octaBute ra ga ce
Ooxnaau npe Hero Yvwhera.

* Ypehaj ounctute BNaKHOM MEKOM KproMm.
KopuctuTe uckrbyyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctutmn
abpasuBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnu
mMeTanHe npeameTe, OCUM ako Huje
apyrayuvje HaBeeHo.

2.6 CepBucupame

« Papu onpaske ypehaja obpaTute ce
oBnawheHomM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
fAernose.

* Kapa ce paagv o cujanvuama yHytap
Npoun3BoAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe a usgpxe
eKkcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanuampajy uHdopmavmje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuhere 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBare npocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.7 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpefuBarba unm
ryliema.

« O6paTnTe ce nokanHum opraHumMa ga
OucTe casHanu kako Aa oanoxute ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ypehaj us crpyje.

*  Viceunte MpexHU enekTpu4Hn Kabn Ha
MeCTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.
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3. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

CBOM JIOKaNIHOM CEPBUCHOM LieHTpY. Kabn
3a Hanajawe cMe [a 3aMeHU UCKIbYUMBO
KBanMguKoBaHu enexkTpuyap.

3.1 Mpe uHcTanupawa

lNpe Hero WTo UHCTanupaTte niovy 3a
KyBake, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTMkama. Nnounua ca TEXHUYKUM
KapaKkTepucTMKkama Hanasu ce Ha AoH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.

CepujCKM BPOj ..eevveeeiieeeeiiiee.

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBake

YrpagHe nnoye 3a KyBahe JO3BOSbEHO je
KOPUCTUTK camo Mnocrne yrpagke y
oaroBapajyhe KyxukCcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pafHe NoBpLUMHE Koje Cy Y cknagy
ca cTaHdapauma.

3.3 Kabn 3a Hanajamwe

» [lnoua 3a KyBakb€ Ce Hanaja CTpyjom
nyTem kabna 3a Hanajare .

» 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajawe
kopuctute Tun kabna: HO5V2V2-F koju
nsgpxaea Temnepatype og 90 °C nnun
BuLLE. JeaHa Xuua Mopa umatu
MUHVMManaH npecek y cknagy ca
noneHasefeHom Tabenom. O6patuTe ce

/\ YNO3OPEHE!

CBa npukrbyyvBama cTpyje Mmopa aa
06aBu kBanMUKoOBaHW enekTpuyap.

/\ ONPE3

[MoBe3nBaHe NOMONY KOHTAKTHUX
yTuKa4a je 3abpareHo.

/\ OnPE3

HemojTe ByLunMTn HUTK NEMUTK KpajeBe
xuua. 3abpaneHo je.

/\ OMPE3
He npukrby4yjTe kabn koju Hema

3aBpPLUHMN HaCTaBak kabna.

MoHoa3Hu npukrbyvak

1. CKuHUTe 3aBpLUHM pykaBaLl, ca LipHe U1
OpaoH xuue.

2. YknoHuTe Aeo n3onaumje ca kpajesa
OpaoH 1 UpHe Xxuue.

3. TloBexuTe KpajeBe LpHMX 1 BpaoH xuua.

4. T[locTaBWTe HOBW 3aBpLUHM pyKaBal, Ha
OerbeHn kpaj xuue (noTpebHa je nocebHa
anaTka).

400V2N~
CN .

ey —
RE E—
L2

220-240 V~
— )

—
——— .,

[Bodas3Hun npukrbyyak: 400 V2N~

MoHoda3Hu npukmbyyak: 220 - 240 V~

5x1 ,5 mm? unu 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? unu 3x4 mm?

@ 3eneHo-xyTa @ 3eneHo-xyTa
N MnaBa n nnaea N MnaBa n nnaea
L1 LipHa L LipHa n 6paoH
L2 BpaoH
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3.4 MoHTUpawe

MaxrbuBo pykyjTe ypehajem Tokom
MHCTanauuje aa oucrte nsdernn kpuerbekwe
unu owtehewe okBupa.

AKO MHCTanupare nno4y 3a KyBake WCrof,
acnupaTtopa, norneaajte ynyTcrea 3a
WHCTanauwjy acnmpartopa koja ce ogHoce Ha
MUHMUManHe ygarbeHoctn nsmeny ypehaja.

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag gpuoke,
BEHTMNaLuja nioye 3a KyBare MOXe
3arpejaTv npegmeTe ycknaguwTeHe y duoum
TOKOM MpoLieca KyBatba.

4. OMNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake

<<

Mornepajte Bugeo ynytcrteo ,Kako ce
nHctanmpa AEG nHaykumnoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHa Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEHEM NMYHOT Ha3VBa Ha3Ha4YeHor Ha
cnuum ucnog.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

MHAayKumoHa 30Ha 3a KyBakbe
KomaHgHa Tabna

@

3a petarsHuje Hdopmaumje o
BenMyMHama 30Ha 3a KyBawe nornegajre
oferbak , TexHn4ku nogaum”.
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4.2 U3rnen komaHgHe Tabne

FnaBHU npuka3s

T = 83 ¥
I

Cumbon Onuc

CJ‘ly)KM 3a aKTuBupame N aeaktnsmpame nno4e 3a Kyeame.

H

Mpo3sop 3a KomyHMKaumjy HdpaLlpseHnm curHanom Hob2Hood. HemojTe ra nokpusa-
™.

)

3oHa ca dyHKkumjama MNpxerbe y TUramwy n Krbyyame.

=
LM B

3oHa ca dyHkumjom Krbyyarse.

]

Mpeunua 3a Bridge . 3a 06jeantaBame aBe 6o4He 30He KyBaha Aa bucTte kpevnpanu
jenHy obnact kyBatba Unu noaenunu oGjeanseHe 30He.

&

3a nogelwaBare hyHKUMje acnupaTopa.

=

3a oTBapatbe nperneaa 3oHe.

N &
oo
[m]
oo

3a oTBapare MeHu.

2

WHavkaTop WiFi.

MpowwupeHn npukas

B ompo @

[ A
O'\2345678QBOOST

ih e O)
8 o % |cr

| Manual

FUNCTIONS DISHES

BEEEBE @

Jlucta dyHKLmMja ce Moxe pasnuKoBaTh y 3aBMCHOCTW 0of, Bep3uje codTeepa.
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Cumbon

Onuc

.

©

Mopelwasana. 3a oTBapake noAeLllaBaka nnoye 3a KyBam-e.

)

(2

Bridge. 3a noseavBarbe ABe 604YHe 30HE 3a KyBarbe Tako 4a paje Kao jefHa 3oHa.

&

i)

KoHTponHa 6paBa. Cnyxu 3a 3akrbyvaBare/0TKIby4aBake kKoMmaHaHe Tabne.

]

Pause. ®yHkumja npebauyje cBe ykiby4YeHe 30He 3a KyBak-e Ha HajHUXKy BpeaAHOCT
Temneparype.

1-9

CJ'Iy)KVI 3a nojellaBarbe CcTeneHa TonnoTte.

Boost

3a aKTuBMpawe MakCumariHor HMBoa TonnoTe.

N B

YnyTcTBO 3a

3a npuKasBakwe TPEHYTHE NOCTaBKe BEeHTUNaTtopa acnupartopa.

ynotpeby / Au-
to
E @ 3aycTaBrbake/NMoHOBHO NOKpeTake acnmparopa.
E -B- 3a yKrbyuvBate Unv UCKIbyuvBak-€ CBETMNa Ha acnvparopy.
YnyTcTBO 32 3a npebaumBarbe Ha pyYHU UnW ayToMaTCKU PEXVUM acnupaTopa.
ynotpeby / Au-
to
Jena 3a 6upatbe yHanpea ogpeheHnx ayToMaTckux nporpaMa 3a pasnuyute BpcTe XpaHe.
OYHKUNJIE 3a 6uparbe ayTomMaTckux nporpamMa 3a pasnuMuute MeTode KyBama.
o Mpxere y Turarby. 3a Npxere y3 ayToMaTCKu perynucaH cteneH TonnoTe, npunaro-
feH pasHum BpcTama xpaHe.
o Tonrberbe. 3a ToNrberwe pasnMunMTUX NPon3Boaa, HNp. Yokonaae unu nytepa.

Qg

KJ'byan:e. 3a ayToMaTCKO nofellaBake TeMnepaTtype BoAe Tako Aa ce He npenmje
Kag OOCTUTHEe TadKy Krby4Yama.

Mpwka3 HaBuraumje

Cumbon Onwuc
OK 3a noTBphvBame n3abpaHe cTaBke Unu NnogeluaBama.
x [a 3aTBOpuUTeE Nckadyhu nposop.
AN 3a ckynrbane/passujarbe ynyTcTBa Ha gucnnejy.
» 3a aKTBUpak-e/aeakT1Bmpatrse onuuja.

&

3a Bpahatbe 3a jeaaH HUBO yHasaa/nomepatse 3a jeaaH H1BO Hanpes y Mexu.
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5. MPE MNPBE YMNOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

5.1 KpeTtame Kpo3 gucnnej

] 1 ]

= -

Auto Eet

8 [ .

™ Level 1
¥
o= °

r]
|

Manual

@Qﬁ =

[a 6ucte ce kpetanun namehy ekpaHa, goampyjte cumbone Ha gHy avcnneja. Takohe moxeTte
[a npeByyeTe NpCcTOM yreBo fga bucte ynpaerbanu nogellasawmma 3a Hob?Hood vnun ygecHo

na bucte gownu Ao MeHu.

®

AKo avcnnej He pearyje ogmax, NpoBepuTe Aa nu goavpyjeTe LeHTap nsabpaHor
cumbona/onumje nnu NokyLajtTe Aa ra NpUTUCHETE Marno Ayxe.

5.2 lMpBoO NpuKrbyYMBamwe Ha
€NEeKTPUYHY Mpexy

Kaa npukrbydyjete nno4vy 3a KyBake Ha
enekTpU4Hy Mpexy, MopaTe Aa nogecute
Jesuk, OcBeTrbeHOCT, JaunHa 3Byka u
3ByKOBM TacTepa.

MopelaBare MoxeTe NpoMeHUTN y Menn >
Mopewasawa > KoHdurypauuja. Nornenajte
operbak ,CBakogHeBHa ynotpeba”.

5.3 FlexPower

FlexPower geduHunLle KONMKO cHare yKyrnHo
KOPWCTK Mrnoya 3a KyBare, Y OKBUpY
orpaHunyena ocurypava kyhHe nHctanaumje.

[MpBOGUTHO ypehaj pagun Hajsehum moryhum
HMBOOM cHare. MoxeTe Aa npomeHuTe
MakcumarnHy cHary ako MHctanauuja He
nogpxasa nyHy cHary.

310 CPMNCKH

@

AKO je HMBO cHare Huxu og 2.000 W, He
MOXeTe [ja aKTMBMpaTe HujedaH
ayTomarcku nporpam (Jena unm
®YHKUWNJE).

1. YK/byunTe Nnody 3a KyBakE.
2. TobpuHuTe ce Aa cBe 30HE 3a KyBahe
6yny AeakTUBMpaHe.

3. [HoaupHute == Ha gucnnejy aa bucte
otBopunun MeHn.

4. W3abepuTte MNopelwaBama >
KoHdurypaumja > FlexPower n
opabepute oarosapajyhu HMBO cHare.

5. [HoaupHute < unm X Cneaute ynytcTea
Ha aucnnejy ga bucte notepannu nsbop.

/\ OMPE3

YBepuTe ce fa usabpaHa cHara
oprosapa ocurypadvmmva kyhHe
WHCTanauuje.




5.4 BexxnyHa Be3a / Be3a ca
annukauuvjom

[a bucTe kopucTunm annukaymjy, nnoya 3a
KyBare Mopa Aa 6yae noeesaHa ca
B6exnyHom mpexom. WiFi je nogpasymeBaHo
YKIbYYEH.

1. HoawpHute ——.

2. Wsabepute MNMopeliaBara > Bese > WiFi.

3. [oouvpHuTe knusau ) na 6ucte
aktusupanu WiFi.

Mnova je caga cnpemHa 3a NoBe3nBawe ca

OEXMYHOM MPEXOM U ca annukayujom.

4. [opuvpHute NOBEXN.

5. [lpeyamute annukaumjy. Ckenupajte QR
k&4 Koju ce Hanasu Ha 3afH0j KopuLm
ynyTcTBa 3a ynotpeby unv npeysmute
annvkauujy AMpeKTHO U3 NpoAdaBHULEe
annukaumja.

6. OTBopuTe annukaumjy n perucrTpyjte ce
na éucte pobunu Hanor.

6. CBAKOJHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

6.1 AKTUBUpawe U AeakTMBUpawe

Ooavphute ® ha 1 cekyHay noa bucte
aKkTMBMpanu unv AeakTuBMpany nno4y 3a
KyBatbe.

6.2 AyTomMaTCKO UCKIbyunBare

DyHKLUMja ayTOMaTCKN AeaKTMBUpa novy
3a KyBatbe kafa Baxu crnegehe:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy JeakTuBUpaHe.

* HWCTE NOAECUNM CTENEH TOMNMOTE HAKOH
LUTO CTe aKTUBMPAanu nnovy 3a KyBake.

+ Tpocynu cTe Unm CTaBUMM HELUTO Ha
KomMaHaHy Tabny 1 octaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4va 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKIoHUTe npegmeT unm
ouncTUTE KOMaHAHy Tabny.

+ Ako nnouya 3a KyBar€ NocTaHe npetonna
(HNp. Kapa 13 Wepne “cnapu cea
TeyHocT). [ycTute aa ce 30Ha 3a KyBame
oxJlaay npe Hero LUTO MOHOBO KOPUCTUTE
nroyvy 3a KyBake.

7. [opajte HoBM ypeha.
8. [paTtute ynyTcTBa y annukauuju ga
BucTe goBpLUMAK NPOLEC NOBE3NBak-A.

lMpomeHa/neakTuBMpate MpexHe
Bese

[a 6ucTte npeknHynu Be3y nroye 3a KyBawe
ca KyhHOM MpeXxxoMm:
1. [HoawnphHute —.
2. WVsabepurte lMNogelwaara > Bese > WiFi:
+ [a 6ucte npekuHynu Besy ca
GEXNYHOM MPEXKOM AOAMPHUTE
NMPEKNHW BE3Y.
» [a 6ucte peaktmsupanu WiFi

AOOMPHUTE Knnsay »
[a 6ucte noBesanu nNioYy 3a KyBare Ha
HOBY BEXWYHY Mpexy, norneaajte ogersak
.bexunyHa Besa / Be3a ca annvkayumjom”
nsHag.

» Kopuctute Heogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBak-€e UNn Ha 4aToj 30HM Hema nocyha.
MHAyKumMoHa 30Ha 3a KyBare ce
ayTomaTCKu feakTusmpa HakoH 50
CeKyHAM.

* aKO He VCKIby4uTe HeKy oA 30Ha 3a
KyBaH-€e UNN ako He NMPOMeHNTe NoaeLueH
cTeneH TonnoTe. HakoH n3secHor
BpeMeHa nojaBrbyje ce nopyka v nnoya 3a
KyBak-€ Ce [AeaKkTusupa.

OpaHoc nsmehy creneHa Tonnote 1

BpeMeHa HaKOH Kor ce nrioya 3a KyBawe

OeaKTuBupa:

MopewaBakwe ctene- [noyva 3a KyBawe ce

Ha TonnoTre AeaKkTUBMpa HaKoOH
1-2 6 catn

3-5 5 catn

6 4 caTa

7-9 1,5 catn
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Kapa kopuctute MNpxere y Turawy
nroyva 3a KyBatse ce AeaKT!BMpa HakoH
1,5 yacoBa. 3a Tonrbene nrnova 3a
KyBatbe ce [leakTuBupa HakoH 6 Yacosa.

6.3 deTekumja nocyne

OBa byHKUMja OTKpMBa Aa nu cy nocyae 3a
KyBatbe NOCTaBIbEHE Ha 30HE 3a KyBae 1

[eakTMBMpa 30He 3a KyBar€ ako nocyaa 3a
KyBak€ BlLLE HE MOXe [ja ce AeTeKTyje.

* Ako npBO noctasuTe NOCYAY 3a KyBake Ha
30HY 3a KyBabe, a 3aTUM aKTuBupare
nnovy 3a KyBawe, Ha npernegy
oprosapajyhe 30He KyBaha nojasrbyje ce
cuBa Tpaka.

» Tpaka ce Hehe nojaBUTK ako Ha 30HM 3a
KyBarwe Hema nocyha 3a KyBawe unm Huje
moryhe oTkpuTu nocyhe 3a KyBare 360r
HeuncnpaBHOr NocTaBrbaka Unm
Heogrosapajyher matepujana.

* Axo nocyhe ykrnoHuTe 13 aktTusmpaHe 30He
3a KyBakbe 1 NPMBPEMEHO ra OANOXMUTE Ha
CTpaHy, oagrosapajyhv npernes 3oHe 3a
KyBatbe noyehe fa tpenepu. AKo y poky
on, 120 cekyHan He BpaTuTe nocyay 3a
KyBat-€ Ha aKTMBMPaHY 30HY 3a KyBah-e€,
30Ha 3a KyBahe he ce ayTomaTcku
AeakTtuBupaTtu. la 6ucte HacTaBunm ca
KyBarweM, o6aBe3HO BpaTuTe nocyhe Ha
30He 3a KyBah-€e Mnpe 1cTeka HasHaveHor
BPEMEHCKOT MHTepBana.

6.4 Kopuwhete 30Ha 3a KyBake

NHayKunoHe 30He 3a KyBatbe ce ayToMaTCKu
npunarohasajy AuMeH3ujama fHa nocyae.

®

Papn obesbehena ontumanHor npeHoca
TOMmnoTe, KopucTuTe nocyhe 3a KyBare
YUjU je MPEYHUK [HA CrinYaH NPeYHnKy
30He 3a KyBare (Tj. MakcUMarHu
npeYHuk nocyha 3a KyBamwe HaBedeH y
ofersKy , TexHudku nogaun” >
~,Cneundwukaumja 30Ha 3a KyBame”).
YBepuTe ce Aa je nocyaa 3a KyBare
norogHa 3a MHAYKUMOHe nioye 3a
KyBar€e. 3a BuLIe UHdopmaLmja o
BpcTama nocyha nornegajte ,HanomeHe
n caseTn’.
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3a aKkTuBMpar-e 30He 3a KyBate nocrasuTe
nocyhe 3a KyBake y LieHTap 30He 3a KyBaHe
1 [OOVPHUTE peneBaHTHU cMBon 30He.
[locTynHu nporpamu ce nojaerbyjy Ha
avcnnejy. NogecuTte HMBO TONMOTE UMK
nsabepute Heky of ayToOMaTCKux yHKUuja.
3a Bpahate Ha rmaBHuW NpuKas, 4OANPHUTE

X Y FOpH-EM JECHOM yrny.

VcToBpeMeHo MoxeTe fa KyBaTe Y BENUKOj
Mocyau 3a KyBake Koja je noctaBrbeHa Ha
[Be 30He 3a KyBahe nomohy Bridge.

Kap cy akTuBHe gpyre 30He 3a KyBare, MOXe
OUTK OrpaHMYeH CTeNeH TOMMoTe 3a 30HY Kojy
Xenute fa kopuctute. Nornegajte ogerbak
LYrnpaBrbake Hanajarwem”.

6.5 NogewaBate cTeneHa TonmnoTe

1. AkTuBMpajTe Nnoyy 3a KyBame.

2. [loctaBuTe nocyay 3a KyBawe Ha
n3abpaHy 30Hy 3a KyBarbe U JOAMPHUTE
cumbon peneBaHTHe 30He.

3. [JoaupHuTe unu nomepute NpcTom Aa
BucTe nogecunu cteneH Tonnore.

VkoHe HuBOa cHare 1-9 noctajy Behe, a

Tpaka ucnog noctaje upseHa aa 6u o3Hauuna

TPEeHyTHO nofellaBane cHare. Kaga ce

NoTBPAM HMBO CHare, eKpaH ce Mewa y

NPOLUNPEHN NpUKa3 ekpaHa.
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[NopelwaBawe TONOTE MOXeTe Aa
NPOMEHUTE N Ha eKkpaHy 3a npernepq 3oHe. [la
Ou1CTe NpeLuny Ha ekpaH 3a npernes 30He,
[OoOVPHUTE LieHTap NpOoLLUMPEHOr NpuKasa
ekpaHa. [la bucte npomMeHMnNn HUBO TONNOTE

OOOVPHUTE — Unun + [a 6ucTe oTBOPUNU
NpOoLUMPEHN NpuKas ekpaHa, AOOUPHUTE HUBO
cHare.

6.6 Boost

OBa oyHKLMj@ YMHK BULLE CHare LOCTYMNHO
WHAOYKUMOHMM 30HamMa 3a KyBawe. PyHKuuja
MOXe Ja Ce aKTMBMpa 3a 30HY 3a KyBare
camo Ha orpaHuyeHo BpemMe. HakoH oBor
BpeMeHa 30Ha 3a KyBae ayTOMaTCKu ce
Bpaha Ha HajBuLle noaellaBaxe TonsoTe.

1. Cnyxu 3a u3bop 30He 3a KyBaH-e.

2. [opupHuTe Boost 3a akTmBMpare
dyHKUuje.

dyHKUMja ce ayTomaTcku aeaktmeupa. [a

OucTe pyyHO geakTMBMpanu yHKUWjy,

n3abepute 30Hy 3a KyBake 1 NpoMeHuTe

HEeH cTeneH Tonnote Ha 0.

®

Boost He pagu kaga:

* Bridge pagu,

* CcHaray jegHoj hasn Huje JOBOSbHA
(nornepajte ,YnpaBsrare
Hanajakem”).

®

3a MakcumanHe BpeaHOCTU Tpajamba,
nornepfajte ogerbak , TeXHU4YKkM nogaum®.

6.7 OptiHeat Control (TpocTenenun
MHAUKaTop npeocTarne TonmnoTe)

/\ YNO3OPEHE!

[ok rog je nHamkatop Il / I / | YKIbYY€EH,
MOCTOjW PU3UNK O OMNeKoTUHa 360r
npucycTBa npeocrare TonmnoTe.

MHOYKUMOHe 30He 3a KyBatbe NPOW3BOAE
TONOTY HEOMXOAHY 3a MPOLIEC KyBaHa
AMPEKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CTaknokepamuyka nrova ce 3arpesa
TonnoTom nocyha.

MHaunkatopm cy ykrbydeHu Kaja je 3oHa 3a
KyBare Bpena. OHu npukasyjy HMBO
npeocrarse TOMnoTe 30Ha 3a KyBahe Koje
TPEHYTHO KOPUCTUTE:

I I I - HaCTaBu KyBaH-€,
I I - ogpXaBakwe TonsnoTe,

I - NpeocTana TonnoTa.

NHavkaTop ce Moxe Takohe yKIbyunTu:

* 32 OKOJIHE 30He 3a KyBahe YaK U ako Ux
He KopuCcTUTe,

* Kaj ce Bpeno nocyhe crasu Ha xnagHy
30Hy 3a KyBatbe,

* Kaj ce nnoya 3a KyBahe MCKIbY4u, anm je
30Ha 3a KyBae 1 Jarbe Bpena.

MHaukaTop ce racy kag ce 30Ha 3a KyBahe
oxnagw.

6.8 X Pexum OppxaBame TonsoTe

OBa byHKUMja ogpaBa XxpaHy TOMom ca
noaellaBarkeM HUCKe Temneparype.

dyHkumja Pexxum OpgpxkaBane TonnoTe je
AOCTynNHa camo Kaja je 30Ha 3a KyBae joLu
yBEK TOMIa HaKoH 3aBpLUEHOr npoueca
KyBatba (Ca BUAIbUBOM MKOHOM npeocTane
TOMMoTe) M Kafa nocyaa 3a KyBare ocTaHe Yy
30HU. DyHKLUMja HE DPYHKLMOHMLLIE Cca
XNagHOM 30HOM 3a KyBatbe.

1. [Hoawnphute & na bucte akTmBupanm
Pexum OapxxaBare TonmnoTe.

dyHkumja Pexxum OgpxaBake TonnoTte pagu

[OOK Ce HE UCKIbYYM.

2. [a 6wucte 3ayctaBunm yHKUUjy

OoanpHUTe ® y FOpH-EM NEBOM Yrny
aucnneja.
Ako je noTpebHo, MOXeTe Aa nogecute
Tajmep. Mornepajte ogervak ,Onumje
Tajmepa”.
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6.9 Onuuje Tajmepa

5, ECO Timer

Kopuctute oBy cyHKUMjy Aa bructe nogecunum
KONVKO Ayro 30Ha 3a KyBakbe Tpeba aa paau
TOKOM MOjeAuHAYHOr KyBaHsa.

[a 6u ce ywitenena eHepruja, rpejay 3oHe 3a
KyBatbe ce [leakTuBupa npe Hero LITo ce
ornacu ECO Timer. Pa3snuka y BpemeHy paga
3aBUCK O HMBOA NoellaBara TonnoTe u
BpeMeHa KyBaha.

OBy hbyHKUMjy MOXeTe Aa KOpUCTUTE Kaaa je
30Ha 3a KyBahe akTuBupaHa. PyHKUUjy
MOXeTe NoAecuT 3a CBaKy 30HY 3acebHo.

1. [lpBo nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a
oaroBapajyhy 30Hy 3a KyBake, a 3aTuUM
nogecute pyHKUMjy.

2. [opuvpHute cumbon 30He.

3. [ooupHute @

[Mposop MeHuja Tajmepa ce nojasrbyje Ha

auncnnejy.

4. Ob6enexwuTe okBup Vckrbyum 30Hy ga
oucTe akTBupanu yHKUujy.

5. TlMopecute Tajmep.

6. [oaupHute OK ga Gucte noTBpannu.

MoxeTe Takohe aa usabepete X naa bucre
NMOHMLTUNN BaLl n3bop.
Tokom KyBara MoXxeTe Aa NPOMeHUTe

nogewasawa ECO Timer: pogmpHute Qn ca

BpedHoLhy Tajmepa, a 3aTuM JoAMPHUTE
N3MEHW.

Kapa TajmMep ucTekHe, curHan ce ornawiasa u
nojaerbyje ce nckavyhu nposop. JoaupHute
OK pa unckrbyuute curHan.

[a bucTte geakTnBupanu oBy yHKLUUjY,

nogecure cteneH Tonnote Ha 0.

AnTepHaTUBHO, [OANPHUTE 5ca BpeqHolLuhy

Tajmepa,, 4OOANPHUTE Xn noTepauTe n3bop
KaZ ce nojaeu nckadyhu nposop.

QTimer

OBy dbyHKLMjy MOXeETe Aa KopucTuTe Kaaa je
30Ha 3a KyBah-€e aKTMBUpaHa.

DyHKUMja HE yTUYE HU Ha KOjy ApYyry
YHKLMjy KOja pagm UCTOBPEMEHO.
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1. W3abepute 61no kojy 30Hy 3a KyBak-e.
Ha gucnnejy ce nojasrbyje oarosapajyhu
Knusau.

2. [dogupHute @

[po3op MeHuja Tajmepa ce nojaerbyje Ha

avennejy.

3. ToHuwTnte n3bop norba Vickrbyun 30Hy
Aa bucte akTmBMpanu gyHKUmjy.

4. Tlogecute Tajmep.

5. [OogupHute OK ga 6ucte notepaunu.

MoxeTe Takohe aoa nsabepete X na éucte
NOHULWITUAN BaLL n36op.
Tokom KyBara MOXeTe [a NMPOMeHuTe

nogewasara Timer: goanpHute Q ca
BpefHowwhy Tajmepa, a 3aTuM AOAMPHUTE
N3MEHW.

Kapa ce Tajmep ncrtekHe, ornawasa ce
curHan v nojaerbyje ce nckayvyhu nposop.
HoavpHute OK ga 6ucte 3ayctasunu
curHan.

[a bucte geaktnBupanu pyHKUMjy
[OOVpHUTE Q ce ca BpefHowwnhy Tajvepa,

AoavpHuTe Xu noTepAanTe n3bop kaga ce
nojasu ncka4vyhu nposop.

6.10 (@ / *** Bridge

OBa byHKUMja noBe3yje ABE 30HE 3a KyBahe
Tako Aa paje Kao jeaHa y3 MAEHTUYHO
nopellaBane Temnepartype. MoxeTte ga ra
KOpUCTUTE 3a KyBah-e ca BENUKUM nocyhem
3a KyBake.

Mocyna 3a kyBare Mopa Aa Nokpuje LeHTpe
o6e 30He. Ako ce nocyaa 3a KyBare Hanasu
n3veny aBa LeHTpa, pyHkumja Hehe duTn
aKTuBUpaHa.

1. TocTaBuTe nocyay 3a kyBatse Ha e
30HE 3a KyBatbe.

2. [ogupHute —— >Bridge. Takohe moxeTe

[a KopucTtute npeunuy °*°° BUAIbUBY Y
nperneay 3oHe.

3. [llogecute creneH Tonmnore.

[a bucte geaktnupanu yHKUMjy,

OoavpHUTE npeydnyy °°°. 30He 3a KyBake
HacTaBrbajy Aa PYHKLMOHULLY HE3aBUCHO.



6.11 |l Pause

dyHKuMja npebalyje cBe 30He 3a KyBare
Koje Cy YKIbyYeHe Ha HajHWKy BpeaHOCT
TemnepaType.

He moxeTe aktuBmpaTt yHKUMjy ako je
NOKPEeHyT BUNo Koju ayToMaTCku nporpam
(Jena unn ®YHKUMJE).

Kaga dyHkymja pagm, camo ® n HACTABM
ce mory kopuctutu. Ceu gpyrm cumbonu Ha
KOMaHAHOj Tabnu cy 3akrbyyaHu.

OBa dhyHKUWja He 3aycTaBrba MyHKUUjy
Tajmepa. Kaga ce dpyHKUmja Tajmepa 3aBpLuu,
[onvpHuTe Buno rae Ha ekpaHy aa 6ucte
3ayCTaBuny 3BYYHU CUTHA.

1. [HoavpHnte == pa 6ucte oTBOpPUNHN
MeHwn.

2. [opupHute || 3a aKTuBMpame yHKumje.

MopelwaBakse TONMOTE Ce cnyLwiTa Ha &
(Pexxum OpprkaBarbe TOMoTe) U HUBO
6p3uHe BeHTUNaTopa y pexvumy YnyTcTBO 3a
ynotpe0y je cnywTeH Ha 1.

3a geaktuBmpane yHKUMje 4oaupHUTE
HACTABW.

[MpeTxogHa nogelwasana Tonnote he 6utn
BpaheHa y NpeTxoAHO CTake.

6.12 & KoHTponHa 6paBa

MosxeTe Oa 3akrbydaTe KomaHaHy Tabny ook
nnoya 3a Kysawe paau. To cnpeyasa
CrnydajHy NpoMeHy cTerneHa Tonmnore.

1. [lopgecuTe cTeneH TonnoTe.

2. [opuvpHuTe —— pa 6ucte oTBOpPUNA
MeHu.

3. [ooupHute & na bucte aktuBmpanu oBy
DyHKUMjY.

[a bucte geaktnBupanu yHKUMjy,

nputucHute n 3agpxute OTKIbYYAJ Ha 4

cekyHae.

®

Kapa peaktuBupaTe nnody 3a KyBame,
Takohe geaktusmpaTe u 0By YHKLUMY.

6.13 Child Lock

Oga chyHKUMja cnpeyasa cny4ajHo
kopuwwhetkse Nnove 3a KyBake.

1. [HoanpHute —— pa 6ucTte oTBOPMK
MeHu.

2. W3abepute MNMogewaara > Onuuje >
Child Lock.

3. YkibyunTe npekvaay v 4oanpHUTE cnosa
E-U-O no abeuenHom peay aa bucte
aKTMBMpanu oyHKumjy.

[a peaktuBupate PyHKUMjY UCKIbYYUTE

npekngau.

Moxpaa he 6t noTpebHo Heko Bpeme aa
dyHKLMja NOYHe Aa paan HAaKoH akTuBauuje.

6.14 & ®YHKLIMUJE: Mpxekse y
TUrawy

OBa ¢yHKumja Bam omoryhasa ga noctasuTe
oprosapajyhu HMBO nofellaBara TonnoTe
Kako 6ucte npxunu xpaHy. MNMnoya 3a kyBare
npunarohasa TemnepaTtypy pasnuunTum
BpCTama XpaHe 1 OApXaBa je TOKOM KyBakba.
Kapa ce nogecu HMBO nogellaBatra TonsoTe,
pYy4YHO NofellaBake TemnepaType Huje
notpebHo.

/\ ONPE3

Kopuctute camo xnagHo nocyhe 3a
KyBatbe.

He ocTtaBrbajte nnovy 3a KyBare 6e3
Haa3opa Aok yHKUmMja pagu.

1. CraBuTte Turaw 6e3 yrba/mactu Ha jeaHy
o[ 30Ha 3a KyBak-€e ca JieBe CTpaHe.

2. WN3abepute ®YHKUWJIE > Mpxetse y
TUramy.

3. Opabepute HMBO NpXxema.

Mpearpesatse noynkse.

4. Axo je noTpebHo, nogecute pyHKUMjy
Tajmepa.

Tajmep ce nokpehe ogmax.

Kapa Turaws AOCTUrHE XerbeHy Temnepatypy,

3BYYHW CUrHarn ce ornallasa v rnojasrbyje ce

nckadvyhu nposop. Y Turaw caga moxete ga

cTaBuTe yrbe 1 xpaHy. [la 6ucte satsopmnu

npo3op v noyenu npxetre, gognpHute OK.

[a 6ucTe 3aycTaBmnm yHKUMjY pyvHO,

poaupHute 0 Ha KOHTPOIHO]j Tpauu.

HanomeHe n caBeTu:

» Cnepute ynyTcTBa Ha Aucnnejy kaga aa
NpeBpHETE XpaHy uUnu aa NogecuTe HUBO
Tonsorte.

* Ako je noTpebHO, MOXeTe fa NPOMEHUTe
nogpasyMeBaHu HUBO TOMIIOTE.
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3a nebene Kkomage xpaHe unm cupos
KPOMMUP KOPUCTMTE MOKMOMNaL, TOKOM
npeux 10 MUH Npxeksa.

Tewkum Turarbmma Moxe 6uTn NnoTpebHo
BULLIE BPEMeHa a ce 3arpejy.

Kopuctnte namvHupaHe nocyge camo npu
HMCKOM HMBOY TOMNIoTe, Kako bucre
cnpeyunn ga gohe fo nperpesama un
owTehena nocyha 3a KyBame.

HemojTe oa kopucTUTEe TaHKO eMajnnpaHo
nocyfe 3a kyBawe. OHO MOXe aa ce
nperpeje n owTeTn.

MorogHu Trawm 3a pyHKUNjy
Mpxere y Turamwy

KopuctuTe camo nocyae ca paBHUM QHOM.
[a bucTte npoBepunu Aa nu je Turaw
noroaax:

OKpeHWTe TUrakw Haonauke.

CTtaBuTe Newup Ha AHO TUrama.
Mokywajte aa craBute HoBumh oa 1, 2
unu 5 eBpo LeHTa (unm 6uno koju HoBunh
ca cnmyHom AebrbeuHom, oko 1,7 mm)
n3mehy newupa u gHa nnexa.

/’
-

a. Twraw Huje norogaH ako MoxeTte Aa
cTaBuTe HoBYMh n3meny newunpa n

TUraka.

[

b. Twraw je nogo6aH ako He moxeTe Aa
cTtaBuTe HoBYMh n3meny newunpa n
Turama.
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6.15 5 ®YHKLUWJE: Kmbyuarbe

OBa dyHKUMja ayTomaTckm npunarofhasa
nofellaBaxe H1MBoa TOMNMoTe Tako Aa BoAa
He npenvje kaga gohe 0o Tayke Kibyyara.

@

®yHKUWja je AOCTyMNHa y CBMM 30HaMa 3a
KyBatb€. AKO Y 30HM 3a KyBaH€ KOjy
Xenute Ja KopuctuTe nocToju

npeoctana TonsnoTa ( ninll ),
dyHKumja je oHemoryheHa. Cadvekajte ga
ce 30Ha oxnaam Aa bucte kopuctTunm
YHKUMjY.

®yHKUMja He PYHKLMOHULLE ca
HenenrbnBUM nocynem 3a KyBare.

/\ OMPE3

Hemojte aa kopuctuTe yHKLMjy ca
npasHum nocyfhem 3a kysare. He
OCTaBrbajTe Nmovy 3a KyBake 6e3
Haa3opa Aok byHKUMja pagu.

1. TlocTtaBuTte nocyady HanyheHy ca
Hajmarse 1 | Boge Ha 30Hy 3a KyBamse.

2. WN3abepute ®YHKUWNJIE > Krbyyamse.

3. Ao je notpebHo, nogecuTe yHKLMjY
Tajmepa.

Tajmep ce nokpehe ogmax.

4. 3a pyyHo 3aycTaBrbawe pyHKumje

OoanpHUTe @ Y FOPH-EM NEBOM YTy
avcnneja.
Kapa ce gocTurHe tayka Krbyyarba, nnova
ayToMaTCKM CMakbyje nofellaBame H1Boa
TONMoTe. Y OBOM TPEHYTKY MOXeTe Takohe
py4YHO fa ra nogecute.

HanomeHe n caBeTu:

*  ®yHKuWja je HajnorogHuWja 3a
NpoKyBaBake BOAE U KyBake KpoMmnumpa.

*  OyHKuMja MOXaa Hehe paauTu NpaBuITHO
aKo KOpPWUCTUTE YajHMK Unn nocyay 3a
ecrnpeco.



» Hanynute nocyay 3a kyBare namehy
NOMNOBWHE M TPU YETBPTUHE XNagHOM
BOJOM Ca YecMe, Tako Aa ocTaHe 4 cm
UCnoA vBumLe nocyae 3a KyBawe. He
cvnajte Mawe of 1 nunu Buwe of 5
nuTapa Boge. YBepuTe ce Aa je ykynHa
maca Boge (Tj. Boge v Kpomnupa) y oncery
1-5 kg.

« [a 6ucte nocturnu Hajooree pesynrare,
KyBajTe caMo Lene, HeoryrbeHe Kpomnupe
cpeatbe BenuumHe. Hemojte npetpnaeaTu
Lepny KpoMnupuma.

* W3beraBajTe cTBapare CrorbHUX
BMGpauwja (HNp. kopuwherwem GneHgepa
Unu cTaBrbakeM MoBUNHoOr TenedoHa
nopep nnoye 3a KyBare) 40K OBa
dyHKUMja pagu.

» Y 3aBUCHOCTM o BpCTe XpaHe u nocyha
3a KyBae MOXeTe Aa npunarogure
nofellaBae TON0Te HaKoH A0CTM3aka
Tauke Krbyyama.

- [opajte co kaga ce 4OCTUrHe Tauka
KrbyYahsa.

» Kopuctute noknonay ga 6ucrte ywregenu
eHeprujy.

6.16 & ®YHKLUMUJE: Tonrbewe

OBy dbyHKLMjy MOXeTe Aa KopuctTuTte 3a
ToNSbere NPon3BoAa, HNP. Yokonaae unu
nytepa.

/\ ONPE3

He ocTtaBrbajte nnoyvy 3a KyBawe 6e3
Haa3opa Aok byHKumja pagu.

1. TlocTtaBuTe nocyay Ha 30HY 3a KyBake.

2. Wzabepute PYHKLUWNJIE > Tonmeme.

3. Ako je notpe6Ho, nogecute dyHKUUjY
Tajmepa.

4. [opwphute OK.

3a py4Ho 3aycTaBrbame hyHKUmMje

noavpHute @ y FOpH-EM NEBOM Yrny
auncnneja.

6.17 Jena

OBa hyHKUMja BaMm nomaxke ga npunpemuTe
pasnuunTe HammpHuue kopuctehu yHanpen
ogpefeHe nporpame HamerweHe ogpeheHnm
KaTeropujama xpaHe. [locTynHOCT nporpama
3aBUCK Of 30HE 3a KyBam-e€.

/\ OnPE3

He ocTtaBrbajte nnovy 3a KyBare 6e3
Hag3sopa oK PyHKUMja pagu.

1. [lMocTtaBuTe nocyay Ha 30HY 3a KyBahe€.
MoxxeTe Aa KopucTuTe jefHy NOBPLUNHY
3a KyBar-e Unu ga nosexete Ase 6o4He
nospLunHe kopuctehu Bridge.
Msabepute Jena.

M3abepunTe BPCTY XpaHe.

MopecuTe dyHKLMjy TajMepa, ako je
noTpe6Ho.

5. [lpaTtute ynyTcTBa Ha gucnnejy.

Y 3aBMCHOCTU Of BPCTE XpaHe u nsabpaHor
nporpama MoxeTe fa NogecuTe U n3meHuTe
AeTarbe, HMp. HUBO FOTOBOCTM, HUBO TOMMOTE
3a npxewe nUTa.

poN

HanowmeHe u caBeTu:

* Hajyewnhe kyBaHa jena ce aytomaTcku
nogaajy Ha nucty HajkyBaHnuje.
» [porpame moxeTe pyyHO Aa AopaTte Ha

nncty OMuLeHo
*  MoxerTe cakputu ogpefeHe nporpame

Tako wTo hete goampHytn W, Na 6ucrte
BpaTUnu nporpame, uaute Ha

Mopewasana > KoHdurypauwja > Jena.

6.18 € Hob?Hood

OBo je ayTomaTcka pyHKUMja Koja noBesyje
nno4y 3a KyBawe ca ogrosapajyhum
acnupartopom. M nnoya 3a KyBawe u
acnvpartop umajy KoMyHukaTop ca
NH(paLpBeHUM curHanom. bpamHa
BEHTUNaTopa ce geduHuile 1 nogeluasa
ayToMaTCKM Ha OCHOBY MofeLlaBara pexuva
1 TemMnepatype HajTonnvje nocyae Ha nmnoyn
3a KyBarbe. BeHTunatopom moxete ga
ynpaerbare 1 pyyHo ca nroye 3a KyBakbe unm
camor acnvparopa.
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®

Ako npomeHnTe Bp3nHy BeHTMUNaTopa Ha
acnvpaTtopy, nogpa3yMeBaHo
noBe3vBaHe ca Nrno4yom 3a kyBare he ce
feakteupaTti. [la NoHoBO akTueMpare
dyHKUMjy, Ha oba ypehaja npebaunte
npeknzaay NpBoO Ha UCKIbYYeHO Na oHaa
Ha YKIby4YeHo.

®

Kop Hekunx acnvpaTtopa yHKLmMja Moxe
O1Tn nogpasymeBaHo oHemoryheHa. Y
TakBMM CrnydvajeBuma akTusupajte
dyHKLMjy NPBO Ha acnupaTopy, a 3aTum
Ha Nno4u 3a Kyeawe. Buwe
MHOPMaLMja NoTpaxnTe y NPUPYYHUKY
3a kopuwwhetre acnupaTopa.

MopewaBakwe ayTomMaTCKOr pexuma
BeHTUNaTopa

3a nopeluaBare acnupartopa Ha ayToMaTCcKu
pexum, nabepute jegHy og cnegehumx
Op3vHa BeHTMNaTopa: Pexum 2 — Pexum 6.
AcnupaTtop pearyje cBaku nyT Kkaga
KopucTuTe nnoYy 3a KyBamwe. MoxeTe aa
nogecute Aa nnova 3a KyBake aktmsmpa
camo namnuuy Tako wro heTte nsabpatn
pexum 1.

1. JogwvpHute —.

2. W3abepute NMopewaana > Hob?Hood.

3. Ykrbyuute npekugay ga bucre
aKTUBMpanu acnmpartop.

CBK ayTOMaTCKM pexunmMu ce nojaerbyjy y

TINCTW.

4. V13abepuTte pexum.

5. [HoawupHute X nnun < Aa bucrte cayyBanu
n3bop unun ga éucte mnsawnu.
[a 6ucte npoBepunu TpeHYTHM HUBO Bp3uHe

BeHTUnaTopa, JOANPHUTE ¥ Hueo 6p3viHe
BEHTUNATOpPA j€ BUATBUB Y FOPHEM N1IEBOM
yrny aucnneja. la 6ructe nckrbyumnm

BEHTUNATOp, AOANPHUTE @ [a bucte
YKIbYYUNW BEHTUNATOP, AOANPHUTE ».
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Aytomar-  AyTto- Kmbyyaws [Npxers

CKM pPeXu-  MaTcko 1) e2)

MU ocBeT-
Ibewe Bp3nHa BeHTUNaTO-

pa

vic- ; ;
KIby4YeHo

Pexum 1 Yk- - -
Tby4eHo

Pexum23) YK 1 1
Iby4YeHo

Pexum 3 Yk- - 1
Iby4YeHo

Pexum 4 Yk- 1 1
Tby4YeHo

Pexum 5 Yk- 1 2
Tby4eHo

Pexum 6 Yk- 2 3
Tby4eHo

1) Nnova 3a KyBatbe AeTeKTyje NpoLec Kibyyatba 1
nogelasa 6p3avHy BeHTUNATOpa y CKnagy ca aytomar-
CKVM PEXMMOM.

2) Nnoua sa KyBa-€ [eTeKTyje NpoLec npxexa u noa-
elwaBa 6p3nHy BeHTUNAToOpa y cknagy ca ayToMaTCKum
PEXMMOM.

3) OBaj pexuvm akTUBMpa BEHTUNATOP U CBETIIO U He
3aBUCY Of TEMMepaType.

MogewaBakwe pyvHOr pexuma
BeHTUnaropa

HuBo 6p3nHe BeHTUNaTopa MoXeTe aa
nogecuTe py4Ho.

1. [Hoawnphute %

2. [opupHuTe YnyTcTBO 3a ynoTpeby.

KomaHgHa Tpaka ce nojasrbyje ca TPEHYTHOM

6p3vHOM BeHTMNaTopa.

3. [oaupHute unu npesyuuMTe NPCTOM Aa
obucTe nogecunn HMBO Bp3nHe
BeHTMNaTopa.

[a bucTe akTMBUpanu makcumanHy 6p3nHy

BeHTMnaropa goanpHute Boost. BeHTunatop

pagn y pexumy Boost ogpeheHo Bpeme.

HakoH Tora, HMBO 6p3nHe BeHTUNaTopa ce

ayTomaTtckn mewa Ha 3. MNputucHute Tactep

0 pa 6ucre ce pyvHo geaktmsupanu Boost.



CeeTno acnuparopa

Mnouy 3a KyBake MoxeTe Aa nogecute Aa
ayTomMaTCKM akTUBMpa CBETIIO CBaku NyT kaga
aKkTuBuMpaTe nno4y 3a KyBawe. [la bucte 10
ypagunu, nogecute ayTomMmaTCKu PexunmM Ha
pexum 1 — pexum 6. Takofhe MmoxeTe py4Ho
Aa aKTvBMpaTe Wnu geakTueBupaTte CBeTNo Ha
acnuparopy.

Py"IHO aKTuBupame cBetTna

1. [HogwpHute %f’

2. [logvpHute ey Aa bucTe yKbyunnm
CBETMO.
[a bucte ncKkrby4Mnm cBeTo, MOHOBO

JOAMPHUTE B

6.19 Jesuk

1. [HoavpHute == pa 6ucte oTBOpUNHN
MeHu.

2. W3abepute MNopewaana >
KoHdwurypauuja > Jesuk.

3. W3abepwute je3uk ca nucre.

[a 6ucte cayyBanv nsbop, [OAMPHUTE X
um <. 3atum n3abepute JA y nckadyhem
nposopy.

Ako cTe nsabpanu norpeLuaH jesuk,

nooupHute — > @ MojaBmyje ce nucra.
M3abepuTe npBy onuujy ca Bpxa ca fese
CTpaHe, a 3aTMM NpBY ONuujy ca Bpxa ca
nieBe cTpaHe (Mnu Apyry onuujy ca Bpxa ca
[eCHe CTpaHe y 3aBVCHOCTM Of Bep3uje
codTBepa). Jluctajte Hagone ga bucre
opabpanu ogrosapajyhu jesuk ca nucTe.
Kapa ce nojaBu uckavyhu nposop, nsabepute
onuujy ca AecHe CTpaHe.

6.20 3BykoBu TacTtepa / JaunHa
3BYyKa

MoxeTe aa ogabepeTte BpCTy 3ByKa Koju
emuTyje Balla nnoya 3a KyBawe Unu fa
NoTNyHO MCKibyuuTe 3Byk. MoxeTe ga 6upare
n3meny knukoea (nogpasymeBaHo) Unm
3BYYHOr curHana.

Takohe moxeTe fa nsabepeTte HUBO jaunHe
3ByKa.

1. [oavpHuTe == Ha gucnnejy aa 6ucre
otBopunun Menw.

2. WsabGepurte lMNogewasara >
KoHdpurypauuja > 3BykoBu Tactepa /
JaunHa 3Byka.

3. OpaGepwute ogrosapajyhy onuujy.

MopelwaBarbe ce YyBa ayTOMaTCKW.

6.21 OcBeTI/bLEHOCT

MoxxeTe oa mewaTe OCBETILEHOCTH
aucnneja.

[MocToju 5 HMBOa ocBeTrbeHoCTH, 1 je
HajHWXKM a 5 je HajBMLIN.

1. [HoanpHute == pa 6ucTte oTBOPMNU
MeHu.

2. WN3abepute MNMogelaarsa >
KoHdurypaumja > OcBeTIbeHOCT.

3. Opabepwute ogrosapajyhu HMBO.

MopelwaBarbe ce YyBa ayTOMaTCKM.

6.22 YnpaBrbak-€ Hanajabem

AKO je BMLLE 30Ha aKTUBHO M YTPOLLEHa cHara
npemaltlyje orpaHuyeHe Hanajama, oBa
dyHKyMja he pacnogenuTy pacnonoxuey
€NeKTPUYHY eHeprujy Ha cBe 30He 3a KyBahe
(noBe3aHe Ha ucTy asy). lNnoya 3a kyBake
perynuile nofellaBara TOMoTe Kako ou
3aWTUTMUNa ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

» 30He 3a KyBame Cy rpynucaHe npema
nokaumju 1 6pojy asa y nnoum 3a
KyBame. CBaka hasa Mma MakcumarnHo
enekTpuyHo ontepehere og 3680W. Ako
nnoya 3a KyBake AOCTUrHE MakCUMarnHy
pacnonoXxuey cHary 3a jeaHy dasy, cHara
30Ha 3a KyBatbe he ce ayTomaTcku
CMakbMUTW.

¢ [pBOOGUTHO M3abpaHo NoaeLlaBame
TOMNsIoTe 30He 3a KyBake (Mnu 30He 3a
KyBare Koja kopuctn ®YHKUWJIE nnn
Jena) yBek je npuoputert. lNMpeoctana
cHara he 6utun nogereHa nsmeny
ocTanux 3oHa 3a KyBake Nno pegocneny
opabvpa.

* bBoja komaHOHe Tpake npukasyje 4OCTynHe
onuyje 3a nofeluaBake TONnoTe:

— LUpBeHa — TPEeHYTHO NojeLlaBame
TonsnorTe,

— 6ena — makcMmanHo JOCTYMHO
nofeLlaBake TonsoTe,

— CBETO CMBa — HeJOCTYMHO
noAellaBare TonsoTe (pagu
YnpaBrbare Hanajarwem).

CPMCKN 319



* YKonuko Huje goctynaH Behu cteneH
TONnoTe, NPBO ra CMakuTe 3a octane
30He 3a KyBahe€.

Mornenajte Ha cnuuyn moryhe komGuHaumje

pacnogene enekTpuyHe eHepruje mehy

30HaMa 3a KyBakbe.

N

7. HATTOMEHE 1 CABETW

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 MNMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHoO nosroe y
WHOYKUMOHUM 30Hama 3a KyBakse BPIIOo
6p30 cTBapa TonNnoTy y nocyhy 3a
KyBaH-€e.

KopucTuTe MHOYKUMOHE 30He 3a KyBare y
KomburHauwmju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBaHe.

» [la 6ucte cnpeunnu nperpeeame n
noborbLiany yunHak 3oHa, nocyaa 3a
KyBa-€ Mopa fa byae wTo aebrba n
paBHuja.

+  3a dyHkuujy MNpxere y Turawy

KOPUCTUTE CaMO TUrak-€ ca paBHUM OHOM.

* OcurypajTe ga cy AoHe NoBpLUNHE

nocyfa 3a KyBawe YMCTe U cyBe npe Hero

LUTO MX CTaBWUTE Ha MOBPLUUHY NIoYe.

* YBek BoAUTe payyHa [a He ByYeTe unu
TpreaTe nocyhe 3a kyBake no veuLyama u
yrroBuMa cTakrieHe NnoBpLUUHE jep TO
MOXe [la OKpPHU UMK OLLITETU CTaKneHy
MOBPLUVHY.
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AKO je yKynHa cHara nnove 3a KyBare
orpaHuyena (1500 W — 6000 W) dyHkumja
AncTpmbyunpa pacrnonoxmey cHary namehy
CBUX 30Ha 3a KyBame. [lornenajte nornaerse
JI1pe npBe ynoTtpebe” > ,FlexPower”.

MaTtepwmjan 3a KyBawe

ncnpaBHO: NUBEHO reoxne, Yenuk,
emajnupaHun Yenuk, Hephajyhu venuk,
nocyhe ca BULLECIOjHUM AHOM (ca
1crnpaBHOM O3HaKOM Npou3sofaya).
HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap,
MECUHT, CTaKIo, KepaMmuka, nopLenat.

Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKUWOHY Mio4y
3a KyBaH€ aKo:

BoAa 6p30 Npokrbyya Ha 30HM 3a KyBaHe
Koja je nogeLleHa Ha HajBULIN HUBO
Tonnore.

[AHo nocyha npvBnayy marHert.

OnmeH3nje nocyha 3a KyBawe

MHAOyKumMoHe 30He 3a KyBare ce
ayTomaTcku npunarohasajy AMmeH3nju
OHa nocyha 3a kyBame. [lornegajte TayHe
AvMeHsnje nocyha 3a KyBake Yy OferbKy
»T€XHUYKM nogaumn” > ,Cneumndurkaunja
30Ha 3a KyBawe”. CTaBuTe nocyay y
cpeavHy nsabpaHe 30He 3a KyBahe.
EdmkacHocCT 30He 3a KyBan-e nosesaHa je
ca npeyHvkom nocyha 3a kysare. Pagn
06e3beherba onTMmanHor npeHoca
TonnoTe, kopucTtuTe nocyhe 3a kysare
YMjU je MPEYHUK AHa CrnYaH NPeYvHuKy
30He 3a KyBatbe (Tj. MaKCUManHu NpeYvHnK
nocyha 3a kyBare HaBeAeH Yy OferbKy



»TeXHUYKM nogaumn” > ,Cneundukaymja
30Ha 3a KyBame”).

— Tocyhe 3a kyBare Ynju je NpeyHnK
MakbM 0, OHOT KOjU je HaBedeH Y
aeknepauujn 3a ogpeheHy 30Hy 3a
KyBatbe Npuma camo Ae0 eHepruje
KOjy NPOU3BOAM 30HA 3a KyBame, LUTO
AOBOAM OO0 criopujer 3arpesama.

— Papu 6e3begHocTv 1 onTUManHUX
pesyntaTa KyBara He Kopuctute
nocyhe 3a kyBame Koje je Behe of
nocyha HaBegeHor y
L,Cneundukaumjama 30Ha 3a KyBame”.
W3berasajTe ga nocyhe 3a kyBare
Apxute 6nm3dy komaHgHe Tabne Tokom
KyBatba. OBO MOXe Aa yTnye Ha
PYHKLMOHANHOCT kKOMaHaHe Tabne
Unu Aa crnyyajHo aktmempa yHkumje
nnoye 3a KyBame.

®

[Nornenajte ogervak , TexHn4kn nogaun”.

7.2 3ByKOBM TOKOM paga

®

3BYKOBM Cy HOPMarHu 1 He ykasyjy Ha
kBap. byka koja ce cTBapa TOkOM
npunpeme jena ce pasnukyje u 3aBucu
of, Kor je maTepujana nocyhe
HanpasrbeHO, Kao 1 Of HMBOA CHare Koju
ce npumemyje.

7.3 CaBeTn n HanoMeHe 3a
Hob?Hood

Kaga nnovy 3a KyBare KOpUCTUTE Ca TOM

PyHKLMjOM:

* 3awTntUTe Nnovy acnupatopa og
OVPEKTHE CyHYEeBE CBETIIOCTU.

* He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTno Ha
nno4y acnmpartopa.

* HewmojTe ga nokpuBaTte KOMaHgHy Tabny
acnuparopa.

* He npekupaajte curHan namehy nnoye 3a
KyBare 1 acnupatopa (Hnp. pykom,
OpLUKOM nocyae unu noHuem). Mornepajte
CIUKY.

AcnupaTtop npuka3saH Ha cnvuu ucnog je

camo 3a unycrpauujy.

Byka koja ce cTBapa TOKOM npunpeme
jena:

* nyukeTawe: nocyhe 3a KyBame je
HanpaBrbeHO o[ PasnNMunTMX Matepujana
(cTpykTypa ceHaBuya).

* MULITaHE: KOPUCTUTE 30HY 3a KyBak-e ca
BMCOKMM HMBOOM CHare, a nocyhe 3a
KyBak€ je HamnpaBIrbeHO Of PasnUynTUX
maTepujana (CTpyKTypa ceHaBu4a).

* LUYM: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

3BYKOBM KOje Npou3BoAMU Nroya 3a

KyBaH€e:

e KMUWK: Jonasu 4o enekTpuyHor
npebauuBara , Nocyaa 3a kyBame ce
OTKPVBA HAKOH LUTO je MoCTaBuTe Ha
nnovy.

* WMWTake, 3yjare: paan BeHTUNaTop.

*  PUTMWYKM 3BYLIM: OETEKTOBaHO nocyhe 3a
KyBaHbe.

@

PepnoBHo unctute nposopunh 3a
nHdpaupseHy Besy Hob*Hood.

@

Opyrv ypehaju ca garsMHCKUM
ynpaBrbakem Mory aa 6nokupajy
curHan. He kopuctute Takee ypehaje
6113y nnove 3a Kyeare Aok Hob?Hood

paau.

Kyxukscku acnupaTtopum ca ¢yHKLMjoM
Hob*Hood

3a Leo acopTMMaH KyXMHCK1X acnuparopa
Koju nogpxkasajy oBy (pyHKUMjy nornegajte
Hall cajT 3a notpowaye. KyxmkCcku
acnmpatopu AEG koju nogpxasajy oBy

yHKUMjy MOpajy umaTtn cumbon =.
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8. HE'A N YALI'REHWE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

8.1 OnwTe nHcopmauuje

OuuncTuTe Nnoyy 3a KyBake HaKoH cBake
ynoTpebe.

YBek kopuctute nocyhe 3a KyBahe ca
YNCTOM AOHOM MOBPLUNHOM.
OrpeboTuHe nnun TamHe dneke Ha
NOBPLUNHN HEMAjy HUKAKBO A€jCTBO Ha
paj nnove 3a KyBare.

Kopuctute noce6Ho cpeacTso 3a
yuwhere NorogHo 3a NMOBPLUMHY NioYe 3a
KyBam-e€.

YBek KOpUCTUTE CTpyray Koju ce
npenopyyyje 3a nnoye 3a KyBawe ca
cTakneHom nospumHoM. Ctpyray
KOpMCTUTE CaMo Kao AoAaTHM anaT 3a
ynwhere cTakna HakoH yobryajeHor
nocTynka yvwhema.

/\ YNO3OPEHE!

HewmojTe kopucTnTn Hoxese unu 6uno
KOju Opyru owtap, MeTanHu anar 3a
ynwhere cTakrneHe NoBpLUNHE.

9. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

9.1 lWTa yuynMHuTH aKo...

8.2 YUnwhere nnoye 3a KyBawe

+ Oamax yKnoHuUTe: TOMrbeHy nNnacTuky,
nnacTtuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca
wehepowm, jep y CynpOTHOM MprbasLUTUHA
MOXe npoy3pokosaTu owTehere nnove
3a KyBare. BognTe pavyHa kako bucte
n3bernu onekotunHe. Koprctnte nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NoBpLUMHY No4
OLUTPMM YFfIOM 1 NOMepajTe oWTpULYy No
NMOBPLUMHWN.

*  YKnoHuTe Kaga ce nnouva 3a KyBake
[AOBOJLHO OXNaAu: CBETIE KPYrose of
KameHua 1 Boge, TparoBe MacHohe,
npomeHy 6oje y Buay cBeTnyLara
mMeTana. O4ucTuTe nnovy 3a KyBawe
BMNaXXHOM KPMOM 1 HeabpasnBHUM
aeteplieHToM. HakoH unwhera nnoyy 3a
KyBaH-e 06pULLMTE MEKOM KPMOM.

* YknoHute npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuawa mMeTana: kKopuctute
pacteop Boge ca cupheTom u ounctute
NOBPLUMHY CTakna Kprom.

Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe fa ykibyunTe nnovy 3a
KyBarbe HUTU [ia je KopucTuTe.

[Mnova 3a KyBame Huje NpukbydeHa [lposepute Aa nu je nno4ya 3a Kyea-
Ha eneKkTPUYHO Hamajarwe UNM H1je  He NPaBUMHO NPUKIbyYeHa Ha enek-

NPaBUIHO NPUKIbYYeHa. TpU4HO Hanajawe. Mornegajte

ENEeKTPUYHy wemy.

Ocurypay je nperopeo. MpoBepuTe ga ocurypay Huje y3pok

KkBapa. YKOnuko ocurypady Henpe-
KMOHO nperopesa, obpaTuTte ce KBa-
nudmrkoBaHom, oBnawheHom enek-
Tpuyapy.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

Hwucte nogecunu cteneH TonnoTe y
poky og 60 cekyHau.

[MOHOBO yKIby4uTE NMOYY 3a KyBaHe
1 nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a mMa-
e of 60 cekyHan.

VicToBpemeHo cTe JoaMpHYNn 2 nnm
BULLIE CEH30pCKa norba.

[oavpHnTe camo jedHO CEH30PCKO
nosse.

Pause paaw.

Mornepajte opemak ,CBakogHeBHa
ynotpeba”.

[vcnnej He pearyje Ha goaup.

[leo aucnneja je NOKPUBEH UnNn cy
nocyfe cTaBrbeHe cysuLle 6nusy
avcnneja.

Ha ancnnejy ce Hanasu Heka
TEYHOCT WK npeamerT.

YknoHuTe npeamvete. Nomepurte no-
cyfe Aarbe of gucnneja.

OuuncTtuTe gucnnej, cavekajte aa ce
ypehaj oxnagu. Nckrbyunte nnovy
3a KyBatbe Ca enekTpUYHOr Hanaja-
tba. MOHOBO je NPUKIbYYMTE HAaKoH 1
MUHYTa.

OrnaluaBa ce 3By4YHW CUrHan n
nnova 3a KyBare ce AeakTusupa.
OrnaluaBa ce 3By4HW CUrHan Kkaga
je nnoya 3a KyBarbe UCKIbyyeHa.

CTaBunu CTe HeLITO NpeKo jeaHor
UMK BULLE CEH30PCKUX Morba.

YKnoHuTe npeamMeT ca CEH30PCKMX
nosoba.

[Mnouva 3a KyBawe ce feaktmBupa.

CTaBunun CTe HeLTo Ha CEeH30PCKO

nooe (D

YKNoHUTE NpeaMeT ca CEeH30pCKor
norea.

MHpavkaTop npeocTane Tonnote ce
He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBakbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkom ne-

pvoay Unu je CeHsop ucnog nnoye

3a KyBame owwTeheH.

YKOnuko je 30Ha paguna [OBOMbHO
nyro na byne 3arpejaHa, obpatuTe
ce oBnawheHOM CepBUCHOM LieH-
Y.

He moxeTe aa akTuBMpaTe HajBULLIK
cTeneH Tonnore.

[pyra 3oHa je Beh nogelueHa Ha
HajBWLLIM CTeneH TonnoTe.

MpBO cmatsuTe cHary apyre 30He.

Hueo FlexPower je npeHun3sak.

MpomMeHnTe MakcumanHy cHary y
Menu. Mornepajte opervak ,Mpe
npee ynotpebe”.

CeH3opcka norea noctajy spyha.

Mocyhe 3a kyBakbe je NpeBenuko
Unu cTe ra cTaBuau Npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, cTaBute BEMUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3a[He 30He.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cTe kKOMaHaHy Tabny.

YKNoHWTe NpeaMeT ca KoMaHaHe
Tabne.

Hob2Hood ekpaH Huje BuarsuB.

Hob?Hood je uckrbyueH y nogelua-
BakMMa.

WaovTte Ha nogelwasana/Hob?Hood
1 aKTvBUpajTe PyHKUMjy.

Hob?Hood paau, ann camo namnu-
Lia cBeTnu.

AKkTUBMpPanu cte pexum 1.

Mpebaumnte pexum Ha pexum 1 —
pexum 6 nnu cavekajte Aok He 3a-
NOYHe ayTOMaTCKN PEeXUM.

Hob?Hood pexumn 1 - 6 page , anu
namnuua je yraweHa.

Moxxga nocToju npobnem ca cujanu-
LIoM.

KoHTakTupajte oBnawheHun cepsuc-
HW LeHTap.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
CeH30pcKa Nnorba Ha KOMaHAHoj Ta-
6nu.

3ByLM Cy AeaKTUBMPaAHW.

AkTuBUMpajTe 3BYYHE curHane. No-
rnefajte ogerak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

[MopelueH je norpeluaH jesuk.

[peLuKom cTe NPOMEHNUNN je3nK.

CneguTe ynyTcTsa y ofersky ,Csa-
KoaHeBHa ynotpeba”, ,Jeswk, Aa ou-
CTe NPOMEeHWUnV norpeLuaH jeauk.

30Ha 3a KyBak€ Ce ieaKTuBupa.

AyTOMATCKO UCKIbYUYMBaHe [eaKTh-
BMpa 30HY 3a KyBatrbe.

VckrbyunTe nnoyy 3a KyBakse U Mno-
HOBO je yKIbyuuTe.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

@ 1 nopyka ce nojaerbyjy.

KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”.

MojaBmbyje ce ,E-U-0O".

Child Lock pagu.

Mornepajte ogemak ,CBakogHeBHa
ynoTpe6a”.

Tpaka HUBOa cHare Tpenepw.

HucTte ctaBunu nocyhe 3a kyBare
Ha 30Hy.

CrtaBuTte nocyhe 3a kyBake Ha 30-
Hy.

Heoparosapajyhe nocyhe 3a kyBarbe.

Ynotpebute ogrosapajyhe nocyhe
3a kyBame. [Morneaajte ogerbak
,HanomeHe n caBetn”.

MpeyHunk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLIE Manu 3a 30HYy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe oaro-
Bapajyhux gumensuja. Mornegajte
operak , TexHu4kn nogaum”.

ce nanu.

EnextpnyHa Besa je HeucnpasHa.

MpeknHUTe Bedy nnoye 3a kyBare
ca MpeXHUM Hanajakem 1 NpoBe-
puTe Be3dy. [Norneaajte ogerbak
,MoHTaxa”".

ce nanu.

CeH3op TemnepaType 30He 3a kyBa-
e AeTeKTyje NPeBmncoky Unm npe-
HUCKY TemnepaTypy.

OcTaBuTe 30HyY 3a KyBakbe fa ce
oxnagw uin NoaurH1uTe améujeH-
TanHy Temnepatypy usHag 15 °C.
Ykonuko ce npobnem HacTtasu, 06-
patuTe ce oBnalwheHom cepBrCHOM

LieHTpY.

ce nanu.

BeHTtnatop 3a xnaheme je 6noku-
paH.

Mo6puHuTe ce Aa HUWTa He Bnoku-
pa BeHTUnNaTop. AKo BEHTUNATOP
HuWje Hu 36or Yera GnokupaH, a nNpo-
6nem u garbe nocroju, obpatute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

MoxeTe YYTU KOHCTAHTHU 3BY4HN
curHarn.

Mpukrbyyere Ha enekTpUYHy Mpe-
XY HWje NpaBumHoO.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake ca
eneKTPUYHOr Hanajaka. 3aTpaxuTe
o[, KBanuuKoBaHor enekTpuyapa
[la NpoBepu MHcTanauujy.

3arpeBatbe nocyae Tpaje ayxe og 5
MUHYTa.

[1HO nocyae Huje NorogHo 3a UHAYK-
umjy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe ca
oproeapajyhum gHom (paBHo, mar-
HeTHo). MNornenajte opgerbak ,Hano-
MeHe u caBeTn”.

324 CPINCKH



Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

3arpeBatbe Ayro Tpaje.

Mocyhe 3a kyBarbe je npemarno un
npvma camo [4eo TOnnoTe Kojy npo-
13BOAM 30Ha 3a KyBak-e.

Pagu o6e3behera onTumanHor
npeHoca TonmnoTe, KOpPUCTUTE NoCy-
fe 3a kyBar€ Ynju je NpeYHuK AHa
CnnYaH NPeYHNKY 30He 3a KyBare
(Tj. MakcMmanHu npeyHuk nocyha 3a
KyBar-e HaBefeH y oferbky ,Tex-
HWYKM nogaumn” >, Cneyndumkaunja
30Ha 3a KyBae”).

lNnova 3a kyBare He MOXe Aa ce
noBexe ca 6eXNYHOM MPEXOoM.

PyTep 6nokupa Hose WLAN kopu-
CHUKe.

YBepuTe ce fa pyTep A03BOSbaBa
NoBe3nBaHe HOBYX KOPUCHMKA.
Mo noTtpebu pecrapTyjTe pyTep.

BexwuyHa Besa nnoye 3a kyBare Hu-
je akTmBupaHa.

Axtusupajte WiFi. MNornepajte oge-
bak ,Mpe npse ynotpete”,
,BexvyHa Besa / Besa ca annukauu-

»

jom”.

dpekBeHUWja pyTepa je nogeLueHa
Ha 5 GHz.

MpomeHuTe nopeluaBarba pyTepa
Ha 2,4 GHz vunu 2,4+5 GHz. Ako py-
Tep noapxasa caMo (hpekBeHLujy
on 5 GHz, nnoya 3a kyBawe Hehe
Mohu Aa ce nosexe.

CurHan 6exvyHe mpexe je cnab.

Momepute pyTep Tako ga byae 6nu-
e NNnoun 3a KyBare.

Mo notpe6u kopuctute WiFi punu-
Tep fa bucte nojavanu curHan.

He BuanTe nnouy 3a kyBame y
nvctn WLAN mpexe y nogeluasa-
HUMa annukauuje.

[Mnova 3a KyBame€ je Beh nosesaHa
ca MpexoM, anu Moxzaa Huje Bua-
IbuBa.

MckrbyunTe nnody 3a KyBare 13
mpexe. lMornenajte ogervak ,[Mpe
npee ynotpebe”, ,bexunyHa Besa /
Be3a ca annukaumjom”.

[MopelwaBate BYLLE TOMNOTE HUje
[OCTYMHO.

YnpaBrbare Hanajawem pagu n
CcMakbyje MakcMmarHy cHary.

Mornepajte ogemak ,CBakogHeBHA
ynotpeba”, Ynpasrbake Hanaja-
HEM.

dyHkupmja Krbyyarse ce He nokpehe.

MpeocTana TonnoTa je jow npucyT-
Ha Ha OBOj 30HW.

CavekajTe fa ce 30Ha oxnagu unm
ynoTpebute Apyry, XxnagHy 30Hy .

PyHkupmja Kmbyyarse ce He 3aycTas-
ma.

Moxaa Hema [OBOMbHO BOAE Y MO-
CyAwm 3a KyBare (BMOpauuje He mory
fa ce oTkpujy) unu je Boga Beh npe-
BULLIE TOMNMa.

Kopuctute Hajmame 1 | xnagHe Bo-
[e no nocyaw 3a KyBate.

PyHkumja Krbyyarbe ce nsHeHaga
3aycTaBrba.

Mocyhe 3a kyBak-€e HUje komnaTu-
6unHo ca yHkumjoM. PyHKUMja He
MOXe Aa AeTekTyje Bubpauuje koje
npasu krbyyana soga.

Mocyhe 3a kyBak-e je Moxaa npe-
Maro 3a 30Hy 3a KyBatbe.

Hemojte fa kopuctute HenenrbMeo
nocyfe 3a KyBake ca 0BOM PyHKLU-
jom.

MpokyBajTe BULLE BOAE UK ce npe-
6auunTe y xnagHy 30Hy 3a KyBake.
Hewmojte na popajete co npe Hero
LUTO BOAA CTUrHe 0 Tayke
KrbyYara.

MoBpuHuTE Ce ga ce NpeyHuK nocy-
[e 3a KyBate yknana y BenuinHy
30He 3a KyBare. CTaBuTe nocyay y
cpefuHy nsabpaHe 30He 3a KyBatbe.

3arpeBatse yHKUMjom Mpxere y
TUrawy Tpaje ayro.

Mocyhe 3a kyBatbe je npemarno,
NPEeTeLLKO UNW je AHO HejefHaKo.

Mornepajte ,HanomeHe n caBetn”.
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9.2 Ako He MoXeTe Aa npoHaheTte
peweme...

Ykonuko He MoXeTe camu Ja npoHahete
peLlere npobnema, obpatute ce npogasLy
1nu osnawheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.
HaBepgute nopatke ca nnouuue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. YBepure ce

10. TEXHUNYKU NOOALN

10.1 Mnounua ca TeXHUYKUM
KapaKkTepucTMkama

Mopen NIH85M30AB:
Tun 62 D5A 01 EA
MHaykumja 7.35 kW
Cepujckn 6p. ..ccceveeennieee.
AEG

10.2 WiFi Be3a

PpekseHumja WiFi Bese 2400 - 2483,5 MHz

10.3 Cneundmkaymja 3o0Ha 3a KyBame

[a nrnoyy 3a KyBake KOpUCTUTE MpaBuIiHo. Y
CYnpOTHOM, cepBucUpare koje 0b6asu
cepBu1CepP UNK 3acTynHUK Hehe BuTn
6ecnnaTHoO HY y rapaHTHOM POKY.
MHdopmaLmje o rapaHTHOM pOKy M CriMcak
oBnawheHnx cepsuca Hanase ce y
rapaHTHOM NUCTY.

PNC 949 598 458 00

220 -240V/400 V 2 N, 50 Hz
[MponsBeneHo y: Hemauka
7.35 kW

cex

EIRP max 20 dBm /100 mW

3oHa 3a KyBakbe HomuHanHa cHa- Boost [W] Boost makcu- Mpe4yHuk nocyha
ra (nogewaBame MariHo Tpajake 3a KyBahse [mm]
MaKcuMariHe To- [MuH]
nnorte) [W]

Mpeawa nesa 2300 3200 10 125-210

3agna nesa 2300 3200 10 125-210

Cpeaton 3a8Hmn 2300 3200 10 125-210

Mpeana gecHa 2300 3200 10 125-210

3aawa aecHa 2300 3200 10 125-210

CHara 30Ha 3a KyBame ce MOXe Marno
pasnukoBaTtu of nogartaka y tabenun. Mewa
Ce y 3aBMCHOCTW Of, MaTepujana v npeyHuka
nocyha 3a KyBame.

Papnwn obesbehena ontumanHor npeHoca
TonnoTe v 6orbKx peaynTaTa npunpeme jena,
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KopucTute nocyhe 3a KyBawe 4umju je NpeyHuK
AHa CrMYaH NpeyYHnKy 30He 3a KyBare (Tj.
MaKkcumarnHu NpevHunk nocyha 3a KyBame
HaBefeH y Tabenu). He kopuctute nocyhe 3a
KyBakb€ Ynju je npeyHnk Behn oa npeyHuka
30He 3a KyBake.



11. ENERGETSKA EFIKASNOST

11.1 UHhbopmaumje o npousBoay npema nponucmuma o eko-ausajHy EY

VpeHtndukauyvja mogena

NIH85M30AB

Bpcra nnove 3a kyBare

YrpagHa nnova 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBare 5
TexHonoruja 3arpeBarba Whaykunja
MpeyHMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBakse (J) Mpeaona nesa 21.0cm
3agr-a nesa 21.0cm
Cpeamu 3aatu 21.0cm
Mpenra gecHa 21.0cm
3aara aecHa 21.0cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpenna nesa 180.8 Wh/kg
cooking) 3aama nesa 175.4 Whikg
Cpeamu 3aatbu 184.4 Wh/kg
Mpenta oecHa 189.4 Wh/kg
3agma gecHa 184.4 Wh/kg
MoTpowka eHepruje nnoye 3a kyeawe (EC electric hob) 182.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — EnektpuyHm ypehaju 3a
KyBame y AoMahnHCTBY — Aeo 2: [pejHe
nnoye — MeTtoae 3a mepere nepopmaHcu.

11.2 Ywrena enekrpuyHe eHepruje

EnekTpuuHy eHeprujy MoxeTe Aa ylwuteauTe
TOKOM CBAaKOZHEBHOT KyBaka ako nparture
[one HaBefeHe caseTe.

» Kapa 3arpeBate Boay, KOpUcCTUTE camo
OHOMNUKO BOAE KOMNWKO BaM Tpeba.

* [lo moryhHOCTM Ha nocyae yBek cTaBuTe
noknonue.

« [locyay cTaBuTe Ta4HO Ha CpeamnHy 30He
3a KyBare.

« 3a porpeBare Unu oTanakwe xpaHe
KOpWUCTUTE NpeocTany TonmnoTy.

11.3 UHdopmaumje o nponsBoay 3a NOTPOLUKY EHepruje u MakCMMarnHo
BpemMe 3a [OCTU3aHe NPUMEHILUBON peXxXnmMa Mmane cHare

MoTpowka eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyyeH 0.5W
[MoTpolra eHepruje y MpexxHOM pexnumy NpunpaBHOCTU 20W
MakcumarnHo Bpeme notpeGHo Aa onpema ayToMaTCcku [OCTUMHE NMPYMEHIbUBK pe- 2 MUH

XNM marne cHare

3a ynyTCcTBa O TOME KaKo [a aKTuBMpaTe 1 AeaKTnsmnparte nosesnBawke ca OeXNYHOM MpexXom

nornegajte nornaeree ,l1pe npse ynotpebe”.

12. EKOJIOWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom L’?)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknvpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeVHE U by ACKOr
30paBrba kao 1 y peumknnpatry oTnagHor

maTtepwujana o, eNeKTPOHCKUX U eNEKTPUYHNX

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E
HemojTe GauaTtun 3ajegHo ca cmehem.
MpownsBog BpaTute y nokanHu LeHTap 3a
peuvKknupame Unu ce obpaTuTe OMNWTUHCKO]
KaHuenapuju.
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